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I. BEVEZETÉS

Három évtizede annak, hogy a Sopron megyei Mihályi kastélyának helyreállítása, 
illetve az azt megelőző falkutatás során először kerültem szembe azzal a kérdéssel, 
hogy Magyarországon mióta építettek kastélyokat, és az az épületfajta, amelyet így 
neveznek, mióta és milyen formában van jelen a magyarországi építészet történeté­
ben. A témára vonatkozó irodalomban akkor azt olvashattam, a kastély olyan épí­
tészeti műfaj, amely a reneszánsz stílus elterjedésével, itáliai hatásra és a 16. szá­
zadban jelent meg a Kárpát-medence töröktől meg nem szállt tájain.1 A mihályi kas­
tély jól illett ebbe a képbe, a vele kapcsolatban végzett levéltári kutatás ugyanis 
egyértelműen bizonyította a látható részleteiben is reneszánsz eredetű épület 1560 
körüli eredetét.

Az adatgyűjtés megkezdésével egyidejűleg az is feltűnt, hogy kastély elnevezésű 
épületek a 16. századot megelőzően is léteztek Magyarországon. Ezt már a 19-20. 
század fordulóján felfedezték egyes történeti művek és adattárak szerzői, az építé­
szet történetével foglalkozó szakirodalom figyelmét azonban ez sajnálatos módon 
elkerülte.

Már a téma felvetése alkalmával szinte bizonyossá vált tehát, hogy a kastély elne­
vezésű épületek nem a reneszánsz meghonosodásával terjedtek el Magyarországon. 
A feltehető kérdés ezután úgy hangzott, hogy vajon a reneszánsz idejét megelőző kö­
zépkor folyamán mikor. A választ a nyelvtörténeti kutatások legújabb eredményei 
adták meg. 1970-ben jelent meg a Magyar nyelv történeti-etimológiai szótára, mely­
nek második kötetében, a kastély címszónál az olvasható, hogy az a magyar nyelv­
ben a 13. századtól van jelen, a latin nyelvű középkori források castellum szavának 
megfelelőjeként.2 Ennek nyomán már egyértelmű volt, hogy a kastélynak nevezett 
épületfajta magyarországi története az Árpád-korig vezethető vissza.

A kastélynak nevezett középkori épületek kutatásának szükségességére ezt meg­
előzően a történész Engel Pál hívta fel a figyelmet a 15. századi nagybirtokról 1968- 
ban közzétett, kétrészes közleményében „A kérdés külön tanulmányt érdemel, de 
annyi biztosnak látszik, hogy a két típus (ti. a latin forrásokban szereplő és vár je­
lentésű castrum és a vele szemben majdnem mindig külön kiemelt castellum) jelle­
gében és funkciójában erősen különbözött, ha léteznek is átmeneti formák”.3

Ez a felismerés késztetett A castellumtól a kastélyig címmel 1974-ben közreadott 
tanulmány elkészítésére.4 Ott a történeti irodalomból, levéltári adatokból, valamint 
régészeti és falkutatási eredményekből származó példák felsorakoztatásával igye­
keztem bemutatni a 16. századi reneszánsz kastélyok középkori előzményeit. A kö­
zölt adatok azt a megfigyelést támasztották alá, hogy ennek a középkori kastélynak 
az építészeti képe közel sem volt azonos a ma közismert kastélyképpel, de a rene­



szánsz koritól is eltérő volt. Mindez azt bizonyítja, hogy a kastélyok megjelenési 
fonnája az évszázadok során éppen úgy változott, mint maga a kastély fogalma és 
a kastély szó jelentése. Már akkor nyilvánvalóvá vált, hogy másféle épületet értett 
rajta a 11-13. századot magába foglaló Árpád-kor és mást a 14-15.századi, illetve 
a 16. század elejét is magába foglaló késői középkor.

Kutatási eredményeim első szakaszát később még több alkalommal összefoglal­
tam, 1985-ben a Középkori kastélyaink és kutatásuk problémái,5 1987-ben a 
Castellum-kastély, a magyarországi kastélyépítés korai századai/' végül 1990-ben a 
Castellumok a későközépkori Magyarországon címmel,7 minden alkalommal új 
kutatásokból származó további adatokkal és az azokból levonható gondolatokkal 
egészítve ki az előzőeket.

Az európai szakirodalom áttanulmányozása során arra is fény derült, hogy az épí­
tészet más történeti műfajaihoz hasonlóan a kastélyok középkori építése sem ma­
gyarországi sajátosság. A magyar királyságon belüli megjelenése és alakulása az 
általános európai kép szerves, ám sokszor helyi sajátosságokat is mutató része. Ala­
kulása, az építészet többi műfajához hasonlóan, éppen az európai kép segítségével 
vázolható fel és magyarázható meg, még abban az esetben is, ha az említett sajátos­
ságok vagy különbségek következtében az akkori magyarországi helyzet Európá­
hoz viszonyítva kisebb-nagyobb eltéréseket mutat.

A középkori kastélyok bemutatásához szükséges kutatást a mihályi kastélyra 
vonatkozó adatgyűjtéssel egyidejűleg kezdtem és csakhamar az egész ország terü­
letére kiterjesztettem. Az így lassan harminc éve tartó gyűjtőmunka során keletke­
zett a könyv második részét alkotó, ötszáznál is több középkori kastélyra vonatkozó 
adattár. Forrásai között nyomtatásban megjelent történeti müvek, adat- és okmány­
tárak éppúgy szerepelnek, mint levéltárakból felkutatott és eddig ismeretlen adatok, 
valamint a témával kapcsolatos régészeti és műemléki kutatások eredményei. Az 
adattárban a középkori magyar királyság területének egykori kastélyai szerepelnek, 
az akkor oda tartozó Dráva-Száva közötti, sőt a Száván túl az Una folyóig terjedő, 
vagyis nemcsak a jelenlegi Horvátországhoz, hanem kis részben Bosznia- 
Hercegovinához tartozó Szlavónia kastélyaival együtt. Ezek a kastélyok, ahogyan a 
rájuk vonatkozó történeti adatok bizonyítják, többnyire nemesi lakóhelyek voltak. 
Sem az adattár előtt található bevezető tanulmány, sem maga az adattár nem tartal­
mazza a más céllal épített, de ugyancsak castellum elnevezéssel illetett késő közép­
kori építményeket, ahogyan arra a későbbiekben még külön kitérek. A középkori 
Magyarország kastély-castellumainak története és építészete eszerint a nemesi lakó­
hely legegyszerűbb kúriájától a várig terjedő sokféle formája közül csupán az egyik­
nek a története, amely azonban számtalan szállal függ össze a többivel. Az össze­
függések ismertetése ezért szintén ide tartozik, mert a téma csak azokkal együtt 
érthető és értelmezhető.

Az összegyűlt adatok nyomán úgy tűnik, a középkori Magyarország területén az 
adattárban felsorakoztatottaknál több kastély lehetett. Számuk az ötszázat minden­
képpen meghaladta. Ez a nagyjából félezer kastély azonban nem azonos időben lé­
tezett. Az adatok több kastélynak még a középkor folyamán bekövetkezett pusztu­
lásáról, egyeseknek várrá való átépítéséről és mindezek mellett újabbak építéséről 
tudósítanak.



A középkori kastélyoknak ez a nagy száma figyelemre méltó. Ha ugyanis az 
ország területén ennyi ilyen épület létezett, akkor kutatásukkal, számbavételükkel 
és a lehetőségeken belüli feldolgozásukkal nemcsak érdemes, hanem szükséges is 
foglalkozni. A nagyjából ötszáz középkori kastély egykori, bár nem egyidejű léte­
zése ugyanakkor azt bizonyítja, hogy ez az épületfajta közismert lehetett Magyaror­
szágon.

Bármennyi is volt egykor ezekből az épületekből, bármilyen sok szerepel is a 
gazdagnak tűnő adattárban, a kutatás rendelkezésére egyetlen épségben maradt kö­
zépkori kastély sem áll. Egy sincs, amely alaprajzi elrendezésével, belső beosztásá­
val, külső megjelenésével, szerkezeteivel és stiláris részleteivel pontos felvilágosí­
tást nyújthatna arról, hogy milyen lehetett egy ilyen épület valaha. Legtöbbjük a 
viharos magyar történelem során pusztult el, néha olyan nyomtalanul, hogy mára 
már a helyük sem ismert. Középkori részeket azonban ma is álló barokk, klasszi­
cista, sőt későbbi kastélyok is őrizhetnek falaikban vagy padlóik alatt, ahogyan azt 
az utóbbi évtizedek műemléki kutatásai bizonyítják. A valaha volt kastélyok építé­
szeti képének rekonstruálásához a történeti adatok mellett így nyújthatnak segítsé­
get a műemléki helyreállításokat megelőző falkutatások, valamint természetesen 
azok az ásatások, amelyeket ismert helyű és elpusztult vagy néha még ma is álló 
kastélyok helyén végeztek. Főleg a régészeti feltárások segítségével vált isme­
retessé többnek az alaprajza, leomlott részletei, építészeti kőfaragványai, azaz ajtó- 
és ablakkeretei és egyéb részletei.

Régészeti feltárást, illetve műemléki kutatást azonban a történeti adatokból meg­
ismerhető középkori kastélyok helyének csupán elenyésző hányadában végeztek. 
Külső megjelenésükre, esetleg részleteikre a fennmaradt írásos források is szolgál­
tathatnak adatokat, noha a középkorból leírás vagy részletes ismertetés nem maradt 
egyről sem. A két forráscsoportból számtalan következtetés vonható le. Ahhoz 
azonban, hogy a középkori Magyarország kastélyépítészetének képét hiánytalanul 
meg lehessen rajzolni, a jelenleg rendelkezésre álló és sokféle forrásból származó 
adatok nem elegendőek. A végleges kép kialakításához több, történeti adatok alap­
ján ismert kastély teljes régészeti feltárására lenne szükség, az azokból megismer­
hető eredmények közreadásával, ami az eddig feltártakról, de a műemlékileg kuta­
tóiakról sem mondható el hiánytalanul.

Az évszázadok pusztításai nyomán nemcsak a középkori Magyarország kastélyai 
tűntek el, lettek rommá vagy épültek át. Velük együtt a világi épületek többségének 
is ez lett a sorsa. Romokban maradt meg a várak nagyobb része, és azok közül is 
soknak csak a helye ismert. Eltűntek a középkori lakóházak, a falusiak és a váro­
siak egyaránt, valamint a középületek is, s velük a világi építészet középkori képe 
csak a régészek ásója, a falkutatók vakolatleverő kalapácsa és a fennmaradt törté­
neti adatok segítségével rekonstruálható.

Mindez nemcsak magyarországi sajátosság. így történt ez Európa más tájain is, 
ha nem is olyan elképesztő mértékben, mint az egykori magyar királyság területén. 
Ezért írhatta immáron hét évtizeddel ezelőtt Johan Huizinga A középkor alkonya cí­
mű müvében, hogy „(...) a műalkotásoknak csak egy speciális töredéke áll rendel­
kezésünkre. Az egyházi művészeten kívül igen kevés műalkotás maradt fenn. A vi­
lági művészetet (...) csak néhány ritka példány képviseli. Ez súlyos hiány, mert ép­



pen ezek a művészi formák mutathatnák meg, hogyan függ össze a művészi alko­
tás a társadalmi élettel. (...) Márpedig ha igazán meg akarjuk érteni a művészetet, 
nagyon fontos hogy fogalmunk legyen róla, milyen szerepet játszott az életben, és 
ehhez a megmaradt müvek nem nyújtanak kellő alapot, az is fontos lenne, ami el­
veszett.”8

Ha ma még nem is ismerjük az elpusztultakat, s velük mindazt, ami a középkori 
Magyarország kastélyépítészetének teljes mérvű bemutatásához kellene, az adattár­
ban felsorakoztatottak alapján megrajzolható kép már így is alkalmasnak látszik 
arra, hogy abból a sajnálatos módon hiányos jelenlegi ismeretek ellenére is kísérle­
tet tegyünk a téma nagy vonalakban való felvázolására.

Az építészeti és építészettörténeti kérdések vizsgálatát megelőzően azonban a 
felmerülő kérdések tisztázása érdekében szükségesnek látszik a történeti adatokból 
megismerhető kifejezések és szóhasználat segítségével a középkori kastély fogal­
mának meghatározása. Enélkiil ugyanis aligha lenne magyarázható az írott forrá­
sokban található, egymásnak látszólag ellentmondó, sokféle elnevezés, valamint az, 
hogy mit is értett rajtuk az a kor, amelyből fennmaradtak.

Ahogyan a kastélyok megjelenése nem magyarországi sajátosság, ugyanúgy az 
elnevezésükre használt kifejezéseké sem. A jobb megértés érdekében érdemes tehát 
az Európa más részein használt kifejezések számbavétele.

A középkori szóhasználat, az akkori magyarországi és európai kifejezések meg­
ismerése és azok tartalmának tisztázása után következhet a 13. század óta ismert, 
kastély szóval jelölt épületfajta történetének vizsgálata. Elsőként arra igyekszünk 
választ kapni, hogy az Árpád-korból fellelhető, csekély számú és szűkszavú forrás 
alapján mit is neveztek kastélynak, castellumnak a 11-13. században és az milyen 
volt. Magát az Árpád-kort, ahogyan azt a történettudomány is használja, nem a név­
adó dinasztia kihalásáig, 1301-ig tárgyalom, hanem az 1330-as évekig, „az Árpád­
kori viszonyok ugyanis a kora Anjou-kori forrásokból ismerhetők meg telje­
sebben.”9

Az Anjouk korától a mohácsi vészig, vagyis 1526-ig, vagy ha úgy tetszik, témánk 
szempontjából változatlan helyzetet jelentő 1541-ig, tehát az ország három részre 
szakadásáig tartó késő középkor az írott források viszonylagos bősége és a régésze­
ti feltárások, műemléki falkutatások azokhoz képest kevésbé bőséges eredményei 
nyomán a magyarországi kastélyépítés középkori fénykorának tekinthető.

A középkori Magyarország kastélyairól rajzolható építészeti kép a fentiek, illetve 
a jelenlegi ismeretek alapján két időszakra osztható. A kastélyépítés korai időszaká­
nak és mintegy az utána következő, kétségtelen előzményének tekinthető Árpád­
korra és a megközelítően a 16. század feléig tartó késő középkorra. A felosztás ter­
mészetesen minden korszakbeosztáshoz hasonlóan önkényes, a téma építészettörté­
neti szempontú tárgyalása azonban a hagyományos időbeli beosztással ellentétben 
ezt látszik megkövetelni. A választott korszakhatárok tehát nem egyeznek a közfel­
fogás szerintiekkel, de a stíluskorokéval sem. A rendelkezésre álló adatok alapján 
mindkét korszak nagyobb része természetesen a gótika idejébe sorolható, bár ma 
még nem tudható, hogy az Árpád-koriak közül a legelsők nem viseltek-e román stí­
lusú jegyeket. Az viszont egészen biztos, hogy a későieken, a 15-16. század fordu­
lójának évtizedeiben épülteken már megtalálhatók a reneszánsz részletek, ennek el­



lenére azonban építészeti megoldásuk szinte változatlanul azonos maradt a koráb­
biakkal. A jelenlegi fogalmak szerint valóban reneszánsz kastélynak csak az 1550 
körül megjelenő késő reneszánsz formák minősithetők, a magyarországi kastélyépí­
tés mindaddig a késő középkori, tehát gótikus hagyományokat őrizte.

Mind a két korszak tárgyalásának keretében először az akkori írásos adatokat 
sorakoztattam fel, azokat pedig az elérhető, eddig végzett régészeti feltárások, fal­
kutatások és a legújabb kori leíró jellegű adatok követik. Ezután a korszaknak a 
témára vonatkozó európai képét igyekeztem felvázolni, s végül annak segítségével 
foglaltam össze azt, ami az így rendelkezésre álló hazai forrásokból az egykor volt 
középkori kastélyok építészeti megjelenése érdekében kikövetkeztethető.

*

Az 1969-ben kezdett adatgyűjtést az adattár kéziratának lezárásáig, 1997-ig folytat­
tam, bár a rendszeres levéltári kutatást tíz évvel korábban befejeztem. Ez alól azok 
az esetek jelentettek kivételt, amelyeknél addig ismeretlen adatokat lehetett a szö­
vegbe illeszteni, annak szerkesztése közben. A levéltári kutatásra csak a budapesti 
Országos Levéltár anyagában volt lehetőségem, az ott átnézett anyagot a rövidítés­
jegyzékben feltüntetett egységek jelzik. A ma a környező országokban őrzött és 
Magyarországon mikrofilmen található levéltárak anyaga az MTA Művészettörté­
neti Kutató Intézetének és az Országos Műemlékvédelmi Hivatalnak az adattárából 
került át, sokszor még régi jelzetekkel. Ezenkívül számtalan, nyomtatásban meg 
nem jelent adatot használhattam fel barátaim és kollégáim, történészek, régészek, 
művészettörténészek és építészek jóvoltából, akik azokat önzetlenül adták át saját 
kutatásaikból. Külön köszönet illeti az ELTE Régészeti Tanszékét, az európai kö­
zépkori kastélyépítés témájában gazdag könyvtárának használatáért.

Az említett rövidítésjegyzék tájékoztatót nyújt a felhasznált irodalomról is. Az 
adattárban szereplő publikált és publikálatlan adatmennyiség mindezek ellenére 
semmiképpen sem tarthat igényt a teljességre, az ugyanis meghaladja az egyéni ku­
tatómunka lehetőségét és határait.

Végül itt köszönöm meg közreműködését azoknak, akik adataikkal, esetleg má­
sutt még nem közölt kutatási eredményeikkel, helyszíni megfigyeléseikkel, az 
azokból adódó következtetésekkel, sőt felméréseikkel és rajzaikkal segítették mun­
kámat, illetve mindazoknak, akik a téma anyaggyűjtése vagy feldolgozása közben 
segítségemre voltak. Közülük legfőképp lektoromat, Engel Pált illeti a köszönet 
hasznos tanácsaiért és a feldolgozásban, valamint az adattár kiegészítésében nyúj­
tott támogatásáért, a középkori Magyarország kastélyaira vonatkozó, eddig még 
nem publikált adatgyűjtése eredményeinek valóban önzetlen átadásáért. Itt köszö­
nöm meg az MTA Művészettörténeti Kutató Intézetének, hogy munkám nyomtatás­
ban való megjelenésére lehetőséget nyújtott.





II. A FOGALOM ÉS AZ ELNEVEZÉS FORMÁI

1. A KASTÉLY ÉS A CASTELLUM

A középkori Magyarország kastélyai közül elsőként Csánki Dezső sorolt fel sokat 
a múlt század fordulóján megjelent történeti földrajzában.10 Összegyűjtésükre az ő 
befejezetlen müvén kívül nem történt további kísérlet. Amint azonban Csánki is a 
várak között, azokkal együtt ismertette az általa összegyűjtött és a kastélyokra vo­
natkozó adatokat, kivételes esetektől eltekintve a későbbi történeti irodalom sem 
tett különbséget várak és kastélyok között.

A fogalmak tisztázásának hiányában a vár és a kastély többnyire jelenleg is 
összekeveredve jelenik meg a szakirodalomban. Történeti tanulmányokban, sok 
esetben forráskiadványokban és adattárakban várként szerepelnek olyan középkori 
építmények, amelyeket a források mindig kastélynak neveznek, illetve kastélyként, 
sőt néhol várként olyanok, amelyek soha nem voltak azok. Ennek köszönhető, hogy 
-  amint arról már szó esett -  az építészet történetével foglalkozók figyelmét a téma 
és annak önálló kezelése a közelmúltig elkerülte.

A középkori Magyarország nemességének lakóépületei a még mindig nem elég­
gé kutatott várak kivételével az egyébként is kevésbé ismert világi építészet még 
kevésbé ismert műfaját alkotják. Az elmúlt évtizedek történeti, régészeti, művészet­
történeti és építészettörténeti kutatásának témái között háttérbe szorultak, annak 
alig müveit ágába tartoznak.

*

Mai fogalmaink szerint a kastély településektől elkülönülő, azokon kívül fekvő, 
tágas parkban elhelyezkedő, nagyméretű és emeletes, díszes megjelenésű főúri épü­
let, belsejében gazdag kialakítású helyiségek sorával. Ez a kép azonban az újkor, a 
18-19. század kastélyaira jellemző. A középkori kastély már az írott források alap­
ján is más képet mutat. A nemesi reprezentáció igénye tennészetesen abból sem 
hiányzott. Építészeti megjelenése a ma élő fogalmak alapján azonban csak nagy 
vonalakban közelíthető meg, akárcsak a középkor többi világi épületéé, a váré, a 
palotáé vagy akár a nemesi kúriáé. A történettudomány óv is ettől, mert téves követ­
keztetésekre adhat alkalmat. „A történelem egyik legnagyobb csapdája az, hogy 
akarva-akaratlanul mai fogalmainkkal közeledünk a múlt felé” -  mutat rá a régész 
László Gyula. „Ezt a történelmietlen magatartást a jelenben való helyzetünk és 
szavainknak a jelenhez idomult jelentéstartalma okozza. Szavaink ugyan -  több-ke­
vesebb hangváltozással -  átvészelnek századokat, évezredeket, de közben jelenté­
sük alaposan megváltozik. Mi pedig mai jelentésű szavainkkal beszélünk a múlt­
ról.”11



Hasonló gondolatokkal egészíti ki a fentieket Engel Pál: „A középkori világ 
rekonstruálásához meg kell szabadulnunk a modem kor szemléleti kereteitől, és 
arra kell törekednünk, hogy a forrásokból kiindulva, azok fogalomkészletét felhasz­
nálva ismerjük meg a középkor eszmerendszerét, olyanformán, mintha egy kihalt 
nyelvet próbálnánk megfejteni”. Másutt pedig így ír: „a források szóhasználata biz­
tos kiindulópontot nyújt, és nem kell tekintettel lennünk a modem szakirodalom 
sokkal bizonytalanabb terminológiájára. Ebben ugyanis a vár fogalma gyakran 
pontatlanul, önkényesen kitágított jelentésben szerepel, a tulajdonképpeni várakon 
kívül magába foglal minden egyéb megerősített építményt, tehát kastélyokat, véd­
hető kolostorokat, sőt olykor még a fallal körülvett városokat is, holott mindezeket 
a középkori szóhasználat is elég következetesen megkülönböztette a váraktól és el­
térő névvel illette.” így történhetett meg, hogy Hóman Bálintnak a két háború kö­
zött íródott, és a magyar történelmet összefoglaló müve az Anjou-kor végére 582, 
a Hunyadi-korban 682 várról tesz említést.'2

A magyarországi középkori kastélyok építészeti képének felrajzolásához vezető 
út első lépése tehát annak tisztázása, mit értettek akkor kastélyon, mit jelentett a szó 
és mi volt a mögötte rejlő fogalom. A magyar nyelvemlékek között először 1263- 
ban előforduló szót a ma már nem létező, akkor Bács megyei Kastélyteleke hely­
név őrizte meg, Casteltheleke írott formában.13 Ez a szó egyetlen eddig ismert 
Árpád-kori előfordulása, mégis annak bizonyítéka, hogy a 13. század második fe­
lében Magyarországon már létezett olyan épületfajta, amelyet kastélynak neveztek.

Az írásformájában castel szó itáliai eredetű jövevény, amely tehát még 1263 előtt 
került az olasz nyelv korai változatából a magyarba.14 Ez a tény az épületfajta ere­
detére is utalhat, bár erre vonatkozóan ma még semmiféle adat nem áll a kutatás 
rendelkezésére.

A szó további formája, a kastel a 14. századtól szerepel a magyarban. Ez a német 
nyelvterületen az előző évszázadban kialakult Kastell szó kissé módosított átvé­
tele.15 A 15. századtól a hazai forrásokban mind a két írásmódban előfordul. A cas­
tel pl. 1416-ban, 1461-ben és 1463-ban,16 a kastel 1404-ben a Kwztyl helységnév­
ben, 1430-ban, 1491-ben és 1506-ban egy-egy kastély és egyúttal helység neveként 
a Kőrös megyei Kristalowckastela, a vasi Marwankewkastel és a temesi Posa- 
kastelya formában.17

A mindkét Írásmódjában magyarul eleinte kastél, később már a mainak megfele­
lően kastély hangzású szó a középkor szinte kivétel nélkül latin nyelvű írott emlé­
keiben ritkán szerepel. Az így nevezett épületeket az annak megfelelő latin szóval 
castellumnak írták. Ez a latin szó a magyarországi latinság szókincsében már a
11. századtól megtalálható.18

A magyar nyelvben további és más írásformái is fennmaradtak a castellumból 
alakult szónak. Ilyen az írásmódja szerinti és 1372-ben előforduló castellom és az
1506-ban szereplő, betűhíven ejtett kastellum. Ezek és a hozzájuk hasonlók azon­
ban ritkák, és nem váltak közkeletűvé.19

Valamennyi jelentése azonos a közös latin kifejezésből eredő német Kastell, az 
olasz castello vagy a francia cháteau szóval. Ott is, a magyarban is eredetileg a la­
tin és vár jelentésű castrum kicsinyítő képzős alakjaként a várnál kisebb, de ahhoz 
hasonló módon, annak építészeti elemeivel erődített építmény.



A középkori Magyarország kastélyai eszerint és elnevezésük nyomán építészeti 
megjelenésükben várakra emlékeztető, azoknál azonban kisebb méretű épületek 
voltak, amit az oklevelek adatai, a régészeti feltárások és a műemléki helyreállítá­
sokkal kapcsolatos kutatások egyaránt alátámasztanak.

Ezeknek a várakra emlékeztető, azoknál azonban kisebb méretű és ebből kifolyó­
lag gyengébben is erődített kastélyoknak mai, közismert elnevezése a várkastély. 
Ezt a kifejezést az építészet történetével foglalkozó szakirodalom előszeretettel al­
kalmazza a váraknak arra a 14-15. századi, többnyire szabályos alaprajzzal épült, 
síkvidéki változatára is, amelybe a gótikus Diósgyőr, Tata, Várpalota vagy a rene­
szánsz Sárospatak és Sárvár tartozik. A középkori magyarországi kastélyok formá­
ja azonban ezektől eltérő volt, elsősorban nagyságrendjük szempontjából, arról nem 
is szólva, hogy a várkastély kifejezéssel ilyen módon egymástól nagyon különböző 
épületfajták mosódnak egybe. A romantikus magyar regényirodalom nagy alakja, 
Jókai Mór tollából a múlt század második felében született szóval tehát aligha jel­
lemezhetők középkori épületek, még akkor sem, ha esetleg ráillenek az átmeneti­
nek látszó formákra. Ezért az olvasó a továbbiakban nem fog találkozni vele.

Az utóbbiakkal együtt a kastély vagy castellum elnevezésű középkori épületek 
megjelenése méreteik és kiterjedésük, alaprajzuk és tömegalakításuk alapján sok­
féle lehetett. Az írott források szerint többféle céllal is építhettek ilyeneket. Ugyan­
is nemcsak az erődített nemesi lakóhelyeket nevezték így, hanem azokat a váraknál 
valóban kisebb megerősített helyeket is, amelyeket katonai célzattal készítettek. 
Ezek épülhettek az ország védelmére, mint az a castellum, amelynek építésére 
IV. Béla király 1266-ban adott engedélyt a Moson megyei Oroszváron, vagy eset­
leg olyanok, mint amilyeneket 1317-ben a bihari Sólyomkő várát I. Károly király 
nevében ostromló sereg épített az oda vezető utak lezárására, vagy akár olyan, mint 
amilyet 1459 nyarán Mátyás király hada emelt a Duna-menti Újlak várával szem­
ben.20 A még számos adattal illusztrálható, mai elnevezéssel határvédő vagy ost­
romkastélyokon kívül több más, hadi célú castellumot építettek a 15. század köze­
pén a Felvidék nagy részét megszálló husziták vagy a hivatalos hatalom ellen láza­
dók már korábban is, az ország bánnely területén.

Közéjük tartozott az 1403-ban említett temesi Jobbágy, az 1440-es években sze­
replő liptói Boldogasszonyfalva és az ugyanakkor épített zalai Tapolca castelluma, 
amelyeket meglévő templomok köré emeltek.21 Castellummá, vagyis erődített 
hellyé épült át sok kolostor is, az 1441-ben említett Pozsega megyei Gotótól és az 
1440 körüli szerémségi Bánmonostortól a vasi Szentgotthárdon (1443) át a zemp­
léni Sárospatakig (1445).22

A következőkben a sokféle célzattal emelt kastélyok — castellumok közül kizáró­
lag azokról lesz szó, amelyek elsődlegesen nem katonai feladatok ellátására, hanem 
nemesi birtokokon és a legtöbbször lakóhelyként épültek. Ezek a kastélyok rendsze­
rint olyan kisebb vagy nagyobb uradalom központjában álltak, amely egy-egy ne­
mes úr vagy valamelyik egyházi testület birtokában volt. Ebből következően nem 
mindig közvetlenül a földesúr, hanem az őt képviselő és az uradalmat vezető vár­
nagy vagy más címet viselő ofFiciális lakhelye is lehetett. A castellum mindkét eset­
ben a földesúri hatalmat képviselte, annak látható jelképe volt.



2. A TOVÁBBI ELNEVEZÉSEK ÉS VÁLTOZATOK

A latin castellum és a vele azonos jelentésű magyar kastély szavak mellett az írott 
forrásokban más olyan kifejezések is találhatók, amelyeket az erődített helyek, köz­
tük a nemesiek elnevezésére használtak.

A leggyakoribb közülük a latin fortalitium, megszokottabb hazai, sőt általános 
európai irásformájában fortalicium, amely erősségnek fordítható. A múlt század 
történészei a castellum szóval jelöltekkel együtt előszeretettel nevezték ezeket 
váracsmk.

Az ismert adatok fortaliciumként főként a katonai jellegűeket jelölik, elsősorban 
a husziták felvidéki erősségeit. így szerepel a 15. század folyamán a már castel- 
lumként is idézett liptói Boldogasszonyfalvától a zalai Zalavárig számtalan kisebb- 
nagyobb templomból, kolostorból, illetve korábbról, bármiféle belső épület nélkül 
emelt erődítmény.23

Az írott adatokban fortaliciumként szereplő nemesi lakóhelyek, illetve birtok­
központok rendszerint fortalicium seu castellum vagy castellum seu fortalicium 
elnevezéssel szerepelnek. Akad közöttük olyan is, amelyről azt írták, hogy az for­
talicium in módúm castelli vagy castellum per formám fortalicii épült, a kifejezé­
sek minden magyarázata nélkül.24 Az adatok nyomán a kétféle elnevezés között lé­
nyeges építészeti különbségre nem lehet következtetni. Ha a kettő között mégis volt 
valamilyen különbség, az esetleg az erődítés módjában, esetleg mértékében nyilvá­
nulhatott meg. Azonban ha a castellum és a fortalicium egyaránt épülhetett katonai 
célzattal, akár építészeti előzmény nélkül, akár korábbi templomból, kolostorból, 
esetleg nemesi udvarházból, akkor ez azt a látszatot támasztja alá, hogy mind a két 
kifejezés ugyanannak az építménynek, a várnál kisebb és valamilyen formában erő­
dített épületnek volt közkeletű elnevezése, s így tulajdonképpen egymásnak szino­
nimái voltak.

A különböző elnevezések mögött rejlő épületfajta meghatározását nehezítheti, 
hogy a 14-15. századi oklevelek, különösképpen a királyok által adott és azokra vo­
natkozó építési engedélyek a fortalicium szót várakra is alkalmazták, a castrum seu 
fortalicium , illetve a fortalicium seu castrum kifejezéssel. Ennek nyomán merült fel 
a várkutatásban az a feltételezés, hogy a fortalicium esetleg gyűjtőfogalom volt, 
amelybe egyaránt beletartozott a castrum és a castellum elnevezés.25

A források szélesebb körű vizsgálata ezt a feltételezést nem támasztja alá. A kö­
zépkori oklevelek ugyanis a várakat minden esetben és következetesen castrumnak 
nevezik, a vagylagos castrum seu fortalicium szóhasználat csak a királyi építési 
engedélyekben található. Azok között viszont a fenti feltételezést kizáró olyan kife­
jezések találhatók, mint a castrum vei castellum, a castrum seu muníció, a castrum 
seu fortalicium sive castellum, továbbá a castrum, muníció seu fortalicium, sőt a 
castrum vei castellum instar castri és a castellum seu fortalicium in módúm castri 
forma is.26 Az ilyen és hasonló kifejezéseket tartalmazó királyi építési engedélyek 
nyomán várak és kastélyok egyaránt épültek. Ez viszont arra vall, hogy a száznál is 
több ismert királyi engedélyben olvasható kettősség nem a fortalicium szó gyűjtő­
fogalmát jelzi, hanem azt, hogy az engedélyt megszerző várat vagy erősséget, várat 
vagy kastélyt, vár módjára emelt kastélyt, vagy bármi olyasmit építtethetett, ami az



erről szóló oklevélben szerepelt, tetszése és anyagi lehetőségei alapján, ahogyan az 
nem egy engedélyben olvasható is.

A felsoroltak mellett még további elnevezési formákat is tartalmaznak az okleve­
lek. Ilyenek a már említett muníció, valamint a propugnaculum, a palatium és a ki­
rályi engedélyekben a domus sívé castellum, a curia acl módúm castri, illetve a domus 
instar fortaliciorum kifejezések.27 Ugyanott előfordul a domus lapidea kifejezés is. 
Ennek az elnevezésnek az az érdekessége, hogy az erről szóló engedély alapján 
későbbi adatok szerint kastély épült.28 A palatium kifejezés más adatok tanúsága 
szerint a castellumon belül álló épület alapján kapta elnevezését. Ugyanennek alap­
ján fordul elő a turris seu castellum forma is, amely szerint a kastély belső épülete 
egy torony.29 A sokféle elnevezésben való eligazodást azok az adatok segíthetik, 
amelyek arról szólnak, hogy a megnevezett nemesi kúriát castellum veszi körül, il­
letve hogy a király által adott engedély alapján a kérelmező kúriáját vagy lakóházát 
castellummal, castellum vagy fortalicium módjára fallal és árokkal erősitheti meg.30

Olyanok is akadnak a kastélyok között, amelyeket annak ellenére, hogy az ada­
tok többsége castellumként említ, egyes alkalommal castrumként szerepeltetnek.31 
Ez utóbbi oka az is lehet, hogy idővel várrá építették át, mert erre is van példa. 
Olyan esetben azonban aligha adható válasz, ha a kétféle elnevezés egymást váltva 
fordul elő, az építményt hol kastélynak, hol várnak nevezik az oklevelek. A kastély 
nevében előforduló vár szó viszont arra utalhat, hogy azt korábbi vár helyére, eset­
leg annak romjaira vagy megmaradt részeire építették.32

Az időben váltakozó vár és kastély elnevezés oka egyébként az is lehet, hogy a 
birtokjogért pereskedő felek érdekeik szerint hol castrumnak, hol castellumnak val­
lották az építményt a bírói szék vagy az ügyben szereplő hiteles hely előtt.33

Az írott forrásokban szereplő rendkívül sokféle elnevezési fonnát eszerint nem 
minden esetben az határozza meg, hogy milyen épület vagy épületek alkotják a kas­
télyt, vagyis nem mindig annak építészeti képe, hanem esetleg az is, hogy az arról 
szóló, minden esetben jogi ügyletet tartalmazó oklevelet ki és milyen céllal állíttatta 
ki, ki minek vallotta. Éppen ezért a latin nyelvű oklevelek változatos, következetes­
nek azonban semmiképpen nem minősíthető elnevezési formái sem fogalmi kategó­
riák, sem épületfajták és épületformák elkülönítésére nem alkalmasak. Az elnevezé­
si fonnák sokféleségéből valószínűleg az az egyetlen következtetés vonható le, hogy 
elrendezésükben és megjelenésükben legalább olyan sokfélék voltak, mint elnevezé­
seiket tekintve. Azt máris tudjuk ugyanis, hogy a ma még nagyon kevés ismert 
castellum között, erődítéseiket is beleértve, alig akad két egyforma. Ahogyan tehát 
nem várható el a középkortól a mai kor elnevezésbeli következetessége, az sem vár­
ható el, hogy a forrásokban található sokféle elnevezés alapján a középkori Magyar- 
ország kastélyai egymástól eltérő csoportokba, netán típusokba lennének sorolhatók.

3. AZ EURÓPAI ELNEVEZÉSI FORMÁK

A nyelvtörténeti kutatások alapján a 13. században megjelent, olasz eredetű magyar 
kastély szó alapja az a sok, a 11-12. századtól ismert helynév (pl. Castel Gandolfo, 
Castelfranco), amely Itáliában akkor éppen úgy valamilyen formában erődített



nemesi lakóhelyet jelentett, mint a nagyjából ugyanabban a korban feltűnő ófelné­
met kastel vagy a korai francia chastel.M

Nyugat-Európa nyelveiben ugyanakkor az erődített lakóhely elnevezésére vonat­
kozóan másféle kifejezések is maradtak. Ilyen a francia területről származó, 11. szá­
zadi eredetű latin domus firma és a 13. századtól használt domus fortis, domus secu- 
ra, a 14-15. századi domus defensiva, domus defensabilis és a középkor végére eze­
ket felváltó francia maison forte, azaz erődített lakóház.35

Angliában a Hódító Vilmos által 1086-ban készíttetett Domesday Book-ban sze­
repel először a domus defensabilis kifejezés, amelyet a szintén a latin castellum és 
az annak megfelelő angol castle követett.36

Franciaország déli vidékén, főként Provence-ban a latin eredetű bastida szó ho­
nosodott meg, amelynek jelentését a vele együtt használt turris sive bastida kifeje­
zés, illetve a turris sive domus fonna tesz érthetővé. Belőle szánnazott az ófrancia 
bastide, az újkori bastille szó őse. A velük kapcsolatban végzett kutatás azt mutat­
ja, hogy a 14. századig kevés kivétellel a torony valamilyen formája rejlett mögöt­
tük, a nyugaton is, Magyarországon is sokszor előforduló domus per formám vagy 
per módúm turris, a castrum per módúm turris és a turris sive castrum, vagy a tur­
ris sive castellum, castellum sive turris kifejezésekkel együtt.

Al l .  század végétől megjelenő latin mota, motta és a belőle eredő francia motte, 
vagy az angol moated-site az esetek többségében ugyanúgy tornyot jelez, olykor 
mesterséges halomra áhítottat, ahogyan az a későbbiekből kitűnik.37

Mindkét ország latin okleveleiben a legtöbbször előforduló kifejezés a domus 
fortis és az abból keletkezett változatok. A 13. századi Franciaországban előfordu­
lók között van a domus fortericia, később már csak fortericia vagy domus et for- 
tericia, a 14. századtól pedig egységesen a Magyarországon is sűrűn használt for- 
talicium. Velük párhuzamosan, a latin kifejezéseket egyre jobban kiszorítva hasz­
nálták a francia chastel szót. Angliában a latin kifejezések helyett nagyon hamar az 
azokból szánnazó castle és a forteress fonnákat használták.38

A 13. századtól egyre inkább nemzeti nyelvű forrásokban jelentek meg sorra a 
mai magyar kastélynak megfelelő ottani elnevezések. Köztük a legelterjedtebb a 
francia manoir. Alapja a latin mansus, mansio -  egyben a ház jelentésű mai maison 
szó őse is —, eleinte manerium, később maneir formában. A 12. században használ­
ták még az ezt követően teljesen kihalt répái re, latinos formájában repayrium, 
receptum alakot. A ma barlang jelentésű szó akkor erődített búvóhelyet jelzett.39

A ma Hollandia, Belgium és Franciaország területein fekvő, egykori Németalföld 
tartományaiban, akárcsak Európa más részeiben a turris a legtöbbet előforduló, erő­
dített nemesi lakóhelyet jelző kifejezés. Mellette a munitio és a motta, valamint a 
domus fortificata, s végül itt is a fortalicium és a castellum lett a megszokott, az 
írott forrásokban fellelhető kifejezés. Az erődített házra flamand területen a blocke- 
hus elnevezés volt használatos, a hollandon a 13. század óta a kastel, a francia nyel­
vű déli részeken a maison forte, a maison de cense és a maison manable forma ter­
jedt el.40

A franciából, illetve az azzal közös latin tőből alakult az angol manor vagy 
manor-house, amely végül is a vidéki nemességnek a középkor végére nem is min­
den esetben erődített lakóhelyének elnevezése lett. Az utóbbiak, amennyiben vizes­



árokkal voltak körülvéve, a legújabb kori moated-site elnevezést viselik, ez azon­
ban a vizesárkon belül bármilyen épületformát takarhat.40"

Az elérhető irodalom alapján a német nyelvterületen használt elnevezési formák 
közül a francia maison forte-nak megfelelő latin domus J'ortis ott is élt. Ez az újkori 
szakirodalomban festes Haus néven említett, toronyra emlékeztető, erődített ház 
latin elnevezése. Északon a 13-14. században moushus, moshus névvel illették. 
A síkvidéki, vizesárokkal körülvett udvarházak vagy tornyos várak és kastélyok kö­
zös és újkori Wasserburg elnevezése építészeti szempontból sajnos nem árul el sem­
mit. A ma használt többi, olyan újkori elnevezés, mint a Schloss akár várat is jelent­
het, és az annál kisebbekre alkalmazott Adelsitz sem jelez építészeti formát.41

A l l .  századtól igazolható castel mellett Itáliában is voltak további újlatin kife­
jezések az erődített nemesi lakóhely elnevezésére. Ilyen volt elsősorban a Francia- 
országból egész Európában elterjedt, tornyot jelző turrís és a provence-i származá­
sú bastita, az ebben az esetben erődített házat jelentő domus és a mota, motta. A fél­
sziget déli részén az egykori arab uralom emlékét őrizte a torony jelentésű, arab 
qasrból származott cassero. Toscanában és tőle északra a torony jellegű erődített 
ház neve a tőrre masseria vagy mastio. Bologna tartományának forrásaiban fordul 
elő a tumba, amely nem más, mint fallal és árokkal, sánccal körülvett, palotaszerű 
ház, palatium moeniis edificiisque vallatum. Észak-Itáliából maradt fenn a domus 
accasamento, a domus lapidea, s végül a castellarium, valamint a korai olasz 
incastellamantio, a 15. századtól pedig a ma is használatos castello, amely azonban 
várat is jelenthet.42

Nyugat- és Dél-Európa tájain a középkori erődített nemesi lakóhelyek elnevezé­
si formáit áttekintve az első és talán legfontosabb tapasztalat az lehet, hogy egysé­
ges terminológia sehol sem volt, egyben azt is jelezve, hogy a fenti célra készült 
egységes épületfajta sem. A középkor gondolkodásmódja alapján ez elképzelhetet­
len. Az azonos fogalmak megközelítően azonos elnevezése Itáliától Skandináviáig 
csak az akkori Európát átfogó latin nyelvben fedezhető fel, ez az elnevezés elsősor­
ban a castellum és a fortalicium. A mellettük majdnem mindenütt megtalálható túr­
rá , a domus J'ortis és a hozzájuk hasonló kifejezések az erődített lakóhely egy-egy, 
adott esetben egymástól építészetileg is eltérő megjelenési formájára vonatkozik.

A 13. századtól a magyar kastély szóhoz hasonlóan mindenütt megjelent a nem­
zeti nyelvű elnevezés. Ez a különböző építészeti formálás alapján többféle lehetett. 
Egységes elnevezés nemhogy a földrészen, de annak nyelvileg nagyjából egységes 
területein sem alakult ki. Maguk az egymástól sokszor távoli eredetű elnevezések 
viszont azt bizonyítják, hogy a l l .  századtól Európa-szerte megjelentek a fából- 
földből és akkor még csak ritkábban kőből épült, de mindenütt latinul castrumnak 
nevezett várak mellett a kialakuló vidéki nemesség megerősített, várak formájára 
épített lakóhelyei.
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III. A KÖZÉPKORI KASTÉLY

1. AZ ÁRPÁD-KORI CASTELLUM 

Az írott és a régészeti adatok

Az idézett sokféle és változatos, latin nyelvű elnevezés között a magyar kastély szó 
előfordulása a legritkább. Az 1263-ban előforduló Casteltheleke helynév mindmáig 
egyetlen ismert Árpád-kori emléke annak, ahogyan azt már említettük. „A Castel + 
theleke, a hozzá tartozó földterület, faluhely azt a birtokot jelölte, amelyen a vár­
jobbágyi eredetű Dobra nembeli Marcell fiai, Kelemen és Márton érdemeik elisme­
réséül castellumot emelhettek (...)” -  írja a szó itáliai eredetű etimológiáját bizo­
nyítva Mollay Károly, azt is rögzítve, hogy a településnév tőszava, a latin castellum
13. századi jelentése a kis vár fogalommal volt azonos.43

Az alábbiakban arra keresünk magyarázatot, milyen lehetett az a kisméretű vár, 
amelyet a magyarországi latin forrásokban a l l .  század vége óta castellumnak ne­
veztek. Az írott adatokban szereplők között ma még nincs egyetlen régészetileg 
feltárt sem, ezért a rendelkezésre álló és rendkívül gyér számú írásos említés mel­
lől hiányoznak a tárgyi emlékek. Az utóbbiak hiányában azért minden olyan követ­
keztetést, amelyhez az írott források alapján juthatunk, szükségszerűen a feltételez­
hető, a valószínű és az elképzelhető vagy az esetleg kifejezések kísérnek.

A legkorábbi castellum említése a Képes Krónika 14. századi szövegében talál­
ható. Aszerint az 1073. év karácsonyát Salamon király Geminum castellumban, az­
az a mai Vas megyei Ikerváron töltötte.44 A település magyar nevében fennmaradt 
iker -  vagyis kettős -  „váregyüttes” helye ismert. Közülük az egyik, ha az ezzel 
kapcsolatos feltételezés helytálló, meg is maradt. Ezt a Pókadombnak nevezett, a 
Rába és a vele párhuzamos Herpenyő egykor mocsaras árteréből mintegy hat méter 
magasan kiemelkedő, 17 méter átmérőjű és nagyjából kör alaprajzú dombot formá­
ja alapján az irodalom a magyarországi korai váraknak abba a nem is olyan régen 
felfedezett és sok vitát kiváltó csoportjába sorolja, amelyet a vita során többféle el­
nevezéssel illettek, s amelyeknek szinte egyetlen közös jellemzője történetük isme­
retlensége.45 (1. kép)

Az utóbbi kivételével az eddig számba vett ilyen váraknak -  úgy tűnik -  nincs 
sok megegyező ismérve, sem korban, sem méretben és az eddigi, csekély számú ré­
gészeti kutatás eredménye alapján szerkezetükben sem. Vannak közöttük ugyanis 
olyan kis kiterjedésüek, mint az ikervári Pókadomb, de vannak nagyok is, a korai 
ispánsági várakhoz hasonlóan kővel és földdel kitöltött gerendavázas szerkezetűek 
ugyanúgy, mint különböző módon fából, kőből vagy földből emelt fallal, sánccal és 
árokkal körülvettek. A többféle formájú, méretű és szerkezetű, a külső védőövön 
belül feltárt vagy csupán feltételezhető épületnek vagy épületeknek egységes elne­
vezése, meghatározása a velük kapcsolatos viták ellenére sem alakulhatott ki.



A vita során ismételten szereplő ikervári Pókadomb eredetének és történetének 
tisztázása az itt tárgyalt téma szempontjából döntő jelentőségű lehet, amíg azonban 
régészeti feltárása meg nem történik, a mesterséges halom, azaz francia eredetű el­
nevezésével motte jellegű kis várként ismertetett domb csak feltételesen azonosít­
ható Salamon király egykori tartózkodási helyével.46

Az eddigiekből már kitűnik, hogy az Árpád-kori kastély-castellumok építészete 
a várépítés témájának körébe tartozik. Megjelenési formáikat kutatva ezért szükség­
szerűen érintenünk kell a magyarországi várépítés korai szakaszával kapcsolatosan 
lefolyt szakmai vita egyes kérdéseit, anélkül azonban, hogy magában a vitában bár­
milyen szempontból állást akarnánk foglalni. A következőkben csupán a kastély- 
castellum téma vonatkozásában vesszük szemügyre a rendelkezésre álló adatokat, 
abban a reményben, hogy azokból a kastély-castellumok építészetének korai törté­
netére hasznosítható következtetéseket vonhatunk le.

Az ikervári castellumhoz hasonlóan alig alakítható ki bármilyen, akár feltételes 
kép is a többi krónikás adat alapján. Azokban a korai oklevelekben, amelyek 1096- 
ban és 1125-ben a Sopronnal azonosított Castellum Cyperomó\ szólnak, a castellum 
szó a civitasként szereplő megyeközpontok egyik latin elnevezése, amelyet a 12. 
század második felétől a castrumma\ együtt használtak azok jelölésére.47 Elképzel­
hető, hogy a közöttük levő kisméretűek elnevezésére használták a castellum szót, 
bár ennek ellentmondanak a Sopronnal kapcsolatos adatok, amelyek viszont más 
vonatkozásokban olyannyira gyérek, hogy azokból a historizálás veszélye nélkül 
következtetés aligha vonható le.

Valamivel többet nyújt Anonymusnak az az 1200 körüli adata, amelyben a 
Garam menti Alsó- és Felsőváradról azt írja, hogy az castellum terreum, quod nan- 
cupatur Uarod.™ Az utóbbi nemcsak azért tűnhet fontosnak, mert földből készült 
castellumot említ, hanem mert azt azonosítja a magyar várad elnevezéssel, amely 
eszerint ugyanúgy kisméretű várat jelent, mint a latin castellum. Anonymus adatá­
nak éppen az lehet a jelentősége, hogy az 1200 körüli Magyarországon az akkor 
már várnak, castrumnak nevezett, addigra már nagyrészt jelentőségüket vesztett ko­
rai és nagyméretű egykori civitasok mellett voltak kisméretűek is. Az utóbbiak a 
várad, várda, latinul most már valós tartalmában is castellumnak nevezettek.

A két elnevezés azonossága elméleti meggondolásból bármennyire is kézenfek­
vő, a gyakorlatban csak olyan régészeti terepbejárás segítségével lenne bizonyítha­
tó, amely azonosítani tudná az adatokból ismert Várad és Várda elnevezésű helye­
ket.49 Azt pedig, hogy azok milyen anyagból és milyen szerkezettel, mérettel és 
alaprajzi formával készültek, csakis ásatás deríthetné fel, akárcsak az ikervári Póka- 
dombot.

Az az 1199-ből származó és ugyancsak krónikás adat, amely szerint III. Béla 
király kisebbik fiára, András hercegre castellumokat és nagy prédiumokat hagyott,50 
azt a gondolatot vetheti fel, hogy a castellumnak és a prédiumnak nevezett korai bir­
tokközpontoknak egyes esetekben köze lehetett egymáshoz. A gödöllői dombvidék 
várait számba vevő Miklós Zsuzsa így ír erről: „...az Árpád-kori kisvárak bizonyos 
típusai esetleg azonosíthatók” ti. a prédiumközpontokkal, bár „egyelőre korai lenne 
ebben a kérdésben határozottan állást foglalni.”51 Az állásfoglalás a korai castel- 
lumokkal foglalkozó kutatásnak sem lehet ma még célja, a feltételezés fenntartása



azonban talán igen. Léteznek ugyanis olyan adatok -  igaz ugyan, hogy a 13. század 
közepe utáni időből, amikor az előző századokra jellemző prédiumrendszer már 
csak a világi birtok elmaradottabb részén volt megtalálható amelyek arról szól­
nak, hogy prédiumokon várak, méghozzá valószínűleg kisméretű várak álltak.52 Az 
idézett, a 12. század végéről származó adat egyelőre csupán inkább annak lehet bi­
zonyítéka, hogy ebben az időben léteztek castellumnak nevezett, valószinűleg kis 
várak a királyi birtokokon.

A 13. század elejétől ismert okleveles adatok már magánbirtokon álló castel- 
lumokról is szólnak. 1222-ben a Szák nembeli Pósa megkapta II. András királytól 
a Sopron megyei Kaboldot. Az erről szóló oklevél a birtokon nem említ erődített 
helyet. Hét évvel később, amikor Béla iíjabb király megerősítette a birtokban Pósa 
fia Botost, Kaboldon már castellum állt.53 Ez az 1222 és 1229 között valószínűleg 
Pósa comes által építtetett castellum valószínűleg a 13. század végétől ismert, je­
lenlegi formájában reneszánsz-barokk vár előzménye.

Időrendben a kaboldi castellumot az az ismeretlen helyű követi, amelyet az idé­
zett 1263-as adat jelez a Casteltheleke településnévben, és amely a Dobra nembeli 
Marcell fiainak kisméretű magánvára volt. A 13. század második felében eszerint 
magyarul azokat már nem váradnak nevezték, hanem addigra -  úgy tűnik -  meg­
honosodott az itáliai közvetítéssel érkezett és azóta is használt kastély elnevezés. 
Ennek a folyamatnak ismeretlenek a részletei, az azonban feltűnő, hogy az 1260-as 
évektől sűrűsödnek a magánbirtokon emelkedő castellumokról szóló híradások.

1266-ban adott engedélyt IV. Béla király Herrand trencséni ispánnak, hogy a 
Moson megyei Oroszváron az ország védelmére castellumot építtessen.54 A telepü­
lés neve annak bizonyítéka, hogy ott korábban is állt vár, amely azonban a 13. szá­
zad közepe táján már nem létezett. Földrajzi fekvése következtében természetesen 
a kaboldi castellum is épülhetett határvédő célzattal, bár az erre vonatkozó oklevél 
nem szól erről. Bármilyen volt is, az oroszvárival együtt magánbirtokon állt, s 
közülük az utóbbi az, amelynek elsőként maradt meg a királytól kapott építési en­
gedélye.

Magánbirtokon volt az a castellum is, amely IV. László király 1276-ból származó 
oklevelében szerepel. Ebben Kőszegi Miklós nádornak adományozta a Vasváron, 
néhai Scehtinus zsidó által építtetett castellumot, földjeivel, malmával és tartozé­
kaival.55 A vasvári castellum eszerint 1276 előtt épült és már birtok tartozott hozzá. 
Ez azért feltűnő, mert éppen a 13. század második fele volt az a kor, amelyben meg­
indult a magánbirtoknak egy-egy várhoz történő kötődése, vagyis uradalommá ala­
kulása, addig ugyanis a vár volt a birtok tartozéka.56 A vasvári castellum később, 
1294-ben az ottani káptalan birtokába került. Egy évszázaddal később, 1393-ban 
már csak helyét említették. A castellum egyébként a mai Vasvár északi részére eső 
és egykori építtetőjéről sokáig Zsidóföldének nevezett helyen feküdt. Területe má­
ra beépült, ezért nem kutatható. A vele kapcsolatos okleveles adatok sajnálatos mó­
don sem a castellumra, sem építtetőjére vonatkozóan semmiféle felvilágosítást nem 
nyújtanak.57

Az a szintén Vas megyei Nicken 1277-ben említett castellum, amelyet IV. László 
király oklevele szerint a Hahót nembeli Amold fia Miklós foglalt el a Niczky család 
ősétől, Keled fia Keledtől, ugyancsak magánbirtokon álló építmény volt.58 A mai



faluban nincs nyoma. A róla szóló adat nyomán elképzelhető, hogy a 13. század fo­
lyamán családokra oszló nagy nemzetségekhez hasonlóan a Ják nemzetség Nickről 
elnevezett ága a neki jutott birtokrészen erődített lakóhelyet építtetett, ahogyan azt 
az ugyanebben az időben szétváló Hahót nemzetség zalai családjairól a közelmúlt­
ban mutatta ki a kutatás. Ott a nemzetség Csányi, Falkosi, Rajki, Söjtöri és Szabari 
ága egyaránt megépíttette a maga kisméretű várát, bár azok közül egyet sem emlí­
tenek sem castellum, sem kastély elnevezéssel. A Falkosiaknak a mai Hahót- 
Alsófakospusztán nyomaiban ma is meglevő kis sáncváráról 1356-ban viszont azt 
nyilatkozták, hogy az a család ősének, Herbordnak rezidenciája volt, ő pedig az 
1267 és 1310 közötti időben élt.59 (2. kép)

Az utóbbi idők kutatása bizonyította, hogy hasonló folyamat zajlott le a Kacsics 
nemzetség nógrádi és az Abák hevesi, Mátra-vidéki birtokterületén is, azzal a 
különbséggel, hogy ott a nemzetségekből kiváló ágak valószínűleg jobb anyagi 
lehetőségeik birtokában nagyméretű sáncvárakat, illetve az Árpád-kor utolsó szaka­
szában már kővárakat építtettek.60

A nógrádi Kacsicsok birtokában azonban nemcsak nagyobb kiterjedésű várak, 
hanem castellumok is voltak. Szőllős nevű várukhoz két castellum is tartozott. Eze­
ket a szomszédos Rátót nemzetség tagjai elfoglalták és felégették. 1290-ben azután 
kibékültek és kiegyeztek, s az erről szóló oklevél szerint a Rátótok Szőllős várát 
visszaadták, és ígéretet tettek a két castellum újbóli felépítésére.61 Amennyiben a 
két castellum felégethető és ismét felépíthető volt, feltételezhetően fából épült. 
Mátraszőllősön ma is létezik egy Kisvárnak nevezett meredek falú domb, ahol az 
ott folytatott ásatás 13. századi, kisméretű vár nyomait találta meg, belsejében to­
rony maradványaival62 (3. kép). Ennek alapján elképzelhető, hogy a domb nem az 
1290-ben említett Szőllős várával, hanem az ahhoz tartozó valamelyik castellum- 
mal azonosítható, a kérdés ebben az esetben azonban az, hogy akkor hol volt 
Szőllős vára, mivel a mai falu határában nincs más várhely.

A 13. század végi castellumok megjelenésének rekonstruálásában nyújthat segít­
séget IV. László királynak az az 1283-ban kelt oklevele, amelyben leírták, hogy a 
név szerint megnevezett vépi királyi udvamokok sikerrel védték meg Sövényvár 
castellumot a felkelő kunok támadásával szemben.61 A Sövényvár castellum elne­
vezés látszólagos belső ellentmondását az a tény oldhatja fel, hogy a castellum eb­
ben az esetben olyan kisméretű várat jelent, amelynek külső „falai” feltételezhető­
en cölöpök közötti fonott sövényből készültek.

Az ehhez hasonló vagy bármilyen külső erődítményen belüli épületekről az az 
1294-ből számlázó oklevél tudósít, amely szerint III. András király hozzájárul, 
hogy Ladomér esztergomi érsek a mai Budapest területén levő, margitszigeti tor­
nyát és kastélyát elcserélje a tengerdi nemesekkel.64 Erről az akkor turris et castel­
lum elnevezésű építményről korábbi, 1278-as és 1285-ös oklevelek elmondják, az 
esztergomi érsekek birtokában levő, fallal körülvett házból és toronyból állt.65

1299-ben Örsi Mátyás eladta a zalai Felsőörsön álló palotáját Örsi Miskének, a 
veszprémi káptalan előtt kötött szerződésben azonban kikötötte, hogy azt erődíteni 
nem lehet.66 Az utóbbira az oklevél az incastellare kifejezést használja. A tiltást te­
hát úgy lehetne magyarra fordítani, hogy a felsőörsi palotából nem szabad kastélyt 
építeni. Maga az incastellare, illetve annak tőszava, a castellare latin ige egyébként



a körülsáncolni, sánccal, palánkkal körülvenni jelentéssel ismert a magyarországi 
középkori latinságban.67

Az utóbbiak a Sövényvárról szóló, 1283-as adatot erősítik meg, s eszerint nagyon 
valószínű, hogy a 13. század végén a kastély-castellumok védőmüvei sánc- és pa­
lánk szerkezetűek voltak. A margitszigeti érseki kastélyról tudósító, 1285-ös adat 
viszont ellentmond ennek, mert aszerint az ott álló házat fal, minden bizonnyal kő­
fal vette körül. Ugyanakkor mindkettő azt bizonyítja, hogy kastély-castellum már 
az Árpád-korban is épülhetett ház, palota vagy torony köré, illetve a háromféle épít­
ményből alakított bármilyen épületegyüttesből, ugyanúgy, ahogyan azt a korábban, 
az elnevezéseket ismertető fejezetben felsorolt 15-16. századi kastélyok esetében 
már bemutattuk.

A 13. századi kastélyok építészeti megjelenését mindezek ellenére sem könnyű 
megrajzolni. Bármilyen kialakítású lakóépület, palota vagy torony felhasználásával 
ugyanis nemcsak castellum épülhetett, hanem castrum is. Számtalan példa illuszt­
rálhatja az utóbbit is, mint a Hont megyei Palojta, vagy a bihari Palota,68 a zalai 
Csáktornya és a tolnai Simontornya várai.61’ Mivel régészeti módszerekkel nem bi­
zonyítható, csupán feltételezés lehet, hogy az azonos épületfajtákból összeállított 
castellumok és castrumok közt csak nagyságrendi különbség volt.

Az Árpád-kori castellumok sora a fentiekkel zárul. Nem reprezentálják a kor 
castellum-kastélyaira vonatkozó teljes anyagot, csupán a téma szempontjából a leg­
jellegzetesebbek. Annak bizonyítékai, hogy ezekről az építményekről csak a kisz- 
számú és szűkszavú forrásokra támaszkodva megnyugtató építészeti kép nem raj­
zolható fel. A ma még csak feltételes következtetésből is kiolvasható azonban több 
gondolat.

Az első és talán a legfontosabb az a már többször is elmondott tény, hogy a kró­
nikás és az okleveles adatokban előforduló castellum ebben a korban szó szerinti 
jelentésében még kisméretű várként értelmezhető. A 11-12.században magyarul 
feltételezhetően a várad, várda elnevezéssel illették őket. Az itáliai közvetítéssel 
meghonosodott kastély elnevezést valószínűleg a 13. századtól, esetleg annak csak 
a második felétől használták.

Az természetesen kérdéses, hogy a kisméretű várak valamennyi formáját így ne­
vezték-e. Egyelőre még azt sem lehet tudni, az említetteken kívül milyen fonnái 
voltak. Valószínű, hogy eleinte inkább katonai célokat szolgálhattak, s ha lakóhely 
céljára létesültek, akkor talán királyi birtokokon kereshetők. Magánbirtokon a 13. 
század előtt aligha jelentek meg. Megerősített földesúri lakóhelyként a század má­
sodik felétől épülhettek. Ettől az időtől kezdve esetleg ezeket nevezték kastélynak, 
amikor az addig szigorúan a királyi jogok körébe tartozó várépítés uralkodói kegy­
ként a kialakuló nemesség számára is elérhetővé vált. A várépítésnek a tatárjárás 
semmiképpen sem lehetett egyedüli oka, azonban a nagyméretű és kőből épült fő­
úri magánvárak létesítéséhez hasonlóan a kisméretű magánvárak elterjedésében, 
számuk megsokszorodásában valószínűleg jelentős szerepe lehetett. Építésük to­
vábbi indokaihoz tartozott a 13. század második felétől kialakuló belháborús álla­
pot, s vele a közbiztonság lazulása, nem utolsó sorban pedig az az általános euró­
pai hatás, amely a magyarországi várépítés történetében eddig is ismert és az egész 
középkoron át nagyjelentőségű volt.



A kastély-castellumok magyarországi kialakulása annak a nagy folyamatnak volt 
a része, amelynek során Európa-szerte kialakult az erődített nemesi lakóhely és an­
nak számtalan változata. A középkori Magyarországon kastélynak nevezett épít­
mény ennek az európai épületfajtának volt önmagában is sokféle formát mutató, 
azzal azonban minden vonatkozásban összefüggő változata.

Az európai helyzetkép

A kisméretű vártól az erődített nemesi lakóhely kialakulásáig tartó folyamat a Laj­
tától nyugatra fekvő tájakon sok szempontból hasonló módon zajlott, legfeljebb 
időben korábban, fennmaradt írásos adatokban és főleg emlékekben lényegesen 
gazdagabban.

A latin nyelvű oklevelekben és az egyéb forrásokban szereplő, castellum elneve­
zésű építmények, akárcsak Magyarországon, ott is, akkor jelentek meg, amikor az 
uralkodók szabad fegyveres kíséretéből kialakult a birtokkal rendelkező nemesség, 
illetve nyugaton annak rétegződésével a nagybirtokos arisztokrácia és az attól hű­
béri függőségbe kerülő, kisebb vagyonú birtokos réteg. Ez ott a 10. század végére, 
főleg azonban a l l .  századra esett.

A nyugat-európai várépítés szülőföldjéről, Normandiából származik az a 964-ből 
való uralkodói rendelet, amelyben először tűnik fel a castellum szó, bizonyítva, 
hogy a kisméretű római katonai tábor emléke valamilyen formában fennmaradt. 
I. Richard herceg (942-996) itt említi a Szajna hídjait védelmező castella et firmi- 
tatest.10 Ezeket még Kopasz Károly frank király emeltette a 860-as években a folyó 
torkolatvidékét megszálló vikingek ellen. Építésük indoka tehát katonai volt, épít- 
tetőjük pedig a király. Egy évszázaddal később a normandiai hercegek már önálló 
rendeletben szabályozták tartományuk nemességének várépítési jogát. Az 1091-ben 
kiadott Caeni Edictum, a legkorábbi ilyen témájú európai rendelkezés, kimondja, 
hogy sem földből, sem másból szigeten, sem sziklaormon erősséget vagy palatiu- 
mot, sem castellumot engedély nélkül nem építtethet senki.1' Ebben az időben 
ugyanis már nemcsak Normandiában, hanem a vele szomszédos francia és német­
alföldi területeken, Angliában és a Rajna-menti német vidékeken is megindult az 
erődített nemesi rezidenciák építése, s az uralkodói rendelkezések ezt igyekezték 
szabályozni.

Francia nyelvterületen és a franko-normand befolyás alatt levő 11-12. századi 
Angliában a nemesi lakóhely erődített változatát a latin nyelvű források egyaránt 
castellumnak nevezik. Belőle származott az először 1080 körül említett francia 
chastel, majd előszeretettel használt késő latin többes számú alakjából, a castellából 
valamivel később a chasteau, a mai cháteau őse és az angol castle.11 A szó ott azon­
ban nemcsak a kastély, hanem a vár elnevezésére is szolgált és szolgál ma is, akár­
csak az ugyanabból a latin tőből származó újlatin nyelvek szavai, mint az olasz 
castello és társai.

A közös latin tő és a különböző európai nyelvekben abból keletkezett szavak 
eszerint kezdetben nem tettek különbséget kastély és vár között, mint ahogyan való­
színűleg a nagyságukon kívül ott sem lehetett köztük lényeges különbség, mind­



kettő a várépítés fogalomkörébe tartozott. A következőkben éppen ezért szükség­
szerűen át kell tekintenünk az európai várépítés kezdeteinek legalább azt a részét, 
amely az erődített nemesi lakóhelyek kialakulásának történetéhez tartozik.

A nyugat-európai erődített nemesi lakóhely, a Caeni Edictum castelluma hosz- 
szabb fejlődés során alakult ki. Előzménye egyrészt az a Karoling uralkodók által 
felújított és a római basilicából származó, eleinte fából, később maradandóbb 
anyagból készült fogadócsamok, latinul palatium vagy aula, amelyet az uralkodói 
székhelyek szerves részeként más épületekkel együtt a 10-11. századtól már több­
nyire palánk és árok övezett, másrészt a koraközépkori északi germán hall, az 
ugyancsak palánkkal és árokkal körülvett, fából épített nemzetségi közös nagyház. 
Az ezredfordulót megelőzően még nemzetségi formában élő nagycsaládok -  az 
uralkodóké és szabad katona alattvalóiké egyaránt -  ezekben éltek, ez volt a 
lakóhelyük, egyben a vendéglátás, a fogadás és az ünnepi lakomák színtere is.75 
(4. kép)

Franciaország északi részén, Normandiában, Flandriában és a Rajna mentén az 
ezredforduló körül indult meg a későbbi nemesség kiválása a szabad katona réteg­
ből, s ezzel az ősi nemzetségi szervezet lassú felbomlása. Az új nemesség ebben a 
viszonylag békésebb időszakban a birtoka központjában kialakult faluban építtetett 
magának rezidenciát, a szintén általa építtetett templomok közelében. Ezek a korai 
rezidenciák még mindig az ősi germán egyterű házak elrendezését képviselték. Erő­
dített székhelyet csak az uralkodók, a tartományurak emelhettek, vezető katonai ha­
talmukkal kisajátítva az erődítés jogát. A legkorábbi ismert uralkodói kővárakat, 
Rouen, Bayeux és Ivry lakótornyait így építtette még 980 körül I. Richard norman­
diai herceg, majd 1060 körül az első kőfallal körülvett, város méretű székhelyet 
Caenban a később Angliát meghódító 1. Vilmos.74 (5. kép)

A l l .  század második felétől indult meg a lakótornyok elterjedése, elsősorban 
Normandiában és Angliában, pl. a londoni Tower 1077-ből (6. kép), keep elneve­
zéssel. Franciaországban a 12. század elejétől honosodtak meg donjon néven, né­
met területen és a Németalföldön a 12. század második felétől, Dániában és az El­
bától keletre pedig csak a 13. században, a nyugat-európaiaknál azonban lényege­
sen kisebb méretekkel.75 A l l .  század folyamán a Szajnától a Rajna vidékéig ezen 
nagyméretű, dongionak nevezett tornyoknak tekintélyes része épült még fából. 
Árok, sánc, annak tetején palánk vette körül őket, akárcsak a kőből épülteket, 
sohasem álltak ugyanis egymagukban. A korabeli latin források ezeket nevezték 
castrurrmak.1*’

A korai lakótornyokkal nagyjából azonos időben indult meg annak az emeletes 
és nagyméretű házformának az építése, amely a Karoling-kori aula és a germán hall 
egyesítéséből alakult ki, s amelyet a l l .  század közepétől neveztek a nyugati forrá­
sok palatiumnak.11 Az eleinte ebben az esetben is főként fából (7. kép) és maradan­
dóbb anyagból csak a század második felétől, végétől épülő, először csak egy, ké­
sőbb kétszintes palatiumok alsó része raktározási és gazdasági célokat szolgált, fel­
ső része osztatlan lakótér volt, a kettő között gerendákból ácsolt födémmel (8. kép). 
A 12. századtól kezdve, a lakóigények lassú szétválása nyomán az egységes emele­
ti tereket belső fa falakkal osztották több részre. Az uralkodói székhelyeken már az 
ezredforduló után külön, önálló palatiumok épültek reprezentációs és lakó célokra,



majdnem minden esetben árokkal, sánccal és palánkkal övezve, mert ez kezdettől 
az uralkodói és a tartományúri székhelyek szerves tartozéka volt.

Az anglo-normand keep és az annak nyomán Európa-szerte elterjedt, vastag falú, 
magas és nehezen megközelíthető, az akkori körülmények között könnyebben véd­
hető lakótorony hamarosan magába foglalta a palatium belső funkcióját is. Alsó és 
alantasabb célokra szolgáló szintje feletti első emeletén ott volt a haliból szánnazó, 
reprezentatív közösségi tér, eleinte lakó- és fogadó célokra egyaránt. A 12. század­
tól jelentek meg benne a fogadóteremtől elválasztott, felsőbb emeleti lakórészek, 
amikor szintjeit már boltozták78 (9. kép).

A 12. század végétől, francia földről terjedt el a kerek alaprajzú torony, kezdet­
ben ez is a korábbi lakótornyok tekintélyes méreteivel. A 13. századtól, amikor az 
uralkodói és főúri várak reprezentatív feladatait a már tornyos külső falakon belül 
emelt palatium vette át, a nagyméretű lakótornyok helyett szükebb belső terű, ki­
sebb tornyokat építettek. Ezek lettek azok a toronyformák, amelyeket német nyelv- 
területen Bergfriednek neveznek. Már nem lakóhelyként épültek, sokkal inkább a 
földesúri hatalom jelképeiként. A lakótornyokkal szemben tehát már nem voltak a 
várak főépületei.79

A lakótoronnyal és az emeletes palatiummal azonos időben, a l l .  század máso­
dik felében jelent meg Európa északnyugati tájain, Normandia, Flandria és Francia- 
ország északi részén új építményként a mesterséges halomra épített toronyvár, a 
motte. A  szó és annak a latin forrásokban előforduló mota, motta alakja germán ere­
detű, és ősi jelentésében tőzeghalmot, tőzegből készült, vizesárokkal körülvett mes­
terséges halmot jelentett, rajta fából készült épülettel (10. kép). Az épület eleinte 
egyterű, kisebb lakóház volt, és csak később lett palánkkal körülvett, a 11-12. szá­
zadban főként fából emelt torony. Egyedül szinte soha nem állt, rendszerint alatta 
terült el a szintén vizesárokkal és palánkkal övezett földesúri lakóház, melléképü­
leteivel együtt, mintegy elővárként.80

A motte Európa nyugati felében az erődített földesúri rezidencia a 12. században 
legelterjedtebb formája volt. Az angol szakirodalom motte and bailey, a német 
Burghügel, Bühel, Bollberg, Turmberg, az osztrák Hausberg néven ismeri. A 13. 
század folyamán terjedt el a földrész északi és középső részén és ott, elvétve még 
nyugaton is, a 14. század közepéig volt használatban. A latin források szinte min­
denütt castellum elnevezéssel illették81 (11. kép).

A 13. században a motték fa tornyait sok helyen váltották fel kőből készült tor­
nyok. Angliában és a kontinens északnyugati vidékein a mesterséges halmok tete­
jén sokszor egészen nagyméretű, a korai keepekre emlékeztető tornyok jelentek 
meg. A század második felében Észak- és Közép-Európában is épültek kőtomyos 
motték. Az északnémet, dán és skandináv területeken még a 15. század elején is 
épültek vizesárokkal körülvett, elővárakkal összekötött, mesterséges halmokra 
emelt kőtornyok.82

A motte mellett a középbirtokos nemesség másik elterjedt, erődített rezidencia­
formája a l l .  században sánccal, árokkal és palánkkal, az utóbbi helyén a 12. szá­
zadtól már kőfallal körülvett nemesi ház. Maga a lakóház természetesen soha nem 
állt egyedül, mert mindig tartoztak hozzá gazdasági melléképületek, a vagyonosab­
bak esetében emeletesek, eleinte fából vagy favázas formában és csak jóval később



kőből, téglából. A lakóház mellett állhatott kisebb torony is, kezdetben az is fából. 
A palánkban, illetve az azt felváltó kőfalban kapuépitmény, majd kaputorony he­
lyezkedhetett el, sarkain esetleg kisebb tornyokkal és a fal tetején körüljárható fo­
lyosóval. Ez már tulajdonképpen a közismert várforma, azonban a kisebb vagyonú 
nemesség birtokában ezek változó méretűek voltak, annak ellenére, hogy néha még 
gazdasági épületeket magába foglaló elővár is csatlakozott hozzájuk. A francia 
nyelvű szakirodalomban petite enceinte circulaire, az angolban ringwork, a német­
ben Ringwalle az elnevezésük (12. kép).

Az ismertetettek mellett még számos olyan átmeneti formája volt a 11-12. szá­
zadi nyugat-európai magánváraknak, amelyek az eddigiekből alakultak ki. Ilyen 
volt a már említett, mesterséges dombra épített kő lakótorony, és ilyennek fogható 
fel a mottónak az a változata, amelyen a mesterséges halmon emelkedő fatorony 
alatti elővárban helyezkedett el a tulajdonképpeni lakóház és az azt kiszolgáló gaz­
dasági épületek. Bármilyen volt végül is a fonna, a nagyméretű, erődített uralkodói 
rezidenciák, a castrumok kivételével a 12. századtól a latin nyelvű oklevelekben 
szinte valamennyi ilyen épület a castellum fogalomkörébe tartozott. A castellumok 
általában a településeken kívül helyezkedtek el, miután a nemesség hatalma meg­
erősödésével kivonult addigi falusi lakóházaiból és megépíttette elkülönített és erő­
dített lakóhelyét.

A fentiek alapján a 10. század második felétől az európai vár-, illetve castel- 
lumépítés változatos képének legjellegzetesebb épülete a torony volt. A hűbéri lánc­
ban élt nemesi társadalom kis és nagy lovagjai egy-egy erőskezü király vagy tarto­
mányúr uralkodásának idejétől eltekintve, megállás nélkül magánháborúkat folytat­
tak egymás ellen. A természetes vagy mesterséges dombon magasodó, a környéket 
könnyen szemmeltartó, ugyanakkor nehezebben megközelíthető és éppen ezért 
könnyebben védhető torony építése elemi érdek volt, egyúttal a környék fölé emel­
kedő torony hatalmi jelképként is szolgált. Ezért építtettek tornyokat a 13. század­
ban a lovagi életformát átvevő gazdag polgárok még a városokban is. „A feudális 
idők kezdetétől fogva ... az uraság gőgje -  mivel a hadviselésen alapult -  minden­
ki szemében -  írja Georges Duby -  a torony képében jelent meg. A torony, a meg­
erősített hely a katonai akciók támaszpontját, a katonáskodó férfiak gyülekezőhe­
lyét, a védekezés utolsó mentsvárát jelentette ... A torony csak kivételes esetekben 
szolgált lakóhelyül. Férfiasán, harci zászlóként tört az ég felé: mindenekfölött az 
erő és hatalom jelképe volt.”83

Jól jellemzi korát a firenzei Brunetto Latini, amikor 1260 körül így ír: „Az itá­
liaiak, akik gyakran hadakoznak egymással, abban lelik örömüket, hogy magas tor­
nyokat és kőházakat készítenek, és ha ezek a városon kívül vannak, árkokat és sövé­
nyeket, falakat, tornyokat és hidakat meg csapóajtókat készítenek, és hajítógépek­
kel és mindenféle, a háborúhoz szükséges dolgokkal rakják meg őket.84

Európa kőben szegényebb nyugati vidékein „hosszú ideig a fatorony a legelter­
jedtebb, legalábbis a mediterrán vidékeken kívül. ... az első emeleten van a terem, 
ahol a hatalmas úr és háza népe élt, társalgott, étkezett, aludt; a földszinten pedig az 
éléskamra A torony lábánál általában védőárok húzódott. Néha, kisebb távolságra, 
palánkból és vert főidből készült, árokkal körülvett védőfal övezte. Ez a védőöv 
biztonságot adott a különböző gazdasági épületeknek és a konyhának, amelyeket a



tűzveszély miatt elkülönítve építettek; akadályozta a torony közvetlen ostromát, s 
megnehezítette a leghatásosabb támadási módszer, a felgyújtás alkalmazását” -  írja 
Maré Bloch. „A kis és közepes lovagok csak nagy sokára, a XII., sőt XIII. század 
felé kezdik kőből építtetni váraikat. A nagy irtások előtt egyrészt könnyebb és ol­
csóbb volt az erdők kiaknázása, mint a kőbányáké; másrészt pedig a kőmüvesség 
specializált munkaerőt igényelt, a fával viszont nem volt probléma, hiszen a robot­
tal sújtható parasztok majdnem mind egy kicsit ácsok is voltak, meg favágók is.”85 
(13. kép)

A Lajtától nyugatra fekvő területeken a sok, kisebb-nagyobb, latinul castrumnak 
vagy castellumnak nevezett cháteau, castel, castello vagy Kastell épitését a közbiz­
tonság mértéke és annak nyomán a birtokos nemesség pillanatnyi érdeke szabta 
meg. Ennek következtében „a kis uraságok hegyeken-völgyeken elszórt erődítmé­
nyei -  ismét Marc Blochot idézve -  majdnem mindig felsőbb engedély nélkül épül­
tek”.86 Az uralkodók ezért újabb és újabb rendeletekkel igyekeztek szabályozni a 
várépítést, ahogyan azt a már idézett Caeni Edictummal 1091-ben Normandia 
hercege tette. Az ismert ilyen uralkodói rendeletek jóval későbbiek. A szász herce­
gek erre vonatkozóan hozott törvényét az 1220 körüli Sachsenspiegel tartalmazza. 
Szövege szerint sem várat, sem várost palánkkal vagy fallal körülkeríteni, sem tor­
nyot építeni nem szabad engedélyük nélkül. Egykorú és illusztrált példányának szö­
vege alapján a nemesi udvart szabad pártázat nélküli fallal keríteni, amely azonban 
nem lehet magasabb, mint egy lovon ülő ember felemelt kardja. A szöveghez csat­
lakozó rajzon trónon ülő, felemelt kezű, hercegi kalapot viselő uralkodó előtt kard­
ját magasra emelő lovas áll, mellette pedig pártázatos torony körül ugyanolyan kő­
falat építő két mesterember látható. A törvény lényegét hűen bemutató rajz jellem­
zője továbbá, hogy a 13. század elején még mindig fallal kerített toronnyal illuszt­
rálja a lovagi várat87 (14. kép).

A hasonló korú Schwabenspiegel szövege hasonlóan szabályozza a várépítést, 
amikor azt írja, hogy a tartományúr engedélye nélkül nem építhető semmiféle vár, 
sem hegyen ülő, sem falusi erődítmény. Ezenkívül még az olvasható benne, hogy 
az engedélyköteles vár árka olyan mély, amelyből a földet csak abba épített emel­
vény segítségével lehet kidobni. Maga a vár három szintnél magasabb, mellvéddel 
és pártázattal ellátott épület, fala vagy sánca pedig olyan magas, amelyet lovon ülő 
ember nem ér el.

A Magyarország közvetlen szomszédságában elterülő Ausztria várépítkezéseit az 
1237-ből származó Landrecht szabályozta. Szövege így hangzik magyarul: „Senki 
se építsen sem házat, sem várat a fejedelem kegyelme és engedélye nélkül. Építhet 
azonban a saját birtokán, sík földön azt, amit akar, amelynek azonban csak két szint 
magassága van, de mellvéd és pártázat nélküli fallal, és körülötte lehet kilenc 
schuch széles és hét schuch mély árok, de ennél több nem, csak ha a j'ejedelem meg­
engedted8

Mind a három törvény szövege határozott különbséget tesz a vár és az erődített 
jellegű nemesi ház között. Figyelemreméltó, hogy az utóbbi -  meghatározott mére­
tekkel -  engedély nélkül is erődíthető, illetve inkább erősithető. Árokkal és fallal 
vehető körül, de az árok csak meghatározott szélességű és mélységű lehet. Kőből 
épített fallal lehet bekeríteni, ez a fal azonban nem lehet pártázatos, nem lehet a



tetején mellvéd, és csak olyan magas lehet, mint a lovon ülő fegyveres könyökben 
meghajlított kezében felemelt kard. A nemesi ház kiváltságaihoz tartozott tehát az 
árok és a kőfal, és attól, hogy valaki ilyet építtetett háza köré, az még nem lett sem 
castrummá, sem castellummá.

Az Árpád-kori castellumok építészete

Az erődített nemesi lakóhely európai kialakulásának ismeretében az Árpád-kor 
kastély-castellumairól szóló adatok többet mondhatnak azok építészeti formájáról, 
mint amit az oklevelek latin szövege önmagában elárul. A 13. század első felétől 
megjelenő magyarországi magánföldesúri castellum ugyanis -  ahogyan azt a követ­
kezőkben bemutatottak bizonyítják -  nem más, mint a másfél évszázaddal koráb­
ban, a kontinens nyugati tájain kialakult, erődített nemesi lakóhely valamelyik 
formája.

Az építészeti forma és kép felderítése hazai viszonylatban, amint arról már több­
ször is szó esett, még a történeti adatokból ismert várak és kastélyok esetében is 
csak részben történt meg, egyrészt azért, mert a rájuk vonatkozó adat túlságosan ke­
vés ahhoz, másrészt pedig azért, mert az ismertek közül is soknak hiányzik a pon­
tos alaprajza, részleteinek felmérése, lefényképezése, egyszóval dokumentálása, és 
nagyon sok közöttük a régészeti szempontból feltáratlan. Azoknak a középkori erő­
dített helyeknek a számbavételét, amelyekről évszámokkal meghatározható adatok 
nem maradtak, a közelmúltban kezdte meg a régészet, ezért ilyen szempontból az 
országnak még csak egyes részei ismertek.89 A már számbavettek, amelyeket a 
helyszínen bejártak, leírtak és róluk rétegvonalas helyszínrajzot készítettek, sőt 
nyomtatásban közöltek is, régészetileg többnyire feltáratlanok, keletkezésük kora 
és egykori, elképzelhető képük teljesen ismeretlen. Miután rájuk vonatkozóan sem­
miféle történeti adattal nem rendelkezünk, az sem állapítható meg, melyeket tartot­
ták annak idején castrumnak, és melyeket castellumnak.

Az utóbbiak, a bemutatott és ismert Árpád-kori castellumok között szereplő, vél­
hetően magánföldesúri erődített lakóhelyek közül a Szák nembeli Pósa fia Botos 
1229-ben említett kaboldi castelluma, amennyiben az a mai vár helyén terült el, tel­
jesen talán régészeti módszerekkel sem lenne megismerhető. Herrand trencséni 
ispánnak IV. Béla király 1266-os engedélye alapján emelt oroszvári castelluma 
azonban azonos lehet azzal a motte jellegű kis várral, amely az antik Gerulata rom­
jaira épült, s amelyet az utóbbi feltárása alkalmával tártak fel a szlovák régészek. 
Az oroszvári mottéval együtt már negyedszázaddal ezelőtt 36 ilyen, mesterséges 
földhalommal készített kisméretű várat ismert a szlovák régészeti irodalom, főleg 
az egykori Felvidék nyugati felének sík vidékein.90 Az osztrák szakirodalom ugyan­
ebben az időben több hasonlót sorol fel Burgenland területéről.91

Az európai erődített nemesi lakóhely leggyakoribb, castellumnak nevezett formá­
ja, a motte eszerint Magyarországon is ismert volt. Teljes körű összegyűjtésük még 
a jövő feladatai közé tartozik, azonban a régészeti irodalom már sok ilyet számon 
tart.92 (15-16. kép). Magyarországi megjelenési formájuk ma még alig ismert. 
Oroszváron 1401-ben említenek tornyot. Ennek az adatnak az alapján elképzelhető,



hogy az esetleg 13. századi eredetű volt.93 A Pest megyei Mende-Leányváron 
(amely az európai mottók klasszikus kialakítása szerint kettős cölöpsorral körülvett 
fő- és elövárból állt) a fővár közepén 9x9,5 méter méretű, 2,5 méter falvastagságú 
kőtorony állt (17. kép). Szanda-Várdombon az árkon és a kősáncon belül 13. szá­
zadi kerámia alapján meghatározható fa vagy faszerkezetű épület, esetleg torony 
volt. Kettős és mesterséges halom alkotja az elpusztult zalai Szentmihály „földvá­
rát” is (a 16. kép alsó ábrája). Ott a két dombot közös árok veszi körül. Bolygatott 
felületükön olyan leletanyag nem került elő, amelyből egykori épületre lehetne kö­
vetkeztetni, csupán olyan elszenesedett fa töredékek, amelyek palánk maradványai 
is lehetnek.94 Az írott források közül motte létére utal a Nógrád megyei Alsóbercel 
1358. évi birtokosztályában szereplő „in quadam monticulo Tultevin (azaz Tölt- 
vény) dicto ” kifejezés.95

Mottókra vonatkozó Árpád-kori írott forrásaink nincsenek. Tornyokról azonban 
sok adat áll a kutatás rendelkezésére. A továbbiakban végzendő régészeti terepbe­
járások és az esetleges ásatások feladata annak megállapítása, hogy ezek közül me­
lyek a helyhez köthetők, illetve hogy melyek lehettek motte jellegű erődítésekben. 
Ebből a korból több vár neve örökítette meg benne álló torony létét, mint Csáktor­
nyáé és Simontomyáé, anélkül azonban, hogy azoknak eredeti formájáról bármi 
ismeretes lenne. Tornyok emlékét őrzi sok helynév, mégha későbbi korok adataiban 
szerepelnek is. Számos ilyen található szerte az országban, mint 1332-ben a Pest 
megyei Gyál határában szereplő Tornyostelek, az ugyanakkor feltűnő Heves me­
gyei Póstornyalja és az az 1368-ból származó adat, amely a családokra tagolódó 
Hahót nemzetség egyes 13. századi tagjairól kapta egykori Buzádtornya, Lancerét- 
tomya, Terestyéntomya nevét. 15-16. századi említésü Torony nevű falu van, illet­
ve volt Csanádban és Vasban, ilyen a zempléni Toronya, a csongrádi Tornyos és a 
vasi Tomyosháza vagy az Arad megyei Baktomya és Mátyustomya, valamint a 
Csanádi Donáttomya, hogy csak a legközismertebbeket említsük.96

Az oklevelek adatai vagy a fennmaradt helynevek a tornyokról semmi továbbit 
nem árulnak el. Az ilyen nevet viselő és ma is álló várakról, az azokban álló egy­
kori tornyokról sem lehet tudni semmit, mert valamennyit többször is átépítették az­
óta. Ma már megállapíthatatlan, hogy az 1324-ben castrum sive turris megnevezé­
sű Simontornyának, vagy az 1282-ben turris sive castrumnak írt, Pozsega megyei 
Petnyének milyen is volt az eredeti formája.97

A nemesi birtokon állt legkorábbi tornyokról olyan 13. század eleji oklevelek 
tanúskodnak, amelyeknek segítségével megállapítható, hogy az azt megelőző év­
században épültek. 1230-ban említik a Bács megyei Szondon néhai Gergely comes 
tornyát. Ez a Monoszló nembeli Gergely 1192 előtt hunyt el, a tornyot tehát azt 
megelőzően építtethette. Hasonló korú torony emlékét őrzi a békési Szentetomya 
neve, a Szente-Mágocs nembeli Szente ugyanis a 12. században élt.98 Az említett 
tornyokról azonban ezek az adatok sem nyújtanak felvilágosítást, de még az az 
1294-es oklevél sem, amelyet már idéztünk, és amely szerint az esztergomi érsek 
margitszigeti, fallal körülvett házáról és az ott álló toronyról szól. Azt viszont el­
árulja, hogy ez a fallal kerített ház és torony castellum volt.99

Ennél többet mond az a két, 1251-ből és 1266-ból származó oklevél, amelyek 
szerint a Baranya megyei Ságon a Haraszt nembeli Miklós bán fiainak birtokoszto-



zásában egy 100 márkát érő torony szerepel.100 A száz márka értékösszeg a nemesi 
örökösödésnek az Árpád-kor óta ismert jogi becsüjegyzékében a vár -  a castrum és 
a castellum, tehát az erődített hely -  állandó értéke.101 Néhai Miklós bán tornya 
eszerint castrumnak vagy castellumnak számított, vagyis nem állhatott önmagában, 
hanem feltételezhetően sánccal, árokkal, palánkkal vagy fallal volt bekerítve. 
Egyetlen adat ugyan nem ad okot az általánosításra, de elképzelhető, hogy az ok­
levelek torony említései mögött másutt is -  esetleg mindenütt -  jogi alapon cas- 
trumok vagy castellumok értendők, még abban az esetben is, ha az idézett Petnye 
és Simontornya vára castrum seu/sive turris megnevezése helyett az oklevelekben 
csupán a turris szó szerepel. Végül is hasonló módon lehetett vár az a 10x10 méter 
méretű, 2,5 méter falvastagságú, ismeretlen magasságú és megjelenésű kőtorony is, 
amelyet a Borsod megyei Kácson tártak fel, és amelyet széles és mély, sziklába vá­
gott árok, azon kívül pedig földsánc vett körül (18. kép). Még többet mondhat a Vas 
megyei Vörösvár, illetve az 1434-ben ott említett castrum neve és annak német 
Rotenturm, illetve 1489-es, latin Rubea turris formája. A Vöröstorony elnevezés 
külsejében vörös színű, ilyenre festett vagy téglából épített, várrá alakított tornyot 
jelez.102

Kisméretű várként, s nincs kizárva, hogy castellumként értelmezhető sok to­
ronyról szóló említés, köztük a Bagodiak 1287-ben említett, a zalai Bagódon álló 
tornya, a nógrádi Gyarmaton a Balassa-ősöké, amelyet 1290-ben és 1296-ban 
említenek, a vasi Csákányban az ottani nemeseké (1248-as adat), a Gutkeled nb. 
Dorog fiai által 1275 és 1278 között -  a lerombolt egyedi monostor köveiből -  a bi­
hari Diószegen építtetett torony, a Geréci-ősöké a Tolna megyei Hábon (1296-os 
adat), a Sopron megyei Hídvégen Búzád nb. Csák bán fiai által megkezdett torony 
(1280-as adat), a Herrand trencséni ispánnak 1262-ben adományozott, a mosoni 
Rajkán leégett tornya, az 1277-ben említett vasi Rum tornya, a Sopron megyei 
Széplak tornya, amelyet 1255-ben és 1264-ben említenek és amely az Osl nemzet­
ségé volt, valamint az 1291-es említésü gömöri Tornaija és az 1300-as nógrádi Iliny 
tornyai.103

Meg kell azonban jegyezni, hogy a várakról szóló szakirodalomban tévesnek lát­
szik az a gyakran olvasható megállapítás, amely szerint egyes várak építésük első 
szakaszában egyetlen önálló toronyból álltak volna. Akár várnak minősült egy to­
rony, akár nem, akár lakóhelyként, értékek őrzőhelyeként akár végső menedékként 
szolgáltak, hatalmat képviselő szimbolikus jelentéstartalmuk szükségessé tette 
védettségüket, azt, hogy körülöttük legalább palánk és árok, esetleg sánc legyen.

Egyes adatok arról szólnak, hogy az erődített nemesi tornyok kerítőfalain belül 
további épületek is lehettek. Az esztergomi érsekség immáron sokadszor említett 
margitszigeti tornya mellett falazott, vagyis valószínűleg kőből épült ház állt. Az er­
délyi Radnán 1268-ban a gazdag német patríciusnak, Rotho comesnek volt kőből 
épített tornya és mellette fából épített háza, és azok telkét kőfal vette körül. 1300 
körüli birtokosainak osztozásában a.ház már palotaként szerepel. Ez a fallal körül­
vett tornyos kúria a 15. század első felében már vár, 1450-ben viszont a hozzá ha­
sonló, margitszigeti érseki tornyos házhoz hasonlóan castellum.104

A tornyok mellett említett házak, paloták az azokat kerítő fallal együtt alkothat­
tak castellumot, de castrumot is, s ha csak meg nem nevezik azokat az oklevelek,



ezekről sem dönthető el, minek tartották őket annak idején. A nógrádi Ozdin 1279- 
ben castrum cum palacio, a Heves megyei Bene castrumban egy 1301-es említés­
ben és a közelmúltban végzett régészeti feltárás bizonysága szerint kőtoronnyal 
egybeépített palota, valamint további három, ma már nyom nélküli fatorony volt 
(19. kép). A gömöri Krasznahorka 1320-ban, a kőfalán belül ma is meglevő to­
ronnyal és palotával várnak minősült, akárcsak a sárosi Szinye.105

A magánföldesúri tornyokkal kapcsolatosan felmerülő kérdések közé tartozhat az 
is, hogy milyen céllal épültek, s megfelel-e a valóságnak az a közkeletű és sokat 
idézett feltételezés, hogy lakótornyok voltak. A váci káptalan 1290 körüli oklevelé­
vel a király tudomására hozta, hogy András comesnek a nógrádi Szügyön álló tor­
nya összedőlt, és az ott őrzött birtokigazoló oklevelek elpusztultak. A torony he­
lyén, a mai Leányhegyen 1956-ban végeztek ásatást. Ez azt bizonyította, hogy az 
ötven méter magas domb tizenegy méter átmérőjű tetejét sánc és árok vette körül, 
azon belül azonban toronyra utaló nyomok nem kerültek elő. A talált leletek egyér­
telművé tették, hogy a kisméretű várnak minősíthető építmény Árpád-kori volt. 
A középkori nemesi lakóhely, a rezidencia az értékek és oklevelek őrzési helye is 
volt. A szügyi kisméretű vár, méghozzá a váci káptalan oklevele szerint tornyos vár, 
eszerint András comes állandó lakóhelye volt.106 Mindebből azonban még nem kö­
vetkezik, hogy András comes magában a toronyban lakott, tehát hogy az lakótorony 
volt-e. Az oklevél ugyan nem szól róla, de a sáncon-árkon belüli kis területen a to­
rony mellett állhatott másféle épület is, amely lakóhelyül szolgálhatott, a torony pe­
dig csak az értékek, köztük az oklevelek őrzésére szolgált. A lakótorony fogalmán 
a szakmai és a közfelfogás általában nem olyan kisméretű tornyot ért, mint amilye­
nek a magyarországi kis várak ásatásai során eddig előkerültek. Ezek nagyjából 
10x 10 méter méretűek vagy ennél kisebbek, akkorák, mint az ismert kővárak öreg- 
toronymk nevezett tornyai.107 Lakni alkalomadtán természetesen egy ekkora mére­
tű toronyban is lehetett, a bennük levő 15-20 méteres szintenkénti terület több eme­
let esetében erre elégséges volt, s ha ezt a feladatot töltötte be, lakótoronynak is ne­
vezhető. Az európai várépítészet és azon belül a magyarországi várak ismert építé­
szeti kialakítása nyomán azonban sokkal hihetőbb, hogy az erődített nemesi rezi­
denciák kisméretű várainak kisméretű tornyai inkább az értékek őrzésére, végső 
menedékül, illetve nem utolsó sorban a hatalmi reprezentáció céljára szolgáltak, így 
tehát nem elsődlegesen és kizárólag lakócélokra.

Várnak tekintette a kor -  közelebbről azonban nem lehet tudni, castrumnak vagy 
castellumnak -  a sánccal és árokkal kerített, tehát erődített nemesi lakóhelyet abban 
az esetben is, ha abban nem torony, hanem másfajta épület állt. A váchartyáni Vár­
hegyen végzett ásatás eredményei szerint az ott levő védőgyürün belül gerendavá­
zas, paticsfalú és földszintes épületek voltak, amelyeknek alaprajzát egy toronysze­
rű, 5x5 méter méretű kis építményen kívül meg sem lehetett állapítani108 (20. kép). 
Fából készülhetett az az erődített kisnemesi lakóhely is, amely a zalai Sümeghez 
közeli Nagykeszi középkori faluhely mellett került elő. A sánccal és árokkal körül­
vett, 15x20 méteres, lapos domb tetején elhelyezkedő kő- vagy téglaépítmény létét 
bizonyító habarcsmaradványt ugyanis az ott végzett ásatás nem talált (21. kép). „Ez 
a megerősített hely méretei és főleg domborzati kiképzése alapján az eddig szám- 
bavett csekély számú Árpád-kori halomvár, illetve toronyvár között hazánkban a



legkisebbek közé tartozik írja az ásató Holl Imre és Parádi Nándor -„(•■•)
formája alapján arra kell gondolnunk, hogy Nagykeszi esetében csupán egy meg­
erősített kisnemesi kúria jött létre -  valószínűleg a 12. század második felében, 
vagy a következő elején.”109 Hasonló lehetett a már említett zalai Hahót-Alsófakos 
pusztai sáncvár is, amelyről a 14. század közepén azt vallották, hogy azt az előző 
század végén élt Hahót nembeli Herbold építtette személyes rezidenciának. A vár­
hely jellegű, egykor mocsárban állt szigeten a mintegy 40><55 méteres dombot át­
lag 10 méter széles árok, azon kívül 6-8 méter széles sánc veszi körül három oldal­
ról, a negyediken kiszélesedő elővárat alkotva110 (2. kép).

Az Árpád-kor nemesi lakóházairól, főként a fából készültekről ma még nagyon 
kevés tudható. A Váchartyán-Várhegyen előkerült épületekről a hiányos lelőkörül­
mények következtében ásatója többet nem írhatott. Kazincbarcikán, az ottani motte 
dombján is gerenda- és cölöpszerkezetü épület maradványai kerültek elő. Azok 6x6 
méteres mérete alapján azonban itt is esetleg fából épült toronyra lehet gondolni.1" 
Maradandó anyagból, kőből vagy téglából épített és megállapítható alaprajzú vagy 
méretű Árpád-kori nemesi házról, ismert és castellumként említett helyekről eddig 
nincs tudomásunk.

A nemesi lakóhelyeket említő oklevelekben, az eddig idézettekben is gyakran 
előfordul a latin curia, curia nobilitaris kifejezés, az azokat feldolgozó művekben 
pedig az annak megfelelő magyar nemesi kúria. A középkorban ez a szó vagy kife­
jezés nem házformát jelentett, még épületet sem, hanem a nemesi jogon birtokolt 
házhelyet, telket, akár volt rajta ház, akár nem. A latin szó ugyanis akkor a magyar 
udvar szónak felelt meg, és elsősorban jogi fogalom volt. Ha a nemesi udvaron, az 
udvarhelyen volt lakóépület, abban az esetben az valóban az udvarház elnevezést 
viselte, a szó azonban ebben az esetben sem határozta meg az épület formáját, mé­
retét, építészeti megjelenését, csupán azt mondta ki, hogy ott nemesi jogú ház volt. 
A ma használt nemesi kúria vagy udvarház elnevezés csak a legújabb kortól, fő­
képpen a múlt századtól jelenti a parasztháznál igényesebben alakított, adott eset­
ben annál nagyobb, majdnem minden esetben földszintes, a falu többi házától vala­
milyen formában elkülönülő, többnyire kisnemesi lakóházat.112

Az akár fából, akár téglából vagy kőből készült földszintes lakóháznál valamivel 
több tudható az erődített nemesi lakóhelyeken említett palatium, a magyar palota 
elnevezés mögött rejlő épületről. Ez az épületforma a többihez hasonlóan természe­
tesen állhatott erődítés nélkül is, mint az 1299-ben szereplő felsőörsi, amelyet az 
akkori adásvételi szerződés értelmében éppen erődíteni nem volt szabad. Állhatott 
egy-egy váron belül is, többnyire torony mellett, amint arról Krasznahorka vagy 
Ozdin esetében már volt szó. Önmagában azonban soha nem lehetett erőd vagy kas- 
télyszerü épület, ahogyan azt több értelmező szótár állítja."3

A palatium-palota terminológiai vizsgálata a sok tekintetben azonos jelentésű 
magyar terem szóéval együtt évekkel ezelőtt elkészült."4 A kifejezésnek az okleve­
les adatok nyomán történt tisztázása sok szempontból segíti az építészeti megköze­
lítést, végső soron azonban az Európa nyugati tájain hasonló elnevezésű épületek 
alapján ebben az esetben is a régészeti adatok adják meg a magyarázatot. Az elő­
zőekben ismertetett európai helyzetkép azt mutatta, hogy a palatium ott nagyméretű 
és emeletes, mindkét szintjén egyterű épület volt, lent gazdasági célú, fent reprezen­



tatív térrel, kezdetben esetleg fából készült felső szinttel, a 13. századtól azonban 
teljesen kőből, az alsó szinten már boltozva. A magyarországi Árpád-kori várak 
palatiumai ugyanezt a képet mutatják, elég itt csak a burgenlandi Léka várának köz­
ismert palotaszámyára utalnunk.

A palatiumok két legkorábbi példája a dömösi apátság temploma mellett és a bi­
hari Belényesszentmiklós felett feltárt hercegi szálláshely épülete. Dömösön a há­
romhajós templom szentélyétől délre, arra merőlegesen helyezkedik el a nagyjából 
8x33 méter méretű, vastag falú és egyterű kőház, belsejében későbbi beépítésekkel 
(22. kép). Belényesszentmiklóson 10x28 méteres alapterületű „döngölt agyag- és 
kőalapokra égetett téglából emelt hosszú, csarnokszerü épület” volt"5 (23. kép). 
Mindkettő a l l .  század második felében épült, vélhetően akkor már létező királyi 
udvarhelyek hasonló építményei nyomán. A 12. század folyamán mind a kettőt át­
építették, földszintjüket belső pillérekkel osztották meg, amelyek azt a célt szolgál­
hatták, hogy a rájuk fektetett nagyméretű gerendákon emeleti fa vagy tégla válasz­
falakat emeljenek. Al l .  században tehát Magyarországon is az addig közös lakó- 
és fogadótérként használt emeleti szintet az átalakuló igényeknek megfelelően több 
helyiségre osztották.

Az uralkodói palatiumok ismert sorát III. Béla király 1180 körül épített esztergo­
mi várának nagy fogadóterme zárja, bár annak Árpád-kori alakja részleteiben nem 
ismert. A később emeltek számára valószínűleg ez szolgált mintául, olyanoknak, 
mint például a pilisszentléleki palatium magnificutnnak, a későbbi pálos kolostor 
1200 körül említett előzményének."6

A nagy uralkodói és hercegi palatiumokkal azonos méretű volt az Ákos nemzet­
ség Esztergomhoz közel fekvő, 1288-től ismert Ákospalotája. Faragott kövekből 
készült, téglalap alaprajzú főépülete 9,7x23,8 méter méretű volt. Belső falai és át­
építése Bakócz Tamás idejéből, a 16. század elejéről való (24. kép).

Kisebb, 6x18 méteres méretével, osztatlan belső terével ugyanilyen épület 
formáját mutatja az esztergomi érsekek 1234-ben említett és 1959-ben feltárt 
Helemba-szigeti háza is. A belső falsíkján kőkváderekkel épített, kissé földbe mé­
lyített ház valószínűleg fából készült emelettel rendelkezett. Hasonló lehetett Mojs 
nádor fia Mojs hercegi tárnokmester és somogyi ispán 1263-ban szereplő, a Tolna 
megyei Ábrahámban levő birtokközpontja, fallal körülvett palatiuma. Figyelemre­
méltó, hogy valamivel később, 1280-ban a mellette fekvő és hozzá tartozó falut 
Váreleje, Várelő néven említik, ami arra vall, hogy a fallal kerített palotát a kor vár­
nak tekintette."7

Ásatás hiányában csupán feltételezés lehet, hogy az Árpád-kori oklevelekben 
szereplő nemesi palatiumok is hasonlók lehettek. Közéjük tartozik a Hontpázmány 
nemzetség 1279-től ismert bihari Derspalotája, amelynek erődített voltát bizonyít­
ja, hogy akkor castrum volt. A Csanád nemzetség 1247-ben említett Csanád megyei 
Palotája, a későbbi Kelemenespalota vagy Pongrácpalota helynévként maradt fenn. 
A honti Palojta 1245-ben még szintén helynévként szerepel, 1306-ban azonban már 
a sági prépostság által építtetett várként."8 Az ismertek közt van a már többször 
említett felsőörsi, az 1296-ban Győr határában álló, Hector fia János birtokában le­
vő palatium, a győri püspökök reneszánsz-barokk átépítésben ma is álló, 1311-ből 
ismert fertőrákosi palotája és számos más palota. Az alaprajzában ismertek közé



tartozik az a Budapest és Albertfalva határán, az egykori Kocsola földjén feltárt, to­
ronnyal egybeépített palota, amely a 13-14. század fordulóján Wemer fia László 
budai rektoré volt, s feltételezhetően ő is építtette (25. kép). Az épület 13><25 méter 
méretű, megközelítően 2 méteres falvastagsággal, hozzá három oldalán 1,8 méter 
vastag falakkal csatlakozik az 5x5,8 méter belméretü torony."9

A vár és annak kisméretű változata, a kastély nemcsak urának megerősített ott­
hona, vagyis egyszerre lakás és védelmet nyújtó, egyben a földesúri hatalmat kép­
viselő építmény, hanem olyan katonai szempontból hasznosítható hely, ahonnét ki­
indulva ártani lehetett a szomszédoknak, szélsőséges esetben az országnak. Európa 
uralkodói ezért őrködtek éberen a várépítés minden formája felett, ezért alakították 
ki törvények formájában annak szabályait. Árpád-kori adatok bizonyítják, hogy ez 
Magyarországon is így volt. Az erre vonatkozó uralkodói dekrétum szövege nem 
maradt fenn, ezért ismeretlen, hogy melyik uralkodó és mikor adta ki. IV. Bélának 
az oroszvári castellum építésére adott 1266. évi engedélye azt mutatja, hogy kirá­
lyaink a 13. század közepe körül már éltek e jogukkal, az tehát korábbi eredetű. 
A várépítés királyi jogára csak későbbi adatok utalnak. 1290-ben az országgyűlés 
által kiadott 24-25. törvénycikk előírja, hogy az erőszakos foglalók jogtalanul bir­
tokolt várait vissza kell adniuk jogos tulajdonosaiknak, azokat a tornyokat, máskép­
pen várakat (vagyis tornyok alkotta várakat) pedig, amelyeket templomokból alakí­
tottak át, vagy más helyre ártó céllal építettek, le kell rombolni. Valamivel később, 
az 1298. évi 10. törvénycikk határozottan kimondja, hogy azokat az erősségeket és 
várakat, amelyeket a király engedélye nélkül újonnan építettek, haladéktalanul le 
kell rombolni.

Még 1370-ben, Nagy Lajos idejében is az olvasható a király egyik ítéletlevelé­
ben, hogy országunk lakosai várakat, vámokat és vásárokat csak királyi jóváha­
gyással és királyi oklevél alapján építhetnek, tarthatnak a kezükön, igazgathatnak, 
illetve birtokolhatnak.'20

Összefoglalva, az Árpád-kor castellum-kastélyairól elmondható, hogy azok az ele­
inte civitasnak, a 12. század második felétől egyre sűrűbben costrumnak nevezett 
„nagy” várakkal szemben a „kis” várak voltak. A kettő közötti nagyságrendi 
különbség azonban a rendelkezésre álló adatok alapján nem olyan egyértelmű, hogy 
méreteiknél fogva az akkori Magyarország várait két önálló csoportra lehetne osz­
tani. A castrumnak és a castellumnak nevezett korai várak elkülönítése még továb­
bi, elsősorban régészeti kutatást igényel. A jelenlegi ismeretek alapján úgy tűnik, a 
sánccal és árokkal körülvett, palánkkal vagy kőfallal kerített erődített helyek és 
köztük az ilyen jellegű nemesi lakóhely felelt meg a castellum, a kis vár fogalmá­
nak, bár a velük kapcsolatos és ismert írott források ritkán következetesek.

Az ezzel kapcsolatos nehézséget jól jellemzi, hogy a kőből épült toronyból és 
ismeretlen házból álló, fallal körülvett margitszigeti érseki építményt 1294-ben 
castellumként említik, Mojs ispán ábrahámi, ugyancsak kőfallal kerített palotájáról 
azonban 1263-ban még nem írták, hogy az lett volna, csupán tizenhárom évvel ké­
sőbbi adat alapján lehet az alatta fekvő falu. Váreleje nevéből következtetni, hogy 
várnak tartották. Az erdélyi Radnán álló, fallal övezett torony a mellette levő és fá­
ból épült házzal 1268-ban Rotho comes kúriája, az 1251-ből ismert sági torony



viszont 100 márka értékével a nemesi szokásjogban használt örökbecsű vár fogal­
mának felelt meg. Mindehhez azonban azt is figyelembe kell venni, hogy Rotho 
comes birtoka esetében a kúria nem építészeti meghatározás, hanem jogi fogalom 
volt, a vár fogalmába pedig, ahogyan azt a középkori jogot összefoglaló Werbőczy 
rögzítette, a castrum és a castellum egyaránt beletartozott.

A tovább folytatható példák sorából levonható következtetés alapján már az Ár­
pád-kori adatok alapján is kimondható, ahogyan azt a továbbiakban idézett késő kö­
zépkori adatok is bizonyítják, a középkor gondolkodásmódjától nem várható el a 
mai kor által megszokott, szabatos terminológia használata. Az Írott források, a ré­
gészeti terepbejárások, mérnöki pontosságú helyszínrajzi felmérések, de még az 
ásatások feldolgozott és közzétett eredményei sem teszik lehetővé az egyértelműen 
biztos castellum-kastély fogalommeghatározást. A sok irányból összegyűjthető ada­
tok nyomán alakulóban levő kép szerint a korai magyarországi castrumok és castel- 
lumok, főként pedig az ilyennek soha és sehol nem nevezettek építészeti formálásá­
ban olyan gazdag sokféleség fedezhető fel, amely csak laza csoportosítást tesz lehe­
tővé, kategóriákba, netán típusokba való tömörítést, besorolást semmiképpen sem.

Egyaránt meg lehet különböztetni sánccal, árokkal és palánkkal-kőfallal körül­
vett, azon belül tornyos, palotás, lakóházas vagy a háromból valamilyen egyedi mó­
don alakított castrumot és castellumot, néha azonban csak kúriát vagy rezidenciát. 
A rendelkezésre álló adatok alapján egyelőre az is csak feltételezés lehet, hogy a 
kisméretű várnak tartott castellum korai neve várad, illetve várda volt, s kastélynak 
csak később nevezték, miután az itáliai késő latin, korai olasz nyelvből -  egyelőre 
ismeretlen úton és módon -  a magyar nyelvben is meghonosodott.

Az írásos emlékekből világosan látszik, hogy Európa nyugati feléhez hasonlóan 
a várépítés Magyarországon is az uralkodói jogok közé tartozott. Az erődített lakó­
hely a hatalomnak olyan jelképe volt, amely bármikor veszélyessé válhatott, az 
uralkodók tehát mindenütt igyekeztek azok építését törvényekkel szabályozni, ha­
tárok közé szorítani, engedélyhez kötni. Normandiától és Angliától Magyarorszá­
gig királyi dekrétumok tiltják az engedély nélküli erődítést, és több-kevesebb siker­
rel el is rendelik az anélkül emeltek lerombolását.

Az erődített nemesi lakóhely magyarországi kialakulása, elterjedése sok szem­
pontból azonos az európai képpel, építészeti formái hasonlóak az ottani építmé­
nyekhez, a társadalmi és gazdasági különbségek következtében azonban a kastély­
nak minősíthető építmények előfordulása jóval későbbi. Európában az ezredfordu­
ló körül kezdték el az uralkodók és a tartományurak a kővárak építését, amelynek 
legjellegzetesebb formája a Normandiából elterjedt, nagyméretű lakótorony. 
Nagyjából ugyanakkor jelent meg ugyancsak uralkodói épületként a kőből épített és 
emeletes palatium, amely a torony mellett hamarosan a várak másik jellegzetes épü­
lete lett. Az erős nemzetségi kötelékben élő és hűbéri láncba szerveződő lovagság- 
nak ezek lettek a központjai. Ugyancsak az ezredfordulón indult meg a szabad ka­
tona rétegből a nemesség kialakulása. Ez a hűbéres nemesi réteg a szintén ez idő tájt 
kialakuló falvakban, fából épített, egyterű, földszintes házaikban lakott.

Magyarországon az uralkodói kővárak építése eddigi tudomásunk szerint a 12. 
század vége felé kezdődött, III. Béla király esztergomi építkezésével, amely francia 
mintájú lakótoronyból és palotából állt. A szabad katona rétegből kialakuló nemes­



ségről ugyan egy évszázaddal korábbról is vannak már adatok, lakóépületeikről 
azonban semmiféle ismerettel nem rendelkezünk.

Nyugaton a politikai helyzet lazulása következtében 1100 körül megindult a ne­
mességnek a falvakból való kiköltözése és új, erődített székhelyeik építése. Legel­
terjedtebb formája a mesterséges halomra emelt torony volt, alatta a gazdagabbak 
esetében sánccal, árokkal palánkkal övezett emeletes lakóházzal és az azt kiegészí­
tő gazdasági épületekkel. Ez volt a motte, amelynek épületei a 12. század végétől 
már részben, 1200 után pedig majdnem minden esetben téglából-kőből készültek. 
Készültek azonban erődített nemesi lakóhelyek fóldhányásra emelt torony nélkül is, 
sánccal, árokkal és palánkkal, a 13. századtól pedig kőfallal bekerítve. Az európai 
források a nemesi erődített lakhelyek minden formáját általában a latin castellum 
szóval jelölik. A kisebb méretű erődített nemesi rezidenciák elterjedése Nyugaton a 
vezető nagy nemzetségek felbomlásának, családokra történő szétválásának kísérő- 
jelensége volt.

Az anglo-normand tartományúri kővárak elterjedése Európa nyugati felében a 
12. század közepe táján indult meg, elsősorban Franciaországban. Építésük a Raj­
nától keletre 1200 után indult meg, ott azonban már kisebb méretű tornyokkal. 
Dániában, Skandináviában és az Elbától keletre csak a 13. század második felében 
terjedt el a kővárak építése. Az ismert magyarországi lakótornyok, illetve lakótor­
nyos várak tehát a közfelfogással ellentétben semmiféleképpen nem elkésett jelen­
ségek, a környező országok hasonló váraival nagyjából azonos időszakban épültek. 
Közép-Európa területére ugyanúgy a 13. századra jutottak el az erődített lakóhelyek 
nyugati fonnái, amelyeket az 1200-as évek elejétől vettek át Magyarországon is a 
nagy nemzetségekből akkor kiváló nemesi családok, bár valószínű, hogy a magán- 
földesúri tornyok már 1190 körül megjelentek.

Megközelítően egy évszázaddal később következett be mindaz, amit a francia ku­
tatás Európa északnyugati vidékéről állapított meg. „Amit a régészeti kutatások és 
a levéltári dokumentumok tanulmányozása jóvoltából a lovagi házak történetéből 
látunk, arra enged következtetni, hogy a nemesi családok többsége akkoriban kiraj­
zott. Az elsőszülött birtokában levő öreg vár körül megszaporodtak a szerény, árok­
kal körülvett, erődített házak, kicsinyített másai az erődítménynek, ahol a dinasztia 
gyökeret eresztett. Az öreg törzsek elágazása demográfiai fejlődést eredményezett, 
a 13. század első évtizedeiben az előkelő születésű férfiak, lovagok vagy lovagság- 
ra vágyók száma gyorsan nő. Alapos változásról van szó, amely megbolygatja az 
arisztokrácia struktúráját, rítusait, a társadalom testében elfoglalt helyét” -  írja 
Duby.121

A magyarországi folyamat mindettől csupán abban különbözött, hogy mivel a 
nemesség nem szerveződött hűbéri láncba, birtoka nemzetségi örökösödés vagy ki­
rályi adomány alapján volt, azt nem a legidősebb fiú örökölte egy tagban, és a bir­
toktest élén nem egy öreg lovagvár állt, hanem a nemzetség közös, ősi szálláshelye. 
Ez utóbbit a Csák nembeli Miklós 1231. évi végrendelete jelzi. Azt írja benne, hogy 
vértesszentkereszti prédiuma, ahol bátyja, Ugrin esztergomi érsek házat építtetett, 
különleges hely, mert az a hozzá tartozó földekkel együtt közös udvarhelyük. Fiai 
az egészet közösen birtokolják, a házat pedig -  a magyar nemesi szokásjog szerint 
-  a legfiatalabb örökli közülük.122



A magyar nemesi társadalomnak a nyugatitól eltérő szervezete, az arra épülő pat­
riarchális szokások és jogrend ellenére a 12. század végétől a nemzetségek Magya­
rországon is felbomlóban voltak. Családokra történő szétválásuk nyomán itt is 
„megszaporodtak a szerény, árokkal körülvett, erődített házak”, s a nemzetségekből 
kiváló családok anyagi lehetőségeiktől függően felépítették kővárukat, többnyire 
azonban azoknál kisebb, erődített rezidenciájukat. Az utóbbiak építésének további 
indítékai közé tartozott a tatárjárás és annak szomorú tapasztalata is, ennél azonban 
sokkal fontosabbnak tűnik az erődített rezidencia hatalmat jelképező szerepe, a 13. 
század második felétől pedig a megrendült közbiztonság, a folytonos belháborúk, 
amelyek a következő század első negyedét is kitöltötték.

Az 1320-1330-as évekre Károly Róbert király a hozzá hü nemességgel megszün­
tette a tartományúri hatalmat, ellenőrzése alá vonta az ország várait az azokhoz tar­
tozó birtokokkal, s ezzel megalapozta a belső békét. Az Anjou uralkodók ezt köve­
tő, békés évtizedeiben erődített nemesi lakóhelyekre nem volt tovább szükség, de 
ezeket az erős központi hatalom nem is tűrte volna meg. A legtöbbet elhagyták, és 
azok további fenntartás hiányában elpusztultak.

A 14. századi nemesség az uradalmi központokban épített udvarházakban lakott, 
az udvar körüli tisztségeket viselők pedig a királyi központokban, Visegrádon és 
Budán épített vagy vásárolt palotáiban éltek. A magyarországi várépités, benne a 
castellumnak nevezett, kisebb méretű, erődített és magánföldesúri lakóhelyek törté­
netének első szakasza ezzel lezárult.

2. A KÉSŐ KÖZÉPKORI KASTÉLY 

Az írott források adatai

Károly Róbert király hatalmának megszilárdulásával nemcsak az erődített földesúri 
lakóhelyek helyzete rendült meg, hanem szükségszerűen a magánváraké is. A tar­
tományurakkal leszámoló háborúk során a hatalmat képviselő várak nagyobb része 
a király birtokába került. Közülük közben sok lett rommá, sokat az uralkodó rom­
boltatott le. Az erős központi hatalom a megmaradottaknak kis hányadát a hozzá 
hűségeseknek adományozta, vagy meghagyta azok kezén, újak építésére pedig csak 
ritkán adott engedélyt.123

Ez a felfogás az Anjou-kor alapvető elvét képviselte: „a vár hatalom, s a király­
nak nincs kifogása ellene, hogy a hatalom egy része prelátusai és bárói kezén le­
gyen, de csak akkor, ha a kisebb hatalom gyakorlói hűségesek az uralkodóhoz és 
alárendelik magukat neki”.124

A hatalmat jelképező váraknak több mint a fele Nagy Lajos 1382-ben bekövet­
kezett haláláig a király kezén maradt, a magánkézben levők pedig a sok birtokos kö­
zött úgy oszlottak meg, hogy számottevő hatalmat nem képviselhettek. A várakról 
az okleveles források több-kevesebb bőséggel szólnak, sőt, maradtak új várak épí­
tésére adott engedélyek is. Erődített nemesi rezidenciákról Károly Róbert uralkodá­
sának idejéből viszont szinte nincs is adat.



A nemesi kúriák képe ennek ellenére feltételezhetően csupán abban különbözött 
az előző korban épültekétől, hogy általában nem, vagy csak kevésbé voltak erődí­
tettek. Jóllehet továbbra is árok és azon belül valamilyen kerítés, palánk vagy fal 
vette körül őket, ahogyan arról egy 1339-ből fennmaradt oklevél tudósít.125 Belül az 
eddigiekben megismert épületfajták álltak, ahogyan a Gutkeled nemzetségből szár­
mazó Dorogiaknak a Sopron megyei Dorogon levő kúriájáról írták 1351-ben, ahol 
a fából készült házak mellett kőből épített torony és kő palota volt.126 Az ezekhez 
hasonló adatok nyomán talán nem túlzás annak feltételezése, hogy a jobb módú kö­
zépbirtokos réteg kúriáit ebben a korban is árkok, sáncok és palánkok vagy falak 
vették körül, de azok nem érték el azt a mértéket, amellyel castellumnak minősül­
tek volna.

Egyes adatok mégis arra utalnak, hogy ritka kivétellel épülhettek és létezhettek 
castellumok az Anjou királyok korában is. A fennmaradt kevés számú várépítési 
engedély között ugyanis van két olyan viszonylag korai is, amelyből erre lehet kö­
vetkeztetni. Mindkettőt Károly Róbert adta ki 1334-ben. Az egyik kezdettől fogva 
hűséges hívének, Szécsényi Tamásnak, a másik a szintén az udvari körökhöz tarto­
zó Báthori Jánosnak és testvéreinek szól. A Szécsényi Tamás erdélyi vajda részére 
kiállított oklevél szerint, amely birtokát a budai szabadalmakkal látta el, a vajda en­
gedélyt kapott arra, hogy birtokközpontját, a nógrádi Szécsényt tornyos fallal ve­
hesse körül az ottani vár vagy kastély erődítésére. A Báthoriak ugyanakkor arra 
kaptak engedélyt, hogy a birtokaik között fekvő Ecseden építtessenek várat vagy 
erősséget, akár kőből, akár fából.127 A két oklevélben szereplő kastély és erősség, 
castellum és munitio szó további 14. századi adatok hiányában sajnos nem értel­
mezhető. Szécsényben levő földesúri épületről nem maradt adat, ott castellumot 
csak 1450 után említenek, Ecseden viszont már 1354-ben castrum állott, bár a 15. 
századi adatok azt is castellumként emlitik. A Szécsényre és Ecsedre vonatkozó két 
castellum, illetve munitio adat annak bizonyítéka, hogy a castrumtól eltérő, kismé­
retű vár fogalma változatlanul ismert volt a 14. században is, azonban azok castel­
lum elnevezése általánosságban nem volt szokásban.128

Több más említés is utal erre. Az először 1437-ben szereplő, a Valkó megyei Bá­
tyán álló Hermánvára castellumot akkor a fiúörökös nélkül elhunyt Alsáni János 
birtokaként említik. Alsáni viszont nem sokkal korábban a kihalt Liszkóiak kasté­
lyaként kapta a királytól. Építtetője valószínűleg az a Liszkói Pál volt, aki 1353 és 
1382 között viselt magas tisztségeket. Castellum Hermánvára tehát Nagy Lajos ki­
rály idejében épülhetett.129 Az 1398-tól ismert, Zágráb megyei Gradacnak vagy Gradec- 
nek, az ónodi Cudar család castellumának építtetője a családnak az a Péter nevű 
szlavón bán tagja lehetett, aki ezt a tisztséget 1367 és 1369, valamint 1373 és 1380 
között viselte. Eszerint Gradec castelluma is Anjou-kori volt.130 Ugyanígy, valószí­
nűleg Nagy Lajos király korában épült a Pozsony megyei, az adatok között 1403 óta 
szereplő Korompa castelluma is. Ebben az évben vette el Zsigmond király a lázadók­
hoz csatlakozott Korompai Istvántól, és azt annak öccse, a Garai-familiáris Osvát 
kapta meg. A kastély építtetőjének ennek alapján apjukat, az 1371 és 1397 között a 
pozsonyi ispáni és várnagyi tisztséget betöltő Korompai Jánost tarthatjuk.131

A 14. század második felében, illetve inkább Lajos király uralkodásának utolsó 
évtizedeiben épített castellumokra további adatok is utalnak. Közéjük tartozik



Kőrös megyei Berivojszentiván kastélya, amely 1399-ben Szentiváni István fiaié 
volt, minden bizonnyal apjuk örökségeként. A nyitrai Ludány, a gömöri Putnok, a 
liptói Rózsahegy, a valkói Vérvár és a szintén valkói Vicsodol kastélya feltételez­
hetően szintén 14. századi. Birtokosaik rokoni kapcsolatai alapján építtetőik 1380 
előtt élő családtagok voltak.112

A felsoroltaknál minden bizonnyal több kastély épült a Nagy Lajos király halála 
előtti időben. Az ismertek építtetői az udvari körökhöz közel álló, jómódú közép­
birtokosok voltak, annak a nemesi rétegnek a képviselői, amely Lajos király idején 
erősödött meg. Közülük a Hermánvárát építtető Liszkói Pál macsói bán, valamint a 
Gradecet emeltető Cudar Péter a szlavón báni tisztségig emelkedett.133

Az Anjou-kor második felének castellumainál jóval több tudható meg az 1387- 
ben trónra lépő és fél évszázadon át uralkodó Luxemburgi Zsigmond király korá­
nak kastélyairól. A 14. század végétől sokasodnak a kastélyokra vonatkozó adatok, 
írott források sokasága beszél a castellumok részleteiről, azok elrendezéséről, sőt 
még építőanyagáról is. Az oklevelekben, köztük a király által kiadott építési enge­
délyekben egyre bővebb, egyre részletesebb építészeti vonatkozások olvashatók. A 
rendelkezésre álló régészeti és kutatási adatok is bővebbek, s a két nagy forráscso­
port alapján a Zsigmond-kori kastélyokról már sokkal több tudható.

Zsigmond uralkodásának ideje a magyarországi kastélyépítés terén az addigiak­
hoz viszonyítva sok változást hozott. Lajos király halála után az a hatalmi egyen­
súly, amely az uralkodó és az arisztokrácia között -  bár nem minden feszültség nél­
kül -  fennállt, egyszerre felborult. A bárói rétegnek az az igyekezete, hogy a hatal­
mat jelképező királyi vagyonból, az azt alkotó várakból és azok uradalmaiból mi­
nél többet szerezzenek meg maguknak, nyílt fegyveres ellentétté fajult. Zsigmond 
és a főnemesi réteg egy részének harca véres incidensek után a 15. század elejére 
kiegyezéssel zárult, amelyben részt kapott a vagyonos köznemesség is. Ennek 
következtében az addig királyi váruradalmak jelentős része az arisztokrácia kezére 
került, sőt a főnemesség új várak, a köznemességnek az udvarhoz közel kerülő réte­
ge pedig kastélyok építésére kapott engedélyeket.

A köznemesség új kastélyai már 1390 után meglepő sokaságban jelennek meg az 
írott forrásokban. A Zsigmond király halála körüli években, az adatok szerint már 
behálózták az ország egész területét, s addigra az arisztokrácia kisebb uradalmainak 
központjaiban is ott álltak. Elterjedésük gyors ütemét illusztrálhatja az a csebi 
Orosz Jakabnak, valamint Forgách Péternek 1408-ban adott építési engedély, amely­
ben az olvasható, hogy mind a kettő „királyságunk többi nemeséhez hasonlóan” 
építtethet és tarthat fenn kastélyt. Kastélyok építése és fenntartása tehát a 15. szá­
zad elején a királyi engedélyek alapján a nemesség szokásjoggá vált kiváltságává 
lett.134 A két engedély birtokosa közül Orosz Jakab előbb Perényi Imre familiárisa­
ként alpohámokmester, később a szlavóniai Osztrozsác várának királyi várnagya,135 
Forgách Péter pedig nyitrai ispánként az udvari nemesség tagja.136 Mind a ketten a 
nemesség felső, a bárók alatti rétegének tagjai, akárcsak a Nagy Lajos-kori felsorolt 
kastélyok építtetőinek többsége. Ott Liszkói Pál és Czudar Péter szlavón bánként a 
bárók, a Korompaiak, a Szentivániak, Ludányiak, Putnokiak csebi Orosz Jakabhoz 
hasonlóan az országnagyok familiárisi köréhez tartoztak.



A Zsigmond-kor eleji kastélyok építtetői és birtokosai szintén valamennyien köz­
nemesi családok leszármazottai, mégha egyesek közülük be is kerültek az udvari 
arisztokrácia, vagy országos méltóságok viselőiként a bárók sorába. Az utóbbiak 
közé tartozik Perényi Péter székely ispán, aki 1399-ben az ugocsai Szőllős birtoká­
ra kapott kastélyépítési engedélyt, vagy rokona, Perényi Imre pohámokmester, aki 
1403-ban a beregi Szolyvaszentmiklóson építkezhetett. A többiek, az 1398-ban fel­
tűnő temesi Hódos kastélyát birtokló szeri Pósák és az ugyanakkor építési engedélyt 
szerző somogyi Inakodiak, a Bodrog megyei bátmonostori kastély birtokosai és a 
szintén bodrogi Zsembécre 1401-ben engedélyt kapott Töttösök, az 1403-ban meg­
jelenő honti Kővár castellumot birtokló Kőváriak vagy a körösi Pekerszerdahely 
kastélyát birtokló Pekriek, a nyitrai Szerdahely uraiként a Szerdahelyiek egyaránt 
köznemesek, ahogyan a középkor végéig ismert további építési engedélyek birtoko­
sai is.137

A királytól kapott engedélyekkel kapcsolatban számos kérdés merülhet fel. Azok 
évszáma ugyanis nem minden esetben azonos a kastély építésének idejével. Rit­
kábbnak tűnik az az eset, amikor az engedély már megépült kastélyra vonatkozik. 
Az is előfordulhatott továbbá, hogy a királyi kegyben részesült nem élt az engedél­
lyel.

Perényi Péter székely ispán idézett 1399-es engedélye szerint castrum seu forta- 
liciumot építtethetett. Ugyanígy, 1401-ben a gersei Pethők, János zalai és győri is­
pán és testvére, a Garai familiáris Tamás, valamint 1408-ban Forgách Péter nyitrai 
ispán engedélye is erre szól. Az engedélyekben megnevezett helyeken azonban nem 
castrum, vagyis vár, hanem castellum, azaz kastély épült. Ennek oka kereshető az 
anyagi lehetőségekben, de az sem zárható ki, hogy a 14-15. század fordulóján az 
akkor építtethető kastélyok esetleg több kényelmet nyújtottak építtetőiknek, mint a 
várak. Bármilyen ezzel kapcsolatos feltételezéshez hiányoznak azonban az azt bi­
zonyító adatok. Sem az engedélyek, sem a kastélyokat említő oklevelek nem nyúj­
tanak erre vonatkozóan elegendő felvilágosítást, tárgyi emlékanyag pedig az épüle­
tek későbbi pusztulása következtében nem áll rendelkezésre.

A szükséges adatok hiányában ma még azt sem lehet eldönteni, hogy az ország 
kormányzásában részt vevő, vezető arisztokrata családok kezében mióta voltak 
nagy uradalmakkal járó váraik mellett kastélyok, s vajon ők is besorolhatók-e a 
késői Anjou- és a Zsigmond-kor korai, első kastélyépíttetői közé. A Garaiak, az Új­
lakiak, a Marótiak, a Kórógyiak és a többi főrangú család ilyen építményeiről nem 
szólnak sem a Nagy Lajos-, sem a Zsigmond-kori oklevelek, és az említett családok 
nem szerepelnek az ismert engedélyek birtokosai között sem. A bárókat adó csalá­
dok közül alig akad egy-kettő, akinek birtokain ebből az időből származó kastély 
található.13* Az ilyen épületek birtokosai általában nem a bárói réteg tagjai, hanem 
miként az Árpád-korban, nagyobbrészt most is a középbirtokos nemesség. Az egy­
mást követő nemzedékekben bárói méltóságot betöltő arisztokrácia hatalmi repre­
zentációjának a vár volt a megfelelő építménye, még abban az esetben is, ha 
könnyebben megközelíthető és adott esetben több kényelmet nyújtó kastélyaik is 
voltak. Ezzel kapcsolatban kell megemlítenünk azt jelenséget, hogy több ismert kö­
zépkori várat neveznek a források időnként castellumnak, mint pl. Simontomyát 
1345-ben, Diósgyőrt, valamint az Alduna-menti Haramot és Kévét 1490 körül; ezek



az elnevezések azonban főként a magyarországi szokásokban járatlan idegenektől, 
elsősorban itáliai humanistáktól származnak.119

A kastélyok építésére adott királyi engedélyekre visszatérve, az Árpád-koriakkal 
szemben az Anjou-koriak, főként azonban a Zsigmond királytól származók már sok 
esetben említik, hogy a birtokos kőből, fából avagy tetszése szerint, a kettő közül 
bármelyikből építkezhet. A Báthori testvérek számára 1334-ben Ecsed építésére 
adott oklevél szerint a várat vagy erődítményt, amint arról már szó volt, akár kőből, 
akár fából építtethették. Az építőanyag szabad választásának lehetőségét így tehát a 
várak emelésére szóló engedélyek is tartalmazhatták. 1386-ban Losonci István a 
nógrádi Gácson, 1398-ban Upori István a zempléni Uporban és ugyanabban az év­
ben Treutel Miklós a Kőrös megyei Berstyanóc körzetében felépíthető várára kapott 
ilyen engedélyt. A szintén 1398-ból való a somogyi Inakodiak számára szóló és már 
idézett oklevélben ezzel szemben az olvasható, hogy ők csak fából építkezhetnek. 
Ugyanezt mondta ki 1436-ban a Somosiak egyik Sopron megyei birtokára szóló en­
gedély. A somkeréki Erdélyi Antal számára 1410-ben kelt oklevelében viszont 
Gemyeszegen kőből építhető kastély készítésére adott engedélyt Zsigmond király. 
Az oklevelekben a „kőből való” kifejezést természetesen nem szó szerint kell érte­
ni, az így jelölt vár vagy kastély téglából is épülhetett.

Fából már az Árpád-korban, sőt az európai várépítés korai szakaszában is gyor­
sabb, olcsóbb és könnyebb volt építeni. A faanyag akkor az erdővel sűrűn borított 
Magyarországon még mindenütt kéznél volt, és az építkezést esetleg hozzáértő job­
bágyokkal is el lehetett végeztetni. Ezzel szemben követ fejtetni, téglát vettetni és 
égettetni, azt szállíttatni jóval drágább volt. A falazáshoz pedig kőműves kellett, aki 
nem állt mindenütt rendelkezésre, az igényesebb épület esetében szükséges kőfara­
góról nem is szólva. Természetesen még a fából történő építkezés esetében is elő­
fordulhatott váratlan esemény, ahogyan az a gersei Pethők, a már említett engedély 
alapján, a vasi Mihályfalván készülő kastélyánál történt. A Zsigmond királyhoz 
1410 nyarán felterjesztett panasz értemében Pethő János a győri káptalan Bertalan 
nevű ácsával kötött egyezséget a kastély felépítésére, akit ezért családjával együtt a 
helyszínre költöztetett, ám ő a castellum befejezése előtt otthagyta az építkezést. 
Pethő elfogatta a családot, ami ellen a káptalan tiltakozást jelentett be. A király 
Szécsi Miklós vasi ispánt küldte ki az ügy kivizsgálására, utasítva, hogy ha kész a 
castellum, Bertalan ács családját engedtesse el, munkabérét pedig fizettesse ki 
Pethővel, a munkát azonban fejeztesse be az áccsal. Az ügy befejezéséről az okle­
vél nem szól, ám a kastély elkészült, később ugyanis többször említik. Az esethez 
érdemes megjegyezni, hogy a fából készített castellumot 1422-től az előkelő Már­
ványkő elnevezéssel illették, holott csak Mátyás király 1459-ben adott engedélye 
alapján építették át kőből.140

Fából épített castellum volt 1403-ban a temesi Széphelyen, amelyet még 1424- 
ben is mint igen erős, fából készült kastélyt említetnek. 1413-ban a gömöri 
Derencsényben a Derencsényieknek, a pozsegai Gradistyán pedig a felsőlindvai 
Szécsieknek volt árokkal körülvett fa kastélya. Jóval később, 1478-ban még mindig 
fából épített kastély állt az arisztokrácia legfelső rétegéhez tartozó Garaiak névadó 
birtokán a Valkó megyei Gara mezővárosban. 1489 előtt Geréb Mátyás horvát-szla- 
vón bán a Zágráb megyei Jasztrebarszkán alapjaiban új fa kastélyt építtetett boro­



nából, vagyis durván megfaragott szálfákból, kapuja felett toronnyal. A vivodinai 
castellum köré ugyanakkor két latorkertet, vagyis palánkkal körülvett elővárat és 
egy kis bástyát készíttetett fából. A két utóbbi esethez meg kell jegyeznünk, hogy a 
két, eredetileg magánföldesúri castellum ebben az időben már báni kézben levő 
végvár volt. A fából való építkezést itt az olcsóbb és gyorsabb megoldás igénye in­
dokolhatta. Másutt azonban ez nemcsak anyagiak kérdése lehetett, a Garaiaknak 
feltételezhetően lett volna arra lehetőségük, hogy Garán állt korábbi és elpusztult 
váruk helyére kőből építtessenek akár új várat, akár kastélyt.

A levéltári adatokban szereplő fa castellumok esetleges építészeti képéről csak 
néhány szűkszavú tudósitás maradt. Az Alsániaknak a somogyi Patán 1431-ben 
olyan nemesi kúriájuk volt, amelyben fából épített és körülárkolt torony volt, és azt 
árokkal körülvett, fából készített, tornyos castellum, vagyis külső védőöv kerítette. 
Ez az ismételten idézett adat egyrészt arról árulkodik, hogy az Árpád-korhoz hason­
lóan a castellum, vagyis a kastély szó még a 15. században is elsősorban a külső 
erődítést jelentette, másrészt arról, hogy még ekkor is alkothatta torony annak bel­
ső épületét. A nemesi kúriákból, bármilyen épület állt is bennük, eszerint ebben a 
korban is akkor lett kastély, ha azt erődítették.

A 15. századi kastélyok megjelenéséről, épitészeti képéről az okleveleken kívül 
a sokszor idézett királyi engedélyek is sok részletet árulnak el. A Zsigmond király 
uralkodásának utolsó éveiben kelt oklevelek szólnak először arról, hogy az enge­
dély birtokosai az építhető kastélyt árokkal vehetik körül és azon belül azt kőfallal, 
tornyokkal és más védőmüvekkel erősíthetik meg. A felsorolt részek között az árok 
az erődítés tennészetes és ősi része, a másik három azonban, legalábbis a korábbi 
castellumokról szóló adatokhoz viszonyítva, bizonyos fokig újdonság. Közülük ta­
lán a legfontosabb a kőfal, ezt követi az abban álló torony, s végül a latin propu- 
gnaculum szóval jelölt erődítésrész. Az utóbbi az oklevélszótárak szerint az a fal­
ból kinyúló, előreálló, a toronynál valószínűleg alacsonyabb vagy a külső fallal azo­
nos magasságú, annak oldalirányú védelmét ellátó erődítményrész, amely nagyon 
hasonlít a 16. században meghonosodott, reneszánsz bástyához. Ezért ismert a 
propugnaculum szó bástya jelentése is.141 Az Árpád-kori sánc-árok-palánk védő­
művet a 15. századra felváltotta a árkon belül felépített tornyos kőfal, vagy amint 
azt a somogyi Pata castellumát leíró oklevél elmondja, a tornyokal megépített kül­
ső fa fal. Bármiből is épült a késő középkori kastély, építészeti kialakításában lénye­
gesen különbözött a korábbi formáktól.

A 14. század végétől a kastélyokról szóló írásos említésekben a castellumon kí­
vül egyre sűrűbben szerepel számos más elnevezés is. A Ludányiak 1425-ben ka­
pott engedélyük szerint akár castrumot, akár munitiót, akárfortaliciumot építtethet­
tek. 1454-ben a Ciliéi familiáris Peschinger Kristóf a Kőrös megyei Garignicán ál­
ló, meglevő kúriáját fából és fortalicium módjára építtethette meg. Pálóci László or­
szágbíró 1465-ben Sárospatak városában levő kúriáját vár módjára, ad módúm cas- 
tri erődíthette, akárcsak ugyanabban az évben a Szerdahelyiek, akik a nyitrai Szer­
dahelyen emelhettek kastélyhelyükön új kővárat vagy vár módjára, azaz instar cas- 
tri épített castellumot. A sokféle kifejezés mögött rejlő, azonos jellegű, tehát erődí­
tett lakóhelyek közös jellemzőit a legjobban talán II. Ulászló királynak az az Erdődi 
Péter számára 1510-ben kiadott engedélye határozza meg, amelyben az olvasható,



hogy a Vas megyei Jánosházán saját maga által építtetett házát kastély módjára kő­
fallal és árokkal erősíttetheti meg.

A lakóhelyet elkerítő kőfal építése eleve nemesi előjog lehetett. 1502-ben ugyan­
is II. Ulászló király arra adott engedélyt Korlátkövi Oszvaldnak, Tata és Komárom 
királyi várnagyának, hogy Újtata mezővárosában malmot építtessen és azt, nemesi 
kúriák módjára, kőkerítéssel vetesse körül.142 Az ilyen fal építésével természetesen 
sem az említett malom, sem a nemesi lakóhely nem vált még castellummá, ahogyan 
azt Mátyás királynak Szatmár vármegyéhez 1482-ben intézett parancsa elmondja. 
Mátyás utasította a megyét, ne akadályozza meg Károlyi Lászlót a saját városában 
(ti. Károlyban) lakóháza építésében, mert az se nem vár, se nem kastély, a várme­
gye panaszával ellentétben.143 1513-ban Désházi István, az esztergomi érseki javak 
kormányzója azzal a kéréssel fordult a királyhoz, hogy adjon engedélyt a Közép- 
Szolnok megyében fekvő, menyői birtokán álló kúriája erődítésére. A király a ké­
rést elutasította, azt azonban megengedte, hogy Désházi a házát, másképpen kúriá­
ját egyszerű módon, árokkal és fából bármilyen számára szükséges dolgokkal erő­
díthesse, azt azonban sem várak, sem kastélyok módjára nem teheti.144 Az írott for­
rások tehát egyértelműen vallják, hogy a nemesi kúria bekerítésében -  történjék az 
akár fából, akár kőből—téglából -  vagy erődítésében volt valamilyen, a kortársak 
előtt ismert, írásos emlékek hiányában azonban a késői utókor számára ismeretlen 
határ, amely alatt az épület nem számított castellumnak. Rendelkezhetett eszerint 
árokkal és fallal, anélkül, hogy a castellum fogalmába tartozott volna. Ezért írhatta 
Werbőczy a Hármaskönyvében, hogy a castrum, a castellum és a fortalicium fogal­
mát nem szükséges külön meghatároznia, az ugyanis közismert.145 Az oklevelekből 
azért hiányzik tehát a számunkra oly fontos fogalomrögzítés, mert az a középkor 
nemesi közgondolkodása számára ismert és egyértelmű volt. Ennek feltételezésére 
adhat okot Istvánffy Miklós magyar történetének az az 1514-es parasztháborúval 
kapcsolatos megjegyzése, amely szerint Dózsa hadai „némely kisebb kastélyt s 
árokkal és sánccal erősített házat, amilyen szerte Magyarországon a nemeseknek 
van, egyetlen támadással elfoglaltak”.146 A későközépkori Magyarországon megkü­
lönböztethetőek voltak tehát a nemesség kastélyai, valamint árokkal és sánccal erő­
sített házai. A kettő közötti különbség akkor ismert és jól tudott volt, a ma kutatója 
számára azonban csak nagyon nehezen, és az írásos adatok alapján a legtöbb eset­
ben egyáltalán nem választható szét a két nemesi lakóhelyfonna.

A fentiek ismét csak annak bizonyítékai, hogy létezett olyan királyi dekrétum 
Magyarországon is, amely meghatározta, mi tartozott a vár vagy a kastély ismérvei 
közé és a nemesi lakóhelyet milyen mértékben lehetett árokkal, sánccal, esetleg fal­
lal körülvenni anélkül, hogy azokat elérné. A szalonnái kúriáról szóló 1399-es és 
már többször idézett adat szerint a castellum körítőfala fogazott lehetett, de ma­
gasságáról és vastagságáról nem tudható semmi. Vajon a magyar királyság terüle­
tén is a lovon ülő fegyveres felemelt kardja adta meg annak mértékét? Mindaddig, 
amíg az erre vonatkozó törvény szövege valamilyen véletlen folytán elő nem kerül 
-  amire, úgy tűnik, kevés a remény -  feltételezések is alig fogalmazhatók meg a té­
mával kapcsolatban. Csupán annyi állapítható meg: „valószínűtlen, hogy az osztrák 
Landrecht kiadása előtt ez már nálunk ismert lett volna”.147



A levéltári dokumentumok több esetben szólnak az egyes kastélyok kőfalának 
részleteiről. Ezekből megtudható, hogy a falak tetején nemcsak pártázat lehetett, 
hanem körüljárható védőfolyosó is, mint 1489-ben a zágrábi Vivodinában. A kas­
tély bejárata, kapuja felett kaputorony emelkedhetett. A gersei Pethő családnak 
1459 után kőből újjáépített Márványkő castellumában 1490-ben külső és belső 
kaput említenek. Márványkő tehát két részből állt, külső és belső kastélyból, a mai 
fogalmak szerint elővárból és a tulajdonképpeni erődített lakóhelyből. Kaputornyot 
említenek 1478-ban a Kőrös megyei Kustyerolcban, 1504-ben Komjátiban, 1543- 
ban a század elején épített vasi Mesteriben.

A források szerint a kapuk felett, legalábbis a 15. század második felében ott 
díszlett a birtokos kőbe faragott címere, rendszerint évszámmal. Az utóbbi általá­
ban valamilyen építkezés, adott esetben a teljes kastély megépítésének befejezését 
jelzi. Drágfi Bertalannak a szatmári Erdődön építtetett castellumán a családi címer­
ben az 1481-es évszám volt, ahogyan ez egy későbbi irodalmi adatból tudható. Ma 
is létezik viszont az az 1958-ban Mátészalkán előkerült, vörösmárvány gyümölcs- 
füzéres és Báthori-címeres, sárkányrendes reneszánsz kőfaragvány, 1484-es év­
számmal, amely egykor Ecsed castellumának kapuját díszítette (110. kép). 
Ákosházi Sárkány Ambrus érdi kastélyának kapuja felett ma már csak egy múlt szá­
zadi feljegyzésből ismert, sárkányrendes címer volt, amelyet 1840-ben találtak. Az 
érdi kastélyt az 1510-es években építtette, a címer abból az időből származhatott.

Több oklevél szól a kastélyok belső épületeiről is, főképpen a középkor végéről. 
1524-ben felsőlindvai Szécsi Miklós azért pereskedett Sárkány Ambrussal, mert az 
az ő erdeiből vágatta ki azt a fát, amelyből Sárkányszigete kastélyában korábban le­
égett házait újjáépíttette. Geréb Mátyás bán a bozsjakói kastélyban 1489 előtt fából 
készíttetett „egy jó borona konyhát” és azzal együtt két sütőházat, valamint befe­
jeztette azt a házat is, amelynek építését még Egervári László bán kezdte meg. 
Vivodinában ugyanakkor fűthető szobát építtetett boronából és a kastély körüljár­
ható védőfolyosóján egy kis kamrát.

Más adatok a kastélyok kő épületeiről tudósítanak. Ilyen volt a Pest megyei Dió­
don 1461-ben, amelyről akkor azt írták, hogy az vár módjára épített kő kúria, holott 
már a század elején, 1417-ben kőből készült castellumként említették (115. kép). Az 
ugyancsak kőből épített Kőrös megyei Kustyerolc kastélyának sok és változatos 
megnevezésű helyisége szerepel litvai Horvát Damján özvegye és Horvát Péter
1475-ben készült osztozkodásában. Pince, felette füthető szoba, kis és nagy kam­
rák, kandallós szoba, régi és új konyha, puskaporos kamra, lépcső, a már korábban 
idézett kaputorony, gabonásház került felosztásra, mindebből emeletes épületre 
lehet következtetni. 1495-ben, amikor a Várdaiak a Bodrog megyei Bátmonostor 
kastélyán osztoztak, a kapu melletti régi szobát, egy kő házat pincékkel, sütőházat 
és valószínűleg raktár jelentésű terhesházat említettek. 1504-ben a nyitrai Kom­
játiban Forgách Simonnak négyszobás és konyhás kastélya volt, pincével és mel­
léképületekkel.

A még tovább is idézhető adatokból kiviláglik, hogy sok kastélyban állt emeletes 
kőház, sőt kőházak, alattuk pincével. A fából vagy köböl-téglából készült lakóépü­
letek mellett önálló épületként konyhák, sütőházak -  vagyis pékségek istállók, 
színek és egyéb gazdasági melléképületek lehettek a védőfalakon belül.



Az aradi Csálya kastélyában 1486 és 1489 között kőből készült palatiumot emli- 
tettek. 1495-ben guti Országh Lőrinc és Haraszti Ferenc Szörényi bán egyezségében 
szerepel a kápolna feletti, palatium fonnájú boltozott helyiség. Azt akkor további 
két kőből készült és valószínűleg ugyanabban az épületben levő helyiséggel együtt 
Haraszti kapta meg, aki Országh Lőrinc számára ugyanolyan épületet volt köteles 
építtetni. Palatium volt a verőcei kastély főépülete is. A kőből épített palota és ma­
ga Verőce városa királyi kézen volt, amikor először 1429-ben zálogként, majd
1437-ben véglegesen Marcali Imre kapta meg. 1440 és 1445 között ő építtetett a 
palatiumból castellumot.

A megelőző századokhoz hasonlóan a 15. században is készülhetett kastély 
torony vagy torony jellegű épület köré. Torony alkotta a már sokszor idézett somo­
gyi Pata belső épületét, méghozzá fából épített torony. Fa torony állt 1446-ban a 
somkereki Erdélyieknek a tordai Gernyeszegen levő háza mellett, s 1477-ben a ket­
tő együtt alkotott castellumot. Torony köré épült fortaliciuma volt a nyitrai püspök­
ségnek 1454-ben a trencséni Biccsén. Butkai Péter királyi kamarásként 1489-ben 
kapott engedélyt, hogy a zempléni Butkán a korábbi vár romladozó tornya köré fá­
ból vagy kőből kastélyt építtessen. Hasonlóképpen korábban lerontott vár tornya 
köré építtettek kastélyt 1497 előtt a trencséni Budatinban a Hatnaiak. 1524-ben 
enyingi Török Bálint szabadkai castellumáról azt írták, hogy az torony. 1528-ban a 
szegi Dóci Jánosnak a csongrádi Szegváron álló kastélya erődített torony volt. A 
Vas megyei Mesteriben 1543-ban a két évtizeddel is korábban elhunyt Mesteri Ber- 
nát fiai vizesárokkal körülvett, kőfallal kerített, kaputomyos kastélyon osztozkod­
tak, ahol a falakon belül kétemeletes, torony formára épített ház állott, szintenként 
három-három helyiséggel. Torony módjára épített ház alkotta a vasi Sitke kastélyá­
nak belső épületét is, amelyet a 16. század elején élt Sitkéi Sebestyén építtetett, 
árokkal és fallal körülvéve, kapuja felett toronnyal, ahogyan az fiainak 1548-ból 
származó osztozkodása elmondja.

Maradtak adatok a kastélyok részleteiről is. Közéjük tartozik az erdélyi, Belső- 
Szolnok megyei Szészármán, a harinai Farkas család birtokában levő kastély abla­
kainak vasrácsairól szóló, 1505-ből. Ennél korábbi, 1480-ban kelt forrás említi a 
Rozgonyiaknak a zempléni Varannón álló kastélyát, amelyet akkor kifosztottak, s a 
többszáz forint értékű kár között szerepel háromszáz festett mennyezetgerenda, va­
lamint az ablakok csodálatosan díszített üvegezése. Ezek a részletadatok további 
következtetések levonására alkalmasak. A szészármai kastély ablakra való vas­
rácsai azt a középkorból ismert tényt erősítik meg, amely szerint a lakóházak alsó 
szintjeinek, esetleg emeleteinek ablakaira is általában ilyeneket helyeztek az esetle­
ges hívatlan behatolók ellen, a városi lakóépületektől a nagy várakig bezárólag. A 
varannói kastély nagy mennyiségű festett mennyezetgerendájáról szóló adat pedig 
arra nyújt lehetőséget, hogy képet alkothassunk egy főnemesi erődített lakóhely 
belső helyiségeinek gazdag kiképzéséről, s az azokban levő, olyan festett mennye­
zetekről, mint amilyenek jelenleg csak egyes késő gótikus templomokból ismertek.

A kastélyok építéséről beszámoló adat viszonylag ritkán áll rendelkezésre. Ilyen 
a Butkai Péter somogyi ispánnak a Kőrös megyei Kedhelyen épülő kastélyáról be­
számoló három levél, a 15-16. század fordulójáról. 1496 júniusában sógorának, 
gersei Pethő Györgynek írott levelében saját három jó kőfaragója mellé kért továb­



bi hármat. A következő év elején István kedhelyi plébános azt írta Pethőnek, hogy 
a két megnevezett mestert kifizette. Három évvel később, 1501 január 1-jén Butkai 
arra kérte sógorát, hogy ha Szlavóniából nem jönnének meg az ácsok, akkor a háza 
körüli munkát végeztesse el saját, György nevű mesterével, mert szeretné, ha pün­
kösdre befejeznék a cseréppel való tetőfedést. Egyben azt is közli, hogy kedhelyi 
vámagya, György mindenről tud, vele beszélje meg. A levelek ugyan nem szólnak 
castellumról, az utolsóban említett György vámagy személye azonban annak bizo­
nyítéka, hogy Butkai épülő kedhelyi háza kastély volt. Igényes épület lehetett, ha 
kőfaragók, szlavóniai ácsok dolgoztak rajta, és cseréppel fedték. Ugyanakkor arra 
is érdemes felfigyelni, hogy Butkainak saját mesterei voltak, sőt sógora, Pethö 
György is rendelkezett saját kőfaragókkal.

Butkai Péter kedhelyi kastélyának formája ismeretlen, a három fennmaradt levél 
nem szól róla. Nem tudható tehát, hogy védőmüvein belül ház formájú épület, 
palatium vagy torony állt, esetleg valamilyen más e háromból kialakított formája 
volt. Mátyás király 1480-ban kiadott építési engedélye alapján a következő években 
a bajnai Both család által a somogyi Szentgyörgyön felépített kastélyról azonban 
1538-ból bőséges leírás maradt. Ekkor a család János és György nevű tagjai osztoz­
tak annak birtokán. Az erről szóló oklevél szerint a kastélynak négy tornya volt, kö­
zülük egy a bejárat felett emelkedett, vagyis kaputorony volt. Helyiségei között ká­
polnát, nagy palotának nevezett termet, alsó és felső helyiségeket, közöttük stubá- 
nak nevezett füthető szobákat, praetoriumnak nevezett előtereket, boltozott torony­
szobát, a nagy palota alatt pincét, konyhát és fölötte füstölőt, egy „domus cubicu- 
lariá”-ban festett „mennyezés”-t, egy másikban pedig kifestésre váró mennyezetet 
soroltak fel. A kápolna tetejének, a kastély védelmét ellátó részeknek és a párkány­
nak, vagyis a kapu előtt elterülő és valószínűleg a gazdasági melléképületeket 
magába foglaló „elővár”-nak a fenntartása az osztozkodók közös feladata maradt. 
A kastély alatt említett halastó az azt körülvevő vizesárokkal lehetett azonos.

A leírás alapján több épületből vagy szárnyból álló, összetett alaprajzú kastélyra 
lehet következtetni. Egyéb adatok is szólnak arról, hogy a 15. század végén és a 16. 
század elején már nemcsak az Árpád-kori örökségként eddig ismertetett, az árkon 
és a falakon belül földszintes vagy emeletes lakóházból, esetleg annál díszesebben 
megépített palatium-palotából vagy toronyból, illetve azok körül készülhetett kas­
tély, hanem többféle épületből kialakított, összetett alaprajzú kastélyok is voltak.

Ilyen volt, bár egészen kivételes, a vasi Asszonyfalva castelluma, amely a koráb­
bi vár részeinek felhasználásával, a 15. század első negyedében épült. Ott eredeti­
leg az Ostfiaknak volt vára, amelyet 1403-ban, miután a Zsigmond király ellen lá­
zadókhoz álltak, leromboltak. Később kegyelmet nyerve, feltételezhetően királyi 
engedéllyel castellumot emeltek a vár romjaira, amely 1430-ban már állt. Ez főként 
fából készülhetett, ugyanis 1441-ben a Rozgonyiak I. Ulászló király nevében elfog­
lalták, szétszedették és anyagát elszállították. Az 1456-ban kapott újabb engedély 
alapján újjáépíttették. A korábbi várról, amelyet Kígyókőnek neveztek, fennmaradt 
egy 1399-ben készített összeírás. Abban nagy torony, kis torony és benne a kapu, 
pincével ellátott palatium, valamint még egy épület szerepel. A 16-17. század fo­
lyamán is létező castellumról 1538-ból, 1572-ből, 1583-ból és 1630-ból is maradt 
leírás, amelyekben ugyanazok az épületrészek szerepelnek, mint az 1399-es okle-



veiben, a nagy és a kis torony, a palota, a nagy pince feletti két helyiség és a fából 
készült épület. Asszonyfalva castelluma eszerint, 1680-ban bekövetkezett pusztulá­
sáig a középkori vár épületeiből összetett építmény volt, s ilyen módon a magyar- 
országi középkori castellumok között az eddigi ismeretek szerint szinte egyedülálló.

Az ásatások és kutatások adatai

A késő középkori kastély fogalmának egyértelmű meghatározásához az eddig tör­
tént helyszíni kutatások közölt, megismerhető eredményei sem vezetnek el hiány­
talanul. Ennek oka az, hogy kevés olyan kastély van, amelyet teljes terjedelmében 
kiástak, még kevesebb az olyan, amely falkutatás során került elő és ennél is keve­
sebb, amelynek adatait nyomtatásban közzé is tették. Ha azonban ezekhez, hozzá­
tesszük azokat, amelyekről múlt századi vagy e század eleji leírás maradt, áttekin­
tésükkel az írott forrásokból megismert, rendkívül színes és sokrétű kép tovább 
bővül.

Az Anjou-kor castellumainak megjelenési formáiról, amint arról már szó volt, az 
okleveles adatok hallgatnak. Az eddig ismert ásatások sem hoztak eredményt e 
téren. Az viszont előfordul, hogy 15. századi adatokban feltűnő castellum ásatása 
alkalmával az előkerült leletek és leletkörülmények annak építési korát az előző 
századra helyezik. Ilyen a Tolna megyei Györke 1446-ból ismert castelluma, ame­
lyet teljes egészében feltártak. A mai Őcsény falu határában található, annak 
Oltovány nevű részén. Ottani kutatómunkája eredményét kérésemre az ásató Mik­
lós Zsuzsa az alábbiakban foglalta össze: „A falutól kb. 500 m-re, a Báta nyugati 
partján, környezetéből néhány méterrel kiemelkedő dombháton található. Első rész­
letes leírása Wosinsky Mórnak köszönhető, aki rajzot és részletes ismertetést kö­
zöl148 (26. kép).

A Báta vizére támaszkodó erődítmény kb. 30x30 méter kiterjedésű, lakóterületét 
félkörben 4 méter mély, 10-15 méter széles árok övezi. Ennek külső oldalán emel­
kedik a mintegy 1-1,5 méter magas, 15-20 méter széles sánc. Wosinsky korában 
még látszott a külső, sekélyebb árok is, ennek azonban napjainkra csak az indulása 
maradt meg a déli oldalon. Folytatása már az 1950-es években is csak légifotón lát­
szott.

Belső területét 1988-ban kutatóárkokkal vizsgáltuk meg, majd 1990-1992 között 
szelvényekkel tártuk fel (mintegy 20 méter kivételével az egész felületet). Ennek 
eredményeként kirajzolódott a teljes lakóterület az épületekkel, hulladékgödrökkel, 
paliszáddal, és tisztázódott a vár kora is.

A déli szélen helyezkedett el egy kb. 4X18 méter alapterületű, háromosztatú, 
tömésfalú épület, amelynek nyugati helyiségében találtuk meg a kályha alapját. 
Ennek a háznak a pusztulási rétegébe építettek bele egy 2,4X2,4 méter alapterületű 
tégla tornyot. A megfigyelések szerint ez volt a lelőhely legkésőbbi épitménye. 
A fenti két épületen kívül egy paticsházat és két cölöpszerkezetü épületet tártunk 
fel. Ezeknek egymáshoz való viszonyát, pontos korát a leletek részletes értékelése 
adja meg.

A Báta felől egysoros, a többi oldalon pedig többsoros palánk részleteit figyeltük 
meg.



Az ásatás során 27 hulladékgödröt tártunk fel.
A XIV. század vége -  XVI. század eleje közé keltezhető leletek nagy része fazék­

töredék, amelyekből több, kisebb-nagyobb fazekat lehetett összeállítani. Igen sok a 
tál alakú kályhaszem, és előkerült több dongás hátú, mázatlan, áttört előlapú kály­
ha oromdísz is. Viszonylag sok a velencei üvegedény töredék is. (...)

A vár közvetlen közelében, valamint vele szemben, a patak másik partján is tele­
pülésnyomokat figyeltünk meg, amelyeknek kora a XIV-XVI. századra tehető.”149

A castellum építésének pontos idejéről, építtetőjéről, de még birtokosairól sem 
szólnak a források. A vele kapcsolatosan 1446 előtti peres ügyben szereplő berzse­
nyi Kis Kelemen az egykori györkei várnagy, Tallóci Frank, akkor horvát-szlavón 
bán familiárisai közé tartozott. Ennek alapján elképzelhető, hogy a kastély valami­
lyen módon Tallóci kezében volt a 15. század első felében.150 A török idők elején 
elpusztult Györke falu egyébként részben a helyi, köznemesi Györkei családé volt, 
részben a györgyi Bodók anyavári uradalmához tartozott.151

A palánkján belül feltárt tömésfalú, háromhelyiséges épület a késői középkorban 
jellegzetes, az ország sok helyén megtalálható nemesi házforma. Feltételezhetően 
gazdasági melléképületként tartozott hozzá a megtalált két cölöpszerkezetes és az 
egy paticsfalu épület.

Földsánccal és vizesárokkal volt körülvéve az ákosházi Sárkány család zalai Sár­
kánysziget castelluma is, a már idézett 1524-es adat szerint belsejében fa épületek­
kel. Ez a 15. század közepe táján az Árpád-kori Buzádszigete nevű castrum helyé­
re épített, erődített nemesi rezidencia, az ott végzett ásatás tanúsága szerint felhasz­
nálta az 1365-ben locus castriként említett, korábbi sáncvár megmaradt árkát és 
sáncát (27. kép). Az 1292-ben már álló castrum akkor fennálló részei tehát alkal­
masak voltak arra, hogy azok továbbépítésével, árkának mélyítésével és szélesíté­
sével, középső részének motte-szerü magasításával castellumot alakítsanak belőle. 
Ez az eset azért figyelemreméltó, mert egy 13. század végi castrum sáncának és ár­
kának módosításával, szélesítésével és mélyítésével arra volt alkalmas, hogy abból 
két évszázaddal később castellum legyen. Más adatokkal együtt arra figyelmeztet, 
hogy azok az építmények, amelyek kis méretük ellenére az Árpád-kor végén még 
várak voltak, a 15. század szemében már csak kastélynak minősültek. Úgy tűnik, 
két évszázad elég volt ahhoz, hogy a két építménnyel kapcsolatos fogalmak, elkép­
zelések ilyen alaposan megváltozzanak, s a késő középkori társadalom szemében a 
kisméretű sáncvárak átkerüljenek a kastélyok fogalomkörébe. A sárkányszigeti kas­
tély képéhez még hozzátartozik, hogy a lakóépülete helyén talált téglák, késő 
gótikus és reneszánsz kályhacsempék, valamint ablaküveg-töredékek alapján az 
ásató Vándor László maradandóbb anyagú épület létére következtet.

Az öcsény-györkei és a hahót-sárkányszigeti kastély, az Áipád-kori kisméretű 
sáncvárakhoz hasonlító kialakítása feltételezhetően nem tükröz sajátos és egyedi 
megoldást. A 14. század végétől épült további castellumok is épülhettek hasonló 
módon és csupán a kutatás hiányának, vagy a kutatási eredmények hiányos közlé­
sének tudható, hogy ma még többről nem tudunk.

Földsánc és árok azonban, részben az írott történeti forrásokból, részben a régé­
szeti terepbejárásokból ismerten, számtalan késő középkori castellum körül volt. 
Ilyen az a Tolna megyei Sárszentlőrinc határában, a Birkajárás dűlőben felfedezett,



nagyjából 50x80 méter kiterjedésű, kettős árokkal és azok között sánccal övezett, 
egyébként ismeretlen nevű és korú castellumhely is, amely az elpusztult, középkori 
Alegres falu helye mellett van, és ahol az őcsény-györkei castellumhoz hasonlóan 
14-16. századi leletanyag található. Kettős árok és azok között sánc volt a Héder- 
váriaknak a 16. század elején említett, szintén Tolna megyei és az ozorai vár ura­
dalmába tartozó edelényi kastélya körül is.152

Az árokkal és azon belül palánkkal kerített castellumok közé tartozott az említett 
Tolna megyeiektől nem nagyon távoli, a Duna keleti oldalán fekvő, egykor Bodrog 
megyei Bátmonostor is (28. kép). Feltételezhető, hogy árka kiásott földjéből erede­
tileg sánc is volt körülötte, ezt azonban idővel nyomtalanul elszántották. Először 
1409-ben említik, vagyis azt megelőzően készült. Mátyás király 1464-ben kelt ok­
levele szerint Luxemburgi Zsigmond engedélyével építették. Építtetője ennek alap­
ján ifjabb Töttös László, udvari lovag volt. Családjának kihalta, 1468 után a 
Várdaiaké. 1561-ben azt írták róla, hogy emberemlékezet óta a Várdai családé volt, 
de amióta Pécset 1543-ban elfoglalta a török, egykori falvaival együtt alig maradt 
belőle valami.15’ Még álló romjait végül 1761-ben felrobbantották. Helyén 1966- 
ban végzett leletmentő ásatást Kőhegyi Mihály, 1977-79-ben területének egy részét 
Biczó Piroska tárta fe l, aki az ásatás eredményeit kérésemre az alábbiakban foglal­
ta össze: „A felszínen kirajzolódó kerítőárok nyomvonala és két kutatóárok adatai 
alapján a 70x90 méter kiterjedésűnek meghatározható udvarház északnyugati ré­
szén, közel 900 méteres területen, az udvarház belterületének kb. egyhatodán folyt 
ásatás. A feltárt alapfalszakaszokhoz és az elbontott falak nyomához csatlakozó já­
rószintekből hasonló korú, XV-XVI. századi leletanyag került elő, amiből a sűrű 
beépítettség ellenére az épületek egykorú használatára következtethetünk. Az a 
tény, hogy az épületrészek építőanyagában, falmélységében különbség mutatkozott, 
arra utal, hogy az épületegyüttes nem egyetlen építkezés során jött létre. Az alap- 
falmaradványok és az épületrészek egymáshoz való viszonya az épületegységek 
időrendi sorrendjét a következőképp rajzolja ki: legkorábbi az épületegyüttes dél­
nyugati szélén északnyugat-délkelet irányban húzódó, 5,5 méter széles épület, 
amelynek három helyiségét tártuk fel, délkelet felé azonban még további helyiség 
vagy helyiségek húzódnak. Az épület északkeleti hosszanti oldalához később egy 
3-3,3 méter széles, gyenge falazáséi épületrészt csatoltak. E bővített épülettől 
északkeletre egy 9x12,5 méter külméretü, zömmel törtkőből épült, tégla dongabol­
tozattal ellátott pince és tőle délkeletre egy téglaépület húzódott. Ez utóbbi kettő 
egymáshoz való időrendi viszonya nehezen tisztázható, mindkettő egy-egy merőle­
ges (északkelet-délnyugat irányú) falszakasszal kapcsolódik a legkorábbi épület­
hez. A falvastagság és mélység alapján a pince fölött esetleg kétszintes épület állt. 
A dongaboltozat fölötti törmelékrétegből került elő az udvarház területén talált kő- 
faragványok zöme, közöttük fecskefarkas profilú bordacsomópont és kőkeretes, ke- 
resztosztós ablak töredékei. A pince bejárata a délkeleti oldalon az udvar felé nyílt, 
a lejárat szélein nagyméretű cölöphelyeket tártunk fel. Az északkeleti falszakaszon 
esetleg egy másik bejárat volt, a nagymértékű újkori bolygatás miatt ezt már egyér­
telműen nem lehetett tisztázni.



Az épületek alatt talált korábbi gödrök utalnak a terület Árpád-kori lakottságára. 
A XIV. századból származó, cölöpvázas házrészletről nem dönthető el, hogy az ud­
varház megépülése előtti településrészhez vagy az udvarházhoz tartozott-e.

Az udvarházat övező palánkot és árkot a leghosszabb szakaszon az épületegyüt­
testől délnyugatra tártuk fel. Az árokról teljes szélességű merőleges metszetet sehol 
sem kaptunk, feltételezhető szélessége 7-9 méter lehetett, mélysége 3 méter körüli 
volt. Az épületektől 9-10 méterre húzódó árkon belül 4 méter szélességben palánk­
fal cölöpsorai kerültek elő az épületektől 2 méterre. A cölöpök számára készített, 
egymást metsző árkok a palánk javításáról tanúskodnak. Az északnyugati oldalon, 
a pince északnyugati falának vonalában a merőleges irányú palánk cölöpsorainak 
időrendi viszonyát a pincealapokhoz újkori bolygatások miatt szintén nem lehetett 
megfigyelni. A cölöpsorok árkából előkerült kisszámú kerámialelet a palánk XV. 
századnál korábbi keltezését nem teszi lehetővé.

Az udvarházat északkeleti és délkeleti irányban átvágó kutatóárkaink az udvar­
háznak az északkeleti és délnyugati negyedében is további, komoly épületekre en­
gednek következtetni, ám a délkeleti negyedre vonatkozóan nincsenek ismereteink. 
A kutatóárkokban nem találtuk nyomát esetleges, az udvarházat övező falnak. A pa­
lánk cölöpsorait a kerítőárok közelében itt is megtaláltuk, megújításra, javításra uta­
ló nyomok kisebb mértékben jelentkeztek csak.”l53a

A castellum helyének feltárt, mintegy hatod részén tehát három épület alapfalai, 
azok kiszedett helye, illetve egynek a pincéje kerültek elő. Az ásatás nyomán 
tapasztalt nagyfokú pusztulás oka az volt, hogy a területet a közelmúltig anyag­
bányaként használták. Biczó Piroska beszámolója és egy korábbi, nyomtatásban tő­
le megjelent rövid ismertetés arra utal, hogy a feltételezhetően kettős cölöpsorból 
álló, befont és sártapasztású palánkkal körülvett udvar északnyugati sarkában meg­
talált épületek közül a palánk melletti volt a legkorábbi. Legalább négy helyiségből 
álló és valószínűleg földszintes téglaház volt, két utolsó helyiségében kemencék 
nyomaival, a harmadikban téglaburkolat nagyobb, összefüggő részével. A kemen­
cék alapján esetleg gazdasági rendeltetése lehetett, bár lakóépületként is elképzel­
hető. A téglapadlója alatti feltöltésből Mátyás-kori kerámia került elő, ami közép­
kor végi átépítésére utal. Ezt a házat a további kettő építése alkalmával átlagosan 
2,5 méter belső szélességű tornáccal bővítették.

A két másik épület közül az elsővel párhuzamos, téglából készültnek egyetlen 
nagy helyisége került elő, ez 6x11,5 méter méretével reprezentatív igényt is szol­
gálhatott.

A harmadik, másfél méter vastag kőfallal készült pince, amelynek délkeleti, a le­
járatot magába foglaló falát az első ház tornácáig hosszabbították meg, vagyis ösz- 
szeépítették azzal. A pince beszakadt boltozata tetején kerültek elő az említett kő­
bordás boltozat töredékei. Az utóbbiak az épület jóval későbbi származását bizo­
nyítják, ezért arról a későbbiekben lesz szó.

Az ásató régész nyomtatásban megjelent beszámolója szerint a castellum Jelen­
tősebb épületei az eddig még feltáratlan részen helyezkednek el.”

A bátmonostori castellum figyelemreméltó érdekessége, hogy igényes belső épü­
letei mellett egyszerű, századokkal korábban is hasonló módon épített fapalánk vet­
te körül, amely a középkor végéig, sőt a török megszállásig megmaradt, és a kora­



beli kastélyokhoz hasonlóan nem épült át tornyos kőfallá, annak ellenére, hogy 
romlandó anyaga miatt bizonyára állandó javításra és időnként megújításra szorult.

A történeti adatok azt mutatják, a fából történő építés a magyarországi castel- 
lumok esetében még a középkor vége felé sem volt ritkaság. Ilyen, teljes egészében 
fából készült castellum maradványai kerültek elő az 1976-ban folytatott ásatás 
során a Zalaszentlőrinc határában fekvő, egykori Fáncsika középkori kastélya terü­
letén. Építésére 1402-ben kapott engedélyt a Szécsi familiáris Egervári Mihály sár­
vári várnagy. A feltárás alkalmával a castellum északkeleti saroktomyának és rész­
ben a délkeleti, valamint a kettő közötti keleti falának helye került elő. Az ásató 
Vándor László beszámolója szerint „a castellumot teljes egészében a mocsárban 
építették fel (ti. a mai Sárvíz patak mocsaras völgyében). A négyzet alakú sarokto­
rony alapozása úgy készült, hogy az 5*5 méter nagyságú terület köré 3-4 cölöpsort 
vertek le, melyekre kelet-nyugati irányban 30—40 cm átmérőjű rönkfákat fektettek.

Ezek közeit folyami homokkal töltötték ki. Erre lapos, nagy darab megmunkálat- 
lan termésköveket raktak. (...) A kövek felett 30-40 cm erősen paticsos kevert 
réteget találtunk. Mivel sem tégla, sem kőtörmelék ebben nem volt, bizonyosak le­
hetünk, hogy a fancsikai castellum fából épült, (...) Feltártuk még az erődítmény 
keleti falának egy részét. A fal a mocsártalajra fektetett gerendákra volt alapozva, a 
felmenőrész boronatechnikával készülhetett. A lefektetett gerendák végpontjai 
cölöpökre támaszkodtak.”154 A két megtalált torony és a közöttük levő fal nyomai 
alapján Vándor László a fáncsikai castellumot négy saroktomyos, szabályos alap­
rajzúra rekonstruálta, amely nem kizárt, de egyértelműen nem is bizonyítható (29. 
kép).

Fából épített castellum volt a szintén Zala megyei Páka község határában, amely­
nek 1976-os ásatása és 1981-es végleges feltárása ugyancsak Vándor László nevé­
hez fűződik. Helye a Cserfa folyó mocsaraiban fekvő sziget, a 12. századtól Páka 
falu házainak helye. A szigetet 1426 és 1431 között palánkfallal vetette körül a bir­
tokos Szécsényi ifjabb László. „A palánk keleti oldalról kettős volt -  írja ásatója 
közte falszorossal. A kapu a sziget délkeleti sarkában volt, ennek szerkezetét a 
nagyfokú lepusztulás miatt -  egy időben a szigetet szántották -  nem tudtuk megis­
merni. Az erődítés belsejében egy faszerkezetű, tapasztott falu udvarház állott, 
amelynek a feltárás során csak a helyét sikerült megállapítani, a törmelék és az itt 
előkerült kályhaszemek alapján.”155 (30. kép)

A györkei, a sárkányszigeti és a pákái kastélyokban tehát fából épített udvar­
házak voltak, bár Sárkányszigeten téglaépület is létezett egy korszakban a fa palán­
kon belül, ahogyan a bátmonostori példa alapján előkelő megjelenésű és igényes 
kő-tégla épületek is állhatták. A fa udvarházak formája, mérete, alaprajzi elrende­
zése sajnos ismeretlen. Az eddigi feltárásokból akár alaprajzában, akár teljes egé­
szében rekonstruálható, faszerkezetű épület sajnos nem ismert.

A maradandó anyagból készültek már jobban megismerhetők, ahogyan azt a bát­
monostori épületek példája mutatta, rekonstrukció készítésére azonban azok sem al­
kalmasak, s formájukat, külső megjelenésüket ezért nehéz elképzelni.

Létezik olyan egykori kastély is, amelyben folyt ugyan ásatás, de csak töredékek 
ismerhetők a sok későbbi átépítés következtében. Ilyen a zalai Egervár, ahonnan 
kerámiából készült késő gótikus építőelemek, boltozati bordák, vállkövek és egyéb



töredékek kerültek elő, anélkül hogy az ásatás magára az épületre vonatkozóan fel­
világosítással szolgált volna, és hogy az előkerült töredékek egyértelműen szétvá­
laszthatok lettek volna az egykori ferences templom és kolostor hasonló töredékei­
től. Az ismeretlen alaprajzú és megjelenésű egervári castellum a megtalált töredé­
kek nyomán gazdagon megformált belső terekkel és esetleg homlokzatokkal ren­
delkezhetett.

Egyetlen, bár több szakaszban készült épület alkotta a nógrádi Tar erődített ud­
varházát, amelyet részben feltárója nyomán, részben pedig azért soroltunk a castel- 
lumok közé, mert -  furcsa és mai szemmel kissé érthetetlen módon -  az ismert 15. 
századi történeti adatok egy része castrumként említi, a valóságban azonban csak 
palánk, azon kívül árok és sánc kerítette.

A tari emeletes kőház mind alaprajzi formájával, mind gazdag boltozatos terei­
vel, a töredékek alapján elképzelhető homlokzataival már jóval több egyszerű ne­
mesi lakóháznál. Ez az emeletes épület az oklevelekben szereplő palatium-paloták 
egyik változata. A 15. századi főúri és gazdag köznemesi kastélyok lakóépületének 
legtöbbje, ahogyan azt az ásatások és a falkutatások eredményei mutatják, hasonló 
módon kőből épített, emeletes és palota jellegű volt (31. kép).

Ilyen, palotával épített castellumnak tartható a ma Baranya megye területén fek­
vő, de a középkorban Somogyhoz tartozó Szigetvár várának északkeleti sarkában 
1961 és 1964 között Kováts Valéria által feltárt, négyszög alaprajzú és támpilléres 
külső falakkal, kaputoronnyal megépített, udvarán két, egymásra merőleges lakó- 
szárnyból álló, megközelítően 25x25 méter kiterjedésű építmény. A történeti ada­
tok és az ásatás nyomán ezt a helytörténeti irodalom által várnak tartott építményt 
a 14. század vége felé építtette a tapsonyi Anthimus család, s a következő század 
elején északnyugati sarkához kerek tornyot emeltetett. Az L alakú lakószámy felté­
telezhetően emeletes lehetett. Az egészet kívülről vizesárok vette körül, annak bel­
ső oldalán palánkkal. Az utóbbi nyugati oldalán nagyobb szabad terület volt, való­
színűleg a hozzá tartozó gazdasági melléképületek számára156 (32-33. kép).

A castellumnak tartható korai szigetvári „vár”-ral a 14. század vége óta egyre 
több helyen szabályos alaprajzzal épült középkori kastélyok csoportjához értünk. 
Főleg sík vidéken épültek így a kastélyok, akárcsak a várak. A szabályos alapraj- 
zúaknak 15. századi példája a Győr megyei Hédervár egykori castelluma, a 
Héderváriak ottani vára alatti lakóhelye. Rekonstruálható alaprajzát és az afölé 
emelt épület sok részletét a Dávid Ferenc és László Csaba által 1984-85-ben vég­
zett falkutatás és ásatás tisztázta (34. kép). A kastély nagyjából 30x30 méteres, ma­
gas fallal bezárt területének déli oldalán nyíló kapu az ott előkerült farkasverem 
alapján felvonóhidas volt, felette valószínűleg kaputorony emelkedett. A kapualjtól 
jobbra és balra egy-egy helyiség volt, ezek pinceként, tárolásra használt terek lehet­
tek. A bal oldali előtt, az udvarban feltárt keskeny és vékonyfalú, szűk falköz a 
szárny előtti folyosó, illetve az annak emeletére vezető lépcső maradványa. A kapu­
aljon túl elterülő belső udvar hátsó oldalán háromosztatú és emeletes -  sajnos isme­
retlen felépítményű -  lakóépület, lakópalota állt, közepén nagyobb, kétoldalt négy­
zetes alaprajzú helyiségekkel (35. kép).

Ezt a középkorban Szigetnek nevezett castellumot, amely elnevezéséből követ­
keztetve mocsárban ült és vizesárok, azon belül pedig palánk vett körül, 1534 végén



új birtokosa, Bakics Pál a várral együtt leromboltatta és köveikből a szomszédos 
Rárón új tornyot, illetve tornyos kastélyt építtetett. A középkori kastély helyén, 
részben megmaradt töredékei felhasználásával ma a 16. században épült kastély áll.

A szabályos alaprajzú, belsejében palota jellegű lakóépülettel készült későközép­
kori kastélyok közé tartozott a somogyi Ötvös elpusztult castelluma is, a mai 
Ötvöskónyi szőlőhegyének oldalában. Feltárását 1966-ban Draveczky Balázs kezd­
te, 1970 és 1974 között pedig Magyar Kálmán folytatta. Az ásatás során teljes terü­
lete nem került feltárásra. Részben emiatt, részben az előkerült nagyszámú rene­
szánsz kőfaragvány közöletlensége miatt a castellum középkori állapotának hiteles 
rekonstrukciója ma még nem készíthető el (36. kép).

A Batthyányi Benedek királyi kincstartó által az 1510 előtti években építtetett 
kastély megközelítően négyzetes alaprajzú területét téglafal, azon kívül árok és 
sánc kerítette. Bejárata valószínűleg nyugati oldalán volt. Annak mindkét végén 
patkó alakú torony emelkedett. Közülük az északi alacsony falai előkerültek, a délit 
kibányászták a bejárattal együtt. A keleti külső fal sarkain támpillérek álltak. Az ud­
var északi oldalán, a külső faltól keskeny szorossal elválasztva állt a dongabolto­
zatos pincéjü lakószárny, előtte széles tornáccal és az abba foglalt pincelejáróval. 
A kétrészes pince felett ugyanígy kétosztatú felső szint lehetett. Azt olyan fiókos 
dongaboltozat fedte, amelynek vállai alatt akantuszleveles reneszánsz gyámkövek 
voltak. Közülük az előkerült egyetlen darab az ásatás legszebb kőfaragványa (37. 
kép). Az épületet egyébként reneszánsz ajtó- és keresztosztású ablakkeretek, kan­
dallók díszítették (38. kép).

A közelmúltban megásott és megkutatott castellumok közül a nyírbátoriban, a 
középkori Bátor kastélyában sikerült eredetileg is önállónak épített palotát találni és 
rekonstruálni. A kutatási eredményeket az 1987-ben végzett helyszíni munka veze­
tői, Tamási Judit és Szekér György közölték nyomtatásban. A Báthoriak erődített 
rezidenciájának részletei egyébként először az 1953 és 1972 közötti építkezések 
során, illetve az azokkal kapcsolatos ásatások során váltak ismertté. Akkor Mérey 
Kádár Ervin, Csallány Dezső és Szalontay Barnabás, később Kovalovszky Júlia, s 
végül Magyar Kálmán ásatásait ők foglalták össze utoljára.

Az átlagosan 60><80 méter kiterjedésű kastély területét itt is palánk és azon kívül 
árok vette körül. Belsejében több épület helyezkedett el. Építtetőjük a 15. század 
végén és a 16. század elején Báthori István erdélyi vajda és unokaöccse, Báthori 
András voltak. Déli szélén hosszú, L alaprajzú, udvari oldalán tomácos szárny hú­
zódott. Ennek nyugati végét a gimnázium építésével az 1950-es években elpusztí­
tották. A megmaradt épületszakasz ásatása és leletei nyomán olyan nagyméretű, 
emeletes palotának képzelhető el, amelynek udvari tornácát bábos-korlátos rene­
szánsz árkádsor díszítette, és amelynek belső helyiségeit ennek megfelelő reprezen­
tatív igénnyel alakították ki (39. kép).

A kastély tágas udvarának északi oldalán álló barokk magtár az előbbinél kisebb 
méretű palota maradványait rejti. Kétosztatú, de egy további hevederívvel három 
részre tagolódó, jelenleg is létező, dongaboltozatos pincéje felett háromosztatú, 
szintén dongaboltozatokkal fedett földszint, fölötte pedig egyterű, tágas fogadó­
terem helyezkedett el. Déli homlokzata előtt öt átboltozott támpilléren itt is bá­
bos-korlátos reneszánsz árkádsor húzódott. Mindkét épület kutatásából íves és



egyenes záródású ajtók, illetve keresztosztású ablakok reneszánsz tagozású kerete­
inek töredékei kerültek elő (40. kép).

Nem tartozik a feltártak közé, de említésre érdemes az Arad megyei Csálya kas­
télya, ahol múlt századi leírások szerint nagyszabású, kőből épített palota állt. A 
megye monográfusa, Márki Sándor az 1890-es évek elején megjelent könyvében 
így írta le: „A külső földvár egy 2500 méternyi térséget vesz körül s ennek egyik 
részében állott a kővár, melynek szépen faragott kövei szanaszét vannak szórva. 
(...) Pincéi még meglehetősen épek, a felépítményt azonban elhordták. (...) Lakó­
palota volt a csálai várban (...) még pedig szabályosan faragott kövekből építve, 
renaissance modorban.” Ahogyan a történeti adatok között olvasható, 1495-ben 
kötött egyezség alapján a palotát birtokló Haraszti Ferenc vállalta, hogy a falakon 
belül mindenben hasonlót építtet tulajdonostársa, Országh Lőrinc részére is.

Az egyszerű és földszintes, akár fából, akár köböl-téglából készült nemesi udvar­
ház és az annál méreteiben is nagyobb, igényesebben kialakított palota vagy palo- 
taszerü épület mellett a castellumokban az Árpád-kor óta megtalálható harmadik 
épületforma -  amint arról már többször is szó esett -  a torony volt. Ma is létezik kö­
zülük több, az elpusztultak között pedig van olyan, amelyről maradt ábrázolás. Az 
előbbiek közé tartozik a Nyitra megyei Zsámbokrét és a bihari Nagyszalonta ma is 
álló tornya, a romjaiban nagyrészt fennálló Valkó megyei Erdőd, a régészetileg és 
falaiban megkutatott Tolna megyei Dunaföldvár tornya, valamint a csongrádi Szeg­
váré. Az egykor tornyos kastélyok közé tartozók közt szerepel a somogyi Marcali, 
a Bars megyei Kistapolcsány és a mai Pest, a középkorban Pilis megyéhez tartozó 
Zsámbék elpusztult castelluma. Az ismert sort az alaprajzi ábrázolásában fennma­
radt zalai Bér, a mai Zalabér egykori kastélya zárja.

Az épségben álló zsámbokréti toronyhoz ma legújabbkori, kisméretű épületré­
szek csatlakoznak, közülük emelkedik ki a 9x 15,7 méter méretű, pincével rendel­
kező, háromemeletes, sátortetős középkori épület. Az ismert castellumokhoz hason­
lóan sánc és árok vette körül, ahogyan az telkének délkeleti oldalán még ma is lát­
ható. Pincéje keskeny előtérre és abból nyíló négyzetes belső helyiségre oszlik, az 
utóbbiban a középpilléren reneszánsz boltozat nyugszik. Felső szintjei egyterűek. 
Vakolt külsején emeletenként későreneszánsz osztósávok és sarokarmírozás, jelleg­
telen újkori ablakai körül bekarcolt szalagkeretek vannak. Déli homlokzatának má­
sodik emeleti magasságában az egykori zárt erkélyt tartó kettős kőkonzolok talál­
hatók. Korhatározó középkori stiláris részlet nem látható rajta, egész megjelenése 
azonban jellegzetesen 15. századi. A köznemesi Zsámbokréti családé volt, feltéte­
lezhetően az is építtette (41-42. kép).

A Duna délvidéki szakasza mentén emelkedő dombon magasodó Erdőd castel- 
lumáról először 1870-ben adott tudósítást Henszlmann Imre. A folyamra merőlege­
sen kifutó domblánctól mesterséges árokkal elválasztott és sánccal-árokkal körül­
vett magaslaton nagyjából 25^25 méter kiterjedésű, magas és pártázatos téglafallal 
kerített udvarban megközelítően 10X10 méteres, kétméteres falvastagságú, négyze­
tes alaprajzú, négyemeletes téglatorony helyezkedik el. A külső fal északnyugati 
sarkában kerek torony áll, tetején gyámkösoron ülő szuroköntő és pártázat szaka­
szaival A saroktoronyhoz az északnyugati fal mellett emeletes lakószámy csatlako­
zott. Ennek végén a castellum északi sarka hiányzik, kiborult, valószínűleg kirob-



bántott falcsonkja a külső sánc tetejére csúszott le. Ebben az elpusztult falszakasz­
ban volt a kapu, helye ma már nem ismerhető fel. A castellum közepén álló torony 
bejárata szokatlan módon a földszinten nyílik. Az első két emeletre, valamint a fel­
ső két szintre a falban található keskeny lépcső vezet, a második és a harmadik szint 
között belső falépcső is lehetett. A szintek között fafödémek voltak, a legfelső azon­
ban boltozott. Henszlmann a második emelet belső keleti falán falfestmény töredé­
keit látta, egy álló fegyveres lovagot és a nagy ablak felett mandorlába foglalt, ke­
zében könyvet tartó Krisztus képét (43-44. kép).

A titeli prépostság egykor tizenkét faluból és Erdőd mezővárosból álló uradalmi 
központját alkotta a castellum, amely magas és vastag falaival, gyilokjárós kerek 
saroktornyával és a falak közt álló lakótoronnyal sokkal inkább a mai vár fogalmá­
nak felel meg, semmint a kastélyénak, ami megint csak annak bizonyítéka, hogy 
még a késő középkor kastélya is -  a castellum elnevezés szó szerinti értelmezésé­
ben -  tulajdonképpen kisméretű vár volt. Építésének kora, megmaradt részletei 
alapján, a 15. század közepe ahogyan azt Henszlmann száz évvel is korábban már 
megállapította.

A helyszínen tett megfigyelések alapján soroltuk ide Nagyszalonta tornyát, az 
Arany János Múzeumot magába foglaló Csonkatomyot. A helyi hagyomány, főként 
Arany János nyomán úgy tudja, a Bocskai István által letelepített hajdúk építették a
17. század elején, ennek azonban ellentmond falazata, egész megjelenése és szer­
kezete. Sokkal valószínűbb, bár adatok hiányában nem bizonyítható, hogy az 1514- 
ben említett Toldi kastély megmaradt, többször átépített és kiegészített része.

Több tudható Dunaföldvár műemléki szempontból helyreállított, megkutatott és 
környezetével együtt régészetileg is feltárt kétemeletes tornyáról, bár castellumként 
nem említik. A 16. század első évtizedeiben reneszánsz stílusú faragott kő ajtó- és 
ablakkeretekkel, második emeletén kandallóval ellátott, kívül cölöppalánkkal kö­
rülvett kőtorony építésének idején a hozzá hasonlók mintájára feltétlenül castel- 
lumnak minősülhetett. Ásatását 1964-65-ben Kozák Éva, falkutatását az ő közre­
működésével 1968-ban a helyreállítást tervező Mendele Ferenc végezte (45-47. 
kép).

A torony bejárata a megszokott módon, az első emeletén nyílt, a nyugati oldalon. 
Közel hozzá, az északnyugati belső sarokban került elő a szinteket összekötő belső 
lépcső alapozása. Az emeleteket itt is fából ácsolt födémek választották el egymás­
tól, a legfelső szint azonban, miként az erdődi torony esetében is, eredetileg bolto­
zott volt. Az egyébként 9,6x10,5 méter méretű és 1,2 méter falvastagságú torony 
alapraj zilag egy keskenyebb és egy nagyobb helyiségre oszlott, a zsámbokréti to­
rony legalsó szintjéhez hasonlóan. Az utóbbiak közül itt is a második emeleten volt 
a kandalló és onnan nyílt a rekonstruált, eredetileg is fából készült erkély. A torony­
tól északra késő középkori kőfalak töredékei kerültek a felszínre, amelyek alapján 
feltételezhető, hogy a torony nem állt egyedül a palánkon belül.

A mai Zalabér, a középkori Bér, elpusztult castelluma alaprajzát annak a Giulio 
Turco nevű olasz építésznek a rajza hagyta örökül, akit a bécsi haditanács 1572-ben 
küldött a Dunántúlra, a török ellen végvárként felhasználható várak és kastélyok 
felmérésére. A rajzon -  szokatlan módon -  a 16. századi, négy sarokbástyás palán­
kon belül két torony látható egymás mellett, a kettő között valamilyen, a rajz



alapján alig értelmezhető kapuépítménnyel. Az egymás mellett álló két torony 
egyidejű létezését semmilyen adat nem támasztja alá, lehetséges az is, hogy nem 
egyszerre épültek. Béren 1507-ben kapott engedélyt castellum építésére a közneme­
si Béri István. Az egykori kastélyhelyről régészeti feltárásáig semmi bizonyosat 
nem mondhatunk (48-49. kép).

A csongrádi Szeg, a mai Szegvár középkori kastélya nem pusztult el nyomtala­
nul, helyét a közelmúltban, 1990-91-ben tárta fel Vörös Gabriella. 1723-ban ké­
szült helyreállítási tervrajza szerint négysarokbástyás védőfallal körülvett torony 
volt, az utóbbiról vall Szerémi György 1528-ból származó adata is. Az 1514 után 
épített torony a 18. század eleji rajz alapján nagyjából 10,5x11,5 méter méretű, 
vagyis az eddig ismertetettekkel megközelítően azonos nagyságú volt. A rajzok a 
tervezett barokk újjáépítés képét mutatják, hátsó homlokzatának földszintjén azon­
ban még kulcslyuk alakú lőrések láthatók. Akkor egyemeletesre tervezték, eredeti­
leg azonban magasabb lehetett. Földszintje boltozott volt, belsejében csigalépcső 
vezetett az emeletre. Az ásatás során sok reneszánsz építészeti kőfaragvány került 
elő (50-51. kép).

A legújabb helytörténeti kutatások és régészeti megfigyelések nyomán a tornyos 
kastélyok közé sorolható a somogyi Marcali 15. század közepétől ismert, a Marca­
li család által építtetett castelluma. A város nyugati szélén emelkedő Várszeg nevű 
dombon volt a sánccal, árokkal és palánkkal körülvett kastély, amelyről 1740-ből 
még az olvasható az ottani uradalom leírásában, hogy „ valaha szép kastély lehetett, 
annak mind elpusztult és leomlott, mind penigh még fönn álló réghi keő falaiból, s 
körülötte most is mégh látható árkaiból ki tetszik (...) Ezen kastélynak réghi kü 
Falai, körülötte levő Árka is megh tetszenek”.

Az 1535-ből tornyos castellumként ismert, Bars megyei Kistapolcsány késő 
reneszánsz-klasszicista kastélyának udvarán 1990-ben folyt ásatás. Az arról szóló, 
fényképekkel illusztrált beszámolóban Matej Ruttkay azt irja, hogy ott már a 13. 
században erődített hely állt. A feltárt kőfalak többek között egy 19,5x22,5 méter 
kiterjedésű 14. századi „vár” részei, amelyről azonban helyszínrajz hiányában 
egyenlőre nem alkothatunk közelebbi képet.

A jelenlegi kiterjedésére és formájára a 20. század elején átépített zsámbéki ba­
rokk Zichy-kastély középkori előzményét az 1905-ben lebontott hátsó része foglal­
ta magába. Arányi Lajos 1876-ban készített rajzai, egy vázlatos alaprajz és egy táv­
lati kép, valamint Sztehlo Ottó 1900-ból maradt részfelmérései alapján az U alap­
rajzú és egyemeletes barokk kastély mögött elterülő négyszögü udvart pártáza- 
tos-lőréses kőfalak fogták közre, s a hátsó fal közepén állt a sarkain támpillérekkel 
erősített, magtárrá alakított, kétemeletes, toronyszerű középkori épület. Pest megye 
műemléki topográfiájában az olvasható, hogy a barokk kastély földszintjének kö­
zépső részében középkori dongaboltozatokkal fedett helyiségek sora található. Fal­
kutatás hiányában ez a megállapítás csak feltételesen fogadható el, elképzelhető 
azonban, hogy a nagyméretű udvar első, valószínűleg a középkorban is bejárati ré­
szén állhatott eredetileg valamilyen épület (52-53. kép).

Az említett rajzok egyértelműen bizonyítják a hátsó magtár és környékének kö­
zépkori voltát, annak ellenére, hogy a zsámbéki castellumról török hódoltság előtti 
történeti adat nem ismeretes. Arányi rajzain a tetővel fedett magtár L alaprajzú. Az



alaprajz azonban arról árulkodik, hogy eredetileg zárt négyszög lehetett. A hiány­
zó, csak földszinti falakkal rendelkező négyzetes szakasz a Sztehlo által „lovag- 
terem”-nek nevezett, középoszlopos és oldalfalain hat fél-, illetve negyedpillérrel 
épített rész is középkori, részletei alapján 15. századi volt. A háromnegyedében ba­
rokk magtárrá átépített, egynegyedében földszinti falaiig visszabontott épület, ame­
lyet Hamon János Mihálynak a teljes barokk kastély kiépítésére 1774 körül készí­
tett rajza is ebben az állapotban ábrázol (54. kép), minden valószínűség szerint 
egyetlen nagyméretű, többszintes -  Sztehlo rajza alapján 22><22 méteres -  gótikus 
torony volt, előtte fogazott kőfalakkal kerített tágas udvarral, vele szemben esetleg 
többhelyiséges kapuépítménnyel. Zsámbék a 15. században a Marótiaké volt, a gó­
tikus kastély építtetői is ők lehettek, bár az sem kizárható, hogy birtokaik örököse, 
Corvin János herceg, illetve az ő kiskorúsága idején még Mátyás király építtette azt.

Az előző fejezetben bemutatott történeti adatok között szerepelt két olyan elpusz­
tult Vas megyei castellum, ahol a külső védőmüveken belül torony módjára épített 
házat említettek. A Sitkére vonatkozó egyik oklevélben az épület meghatározása igy 
olvasható: domus lapidea in Módúm turris constructa. A másikról, a mesteri kas­
télyban állóról az adatokból az is megállapítható, hogy ez az épület kétemeletes 
volt, szintenként három-három helyiséggel. Ugyanez az elrendezés ismerhető fel a 
Szepes megyei Márkusfalva régebbi, 1507-ben épített kastélyán is. A ma jobbára 
romos épületegyüttes sokszor átformált falai közül a déli oldalon ma már csak két 
helyiségével emelkedik ki toronyszerűén az az alaprajzában eredetileg három- 
osztatú épület, amely a rajta látható részletek alapján valaha kétemeletes volt. 
A márkusfalvi régi kastély egyébként szabálytalan négyszög alaprajzú, három sar­
kára kerek tornyokat építettek. Helyreállítását az elmúlt években kezdte meg az ősi 
birtokos Máriássy család157 (55. kép).

A falakon belüli lakóépületeikben toronyból álló kastélyok mellett már a 15. szá­
zad elején megjelentek olyan összetett alaprajzú és tömegű épületfonnák, amelyek 
emeletes lakóházakból és azokkal egybeépített toronyból vagy tornyokból álltak. 
Legkorábbi ismert előfordulása a Bars megyei Simonyiban található. A jelenlegi 
épület egyemeletes és nyeregtetős, főhomlokzata előtt egy emelettel magasabb, sá­
tortetős és vaskos toronnyal, ahogyan azt már 1888-ban Könyöki József ábrázolta 
(56. kép). 1985 és 1988 között Alexander Ruttkay kutatta és tárta fel környékével 
együtt. Az első híradás 1426-ból maradt róla. Zsigmond király akkor adott enge­
délyt Simonyi Imre és testvére, Miklós részére, akik mindketten az ifjabb Stibor fa­
miliárisai közé tartoztak, hogy építés alatt álló fortaliciumukat avagy kastélyukat, 
amely a király tudtával készült, befejezésként még jobban megerősíthessék. Az 
építkezés tehát 1426 előtt kezdődött, Az épület kutatása során derült ki, hogy attól 
északra már a 13. század folyamán volt a Simonyiak őseinek, Varsányi Marto- 
nosnak vagy fiának, Simonnak a birtokán egy 8,2x8,2 méter méretű, valószínűleg 
palánkkal és a Nyitra vizével körülvett torony, kettős elővárral. Az egy évszázaddal 
később már elpusztult vagy lakhatatlanná vált torony helyett attól délnyugatra a 14. 
század végén Varsányi Simon utódai 9,5x10 méter méretű, toronyszerű lakóházat 
emeltek. Ezt építették át az 1420-as években királyi engedéllyel kastéllyá. A torony 
formájú 14. századi ház északnyugati oldalához ekkor épitették a jelenlegit, hossz­
oldalainak tengelyében egy-egy toronnyal, északi végén árnyékszékkel és belső



kútházzal. Tágabb környezetével együtt ezt is a Nyitra vize vette körül, azon belül 
újabb palánkkal (57. kép).

A nyitrasimonyi kastély két, 1422 után épített tornya közül eredetileg a hátsóban 
volt a bejárat. Ennek csak alapfalai maradtak meg, miután a 17. században az egé­
szet átépítették, újabb részekkel bővítették és egyes szakaszait lebontották. A meg­
maradt toronyban ekkor készült a mai bejárat. Simonyi gótikus castellumának a ku­
tatás nyomán kialakult képe olyan épületforma, amely egyelőre társtalan a közép­
kori ország területén, ami ebben az esetben is kizárólag a kutatás hiányos voltának 
tudható be (58. kép).

Ha első és hátsó homlokzatán egy-egy toronnyal épített, erődített nemesi házat 
nem is ismerünk többet a nyitrasimonyinál, első homlokzata előtt egy toronnyal 
épült már több került elő az utóbbi idők kutatásai nyomán. A Veszprém megyei 
Devecser, a vasi Jánosháza és Zsennye, az elpusztult zalai Csány, a liptói 
Nagyselmec és valószínűleg a Bereg megyei Daróc nemesi kúriái tartoznak a cso­
port eddig ismert tagjai közé, amely azonban a várak lakópalotái között már koráb­
ban megtalálható.

Devecserben 1974 és 1976 között, majd 1980-ban folyt a késő barokk Esterházy- 
kastély főépületének és egyik udvari mellékszámyának a kutatása. A kétemeletes 
főépület a szabálytalan négyszög alaprajzú, magas és részben lőréses kőfalakkal kö­
rülvett udvar közepén állt, s hozzá a kerítőfal mellett három, eltérő formájú és mé­
retű melléképület tartozott. így ábrázolja már 1890 körül, bár eléggé pontatlanul, 
Könyöki József rajza (59. kép).

Közülük az észak-déli tájolású főépület délkeleti sarkában találtuk meg annak 
előzményeként a homlokzata előtt toronnyal épített középkori udvarházat. Pince 
jellegű földszintjét két hevederívvel három szakaszra osztott dongaboltozat fedi. 
Ennek középső szakasza előtt került elő a mai kastély első traktusába belefoglalt to­
rony, déli hátsó sarkában gótikus csigalépcsővel. A középkori épület emelete csak 
részben követi az alsó szint beosztását, ott ugyanis az alsó hevederívek felett belső 
falak osztják három szakaszra azt, azzal a különbséggel, hogy a torony emelete 
nincs elválasztva a középső helyiségtől, hanem azzal egyetlen termet alkot. Harma­
dik szintje csak a toronynak volt, s így az egy emelettel magasodott az egykor bi­
zonyára nyeregtetővel fedett ház főié (60-61. kép). A 16. század második negyede 
körül kibővített és átépített épületből -  a csigalépcsőn kívül -  gótikus részlet nem 
került elő. Építésének korát ezért történeti adatok segítségével csak megközelítően 
lehetett megállapítani és az 1460-1470-es évekre helyezni. Az építkezés a helyi bir­
tokos köznemes Csórón Gergely, Kinizsi Pál zalai alispánja személyéhez köthető. 
A helyszínen csak falkutatás folyt, ezért ásatás hiányában nem tudható, hogy az 
épület a részleteiben megmaradt 16. századi külső kőfalak megépítése előtt milyen 
módon lehetett erődítve.

A falkutatás eredményeiből az viszont egyértelműen kiderült, hogy a késő.góti­
kus udvarházat 1526 körül kétszeresére bővítették, reneszánsz stílusban átépítették, 
és a ma látható kőfalakkal vették körül. Délnyugati sarkába építették a kaput, felet­
te valószínűleg torony állt. E kastély kialakítása a magyarországi középkori kastély­
építés utolsó szakaszára jellemző.



A devecseri gótikus udvarházhoz hasonlóan háromosztatú emeletes házból és az 
előtte elhelyezkedő, vele egybeépített toronyból állt Jánosháza kastélyának lakó­
épülete is. Építésének pontos időpontja mindaddig nem ismert, amíg a kastély terü­
letét feltáró ásatásról és a vele együtt folytatott falkutatásról az értékelő beszámoló 
meg nem jelenik. Addig csupán annyit tudunk, hogy 1510-ben Erdődi Péter arra ka­
pott engedélyt a királytól, hogy a birtokában levő és általa építtetett házát kastély 
módjára fallal és árokkal erősíthesse meg. Az épületet a 16. század folyamán itt is 
kétszeresére bővítették, és szintén akkor emelték a körülötte levő, a legújabb korig 
sokszorosan megújított négysarokbástyás külső falait is. Az 1978 és 1986 között 
folytatott ásatás és a kutatás vezetője Kozák Éva volt (62. kép).

Zsennye, a középkori Kissennye kastélyának hasonló módon alakított épületéről 
az ott 1983-ban végzett falkutatás ellenére még ennél is kevesebb tudható. Az első 
formájában kétosztatú és emeletes, déli hosszoldala előtt toronnyal épített házat is­
meretlen időben, valamikor a 15. század közepe táján emeltette a Sennyei család, 
esetleg már akkor is palánkkal és árokkal volt körülvéve. Ásatás hiányában nem 
dönthető el, hogy a nagy szakaszokban ma is látható, egykori vizesárok mikor ké­
szült. Az épületet a 16. század első negyedében reneszánsz ajtó- és ablakkeretekkel 
látták el. Erődített helynek csak 1557-ben említik először, valószínű azonban, hogy 
már 1526 előtt az volt. Falkutatását e sorok írója végezte (63. kép).

Az ugyanilyen alaprajzú, de elpusztult zalacsányi udvarház alaprajzát a zalabéri- 
hez hasonlóan ugyancsak Giulio Turco örökítette meg. Rajzán a Csányi család tég­
lalap alaprajzú, három sarkán kerek, a negyediken négyszögü bástyával megerősí­
tett kis palánkvára látható, a benne álló tornyos lakóház vázlatos alaprajzával. Ása­
tás hiányában sem az épületről, sem annak erődített voltáról semmi közelebbi nem 
ismeretes, elképzelhető azonban, hogy a Hahót nemzetségből kivált Csányi család­
nak az Árpád-kor óta ez volt a megerősített székhelye (64. kép).

Kétségtelenül török kor előtti volt viszont a súlyos háborús sérülései miatt 1945 
után lebontott liptói Nagyselmec kastélya, bár Myskovszky Viktor rajzán 1877 kö­
rül megörökitett részletformáival 1636 és 1644 között újjáépített, késő reneszánsz 
épületet látunk. Külső kerítőfalait, abban levő bástyáit és kaputornyát már koráb­
ban, 1815-ben lebontották. A nagyselmeci Rakovszky, később a Tholt család birto­
kában levő épület legkorábbi ismert említése 1526-ból származik, akkor tehát már 
létezett, s így feltétlenül késő középkorinak minősül (65. kép).

A közelmúltban került elő Beregdarócon egy hasonló, háromosztatú és ugyan­
csak tornyos udvarház, amely feltételezhetően ugyancsak középkori eredetű (66. 
kép).

A toronnyal, sőt -  amint azt Simonyi kastélya mutatja -  tornyokkal egybeépített 
épületek további formái is előkerültek a kutatás során. Sárospatak északi részén 
1987 és 1989 között tárta fel J. Dankó Katalin annak a castellumnak a falait, amely­
nek helyén a már korábban is ismert adatok szerint 1427-ben a Perényiek kúriája 
állt, s amelynek kastéllyá való átépítésére 1465-ben kapott királyi engedélyt Pálóczi 
László. Hat évtizedes fennállás után 1528 őszén, harmadik ostroma alkalmával 
pusztult el, és vált olyannyira lakhatatlanná, hogy 1534-től Perényi Péter új erődí­
tett lakhelyet építtetett a város déli részén. A mintegy 40x40 méter kiterjedésű sá­
rospataki Pálóczi-kastély a 15. század közepén az akkori település északi szélén,



egy alacsony dombon állt, amelyet sánc, árok és a domb tetején 2 méter vastag kő­
fal vett körül. A falakkal övezett udvar északi oldalán volt az a lakóház, amelynek 
dongaboltozatos pincéje ma is áll, mind a két végén egy-egy vele azonos szélessé­
gű toronnyal. A nyugati torony előtt feltárt farkasverem alapján itt lehetett a kastély 
bejárata. Az ásatás során kőből faragott, késő gótikus és pálcatagos nyíláskeret-tö­
redékek kerültek elő. Az ugyanakkor talált kályhaszemek a késői középkorban min­
denütt elterjedt cserépkályhás fütésmódról tanúskodnak (67-68. kép).

A korábban már idézett 1538. évi osztálylevél szerint négy toronnyal épült az ak­
kor somogyi, ma Zala megyében fekvő Szentgyörgy, más néven Botszentgyörgy 
kastélya. Romjait egy Müller Róbert által 1969-ben végzett szondázó ásatás után 
1976 és 1990 között tárta fel több szakaszban Horváth László és Vándor László. 
A kutatás során megismert magyarországi középkori kastélyok közül ez a legössze­
tettebb alaprajzú és tömegű épületegyüttes. Építészeti alakításában a castellum el­
nevezésnek megfelelően valóban kisméretű vár volt, és megtalálható benne mind­
az, ami a korabeli várra jellemző. Mindez azonban viszonylagosan kisebb lépték­
ben volt meg benne, alapterületének méretétől a falak vastagságán át az egyes he­
lyiségekig. Az ásatás nyomán látható alaprajz és az 1538-as oklevél segítségével a 
kastély eredeti beosztása megközelitően rekonstruálható (69. kép).

Az itt is nagyjából négyzetes alaprajzú, nagyjából 35><35 méter méretű, téglából 
épített kastélyt palánkkal kerített falszoros vette körül, azon kívül pedig széles árok. 
Az árkon át ácsolt fahíd vezethetett a kapuhoz, amely előtt azonban a kastélyra me­
rőlegesen futó falakkal, falszoros helyezkedett el, bejáratánál Giulio Turco rajza 
nyomán elképzelhető külső kaputoronnyal (70. kép). Az ásatásnál ez már nem ke­
rült elő, mert ahogyan Vándor László írja: „Hosszú időn keresztül kincskeresők 
kedvelt terepe, a környékbeliek természetes anyaglelőhelye volt, ahonnan az épít­
kezésekhez nagy mennyiségű téglát hordtak el.”

A bevezető falszoros a kastély keleti oldalán emelkedő, egykor emeletes szárny­
hoz, az annak közepén elhelyezkedő kőkeretes kapuhoz vezetett, amelynek alsó ré­
sze kerékvetőkkel együtt előkerült. Mögötte boltozott kapualj és annak mindkét ol­
dalán egy-egy további boltozott helyiség következett. A négyzetes alaprajzú déli 
helyiséget -  az ott talált harang töredéke alapján -  az összeírásban említett kápol­
nával azonosították. A kapualjtól északra 7,5x12 méteres, téglaburkolatos terem az 
egykori nagy pince volt. Felette volt a palatium magnum. A kapualj feletti praeto- 
rium előtér lehetett, onnan nyílt a kápolna feletti lakószoba. A kastély négy tornya 
közül egy itt, a kapu felett emelkedett. A szárny emeletére vezető lépcsőnek nem 
sikerült nyomát találni. Feltételezhetően a téglával burkolt udvarból vezetett fel 
ácsolt falépcső, illetve az egész szárny, vagy talán az udvar mind a négy oldalán vé­
gighúzódó emeleti fafolyosóról volt megközelíthető.

Emeletes szárnyépületek határolták az udvar északi és nyugati oldalát is, csupán 
a déli nem volt beépítve. Ott emelkedett viszont, a külső falon kívül, egy nagyobb 
méretű torony. Az udvar délnyugati sarkában volt a kút.

A nagy torony belsejében két pillér került elő. Elhelyezkedésükből következtet­
ve összesen négy pillér tartotta az első szint feletti mennyezetet. Az 1538-as oszto- 
zás szövege alapján emeletei boltozottak lehettek.



Az északi és a kápolnát, illetve a nagy palotát magában foglaló keleti szárny 
között a castellum sarkát ferde fallal kötötték össze, a fal mögött kemence állt, ami 
arra vall, hogy ez a rész is fedett terű volt. Maga az északi szárny lényegében olyan 
háromosztatú ház, amelynek dongaboltozatos pincéjét, az 1538-as osztozás cella- 
rium magnumáX két hevederív osztotta három szakaszra. A középsőbe lejtős pince­
gádor vezetett le. A hevederívekre épített falakkal három helyiségből álló felső 
szint itt is középső előtérből és abból nyíló lakóhelyiségekből állott. A nyugati he­
lyiségen kívül ámyékszékgödröt találtak. A ház két szélső helyiségét, az ott levő 
cserépkályhákat az előtérből füthették, ez a nemesi házak esetében mindenütt így 
volt. Az északi szárnyból átjárás nyílhatott az északnyugati sarkon álló kerek to­
ronyba, amely egybeépült a szintén három helyiséges nyugati szárnnyal. Ott a föld­
szinten a középső és az északi helyiség volt a konyha, illetve a sütőház, bár egy 
kemence alapja a déliben is előkerült. Felettük voltak az 1538-ban említett füstölő 
és valószínűleg további füthető szobák. Az ásatás és az annak eredményeihez kap­
csolódó Írott források alapján az előkelő megjelenésű, építészeti szempontból gaz­
dag kialakítású botszentgyörgyi kastély képe az eddig bemutatottakhoz viszonyítva 
könnyebben rekonstruálható (71. kép).

A történeti adatokat bemutató fejezetben már említettük, hogy 1538-ban a Both 
Györgynek jutott helyiségek között szerepel egy domus cubicularis, felette festett 
mennyezessel, illetve egy festés nélküli Menyezeth, amely faragott gerendákból ké­
szített, mestergerendás fafödém lehetett. Az 1969-es első ásatás alkalmával a nyu­
gati szárny romjai közt színes festésű vakolatdarabokat találtak, később pedig ott és 
a kastély más részein késő gótikus mérmüves, valamint színes mázas kályhacsem­
péket. „Kerámia, fém és üvegleletek egyaránt százszámmal kerültek itt elő (...) 
Összeállítható edények és korsók, kések, az üvegleletekből jelentősek a fíligrana 
vagy vetro filigranato pohár és a cristallo serleg aranyozással díszítve”; teljes képet 
kaphatunk a horvát-szlavón-dalmát báni méltósággal a bárói rendbe felemelkedő 
bajnai Both család rezidenciájáról, amelyet a 15-16. század fordulóján épült várak­
hoz és kastélyokhoz hasonlóan már reneszánsz tagozású ablakkeretek díszítettek.

Végül még egy olyan késő középkori castellum tartozhat ide, amelyben ugyan 
nem volt sem ásatás, sem falkutatás, de falainak egy része ma is áll, és kőből fara­
gott tagozataiból meglehetősen sok ismert. Ez az épület a Veszprém megyei Öskü 
félig elpusztult kastélya. Építésének kora a 15. század közepe. Első ismert említése 
1461-ből származik. Kőfaragványai is erre a korra vallanak, stiláris szempontból 
azonosak a szomszédos Várpalota, a középkori Palota várának hasonló faragvá­
nyaival. Palota várát 1440 után Újlaki Miklós építtette családja korábbi udvarházá­
ból, s mivel a század második felében az ösküi castellum is az ő birtokában volt, 
építtetője is ő kellett hogy legyen.

Az ösküi castellumból a Séd-patak fölé emelkedő déli, külső és átépített fal áll, 
mögötte olyan kisméretű újkori lakóházzal, amely korábbi részeket is rejthet (72. 
kép). A helybeliek által Basalaknak nevezett helyén széles dombtető van, rajta több 
ház is található. Kutatására eddig nem került sor. 1963-ban több faragott kőtöredé­
ket találtak az épület előtti területen. 1994-ben 16 darab ilyen kőtöredék feküdt a 
szomszédos polgármesteri hivatal épülete előtti kert gyepén. Közöttük van egy 
nyolcszögü, lábazatával egybefaragott és két négyszögül pillérdarab, amelyek a



castellum legalább két, osztott terű helyiségére engednek következtetni. Egy ké­
sőbb konzollá átfaragott, tagozott gótikus ablakszemöldök alapján az épületnek ke­
resztosztású ablakai voltak. Két nagyobb és mind a két oldalán élszedett konzol 
esetleg a kerítőfalra épített gyilokjáró vagy egy nagyobb zárt erkély része volt. 
A kőből faragott csigalépcső fokaiból az épület emeletes voltára lehet következtet­
ni. Egy kisebb, pálcatagos töredék ablakkeret része lehetett. Egy reneszánsz profi- 
lozású könyöklő nyomán 16. század eleji átépítésre gondolhatunk. Végül két nagy­
méretű és egyenes, valamint egy azokkal azonos profílozású íves és élszedett kő 
nagyobb külső kapura utal (73. kép).

A kőfaragványok alapján Újlaki Miklós ösküi castelluma nem lehetett sem 
igénytelen, sem kisméretű építmény. Emeletes belsejében pillérekkel osztott nagy­
terem volt, bár az sem kizárt, hogy Várpalota várához hasonlóan pilléres árkádsor 
húzódott udvarában.

Az európai kastély a késő középkorban

A vidéki nemesség lakóhelyeinek építészetében Európa nyugati és déli felében a
14. század folyamán fordulat következett be. Hatására önálló építészeti műfajként, 
a várépítészet fogalomköréből kiválva megjelent a mai értelemben kastélynak 
nevezhető épület közvetlen előzménye. Ugyanakkor természetesen változatlanul 
továbbéltek az addig kialakult épületformák is. A század második felére ez a ket­
tősség azonban csak a Rajnától keletre és az Alpoktól északra elterülő tájat jelle­
mezte. Francia és olasz területeken akkorra már kialakultak az új formájú nemesi 
rezidenciák. A kontinens északi és középső részére csak a 15. századra jutottak el 
ezek, ott addig csekély kivétellel a régihez való ragaszkodás érvényesült, és a vál­
tozatlanság uralkodott az erődített nemesi székhelyek építészeti formáin.

A már idézett firenzei Brunetto Latini, akinek véleményét az egymással örökö­
sen háborúskodó és mindenütt, a városokban és vidéki birtokain egyaránt tornyokat 
építtető olaszokról már idéztük, a 13. század végi Franciaországról így írt: „A fran­
ciák azonban nagy és síkon fekvő házakat építenek, kifestve és tágas szobákkal, 
hogy örömükre és gyönyörűségükre szolgáljon, minden viszály és háború nélkül. 
Ezért aztán minden népnél inkább értenek ahhoz, hogy lakóhelyük körül kerteket, 
ligeteket és gyümölcsösöket telepítsenek.”158

Az itáliai szemlélő számára az otthon megszokottól eltérő, nagy és síkon fekvő, 
tágas és kifestett szobákkal épített francia vidéki nemesi rezidenciák azonban a kö­
zépkor gondolkodásmódjának megfelelően továbbra is erődített jellegűek voltak. A 
kisebb nemesség, amelynek vár építésére sem anyagi alapja nem volt, sem arra vo­
natkozó engedélyt valószínűleg nem kaphatott, azért lakóhelyét igyekezett azok 
mintájára építtetni. Ennek a gondolatnak megfelelően jelentek meg, és a 12. század 
végétől említik az erődített nemesi házakat, amelyek a latin oklevelekben domus 
fortis, domus fortificata, franciául pedig maison forte néven szerepelnek. Az 1100- 
as évek vége felé a nagy nemzetségek központi váraihoz, nagyméretű lakótornyai­
hoz tartozó kisebb uradalmak központjaiban álltak. A 13. századra azután ezek let­
tek az ágakra szétváló nemzetségek családjainak új székhelyei159 (74. kép).



Franciaországban a más formájú, erődített nemesi rezidenciák mellett, azokkal 
egy időben, a 15. század első feléig építették ezeket. Francia hatásra a középkor vé­
géig kedvelt nemesi lakóhelyforma maradt az erődített ház Németalföldön, az 
északnémet területeken és Skandináviában is. A maison forte eleinte a nagy don- 
jonok mintájára épült, azok kisméretű változata volt, sarkai további, kisméretű tor­
nyokkal. Az utóbbiak főként kerek, esetleg sokszögű formában épültek a szintén 
toronyszerű főépülethez, a 14. századtól négyzetes formával is, akkor azonban már 
nemcsak a sarkokon, hanem a hosszoldalak közepén is. A legfelső, tető alatti szint 
többnyire konzolsoron ülő, s ezáltal az épület tömegénél szélesebb védőfolyosóval 
készült, bár előfordult, hogy csak a melléktomyok voltak ilyenek (75-76. kép). Is­
mert olyan forma is, ahol a konzolsoron ülő védőfolyosó sarkain kis fióktomyok 
voltak. A maison forte homlokzata eleinte olyan komor és zárt volt, mint a korábbi 
lakótornyoké, később, a 14. századtól, főképpen azonban a 15. század folyamán 
nagy gótikus ablakok jelentek meg rajtuk a stílus egyéb díszítőelemeivel együtt. Az 
erődített jellegű tornyot és a nagyon sok esetben hozzá tartozó, rendszerint emele­
tes szárnyakból álló épületegyüttest természetesen külső védőfal, azon kívül pedig 
vizesárok kerítette, a kerítőfalban felvonóhidas kaputoronnyal és a külső fal sarkain 
további védőtornyokkal.

A vidéki nemesi rezidenciák további formáihoz is a nagy lakótornyok, a 13-14. 
századtól azonban már azok módosított, újszerű változatai és az azokhoz kapcsoló­
dó uralkodói építkezések nyújtották a követendő példát. A gótika korának francia 
lakótornyai már csak fő formájukban emlékeztettek az évszázadokkal előbbiekre. 
Változatlanul nagyméretűek voltak, de tágasabb, több kényelmet nyújtó és nagy ab­
lakokkal megvilágított belső terekkel gazdagodtak. A 13. századra kialakult elren­
dezés szerint a földszinten a konyha és az ahhoz tartozó gazdasági helyiségek kap­
tak helyet. A forrásokban akkor már étable noble néven szereplő első emeleten volt 
az ünnepségek, fogadások és a vendéglátás színteréül szolgáló nagyterem, a salle. 
A második emelettől fölfelé kaptak helyet a lakórész kamrái és szobái, chambre 
névre hallgató helyiségei. A század folyamán az egyre változó reprezentációs igé­
nyeknek megfelelően további új helyiségek váltak szükségessé, amelyek azonban a 
korábbiak egy részével együtt már a lakótornyon kívül kaptak helyet. Coucy, 
Poitiers és Blois urai, bár székhelyük központi építménye változatlanul egy-egy 
nagy lakótorony volt, már a 13. század első felében a torony körüli új szárnyakban 
építtették fel a csamokszerü fogadópalotát és az ahhoz csatlakozó kápolnát, vala­
mint magánlakosztályaikat. Az eredeti aszimmetrikus elrendezés csupán Coucyban 
maradt fenn, ott is részben átalakítva. Poitiersben és Bloisban csak a korai gótikus 
fogadócsamok áll ma is (77. kép).

A 14. században a lakótornyos nagy uralkodói paloták már szabályos és szimmet­
rikus alaprajzzal épültek. 1360 körül így kezdték meg a párizsi Louvre régi, azóta 
elpusztult -  újabban kiásott és bemutatott -  épületét. A Párizs közeli Vincennes 
ugyancsak 1360 után megkezdett lakótornya, amelyet V. Károly király építtetett, 
újabb formát képviselt, sarkait ugyanis további kerek tornyokkal bővítették, és azt 
vették körül újabb tornyos védőfalakkal, szabályos alaprajzot alkotva (78. kép). Fla- 
sonló, nagyméretű lakótornyos palotákat emeltettek az uralkodó öccsei, Jean de 
Berry herceg az 1380-as években Poitiers-ben és Merész Fülöp Dijonban. Anjou



Lajos Saumurben építette fel lakótorony nélküli palotáját. Rajtuk és bennük a rep­
rezentációs igények bővülésével a helyiségek sora tovább bővült. A salle ünnepi 
csarnokká lépett elő, s mellette külön terem, a sallette lett a fogadások szintere. 
Önálló helyiségeket kaptak a cabinet-nek nevezett dolgozószobák, a könyvtár, a 
kincstár, az öltözők és a ruhatárak, elkülönült a férfi és a női lakosztály. A palota­
együttesen belül helyet kapott a teljes udvartartás. Az épületszámyakon belül meg­
jelentek a lépcsőházak, eleinte nagyméretű csigalépcsőkkel, a 15. századra azonban 
már egyenes és többkarú lépcsőházakkal és az azokra felfűzött előterekkel, előcsar­
nokokkal.160 Külső megjelenésüket mutatja Jean de Berry hóráskönyve vagy a Les 
Trés Riches Heures a Limbourg testvérek által festett több képe161 (79. kép).

A késői középkor francia királyi és főúri lakótornyos palotaegyütteseit a fentiek 
alapján már nem a korábbi uralkodói székhelyek zártsága jellemezte. A hatalmat 
nem a tömör falak súlyosságával, a védekezés lehetőségének mindent alárendelő 
befelé fordulásával és elzárkózásával reprezentálta. A nagy ablakokkal áttört hom­
lokzatok, zárt és nyitott erkélyek, a magas tetők, a tetőablakok és a díszesen kialakí­
tott kémények, a változatos formájú pártázatok az előző kor hasonló épületeivel 
szemben oldottá és kifelé fordulóvá tették ezeket az egyébként még ekkor is külső 
várfalakkal és vizesárkokkal körülvett építményeket.

Az új felfogású uralkodói székhelyek mintájára a nemesség vidéki birtokain is új 
formájú rezidenciák jelentek meg. Még mindig vizesárok és azon belül tornyos fal 
vette körül őket, a falakon belüli lakóház azonban a megváltozott formájú lakó­
tornyok és az azokhoz csatlakozó palotaszámyakkal kialakított királyi és hercegi 
rezidenciák mintájára épült, természetesen jóval kisebb léptékben. Eleinte ezek is 
toronyszerű, sarkaikon melléktomyokkal ellátott, többemeletes épületek voltak, ek­
képpen a korábbi eredetű erődített úózakra emlékeztettek. A latin oklevelek általá­
ban torony formára építettnek nevezik ezeket a nagy ablakokkal, erkélyekkel meg­
bontott homlokzatú, soktornyos házakat. Sarok- és melléktomyaik már nem a véde­
lem célját szolgálták, azokba ugyanis lakóhelyiségek kerültek (80. kép). A közép­
kor végére a melléktomyok már nem emelkedtek a főépület fölé, s azzal együtt al­
kották a corps de logis-nak nevezett főtömböt. 1500 körül már nem is tour, hanem 
egyre gyakrabban pavillon volt az írott forrásokban olvasható elnevezésük. A fő­
épületen belül ezekben is eleinte csigalépcsővel, a 15. században már egyenes karú 
lépcsőházakkal közelítették meg az egyes szinteket. Földszintjükön a fogadó előtér, 
a mögött a nagyterem foglalt helyet. Az utóbbiak végfalain az uralkodói nagy ün­
nepi csarnokok mintájára a nemesi rezidenciákban is megépültek a nagy kandalló­
kat magukba foglaló díszemelvények, tetejükön esetleg zenészkarzattal (81. kép).

A korabeli francia világi építészetre jellemzően ezeken is megtalálhatók a magas 
tetők az oromzatos ablakokkal és a díszesen kialakitott kéményekkel, a tetők alatt a 
konzolsorokon kinyúló és pártázatos legfelső szinttel. Az így formált soktomyos fő­
épülethez további szárnyak csatlakoztak, kápolnával, konyhával, személyzeti lakré­
szekkel és a külön kiemelt, reprezentatív módon kialakított kaputoronnyal. Ezen be­
lépve a 15. századra már ott volt a szimmetrikus szárnyakkal övezett fogadóudvar, 
a cour d ’honneur'62 (82. kép).

A felvonóhidas kaputorony és a vizesárok előtt terült el a szintén tornyos és pár­
tázatos falakkal kerített előudvar, amelyben az istállók, kocsiszínek és egyéb gaz­



dasági épületek, esetleg a kastélyt kiszolgáló majorság házai helyezkedtek el (83. 
kép). A Brunetto Latini által említett kertek és gyümölcsösök ezeken kívül 
feküdtek, ahogyan azt a Limbourg testvérek már említett képei is mutatják. A kö­
zépkor végére a már nem egy esetben zárt udvaros francia kastélyok, elővár jellegű 
gazdasági udvarokkal és a körülöttük húzódó zöldséges és gyümölcsös kertek mel­
lett kisebb díszkertekkel, sőt, olykor vadaskerttel is rendelkeztek (84. kép).

A késő középkor francia vidéki nemesi lakóhelyeit a 13. századtól a mai magyar 
udvarház szónak megfelelő repayrium, repaire elnevezéssel illették, később pedig 
a mai napig használt manoir lett az elnevezésük. Az első, a ma barlang, búvóhely 
jelentésű szó volt a korábbi, és a 13-14. századi, erődítettebb formát nevezték így. 
Az utóbbi, bár ez az elnevezés is a 13. században tűnt fel, a szálláshely, tartózkodá­
si hely jelentésű latin manerium, mansus, mansio szóból származott.163 Nyugat- 
európa nyelveiben (nyelvenként eltérő formában) ez lett a közös elnevezés. A né­
metalföldi és a Rajna-vidéki területeken ugyanezzel a franeia szóval nevezték őket. 
Angliában ebből lett a manót;164 amelyet a középkor végére egyre kevésbé erődítet­
tek (85. kép). A 15. században már többnyire csak a vizesárok maradt meg körülöt­
tük, s így lett máig élő elnevezésük moated-site (86. kép), amelyet a szakirodalom 
a német Wasserburg kifejezéssel azonosít. Amint az előző korszak európai fogal­
mairól szóló fejezetben említettük, ezek a kifejezések olyan gyűjtőfogalmak, ame­
lyek a velük jellemzett építmények építészeti megjelenésének meghatározására 
nem alkalmasak.165

Ott mondtuk el azt is, hogy a német nyelvterületen a francia maison forte-nek 
megfelelően festes Haas kifejezéssel jelölik ezeket a késői középkorban is elősze­
retettel emelt, erődített nemesi házakat. Északnémet változata a latin domus per for­
mám vagy ad instar turrisnak megfelelő moshus, muoshus volt. Vizesárkaik és tor- 
nyos-pártázatos kerítőfalaikon belül itt is egyéb épületek, kápolnák, konyhák, nem 
egy esetben sörfőzőház és más gazdasági melléképületek álltak166 (87-88. kép).

Az Alpoktól délre -  Brunetto Latini kritikus sorai ellenére -  Európa északibb tá­
jaihoz hasonlóan már a 13. században megjelentek az erődített nemesi rezidenciák 
újabb formái. Itáliában különösen erős volt az a Franciaország esetében is emlitett, 
a keresztesháborúk során megismert keleti hatás, amelynek nyomán megindult a 
szimmetriára törekvő, szabályos alaprajzú várak és erődített uralkodói és nemesi 
lakóhelyek építése. A szicíliai arab uralom máig is látható emlékei, többek között a 
palermói Palazzo Reale tömbjébe foglalt korai lakótorony és a később a köré emelt 
normann királyi palota, valamint Hohenstaufi II. Frigyes a 13. században épített 
dél-itáliai várai hirdetik ezt a hatást. A siracusai Castello Maniace vagy a császár 
közismert calabriai „vadászkastélya”, a Castel dél Monté már külsejében is alig em­
lékeztet várakra, belül pedig mindkettő kényelmet nyújtó, szimmetrikus alaprajzú 
lakópalota, amely sok esetben a francia korai gótika stílusjegyeit viseli.167

Követendő mintaként Itália északi részén is az uralkodói, a fejedelmi rezidenciák 
szolgáltak. Azok alaprajzában és alakításában az ottani igények és adottságok mel­
lett kétségtelen francia hatás is érvényesült. Az itáliai hercegségek 14. századi ki­
alakulása és megerősödése nyomán Ferrara, Mantova, Milánó, Padova vagy Vero­
na uralkodói rezidenciáit az 1350-es évektől kezdték belső udvarokat körülfogó 
palotaszámyakkal, azok külső sarkain pártázatos és szuroköntős tornyokkal, erődít-



ményszerü kapuépítményekkel és széles vizesárkokkal, a palotaszámyakon belül 
pedig árkádos udvarokkal, az épületek belsejében fogadó- és ünnepi termekkel, 
egymástól elkülönülő lakrészekkel, kápolnákkal építeni. Erődített jellegüket, Euró­
pa más tájaihoz hasonlóan itt is nagy ablakok, nyitott és zárt erkélyek oldják. 
Stílusformáikban, díszítésükben az európai gótika Itáliára jellemző formavilága 
uralkodik168 (89-90. kép).

A 15. század második felében jelentek meg rajtuk a reneszánsz formajegyei. Az 
új stílus hatására erődített jellegük itt is oldódott, s ha maradt is, inkább csak jelzés­
szerű volt.

A vidéki földbirtokos réteg, illetve az azokat felváltó gazdag városi polgárság a 
Brunetto Latini által említett tornyokat felváltó, új formájú lakóhelyeinek, birtok­
központjainak több változata alakult ki, Európa egyéb tájaihoz hasonlóan. A dél- és 
középitáliai cassero és a toszkán massería olyan épület volt, amelyen még mindig 
a torony volt az uralkodó fonna. A Bologna környéki tumba -  amint arról korábban 
már volt szó -  inkább erődített palota volt. A kettő egyesítéséből alakult ki azután 
az a rendkívül változatos megjelenésű, sokféle alaprajzú és tömegformálású késő 
középkori olasz kastély, amely a 15. századtól már egységesen a castello nevet 
viselte.169 A nagyméretű uralkodói castellók mintájára tennészetesen a kisebbek is 
belső udvarok köré épültek; pártázatos, homlokzataikon nagyobb ablakokkal fel­
nyitott, fallal és a legtöbb esetben vizesárokkal körülvett tornyos paloták voltak, 
árkádos udvarokkal, belsejükben reprezentativ és lakóhelyiségekkel (91. kép).

Közép-Európába az erődített nemesi lakóhely új, francia, olasz vagy akár kon­
zervatívabb északnémet formái általában késéssel, néhol többszörös áttétellel értek 
el. Cseh, lengyel és osztrák területen sokáig éltek tovább a korábbi épületformák, a 
motte, a torony és a vizesárokkal, fallal körülfogott épületek számos változata. 
Közöttük a 14. század folyamán már megtalálható a francia hatást mutató, tornyos 
palotákból álló manoir is, főként az arisztokrácia vidéki birtokközpontjain. A leg­
több nemesi lakóhely azonban ezek és a korábbiak sokszor egészen szokatlan meg­
jelenésű keverékei.

A cseh szakirodalom a várnál kisebb, erődített nemesi udvar- és lakóhelyeket a 
tvrz gyűjtőnévvel jelöli. Most készülő összefoglalásuk megjelent első, adattári köte­
te a 14-15. századi nemesi lakóhelyek között jelentős számmal sorol fel fallal 
körülvett kisebb-nagyobb tornyokat, torony jellegű és erődített lakópalotákat, ame­
lyek az északnémet közvetítésü franciás befolyást, főként a festes Haas hatását tük­
rözik. A 15. század ilyen épületeiről szóló korábbi összefoglalás szerint a várak és 
az erődítetlen udvarházak közötti átmenetet alkotó nemesi építmények a cseh terü­
leten nagyjából azonos módon, de háromféle épületformával épültek. A három 
épületforma, a lakótorony, a toronypalota és a palota volt. Egyre inkább különvál­
tak bennük a reprezentatív és a lakóterek a más felhasználásúaktól, s a várépítészet 
hatására megjelentek a faburkolatú és füthető lakószobák. A többemeletes, torony­
szerű lakópaloták általában szintenként két térre oszlottak, az alacsonyabbra építet­
tekben viszont háromosztatú elrendezés alakult ki. A torony ritkán hiányzott, akár 
önállóan, akár palotával egybeépítve, akár csupán a kapu feletti elhelyezésben 
jelent meg (92-93. kép). Mindebből rendkívül változatos alaprajzi fonnák jöttek 
létre, a fallal körülvett toronytól a több palotaszárnyból állóig, a 15. század folya­



mán egyre inkább szabályos alaprajzi elrendezésben, amely azonban nemcsak 
Csehországra, hanem Közép-Európára is általánosan jellemző volt170 (94. kép).

Lengyelországban a középkor végéig főként fából épült nemesi rezidenciák kö­
zött a 15. században jelentek meg a domus lapidea in módúm turris épített vidéki 
és erődített nemesi toronyházak, amelyeket az ottani latin források általában castel- 
/wwnak neveznek. Mellettük a középkor végén már ott is épültek franciás hatású, 
sarkaikon tornyos palotaszámyakból állók, főleg az ország akkori központja, 
Krakkó körül171 (95. kép).

Ausztriában a Duna mentén, délnémet közvetítéssel terjedtek el a korai, már 
akkor is Schlossnak nevezett tornyos és erődített nemesi lakóhelyek különböző 
formái, a középkor végéig nyugati társaiknál zártabb, várszerübb megjelenéssel. 
Építészeti kialakításuk így beleillik az általános közép-európai képbe. A déli tarto­
mányokban, Tiroltól Stájerországig erős itáliai befolyás figyelhető meg. Az Alpok 
hegyes vidékein azonban, ahol a síkvidéki jellegű, vizesárokkal körülvett, manoir 
formájú épületek készítésére nem volt alkalmas a terep, az erődített főúri és neme­
si lakóhelyek építészeti megjelenése még a reneszánsz 16. századi megjelenése után 
is inkább a várakra emlékeztetett.172

A késő középkori Magyarország kastélyainak építészete

A bemutatott történeti adatok, valamint az ásatások, falkutatások eredményei arról 
tanúskodnak, hogy a 14-15. század kastélyairól sokkal bőségesebb forrásanyag áll 
a kutatás rendelkezésére, mint az azt megelőző korról. Már a két évszázad levéltá­
ri adatai is jóval többet árulnak el a késő középkor erődített nemesi lakóhelyeiről, 
mint a korábbiakról. A helyszíni falkutatómunka a legtöbbször olyan helyeken 
folyt, ahol az épületről írott adatok maradtak, s így az eredmények azokkal össze­
vethetők voltak. A késő középkori castellumok, fortaliciumok és egyéb elnevezésű 
építmények építészeti képéről a két nagy forráscsoport meglehetősen sok részletet 
árul el. Kialakulásuk és fejlődésük története azonban egyértelműen és hiánytalanul 
nem rajzolható meg még ebben a korban sem. Az írott források látszólagos bősé­
gük ellenére adósak maradnak a részletekről szóló felvilágositásokkal, az ásatások 
és a falkutatások száma pedig még mindig túlságosan kevés ahhoz, hogy az azok­
ból levonható következtetések mindenre választ adhatnának, főképpen a 14. szá­
zad esetében.

A korszak első felére, az Anjou-korra helyezhető kastélyok, a történeti adatok kö­
zött felsorolt Berivojszentiván, Gradec, Hennánvára, Vérvár és Vicsodol, vagy a 
felvidéki Korompa, Ludány, Putnok és Rózsahegy 14. századi építészeti fonnája 
adatok, illetve ásatások és kutatások hiányában ismeretlen. Egy-két részletüktől el­
tekintve ismeretlenek a Zsigmond-kor első évtizedeinek kastélyai is. Az oklevelek 
adatai csupán akkori létezésükről szólnak. Ismeretlenségük oka legtöbbször az, 
hogy szinte nyomtalanul elpusztultak.

A pusztulás elsősorban az eredetileg fából készült épületekre vonatkozik. Régé­
szeti kutatásuk, amint azt három zalai castellum, Fáncsika, Páka és Sárkánysziget 
esete mutatja, mégis sok tanulságos eredménnyel járt. Bár nem teljes alaprajzuk,



csupán egyes részeik váltak megismerhetővé, sokat meg lehetett tudni építésmód­
jukról. Fáncsikán a régészeti feltárás megállapította, hogy külső saroktomyokkal 
épült, bár azok egykori képe ma már aligha rekonstruálható. A saroktomyok alapo­
zásának technikai megoldása azonban a középkori építészet szempontjából éppen 
olyan fontos adat, mint a pákái külső boronafalaké. Ott egyébként az ásatási ered­
mények nyomán vált ismertté, milyen is lehetett a fából épített castellum külső 
védőfala. A pákái ásatás nyomán vált elképzelhetővé, hogy Geréb Mátyás bán mi­
lyen módon épittethette 1489 előtt a Zágráb megyei Jasztrebarszka és Vivodina 
castellumainak falait boronából. Pákán ugyanakkor a felszín lepusztult volta miatt 
nem sikerült tisztázni a boronafalakon belül elhelyezkedő lakóház formáját és mé­
reteit, csupán azt, hogy faszerkezetű volt, tapasztott falakkal. A terep nagyfokú le­
pusztulása következtében megismerhetetlen volt a castellum kapuja is.

Az idézett három ásatás, kevés kivétellel a többi is, azzal a szomorú tanulsággal 
szolgál, hogy az egyszer elpusztult kastélyok a legtöbb esetben még ásatással sem 
ismerhetők meg teljesen. A zalai Sárkányszigeten ugyancsak az erődítésen belüli 
lakóépület helye pusztult el, azt szántották el olyan mértékben, hogy az ott álló ház­
ra csak a helyén talált téglatörmelékből lehetett következtetni. A nógrádi Taron a 
telektulajdonos engedélyének hiánya miatt nem lehetett az épület déli végét meg­
nyugtató módon feltárni. A bátmonostori castellum esetében az ásatás anyagi fede­
zete nem volt elegendő ahhoz, hogy annak teljes egészét meg lehessen ismerni. 
A veszprémi Devecserben és a vasi Zsennyén lehetőség volt a sok átépítéssel máig 
álló épületek falkutatására, de az annak eredményeit teljessé tevő ásatásra már nem. 
A felsorolás folytatható lenne, az említett esetek a középkori kastélyok megismeré­
sét gátló akadályoknak csak egy részét alkotják.

További gondot okoz, s erre éppen az egykor fából készült castellumok kuta­
tásának nehézségei mutatnak rá, hogy az írott adatok építészeti vonatkozásai igen 
hiányosak, valamint az is, hogy nagyon kevés castellum helyén volt ásatás. Az 
Alsáni családnak az eddigiekben már számtalanszor említett, a somogyi Patán állt 
kastélyáról hiába tudható, hogy árkán belül fából épített, tornyos fal vette körül, és 
ezen a falon belül újabb árokkal körülvett fatorony emelkedett, mindez építészeti 
rekonstrukcióhoz alig elégséges. Talán csak arra jó, hogy magyarázatot adjon,
1424-ben miért tartották igen erős, fából készült castellumnak a Temes megyei 
Széphely kastélyát.

A fából épült kastélyokat a gersei Pethő család Márványkő castellumának építési 
körülményeiről tudósító oklevél szerint valószínűleg minden esetben ácsok készí­
tették. Ácsok lehettek az építői azoknak a szlavóniai castellumoknak is, amelyekről 
Geréb Mátyás bán számolt be 1489 előtt. A kedhelyi kastély építéséről szóló ada­
tok közt szlavóniai ácsok szerepelnek. Az egyetlen és név szerint is ismert mester 
Márványkő kastélyának 1410-ben említett építője, a győri káptalan Bertalan nevű 
ácsa. A középkori ácsmesterségről tudósító általános adatok alapján ezek a mesterek 
alapos felkészültséggel rendelkezhettek, ha ilyen feladatra vállalkoztak. A márvány­
kői eset arra is rávilágít, hogy a castellum felépítésére Bertalan mester külön szerző­
déssel vállalkozott, minden bizonnyal földesura, a győri káptalan beleegyezésével.

A Butkai Péter kedhelyi kastélyának építéséről szóló levelekben szerepel gersei 
Pethő György ácsa, György mester. Pethőnek azonban kőfaragói is voltak s való­



színűleg kőművesei is. Feltételezhetően nem egyedi esetről volt szó, nem csak a 
több várral és kastéllyal rendelkező Pethő családnak voltak építőmesterei, máskép­
pen ugyanis nehezen képzelhető el az ország területén több száz kastély felépítése 
mintegy másfél évszázad alatt.

A fából készült kastélyok, bármilyen erősek is voltak a kortársak szemében, 
anyaguknál fogva nemcsak hamarabb mentek tönkre, de ostrom, a 15. századtól 
már ágyúkkal végzett ostrom esetén elfoglalni is könnyebb volt őket. Az Ostfi csa­
lád Asszonyfalván álló castellumát, amelyet V. László király 1456-ban kiadott en­
gedélye alapján 1441-ben lerombolt, Kígyókő nevű váruk helyére, annak megma­
radt részei köré építettek, 1458-ban Rozgonyi Rajnáid vasi ispán familiárisai hadá­
val megostromolta. A castellumot bevették, lebontották, szétszedték, és anyagát 
Sárvárra vitték. A történtek csak úgy képzelhetők el, ha Kígyókőt az Ostfiak 1456 
után fából építtették újjá. Az erre az újjáépítésre vonatkozó királyi oklevél ki is 
mondta, hogy akár fából, akár kőből készülhet a kastély. A Mátyás királytól kegyel­
met nyert Ostfiak földesúri hatalmuk jelképét s egyben családi lakóhelyüket 1458 
után ismételten felépítették, ám 1466-ban a Kanizsai familiárisok hada foglalta el. 
A fából épített kastély tehát szétszedhető volt, amint minden fa épület a nemesi 
lakóháztól a templomig, s amint arról számtalan középkori adat szól. Megfaragott 
gerendái olyan értéket képviseltek, amelyért érdemes volt azokat újbóli felhaszná­
lásra máshova elszállítani, és nemcsak a varannói kastély 1480-ban említett festett 
mennyezetgerendáit, hanem még a díszítetleneket is.

A fa castellumok ásatása és a fából készült egykori kastélyokra vonatkozó ada­
tok bármennyit is elárulnak azok szerkezetéről, a régészetre váró feladat annak 
kutatása, hogy építési szerkezetük és építéstechnikájuk azonos volt-e az Árpád-kor 
hasonló castellumainak vagy kisvárainak szerkezeteivel és építéstechnikájával, 
illetve hogy a késő középkori castellumok körül az oklevelekben említett, fából 
készült falak vagy palánkok azonos módon készültek-e évszázadokon át, azok 
megépítésében a századok múlása hozott-e változást? A kérdésre adható válasz 
márcsak azért sem lenne érdektelen, mert fából később, a 16-17. század folyamán 
is épültek kastélyok, sőt váraktól lakóházakig a világi épületek számtalan fajtája. 
Bármennyi ismert az ácsmesterség történetéből, azt azért ma még nem lehet tudni, 
mennyiben tartható biztosnak az a tény, hogy a kastélyok építésében a külső palán- 
kokat az Árpád-kortól a 17. századig egyaránt fából építették.

A fentiek eldöntéséhez a ma még mindig kevés ásatási eredmény nem elég. 
A megásottak közül a Tolna megyei Györke, a zalai Sárkánysziget és a bodrogi Bát- 
monostor vagy a nógrádi Tar látszólag azonos módon készített, sáncból, árokból és 
palánkból álló erődítése, valamint a történeti adatok és a fennmaradt leírások azt a 
gondolatot ébreszthetik, hogy a középkori castellumok egy, és talán nem is jelen­
téktelen része az Árpád-kortól a 17. század végéig azonos módon épült. Lényeges 
eltérések csak nagyságrendben és az erődítés koronként változó alaprajzi, illetve 
felépítménybeli különbségében láthatók, amennyiben más volt az alaprajzi formája 
egy 13. századi és más egy 16. századi palánknak.

Az erődítés megépítésével a castellummá válás folyamatában semmiképp sem 
jelenthetett eltérést, hogy belül milyen épület vagy épületek, tömésfalú és földszin­
tes, két- vagy háromosztatú egyszerű lakóház, palota, esetleg torony emelkedett.



A középkori kastélyok építésében minőségi változást a tornyos külső kőfalak meg­
jelenése jelenthetett, de hogy ez mikor és mely esetekben következett be, ma még 
nem ismert. Az ugyanis mai szemlélettel érthetőnek látszik, hogy a Györkeieknek 
a saját castellumuk palánkján belül emelt lakóépülete társadalmi helyzetüknek 
megfelelően földszintesre és tömésfallal készült, az azonban már kevésbé, hogy az 
országos méltóságokat viselő, fél Európát bejárt és müveit, Zsigmond király kör­
nyezetéhez tartozó, „pokoljáró” Tari Lőrinc emeletes, szintenként boltozott kőpalo­
tája körül miért épült csak olyan gyenge palánk, mint amilyet az ásatás felszínre 
hozott.

Az eddig feltárt és megkutatott castellumok mintha arról tanúskodnának, hogy 
azok építésében, erődítésmódjában a kor megkövetelte stiláris részleteken túlmenően 
a 15. század második negyedéig szinte alig történt változás. A sáncból, árokból, pa­
lánkból álló erődítésen belül legfeljebb a főnemesi réteg emeltetett magasabb igényt 
jelentő kő épületeket, palota- vagy toronyszerüeket, a szegényebb köznemesség pe­
dig csupán földszintes lakóházakat. Mindez ma még csak kérdésként vethető fel, 
amely arra irányul, hogy az a várépítészetben tapasztalható, 14. századi alapvető 
változás, amelyet Nagy Lajos király várai, elsősorban Diósgyőr, Zólyom, Végles, s 
az őt követő arisztokrácia várai, Kismarton, Kanizsa, Gesztes és a többi, nem lett 
volna hatással a kastélyok építésére? Márpedig a történeti adatok nyomán jelentős 
kastélyépítésnek kellett történnie a 14-15. század fordulóján. Ezt bizonyítja a sok 
királyi építési engedély is, valamint az a tény, hogy Zsigmond király 1397. évi dek­
rétuma az ország védelmének terhét a várakkal és kastélyokkal rendelkező nemes­
ségre hárította.173 Sokkal valószínűbb, tehát, hogy az eddigi helyszíni kutatás, a 
régészeti feltáró munka ma még kevés ahhoz, hogy a kérdésre megfelelő válasz 
születhessen.

Az adatok azt bizonyítják, hogy a korábbi erődítésforma, a palánk közkedvelt 
építése mellett tovább folyt az azokon belüli korábbi épületfajták épitése is. Közü­
lük elsősorban a torony található meg a késő középkori kastélyok lakóépületei kö­
zött. Fából épített torony feltételezhetően nemcsak a somogyi Patán (1431-ben) és 
az erdélyi Gemyeszegen (1446-ban) állt. Más kastélyok oklevelekben szereplő tor­
nyai is lehettek fából. A fából készült torony mindenesetre nem lehetett ritkaság 
még a 15-16. században sem, mint ahogyan a nemesség lakóépületei között is elég 
sűrűn lehet olvasni róluk az oklevelekben. Az erdélyi és Belső-Szolnok megyei 
Somkeréken 1446-ból, a gömöri Jénén 1501-ből, a trencséni Bolesóban 1519-ből 
maradtak az ottani nemesi székhelyek fatomyairól szóló adatok.174

Több említés maradt viszont kőből épített nemesi tornyokról. A Sopron megyei 
Dorogon -  erről az előzőekben már többször is szó esett — az ugyancsak kőből 
készített palatium mellett 1351-ben, az erdélyi Fejér megyében levő Váradján pedig 
az 1401-től több alkalommal szereplő két palatium mellett magasodott kőtorony. 
A felsoroltak közül Somkeréket és Váradját éppen ismert épületei alapján sorolta 
Entz Géza a kastélyok közé, annak ellenére, hogy a rájuk vonatkozó forrásokban 
seholsem található a castellum elnevezés. Dorog viszont 1418-ban és 1425-ben for- 
talicium, 1430-ban már castrum. Ennek alapján nem lehetetlen, hogy már a 14. szá­
zad közepén is erődített volt, ahogyan nem egy castellum szerepel a 15. századi ok­
levelekben egyszerűen csak nemesi kúriaként.



Dorog feltételezhetően már a 14. században is erődített volt, és éppen ezért került 
az adattár castellumai közé, Boleső, Jéne, Somkerék és Váradja viszont pont az 
erődítés hiányában nem. Addig, amig rájuk vonatkozóan nem kerül elő olyan adat, 
amelynek alapján kastélyoknak minősíthetnénk őket, tornyaik és palatiumaik elle­
nére azok között a nagy kiterjedésű, épitészeti szempontból igényesen kiépített ne­
mesi udvarházak között van a helyük, amelyeket akár kőfal, s azon kívül akár árok 
vagy sánc is körülvehetett, de „erődítéseik” mértéke, mérete, épitésmódja nem érte 
el a középkor közismert castellumának fogalmát, ahogyan azt a szatmári Károly és 
a Közép-Szolnok megyei Menyő esetében volt.175 Ennek alapján sorolandó az ud­
varházak közé kőből készült kőfala ellenére a Pest megyei Pomáz 1937 és 1944 kö­
zött a Kiissza dűlőben feltárt udvarháza, annak ellenére, hogy a régészeti és a tör­
téneti szakirodalom több esetben nevezi kastélynak (96. kép). A pomázi Cikó- 
udvarházat ugyanis a nemesi kiváltságnak megfelelően kőkerítés övezte, azonban 
sem árka, sem sánca nem volt. Falaiban egy kis saroktorony kivételével pedig sem­
mi olyan részlet nem található, amelyből erődítettségére lehetne következtetni. Tör­
téneti adatok és régészeti bizonyítékok hiányában ugyanígy nem sorolható a kasté­
lyok közé a békési Gerla vagy a zarándi Nadab török korban elpusztult és csak rész­
legesen előkerült régészeti leletei alapján ismert, a rájuk vonatkozó irodalomban 
ismételten várnak nevezett udvarháza.176

A késő középkori tornyokról maradt adatok azt bizonyítják, hogy a nemesi lakó­
helyek építésében a torony továbbra is kedvelt forma maradt. Európa 14-15. száza­
di nemesi lakóhelyei ugyanerről tudósítanak. Építésük akár önálló, bár erődített for­
mában, akár palotaszámyakkal egybeépítve, változatlanul folyt továbbra is. Ez a 
királyi, tartományúri, vagy csak a vidéki foldesúr hatalmát jelképező és hirdető épü­
letfajta a kontinensen kevés kivétellel mindenütt megtalálható az egész középkor 
folyamán.

A magyarországi források a tornyok építészeti formájáról alig szólnak. Az 1412- 
ben a Sopron megyei Pordányban álló toronyról csak azt árulják el, hogy 1434-ben 
már castrumként szerepel. A Pordányra vonatkozó adatokból lehet megtudni, hogy 
I. Lajos király 1360-ban adott engedélye alapján, azt követően épült, és valószínű­
leg attól kezdve volt „toronyvár” és semmiképpen nem castellum. Az oklevelek 
torony említései ezek szerint többféleképpen értelmezhetők. Valószínűleg a legrit­
kább esetben jeleznek teljesen egyedülálló ilyen épületet. Azt, hogy az oklevelek 
torony említései mögött milyen esetek rejtőzhetnek, az az adat szemléltetheti, 
amely szerint 1518-ban a Fejér megyei Pacmán prédiumon elhagyott kőtorony állt. 
Korábbi adatok bizonyítják, hogy 1484 előtt ott, az akkor még élő faluban castel­
lum állt, amelyet akkor pusztítottak el. Az 1518-ban említett torony ennek lehetett 
a maradványa.

A pordányi és a pacmáni tornyokról szóló híradások szerint tornyok említése vá­
rakat és kastélyokat egyaránt takarhat, mint ahogyan az sem kizárható, hogy tor­
nyos udvarházakról tudósítanak. A vidéki nemesség erődített lakóhelyei szerte 
Európában viselték a turris, tour, tőrre, Turm elnevezést, akár ebben a rövid, akár 
az összetettebb curia nobilitaris seu turris vagy az ennek megfelelő, nemzeti nyelv­
re átültetett formában. A levéltári adatokban feltűnő tornyok mögött tehát sok eset­



ben gyaníthatok erődített épületformák még abban az esetben is, ha az oklevelek ezt 
külön nem emelik ki.

A rendelkezésre álló adatok alapján nemesi kúria részeként értelmezhető az a 
Pozsony megyei Szuhán 1463-ban eladott curia nobilitaris, amelyet a pozsonyi káp­
talan erre vonatkozó oklevele „thoron”-nak nevez.177 Hasonlóképpen tornyos ne­
mesi lakóhelyet bizonyit a Temes megyei Mutnok 1467-ben említett kőtornya. 
A Valkó megyei Ozoriás faluról 1478-ban azt írták, hogy az ottani elhagyott neme­
si kúrián kétemeletes kőtorony állt. Az oklevelekben 1493 és 1519 között szereplő 
Hunyad megyei Malomviz kőtornyáról az olvasható, hogy kápolnával volt egybe­
építve.178

Ugyanilyenek emlékét őrizte meg a Csanád megyében 1421 és 1446 között sze­
replő Torony és a Vasban 1409 és 1457 között említett, hasonló nevű falu, akárcsak 
a szintén Csanádi, 1520-1522-ből ismert Tornyos, vagy az 1444-ben említett Tor- 
nyosteleke birtoknév.179

A nemesi udvarhelyeken álló tornyok építése a felsorolt adatokból láthatóan nem 
szűnt meg a 16. században, sőt még 1526 után sem. A század elején, 1507-ben 
kapott királyi engedély alapján épült fel a zalai Béren a faluról elnevezett család 
kastélya. II. Ulászló király Béri Istvánnak adott engedélye arról szól, hogy tetszés 
szerint fából vagy kőből castellum seu fortaliciumot építtethet, árokkal, fallal és 
minden szükséges egyéb építménnyel. Az építés megtörténtét Giulio Turco olasz 
építész 1572-ből fennmaradt és szintén említett helyszínrajza igazolja. A rajzon a 
Zala szigetén sarkain reneszánsz jellegű kis bástyákkal kialakított palánkon belül 
két vastagfalú és kisméretű torony áll egymás mellett (50. kép). A hazai viszonylat­
ban eddig egyedülálló építmény Európa más tájain nem ismeretlen. A csehországi 
íastkov 13. századi tornyos udvarháza már a 15. században két azonos méretű 
toronyból és a kettő közötti kis udvart lezáró falak egyik oldalán kapuval hasonló 
kialakitású volt (92. kép). A tornyos és erődített udvarház elrendezését mutatja a 
szintén 15. századi Dolanyban levő tvrz is180 (93. kép).

1534-ben Bakics Pál a Héderváriaktól korábban, 1521-ben elkobzott és neki ado­
mányozott hédervári várat és az alatta levő, Sziget nevű kastélyt elbontatta, anya­
gukból pedig a szomszédos Rárón új tornyot emeltetett. A későbbiek folyamán ezt 
a rárói tornyot castellumként említik a források.181 A Vas megyei Bozsokon a temp­
lomtól keletre ma is áll egy kétemeletes torony három fala. A falut birtokló Sibrik 
család 1603-ban kiállított osztálylevele így ír róla: „egy puzta kwbül rákot thorony 
mely eős lakó helien vagyon”, s amely néhai Sibrik Máté lakóhelye volt.182 Sibrik 
Máté a család idősebb ágának őse 1538-ban nagybátyjával, Sibrik Gergely al- 
országbíróval együtt kapta Bozsokot, a tornyot tehát ezt követően építtette, s 1580- 
ig, amíg utódai az alsó kastélyt fel nem építették, családjának erődített lakóhelye 
volt. Ez volt az a domus et Curia nobilitaris, amelynek birtoklásáért a család két ága 
1557-től hosszú időn át pereskedett.183 A torony a középkorban megszokott és átla­
gos, 10x10 méternél kisebb méretű, valószínűleg kétemeletes volt. Egyes szintjei 
felett borda nélküli keresztboltozatok nyomai, falaiban viszonylag kis ablakok ma­
radványai láthatók.

Al ó .  század első felében készült bozsoki torony tehát még abban a méretben és 
formában épült, mint az Árpád-kor óta a vidéki nemesség tornyai. Részleteik ala­



kításától eltekintve közéjük tartozik Dunaföldvár, Erdőd, Nagyszalonta, Zalabér és 
Zsámbokrét ismert tornya is. A közöttük levő különbség csupán gótikus vagy rene­
szánsz ajtó- és ablakkereteikben, a szintjeik közötti lépcsők megoldásában, eltérő 
szerkezetű famennyezeteikben kereshető. Azonosnak látszik viszont az, hogy leg­
felső emeletük szinte minden esetben boltozott, feltételezhetően a tetők tüzveszé- 
lyessége miatt. A Valkó megyei Erdőd tornya körül kisebb várra emlékeztető, ro­
mos erődítés húzódik ma is, pártázatos falain belül a torony mellett emeletes lakó­
számnyal. Dunaföldváron és a feltételesen ide sorolt Nagyszalontán ma már nincs 
meg az erődítés, az előbbi esetében azonban a kutatás alapján cölöppalánk övezhet­
te a tornyot, amely mellett további lakóépületre utaló alapfalak is előkerültek. 
Ugyanez lehetett a helyzet Zsámbokréten is, ahol a palánk, illetve a sánc területén 
belül ma is földszintes házak állnak.

A középbirtokos szalontai Toldiak, a Zsámbokrétiek, a zalabéri Bériek, az erdő- 
di, várszerü castellumot építtető titeli prépostság és a dunafóldvári castellumot 
emeltető ottani apátság a középkorban átlagos méretű tornyaival szemben a királyi 
udvarhoz közel álló nagybirtokos réteg birtokain jóval tekintélyesebb méretű tor­
nyok léteztek. Szegi Dóczi János, János király későbbi kincstartójának szegvári, a 
Marótiak, esetleg már Mátyás király vagy Corvin János herceg birtoklása idején 
épült zsámbéki tornya és a múlt századi leírások szerint az Arad megyei Sződi 
castellumának tornya már más jellegű épület volt. A Csongrád megyei Szegvár, 
középkorban Szegnek nevezett település castellumának tornya valószínűsíthető 
10,5x11,5 méteres méretével még az előzőekhez áll közelebb, de Sződi 17><17 
méteres és főleg Zsámbék 22x22 méteres tornya részleteivel együtt minden szem­
pontból más és újabb irányzatot képvisel. A Szegváron végzett ásatás során olyan 
korai reneszánsz tagozású kőfaragványok kerültek elő, amelyeket a Jagelló-korban 
itáliai vagy Magyarországon, olasz kőfaragóktól tanult magyar kőfaragók Buda 
környékén bányászott márgából Budán faragtak, és onnan szállítottak a helyszínre. 
Az így készült ajtó- és ablakkeretekkel, kandallókkal, belső csigalépcsővel és egyéb 
részletekkel épült tornyot művészi színvonala a vidéki emlékek szokásos köréből az 
udvari művészet szintjére emeli.

Zsámbék tornya tekintélyes méretei, múlt század végi rajzokból ismert részletei 
alapján Budához, illetve Mátyás király visegrádi építkezéseihez köthető. Azoknak 
a nagyméretű lakótornyoknak a sorába tartozhatott, amelyek a század elején Zsig- 
mond király budai Csonkatornyával kezdődtek, és a 16. század második negyedé­
ben Perényi Péter sárospataki tornyával záródtak. A budai vár nagyméretű lakótor­
nya annak a nagyszabású palotaegyüttesnek a részeként épült, amelyet Zsigmond 
1420 előtt emeltetett, és amelynek előképei „a 14. század nagy uralkodói épület- 
együtteseiben, Karlstejntől Prágáig, a párizsi Cité épületegyüttesétől Poitiers-ig és 
Dijonig, Bourges-ig” kereshetők. A budai királyi palotaegyüttes hazai hatását a ku­
tatás már kimutatta: „Ez a kettősség: donjonnal, palotákkal felépített és szabályos 
alaprajzú várkastélyok kettős műfaji választéka Zsigmond építkezései révén vált 
teljessé Magyarországon is. Bizonyos, hogy ez a kezdeményezés nem maradt hatás 
nélkül a magyarországi főúri rezidenciák építésére, amint erről a 15. század máso­
dik harmadának főúri várépítészete tanúskodik is.184



A várépítészetben nemcsak Zsigmond király budai palotaegyüttesének, hanem 
azon belül a befejezetlensége miatt Csonkatoronynak nevezett, nagyméretű lakóto­
ronynak is volt hatása. Több főúri vár épült a 15. század középső évtizedeitől egyet­
len nagyméretű toronnyal. Ilyen Nagyvázsony vára Veszprém megyében, amelynek 
első és korai, 9X12 méteres, négyemeletes lakótoronyból és az előtt falakkal körbe­
zárt kis udvarból álló együttesét valószínűleg Vezsenyi László, Mátyás király udva­
ri embere emeltette185 (97. kép). Ilyen lehetett a Tolna megyei Sártornya vagy Anya­
vár vára. Építtetője ugyancsak a század közepe körül feltételezhetően györgyi Bodó 
Gergely, az Újlaki és Hunyadi familiáris erdélyi alvajda, később budai várnagy.186 
Az ország keleti felében, ugyanebben az időben építtették a Pálócziak az Ung me­
gyei Szerednye várát. A szabályos négyzetalaprajzú vár közepén 18,5x18,5 méter 
méretű, eredetileg legalább háromemeletes kőtorony romja ma is áll, azt két átlós 
sarkán egy-egy kerek toronnyal megerősitett kőfal veszi körül. Ez a 16. században 
a turris lapidea in módúm castelli erecta, vagyis kastély módjára épített kőtorony 
elnevezést kapta187 (98. kép).

A Zsigmond király budai tornyos palotaegyüttesének mintájául szolgáló francia 
uralkodói székhelyek 14-15. századi felépítése óta Európa-szerte változatlanul élt a 
nagyméretű lakótornyok építésének divatja. Csehország késő középkori és tvrznek 
nevezett vidéki nemesi rezidenciáinak nagy részét erődített tornyok alkották, feltéte­
lezhetően éppen Karlstejn várának mintája nyomán. Hasonló volt a helyzet az osztrák 
tartományokban és Lengyelországban is. Ott a 15-16. századi erőditett nemesi szék­
helyeken gyakori volt az egyszerűen csak íwrmnak, toronynak, vagy torony módjára 
épített kastélynak nevezett domus lapidea in módiim turris seu/sive castellum. Ennek 
késői lengyel példája az I. Zsigmond király Krakkóhoz közeli nyaralóhelyén, 
Piótrkowban 1512 és 1519 között reneszánsz formákkal és szellemben, nagy ablakok­
kal épített, toronyszerű kastély188 (99. kép). Ez a megoldás egyébként nem volt egye­
dülálló, Angliától Lengyelországig is építettek hasonlókat a 16. században.189

A fentieket figyelembe véve a valahol a középkori lakótornyos várak és az itáliai 
hatású reneszánsz kastélyok között helyezkedik el a sárospataki kastély. A latin 
nyelvű forrásokban mindig castrumként említett épület középkori felfogású, bizo­
nyos fokig azonban már belső tereiben is reneszánsz hatású, díszítő részleteiben 
pedig teljesen az új stílus jegyeit viselő lakótornya nem alkotja a magyarországi 
lakótornyos nemesi rezidenciák befejező épületét. A század közepe előtt épült az a 
beregi Vámosatya határában csak sáncaival és árkaival jelzett „Bíidi-vár”, amelyet 
az egykori Szapolyai familiáris, 1531-től ura adományaként Munkács birtokosa és 
beregi főispán Büdi Mihály még 1550 előtt emeltetett kettős árokkal és sánccal 
körülvéve, szabályos alaprajzzal, négy sarkán kerek tornyokkal, belsejében nagy­
méretű lakótoronnyal, reneszánsz kőfaragványaiban Sárospatak hatását tükrözve.190

Az in modum/per formám turris emelt és erőditett nemesi lakóhelyeknek egyéb 
formái is kialakultak a 15-16. századi Magyarországon, bár az azokkal kapcsolatos 
kutatás ebben az esetben is csak kezdeti eredményekkel rendelkezik. A nyugat­
európai, torony jellegű vagy tornyokkal erődített ház Közép-Európában ismert for­
máját képviseli az ugyancsak említett, Bars megyei Simonyi castelluma. Ma is álló 
lakóépülete téglalap alaprajzú, eredetileg mind a két hosszoldalán egy-egy torony­
nyal épített, egyemeletes ház, jelenlegi formájában oromfalas és nyeregtetős. Tor­



nyai közül csak a mai bejárati oldalon levő áll. A hátsót a 17. században, a castel- 
lum átépítésének idején bontották le. Mai megjelenése ismeretében egykori képe 
nehezen rekonstruálható, ugyanis sem az épület, sem tornyainak eredeti magassága 
nem ismert.

A castellum 15. századi birtokosai, az ifjabb Stibor familiárisi körébe tartozó 
Simonyi Imre és Miklós 1426-ban arra kaptak engedélyt Zsigmond királytól, hogy 
kőből épült, de be nem fejezett fortalicium seu castellunmkat most nagyobb bizton­
ságuk és kényelmük érdekében még jobban megerősíthessék. 1426-ban a Simo- 
nyiaknak már volt valamilyen erődített, ám még be nem fejezett kastélya. A közel­
múltban végzett ásatás és kutatás állapította meg, hogy az épület délkeleti végét egy 
14. századi toronyszerű ház alkotja, a többi része ehhez épült hozzá az 1426-os en­
gedély alapján. Az ásatás közölt eredményei arról nem szólnak, hogy miképpen volt 
már a toronyszerű ház is castellum, csupán feltételezhető, hogy valamilyen formá­
ban erődített volt. A megközelítően 10><11 méteres, az ismert Árpád-kori tornyok­
kal azonos méretű, de vékonyabb falú 14. századi toronyforma ház a középkori 
Magyarország területén máshol is előfordult. Az eddigi kutatás éppen az egykori 
Felvidéken, a mai Szlovákiában tárt fel hasonlókat. Az egyik a szepesi Zsalu- 
zsányban, a másik a liptói Párizsfalván állt. Eredetileg mindkettő erődítetlen udvar­
háznak épült, kissé földbe mélyített pincével, illetve alsó és afelett két további szint­
tel. A zsaluzsányit gazdasági épületeivel együtt kőfallal, a párizsházait árokkal és 
azon belül esetleg fa palánkkal vagy kerítéssel vették körül191 (100-101. kép).

Ez a torony módra épített nemesi lakóház azonban nemcsak a 14. századi Magyar- 
országon, hanem ahogyan azt a késő középkor európai építészete mutatja, francia 
és északnémet hatásra Közép-Európa országaiban másutt is megtalálható. Magyar- 
országi okleveles említése is ismert: Henczelffy István nádori ítélőmester 1499-ben 
vásárolta meg Győrött Giczi Imre fia Bernáttól annak domus lapidea ad módúm tur- 
ris constructáját, a hozzá tartozó és a városon kívüli földekkel, rétekkel, erdőkkel.192 
Az előző fejezetekben ismertetett adatok közt szereplő, a Vas megyei Mesteriben és 
Sitkén is ilyen, per formám turris lakóépület állott az ottani kastélyok falain belül, 
a 16. század elején.

A középkor városi tornyai és torony formájú házai még abban az esetben sem tar­
toznak a középkori kastélyokkal kapcsolatos kutatás témakörébe, ha azok olyan 
nemesi birtokközpontok voltak, mint a Gicziek győri tornya, torony módra épített 
háza lehetett. Simonyi Imre és Miklós nyilván apai örökségü nyitrasimonyi és már
1426-ban erődített, castellumnak ismert tornya kétségtelenül közéjük tartozhatott.193

Tornyos nemesi házak ugyanis másutt is voltak az országban, tennészetesen más 
formákkal is. Egykori létezésüket olyan településnevek őrzik, mint az 1429 és 1498 
között többször említett, Vas megyei Tomyosháza.194

Többféle lehetséges alaprajzuk és felépítményük egyik kéttomyos fonnáját a 
Trencsén megyei Kutas nemesi kúriájának középkori része mutatja. Ott egy na­
gyobb és egy kisebb helyiségből álló, tehát kétosztatú és emeletes, önmagában is 
toronyszerű ház egyik végének két sarkán állnak tornyok, azok közül az egyik ki­
sebb és kerek, a másik nagyobb és négyszögü. Építésének pontos ideje nem ismert, 
a szlovák kutatás a 15. század végéről származtatja195 (102. kép). A későbbi Tren- 
csénkutas máig is létező, tornyos nemesi háza aligha volt egyedülálló. Szintén csak



a kutatás hiányos voltának, főleg azonban az emlékek rendkívül nagyfokú pusztu­
lásának tulajdonítható, hogy ilyen épületekből többet jelenleg nem ismerünk.

A két toronnyal épített nemesi lakóépületek további lehetséges formáját a már 
szintén említett, Sárospatakon feltárt, Mátyás király 1465-ben adott engedélye alap­
ján készült Pálóczi-castellum mutatja. A szabályos és négyzetes alaprajzú, kőfallal 
kerített udvaron belül olyan pincével épített és valószínűleg emeletes kőpalota állt, 
amelynek két végén emelkedett egy-egy torony.

Végül a főhomlokzat előtt, annak tengelyében egyetlen toronnyal készült emele­
tes házforma az, amelyből eddig több is előkerült. A dunántúli Devecser, Jánosháza 
és Zsennye, a középkori Sennye kastélyainak lakóépülete, a liptói Nagyselmec el­
pusztult kastélya, valamint legújabban a beregi Darócon előkerült épület képviseli 
ezt a formát. Közülük az egyszerűbb alaprajzú a kétosztatú zsennyei kastély. A de- 
vecseri ezzel szemben nemcsak azért fejlettebb, mert a többivel együtt háromosz- 
tatú, hanem mert emeleti középső tere a torony terével alkot közösen nagytermet, 
palatiumot. Egyébként ez az ország három szélső táján talált egytornyos házforma 
eddig ismert előfordulásai alapján általánosan elterjedtnek látszik. Az utóbbi termé­
szetesen nem jelentheti azt, hogy a többi alaprajzi és tömegforma ne lett volna is­
mert.

Említésre méltó -  bár csak kevés ismert emléke maradt -  a kastélyok kapui felett 
emelkedő torony, amely a bejárat védelmén túlmenően más feladatokat is ellátha­
tott, mint például a már említett hatalmi reprezentációét. 17. század végi várostér­
kép őrizte meg az 1450-es évektől ismert, Vas megyei körmendi kastély alaprajzi 
befoglaló formáját. A rajz, valamint 16-17. századi adatok alapján tudható, hogy 
kapuja felett többemeletes torony helyezkedett el, amely a falak elé nyúlik ki. Félig 
az övező falak elé nyúlik a ma romos Valkó megyei Atya kaputornya is, amelynek 
az emeletén megmaradt boltozati bordaindítások arra utalnak, hogy ott lehetett a 
castellumként épített, a későbbi adatokban azonban várként szereplő építmény 
kápolnája (103. kép).

Abban az esetben, ha a castellumoknak nemcsak a falakon belüli lakóépületét, 
hanem teljes alaprajzát vizsgáljuk, másféleképpen is lehet csoportosítani azokat. 
Devecserben, Jánosházán, Zsennyén és Nagyselmecen ezek az épületek tornyos kő­
falakkal körülvett udvarok közepén álltak. Sárospatakon a castellum egyik oldalát 
alkotta a kéttomyos palota, Körmenden is a fallal körülvett udvar egyik oldalán volt 
(104. kép), Simonyiban pedig nem is volt a Nyitra vizével védett szigeten külső fal, 
csupán gerendapalánk.

A késő középkori castellumokban található és a palatium-palotából kialakult, 
emeletes és igényesebben, esetenként magasabb művészi színvonallal épített épüle­
tek akár lakóházként, akár fogadóteremként készültek, többféle elrendezést mutat­
nak. A nógrádi Taron a cölöppalánkkal kerített udvar egyik oldalán állt a palota, 
ahogyan Körmenden és a somogyi Ötvösön is, bár ott sarkain tornyokkal épített 
téglafal kerítette. A három csupán abban egyezik, hogy a castellum egyetlen épüle­
te volt az emeletes és palotaszerű ház. Bátmonostoron és Nyírbátorban több épület 
alkotta a kastély lakórészét, bár ezen a két helyen nem sikerült a castellumok teljes 
területét feltárni, s így ismeretlen maradt, mi is lehetett még egy nagy udvarral 
kialakított castellum falain belül. A kastélyok falain belül folyt nemesi életforma



ugyanis további épületeket is követelt. A birtokos úr mellett belső személyzet mű­
ködött, s mivel az akkori nemesi élet elképzelhetetlen volt gyalogosan, valahol el 
kellett helyezni a lovakat, sőt a birtokos család hölgytagjait szállító hintókat, kocsi­
kat is, nem is beszélve a castellumban élőket kiszolgáló gazdaság épületeiről, az is­
tállókról, színekről, csűrökről, ólakról, pajtákról, a gabona és a bor tárolására alkal­
mas építményekről, pincékről. A francia manoirok esetében -  amint azt láttuk -  a 
tornyos falakkal és vizesárokkal körülvett belső kastély előtt helyezkedtek el ezek, 
együttesen alkotva a belső majorságot. A magyarországi okleveles források ilyen 
szempontból túlságosan szűkszavúak, erre vonatkozó ásatási adatokkal pedig még 
nem rendelkezik a kutatás.

A szükséges kiegészítő épületek közül egyesek idővel a falakon belülre kerültek. 
Hédervár középkori kastélya esetében ezzel magyarázható, hogy az itt is szabályos 
és négyzetes alaprajzú, kőfallal kerített udvar egymással szembeni két oldalán egy- 
egy emeletes, palotaszerü épület helyezkedett el. Közülük a bejárati oldalon, az ott 
levő felvonóhidas kapu felett valószínűleg torony emelkedett, s ebben a szárnyban 
helyezkedhettek el a gazdasági helyiségek, a konyha, a sütőház és a többi, amelyek 
Devecserben és Jánosházán a külső falakhoz támaszkodó melléképületekben lehet­
tek, sok kastélyban pedig ismeretlen a helyük.

Az eddigi kutatás egyetlen olyan kastélyt tárt fel, amelyben valamennyi szüksé­
ges építmény megtalálható a falakon belül, s ez az eredetileg somogyi, ma Zalához 
tartozó Botszentgyörgy 15. század végén épült castelluma. Bejárata felett torony 
emelkedett, amely a főépületet alkotó szárny közepén foglalt helyet. Tornyok álltak 
kerítőfala hátsó sarkain is, azokon kívül pedig a negyedik, nagyobb torony kívülről 
csatlakozott külső falához. A kastélyok többségének természetes velejárójaként vi­
zesárok vette körül, azon kívül pedig földsánc, tetején talán már a középkorban az­
zal a fapalánkkal, amelyet 16. századi alaprajza ábrázol. Középkori eredetű lehetett 
a palánk kapujától a kaputoronyig húzódó falszoros is. Emeletes bejárati palotaszár­
nyában a boltozott kapualj bal oldalán volt a kápolna jobbra pedig a nagyméretű és 
boltozott, pincének használt helyiség, ez utóbbi felett helyezkedett el a nagy palo­
ta. A kastély elrendezésében bizonyára nem volt véletlen, hogy ezek a reprezentatív 
jellegű helyiségek a kapu mellett, az érkezést, a fogadást jelentő bejárati szárnyban 
foglaltak helyet. A kastély lakóhelyiségei a téglával burkolt udvar jobb oldalán 
emelkedő szárnyban, illetve a bal oldali nagy toronyban voltak. A kapualjjal szem­
ben levő, negyedik szárnyban kapott helyet a konyha és a sütőház, a többi gazdasá­
gi helyiséggel együtt.

A botszentgyörgyi kastély azonosított helyiségei azt bizonyítják, hogy a késő kö­
zépkorban szétvált lakó-, reprezentációs és gazdasági igények egy színvonalasan 
megépített castellumban hogyan helyezkedtek el kíiiön-külön szárnyakban, s nem 
egymás mellett, ahogyan ezt a bátmonostori castellum különböző időben egymás 
mellé emelt épületei mutatják.

A kastélyok helyiségeinek rendeltetés szerinti csoportosítása, ahogyan az egyes 
épületek vagy épületszámyak elhelyezése is, többféleképpen történhetett. A nyír­
bátori kisebb épület kutatása nyomán elvégzett rekonstrukció azt mutatja, hogy ott 
a gazdasági feladatot a boltozatos nagypince látta el, a fölötte levő három helyiség 
lakáscélokat szolgált, a legfelső és egységes terű terem pedig a reprezentációét.



Ugyanez az elosztás a kisebb kastélyokon is megfigyelhető. A devecseri kastély 
korai részében a raktározó, élelem- és bortároló, pince jellegű földszint felett úgy 
alakították ki az emelet helyiségeit, hogy a torony terével egybenyitott középső 
terem látja el a nagyterem, a palota feladatát, az abból egyik irányba nyíló, na­
gyobbik szoba a nappali tartózkodás, a kisebb pedig a hálóhelyiség céljaira szolgál. 
Itt volt először megfigyelhető az a később sok más udvarház és kastély esetében 
előforduló építésmód, amely szerint a szigetelés hiányában a falak elkerülhetetlen 
nedvessége miatt lakás céljára csak ritkán alkalmas alsó szintet alig a földbe 
mélyített pincének alakították ki, s az a föléje kerülő boltozatokkal felvette a falak­
ba felhúzódó talajnedvességet. A felső szint ily módon vált majdnem teljesen szá­
razzá, és lakóterek kialakítására alkalmassá. Az Európa nyugati felében a l l .  szá­
zadtól épített, kétszintes palatiumok már ennek a gyakorlati megfigyelésnek kö­
szönhették létüket.

Az ismert késő középkori kastélyok sorát időrendben a bővített formájú deve­
cseri kastély zárja. Ezt az emeletes-tornyos, háromosztatú épületet 1526 körül több­
szörösére bővítették. A korai épület északi oldalára további három helyiséget, az elé 
pedig a torony szélességében nagytermet építettek, ugyanakkor keleti oldalához is 
újabb helyiségeket toldottak (105. kép). Az új és a régi részek falait egyaránt a to­
rony magasságáig emelték meg és az így keletkezett attikafal mögé került a közép­
re lejtő tető, amelyről az esővíz a két rövid oldal közepére helyezett és kőből fara­
gott vízköpőkön át távozott. Az így kialakított, kéttraktusos tömb új része alá és 
egymás mellé két dongaboltozatos mélypince került, amely a korábbi toronyaljból 
nyílt. Az emeleten az egyes helyiségek közé reneszánsz tagolású kőkeretes ajtók, a 
helyiségekbe reneszánsz kandallók, a homlokzatokra keresztosztású reneszánsz ab­
lakok kerültek (106-108. kép). A teljesen reneszánsz megjelenésű épülettömb köré 
a széles udvar meghagyásával magas kőfal készült, benne több szinten törésekkel, 
tetején pártázattal. A kerítőfal északi oldalára kisméretű bástyát is építettek. A fal 
belső oldalára kerültek a ma már ismeretlen gazdasági épületek, amelyeknek helyén 
jelenleg külsejükben 18-19. századi formájú földszintes szárnyak húzódnak. Az 
egész kastély délnyugati sarkába került a boltozott kapualj, mellette újabb, szintén 
boltozott helyiséggel, külső falában pedig kőkeretes, félköríves formájú és felvonó­
hidas nagykapuval. A falakat délről és nyugatról széles és mély árok, a másik két 
oldalon a Torna patak tóvá duzzasztott vize vette körül (109. kép).

Az udvar közepén álló reneszánsz palota belső elrendezése, miután megmaradt 
benne a késő középkori tornyos udvarház, még sok korábbi vonást őriz. Helyiségei­
nek csoportosításában a korábbi és az új szakaszokból álló, és főként bor tárolásá­
ra szolgáló pince képviselte a gazdasági részt. A konyha és annak kiegészítő helyi­
ségei a falak mentén álló szárnyakba kerültek. Ott kaptak helyet a belső személyzet 
és a nemesúr fegyveres kíséretének tagjai, a kapualj melletti boltozott helyiségben 
pedig a kapuőrzők, valamint az istállók, színek, pajták, ólak és egyéb szükséges 
építmények.196

Itt szükséges megemlíteni, hogy a középkori kastélynak, bármennyire is erődített 
építmény, nem volt állandó fegyveres őrsége, ahogyan a váraknak sem. Csupán a 
kapuk őrzésére tartottak kis létszámú őrséget. Ebből következik, hogy a kastélynak, 
sőt kevés kivétellel még a várnak sem volt jelentős mennyiségű fegyverzete.



Felépítésének és létezésének ugyanis elsődlegesen nem katonai okai voltak, hanem 
földesúri lakóhely céljára szolgált, amelynek erődített volta urának hatalmát jelen­
tette, a hatalmi reprezentáció státusszimbóluma volt. Élén ugyan a várakhoz hason­
lóan a várnagynak, castellanusnak nevezett bizalmi személy állt, de az ő feladata 
sem elsősorban katonai volt, hanem familiárisként képviselte urát az uradalom és az 
esetleges tiszttartók élén.197

A 14. század végén a Tolna megyei Györke castellumában épített cölöppalánktól 
és az azon belül készült földszintes és háromosztatú kisnemesi háztól a 15-16. szá­
zad fordulójának évtizedeiben emelt, kőfallal kerített, tornyos, sokhelyiséges és 
emeletes palotákig a magyarországi késő középkor castellumai sokféle és egymás­
tól sokszor alapvetően eltérő képet mutatnak. Alig akad közöttük legalább főbb 
részleteiben hasonló. Ez a sokszínű kép azonban, úgy tűnik, kevésbé tulajdonítható 
valamilyen, az évszázadok alatt bekövetkezett építészeti fejlődésnek, hanem sokkal 
inkább alapult az építtetők mindenkori társadalmi és anyagi helyzetén. Alaprajzuk, 
belső tér- és külső tömegformálásuk alakulásában kétségtelenül jelentős szerepet 
játszott az európai kastélyépítészet hatása, ez azonban szükségszerűen csakis épít- 
tetőik személyén keresztül történhetett. A castellum-kastély építészeti formáját, bár 
abba a kor művészi ismeretei és technikai felkészültsége meghatározó módon bele­
szólt, a királyi engedélyekben meghatározott kereteken belül a mindenkori építtető 
anyagi és szellemi háttere és az abból eredő, életformájából következő igényei ha­
tározták meg. A Györkétől Zsámbékig, Botszentgyörgyig és Devecserig ismertetett 
példák egymástól eltérő, különböző fonnája ezzel magyarázható.

Nemcsak a köznemesi réteg alsó szintjén állók castellumai épültek a főnemesség 
körébe tartozók erődített rezidenciáihoz viszonyítva szerényebb módon. Ugyanaz a 
nagybirtokos is más és más formában emeltethetett uradalmai székhelyein kastélyo­
kat aszerint, hogy állandó családi lakóhelyének, vagyis fő rezidenciájának szánta-e, 
vagy pedig csak egyiknek a sok közül. Feltételezhetően ezzel magyarázható többek 
között a bátmonostori kastélynak a Várdaiak birtoklása idején történt igényes 
palotaépítkezése. 1524-ben ugyanis Várdai Ferenc erdélyi püspök azt írta testvé­
rének, Várdai Mihálynak, hogy ott lakó anyjukat és a szomszédos kolostor ott őrzött 
levéltárát vitesse Kisvárdára, ahol viszont ekkor már állt a család vára.198 A Bátho- 
riak birtokainak központja már a 14. század közepe óta Nyírbátor volt, annak elle­
nére, hogy az Ecsed várához -  a középkorban még castellumához -  tartozó uradal­
muknak csak része volt.199 A Bátorban emeltetett reprezentatív kastélyegyüttes fő 
rezidenciaként minden bizonnyal nagyobb igényességgel épült, mint az uradalom 
hivatalos székhelyeként Ecsed. Ugyanez lehetett az oka annak, hogy az ország ha­
talmi elitjének élén álló Garaiak névadó településükön, a Valkó megyei Garán lévő 
váruknak 14. század végi pusztulását követően már nem azt építtették újjá, ott csak 
fából emeltek castellumot.

A bemutatottak, példaként felsoroltak arra is felhívják a figyelmet, hogy a 15. 
században számottevő uradalom már nem volt elképzelhető a székhelyén álló kas­
tély nélkül. A többnyire nehezen megközelíthető, hegyek tetején vagy mocsárban 
ülő várak uradalmainak központja ekkor már mindenütt az azok földrajzi és gazda­
sági szempontból kedvezőbb fekvésű és rendszerint mezővárosi rangú, központi te­
lepülésén volt. így volt ez a Báthoriak ecsedi uradalmában, ahol már korán Bátor,



azaz Nyírbátor lett a központ, és így volt a Veszprém megyei Somló várának ura­
dalma esetében, ahol a birtokos Erdődi Péter a központi fekvésű, vasi Jánosházán 
építtetett kastélyt az 1510-ben kapott királyi engedély alapján. A hegyek között 
megbúvó, Trencsén megyei ugróéi vár uradalmának így lett központja a síkabb vi­
déken fekvő mai zayugróci kastély, a zempléni Barkó és Jeszenő várainak uradalmi 
székhelye a 15. század közepére a szintén kastélyos Homonna. Abban az esetben 
pedig, ha egy uradalom később oly módon alakult ki, hogy nem tartozott várhoz, 
birtokosa emeltetett rajta kastélyt, mint a Csanádi Hegyesen 1489 előtt Kinizsi Pál, 
holott állandó és közismert családi székhelye a dunántúli Nagyvázsony várában 
volt.

Ennek a társadalmi elvárásnak megfelelően és nem utolsó sorban a földesúri ha­
talmi reprezentáció igényével építtetett kastélyokat a 15. század folyamán az egy­
házi nagy- és középbirtok is. Az esztergomi érsekségnek a Bars megyei Berzencén 
és Teplicén, a gömöri Rozsnyón volt castelluma, a kalocsai érsekségnek a Bodrog 
megyei Apátiban, a szerémi Baricson, valamint a valkói Zsivicán. Ugyanígy voltak 
kastélyai a boszniai, a nyitrai és zágrábi püspökségnek, a bélai apátságnak és a 
bozóki prépostságnak, sőt még a Nyulak-szigeti apácáknak is. Az utóbbiaknak a 
somogyi Igáiban álló castellumáról, annak létezésén túl, semmit sem lehet tudni. A 
mai Dunaföldváron feltételezhetően az ottani apátság által emeltetett castellumból 
a 16. század eleji, reneszánsz részletekkel készült torony áll. A titeli prépostságnak 
a valkói Erdődön álló castelluma feltételezhetően a Délvidék töröktől fenyegetett 
helyzete következtében kapta várszerü megjelenését.

A kastély uradalmi központként a birtokot, a dominiumot képviselte, amelynek 
uralma a 15. században a vár mellett a kastélyban is összpontosulhatott. A késői 
középkorban a kastélyra is vonatkozhat az a történettudomány által a várra megál­
lapított tény, hogy amint a 14. századtól a vár,200 most már a kastély is a hatalom jel­
képe és képviselője.

A kastélyépítés okai között kereshető éppen ezért az a szándék is, amely szerint 
a birtokos nemesúr éppen kastély építésével igyekezett bejutni a hatalom képvise­
lői közé. A kastélyépítési engedélyek kérelmezése mögött valószínűleg nagyon sok 
esetben ez a szándék húzódott meg. Az engedély megadásával ugyanis a király a 
kérelmezőt mintegy kiemelte a nemesség soraiból, és a kastélyos urak közé he­
lyezte. I. Károlytól II. Lajos királyig az uralkodók az adományozott birtoktesteken 
várak és kastélyok építésére adott engedélyeikkel jutalmazták a hozzájuk hűeket, 
természetesen amellett, hogy meglevő várakat is adományoztak nekik. Akár így, 
akár úgy történt, a várban és a kastélyban megtestesülő hatalom a nemesi felemel­
kedés egyik hathatós lehetősége volt.

A kastélyépítéssel kapcsolatba hozható felemelkedés lehetősége azonban sok 
egyéb tényezőtől is függhetett. Az 1398-ban engedélyt szerzett somogyi Inakodiak 
valószínűleg megépített castellumuk ellenére sem jutottak előbbre megyei tisztsé­
geknél, az adatok szerint 1418—1419-ben az Újlaki Imre familiárisi körébe tartozó 
Inakodi János Bodrog megyében viselt alispáni tisztet.201 Az iijabb Stibor fami­
liárisi köréhez tartozó Simonyiak közül az 1420-as években a kastélyépítési enge­
délyt szerző Imre ugyancsak az Újlakiak szolgálatában töltötte be a raholcai, majd 
a galgóci és végül az újlaki várnagyi tisztet.202 Az Újlakiak udvarában apródként ne­



velkedett Pacmáni Tamás, aki birtokot is kapott tőlük, s 1468 és 1483 között volt 
újlaki várnagyuk. Pacmáni 1475-ben Újlaki Miklós macsói bán helyettese, 1477-től 
annak végrendelete értelmében kiskorú örököse, az Újlaki Lőrinc herceg mellett 
működő régenstanács elnöke volt.203

A kastélyépíttető köznemesség az arisztokrácia családjai mellett betöltött fami- 
liárisi szolgálata által kaphat tehát tisztséget és birtokot. Ennél feljebb, a nemesség 
vezető rétegeibe azonban csak az uralkodó jóvoltából emelkedhetett. Ebben az eset­
ben, ahogyan azt Zsigmond király kegyéből a szintén kis vagyonú köznemesi ere­
detű Perényiek, később a Hunyadiakéból a velük rokon Gerébek és Pongrácok fel- 
emelkedése mutatja, a kastélyépitésre adott engedély már a vezető tisztségbe s az­
zal az arisztokrácia soraiba való kerülésüket követte.204

A kastély építéséhez ugyanis pénz kellett. Olyan viszonylag igénytelen épít­
ményt, mint a sokat emlegetett Györke castelluma, az uradalom jobbágyaival is 
meg lehetett építtetni, de már a valószínűleg igényesebb, bár még szintén fából ké­
szült Márványkő építéséhez viszont ahhoz értő ácsmester kellett, a kedhelyi castel- 
lum építéséhez pedig kőműves, kőfaragó és ácsmester. Az építéshez szükséges 
készpénzt a földbirtok jövedelme már a középkorban sem biztosíthatta, ahhoz vala­
milyen fizetéssel járó tisztséget kellett vállalni. A kis- és középbirtokos nemesi ré­
teg az előremenetel és a felemelkedés, valamint a kastélyépítés érdekében ezért 
igyekezett a nagyurak, ritkább esetben a király familiárisi körébejutni. Az építéshez 
szükséges pénz megszerzésének másik módja a birtokzálogosítás lehetett. Ilyen 
módon építési szándék gyanítható a sági konvent előtt 1497-ben kötött azon egyez­
ség mögött, amelyben gyarmati Balassa Ferenc száz aranyforintért zálogosította el 
Nógrád megyei Ludány birtokát Peleni Pálnak.205 Balassa ugyanis ezt követően 
építtette a mai Balassagyarmaton, a középkori Gyarmaton azt a castellumot, amely­
ről írott forrás ugyan csak 1549-ből szól, a közelmúltban a helyszínen folytatott ása­
tás azonban kimutatta egyrészt azt, hogy a kastély Árpád-kori torony köré készült, 
másrészt, hogy az ott előkerült korai reneszánsz építészeti kőfaragványok a bizo­
nyára királyi engedély alapján történt építkezés idejét a 15-16. század fordulójára 
helyezik.

Az az Árpád-kortól fennálló rend, amely szerint várak és kastélyok építése csak 
a király által adott engedély birtokában volt lehetséges, a magyarországi középkor 
végén bekövetkezett politikai helyzet következtében kezdett felborulni. Ez először
1514-ben történt, amikor a parasztháború hatására országyülési törvény mondta ki, 
hogy „személyének és vagyonának biztosítására minden nemes építhetett magának 
tornyokkal, falakkal, vízárkokkal megerősített kastélyt”.206 A valóságban azonban a 
király, illetve az ország vezetésében részt vevő arisztokrácia 1514 után is azon őr­
ködött, hogy a kialakult uralmi egyensúlyt semmi ne bonthassa meg, várat és kas­
télyt ezután is az addig megszokott királyi engedély alapján lehetett építtetni.

A Mohács körüli zavaros időkben szűnt meg azután hosszú időre a törvényes 
helyzet, amíg a 16. század közepére az országban helyre nem állt a belső rend, meg 
nem szilárdult a Habsburg uralkodók hatalma. A rendkívüli viszonyokat azonban 
addig is sokan kihasználták. így történt ez a sümegi püspöki várnagy tisztségét vise­
lő Csórón András esetében is, aki 1526-ban engedély nélkül építtette fel a Veszp­
rém megyei Devecserben az előbbiekben ismertetett, fényes reneszánsz kastélyát,



kiváltva vele kortársai csodálatát s egyben felháborodását is.207 Az ismert késő 
középkori kastélyok sorát éppen a devecseri zárja. A 16. század közepétől épült 
kastélyok már az akkor elterjedt késő reneszánsz stílusváltozatát képviselik.

A késő középkori Magyarország vidéki birtokosa, akár a főnemesi, akár a köz­
nemesi réteghez tartozott, akár egyházi személy, akár testület volt és akár földesúri 
hatalmának jelképeként, akár sajátmaga és családja, vagyona védelmére építtetett 
kastély, castellum, fortalicium vagy egyéb elnevezésű, erődített épületet, az azokról 
szóló fennmaradt korabeli írott források, 18-19. századi leírások, az elmúlt évtize­
dek folyamán szerzett helyszíni tapasztalatok, terepbejárások, helyükön folytatott 
ásatások vagy álló épületek esetében a bennük folytatott falkutatások eredményei­
ből a bemutatottak alapján sokszinü kép bontható ki.

Az oklevelek adatainak segítségével, legalábbis nagy vonalakban, több kastély 
ismerhető meg. Az írott forrásokból fény derülhet építésük idejére, módjára, anya­
gára, egyes esetekben még az építők személyére is. Ezek a történeti adatok szólnak 
a kastély védelmét szolgáló részéről, annak sáncáról, árkáról, kerítőfaláról vagy pa­
lántáról, az abban helyet foglaló kapuról, a kapu felett emelkedő toronyról vagy a 
védőfalakban levő más tornyokról. Sok mindent elárulnak az azokon belül álló, 
adott esetben lakóhelyül szolgáló épületről vagy épületekről, házakról, tornyokról, 
palotákról, esetleg még gazdasági melléképületekről is.

A feltárások segítségével vagy a fennálló kastélyok kutatása során megismert 
alaprajzok, a fennálló épületeknél azok tér- és tömegformálása, szerkezete bepillan­
tást nyújt a késő középkori nemesi életformába és életmódba azáltal, hogy lehető­
séget ad a kastélyok különböző rendeltetésű helyiségeinek rekonstruálására, azok 
csoportosítására és az épületen belüli elhelyezésére. Az adatokból kiolvasható rész­
letek, adott esetben faragott gerendás mennyezetekről, az ablakokon elhelyezett 
vasrácsokról, festett ablaküvegekről vagy az ásatásokból megismerhető szemes­
kályhákról, használati kerámiáról, fémeszközökről, netán itáliai eredetű üvegedé­
nyekről, drága ruhákról vagy ékszerekről szóló tudósítások a kastélyok belső 
kialakításáról, birtokosaik vagyoni és egyben műveltségi viszonyairól is képet nyúj­
tanak.

Mindennél fontosabb azonban, hogy a kutatás rendelkezésére álló adatok egyér­
telműen bizonyítják, a késő középkori Magyarország területén az erődített nemesi 
birtokközpont, akár castellumnak, akár fortaliciumnak vagy az akkor szokásos el­
nevezések közül bármi másnak nevezték is, általánosan ismert és elterjedt volt. Oly­
annyira, hogy fogalmát nem kellett magyarázni, Werbőczy szerint az, legalábbis a 
16. század elején már köztudott. Ez azonban valószínűleg jóval korábban így volt, 
a kastélyépítés ugyanis az Árpád-kor óta megkülönböztethető a világi építészet 
egyéb műfajaitól. Az oklevelek azt látszanak bizonyítani, hogy az Anjou-kor első 
szakaszában nem sok castellum lehetett Magyarországon. A királyi hatalom meg­
erősödésével, amikor az addig felépült várak többsége is az uralkodó kezére jutott, 
és újak építésére nem kerülhetett sűrűn sor, a magánföldesúri castellumok száma is 
csökkent. Erődített nemesi székhelyekre az Anjouk békés évtizedeiben elvben 
éppenúgy nem lehetett szükség, mint magánfóldesúri várakra, bár azok azt a hatal­
mat képviselték és jelezték, amelyben a király a hozzá hű alattvalók legfelső réte­
gének egy részével az ország kormányzása érdekében osztozott. A hosszú évtize­



dek alatt kialakult nemesi hierarchián belül a 14. század közepétől megerősödött 
középbirtokos nemesség, amely részben a király, részben a vezető arisztokrácia tag­
jai és családjai mellett vállalt familiárisi szerepével vagyont és azzal együtt politi­
kai súlyt is szerzett, hatalmi reprezentációja érdekében már I. Lajos király uralko­
dásának utolsó évtizedeiben lehetőséget kapott kastélyok építésére. A Zsigmond ki­
rály uralomra jutásával felborult hatalmi egyensúly következtében eleinte főleg a 
köznemesség alsó rétegeiből az uralkodó környezetébe felemelkedettek szereztek 
kastélyok épitésére királyi engedélyeket, később már azok köznemesi familiárisai 
is. A számukra kiadott engedélyek adnak először felvilágosítást arról, hogy mit is 
lehetett építtetni kastély címén. Az engedélyekből és a melléjük felsorakoztatott 
egyéb írott forrásokból kialakuló kép teszi teljessé azt, amit a középkori kastélyról, 
annak építészeti megjelenéséről tudni lehet, a köznemesi réteg alsóbb szintjén állók 
palánkkal kerített, tömésfalú házból álló, viszonylag egyszerű castellumától „po­
koljáró” Tari Lőrinc ugyancsak palánkkal körülvett, de emeletes és boltozott tari 
gótikus kőpalotáján a bajnai Both testvérek szabályos alaprajzú, négy szárnyból 
álló, soktomyos kastélyán át Csórón András devecseri reneszánsz, már kőfalakkal 
védett palotájáig.

A kastélyok építészeti képének megismerése, ha a minden szempontból rekonst­
ruálhatók kis száma miatt ez ma még nem is lehet teljes, alkalmat nyújt arra is, hogy 
nagy vonalakban össze lehessen vetni azokat Európa más tájainak hasonló épülete­
ivel. Ennek során azonban egyelőre aligha lehet teljes képet kialakítani, ahhoz túl­
ságosan kevés az ismert alaprajzú és főleg a rekonstruálható felépítménnyel rendel­
kező késő középkori kastély. A megismerhetőkből csupán az a tanulság vonható le, 
hogy miként Közép-Európa más országaiban, a 14-15. századi Magyarországon 
sem voltak megtalálhatók a kontinens nyugati tájainak kastélyaira jellemző alapfor­
mák. Kétségtelenül felismerhető, legalábbis főbb vonásaiban a francia manoir vagy 
az angol manor-house fonnáinak vagy az északnémet, zártabb és máj nem minden 
esetben toronnyal épített kastélyoknak, illetve az itáliaiaknak valamilyen áttételes 
hatása. Megállapítható azonban, hogy a késő középkori Magyarország kastélyainak 
építészete Közép-Európa, Ausztria, Cseh- és Lengyelország, valamint Szlovénia 
hasonló építészeti emlékeivel mutat rokonságot, azokkal alkot közel azonos vagy 
nagyon hasonló képet. A vizesárokkal vagy csupán fallal kerített, nagy kiterjedésű 
udvarházak az angol moated-site jellegű nemesi lakóhelyeket idézik, ez a forma 
azonban, bármennyire is jellemző a késő középkori Angliára, Európa-szerte megta­
lálható, s azon belül Közép-Európában is. A védőmüvein belül toronnyal vagy tor­
nyos házzal kialakított kastélyforma Észak-Európában kedvelt formája ismét csak 
általános közép-európai elrendezés. Amint azonban országonként a sok megegyező 
vonás ellenére is sok egyedi részletmegoldás figyelhető meg, a magyarországi késő 
középkori kastélyok is mutatnak olyan formákat, amelyek csak a Kárpát-medencén 
belül fordulnak elő.

A szűkszavú írott emlékek és a helyszíni kutatások eredményei azonban egyálta­
lában nem szólnak sok olyan részletről, amelyeknek segítségével teljessé lehetne 
tenni a késő középkor kastélyairól nyert képet, s azzal megnyugtató módon be le­
hetne illeszteni őket Közép-Európa kastélyépítészetének általános képébe. Erről 
szóló források hiányában elsősorban az tisztázatlan, mit is értettek kastélyon akkor?



Mi volt az az építészeti határ, amely alatt a megerősített földesúri székhely -  mai 
szóhasználattal -  még csak nemesi kúria volt, és mi volt az erődítettségnek az a for­
mája, amely már castellummá tette azt? Hogyan kellett megépülnie tehát az 
erődített nemesi lakóhelynek vagy birtokközpontnak ahhoz, hogy az a kortársak 
szemében kastélynak számítson? Milyen széles és milyen mély lehetett az árka? Az 
abból kiemelt földből emelt sánc milyen formájú és meretű lehetett? Milyen magas 
és milyen formájú lehetett a külső fal vagy palánk, és milyen tornyok lehettek ab­
ban? Az oklevelek adatai nyomán biztosnak látszik, hogy a kőfal építése nemesi 
jognak számított, s a szalonnái curia nobilitarist leíró 1399-es adat nyomán való­
színű, hogy a kastély fala lehetett pártázatos vagy ahogyan az arról szóló oklevél­
ben olvasható: fogazott. Ma még az sem ismert, hogy a külső védőműveken belül 
építhető házra, toronyra, palotára volt-e valamilyen, azt meghatározó rendelkezés? 
Avagy a nemesi építtető igényei, műveltsége és anyagi lehetőségei szabtak csupán 
határt annak, hogy erődített lakóhelyét mekkorára és milyen formájúra építtette?

A kastéllyal rendelkező nemesúr háztartásához, főleg ha az arisztokrácia vagy a 
gazdag köznemesi réteg tagja volt, személyzet és fegyveres kíséret tartozott. Ma 
még az is ismeretlen, hogy azoknak a kastély falain belül volt-e helyük, s ha nem, 
akkor hol? És hol foglaltak helyet a legszükségesebb kisegítő gazdasági épületek, a 
konyha, a sütőház, az élelmiszerek tárolására szolgáló raktárak, hol voltak a neme­
si életformához elengedhetetlen lovak istállói stb.?

Továbbra is kérdés marad, hogy az azonos kiterjedésű és azonos módon, kőből 
vagy téglából egy-egy belső lakótoronnyal és ahhoz csatlakozó palotaszárnnyal 
megépült Valkó megyei Erdőd és a Veszprém megyei Nagyvázsony közül miért volt 
az előbbi castellum, az utóbbi pedig castrum? Magyarázat lehet-e az a már koráb­
ban felmerült feltételezés, amely szerint Nagyvázsony azért castrum, mert építtető­
je és birtokosa az arisztokrácia, a báróviselt főnemesi réteg soraiból került ki, az 
Erdődöt birtokló titeli prépostság pedig nem? Vajon ténylegesen adhat magyaráza­
tot a kérdésre az az elképzelés, amely szerint az uralkodó a hatalomban való része­
sedést csak a nemesség legfelső rétegével osztotta meg, amely viszont éberen őrkö­
dött azon, hogy a várak és az azokhoz tartozó uradalmak birtoklásával járó hatalmi 
szintre az ő körükön kívül állók ne jussanak be? Sok ismert példa ugyanis ezt lát­
szik alátámasztani.

Az iíjú Újlaki Lőrinc herceg felnőtt korba érve, az addig hosszú éveken át felet­
te álló régenstanács elnökét, Pacmáni Tamást 1493-ban megfosztotta a családja 
által neki adományozott, sőt eredeti birtokaitól is, a Fejér megyei Pacmánban álló 
castellumát pedig lerontatta. Bár Pacmáni addigi hatalma megbízatása lejártával 
megszűnt, castellumát emiatt nem kellett volna elpusztitani, de ha Újlaki Lőrinc ezt 
megtette, vajon nem azért volt-e, mert nem óhajtotta meghagyni a kastélyos urak 
rétegében? Vagy miért nem kapott kastélyépítési engedélyt 1513-ban Désházi Ist­
ván, Bakócz Tamás bizalmi embere és az esztergomi érsekség birtokainak jószág­
kormányzó gubernátora menyői birtokára? A 14-15. század új várainak építései és 
az azokra adott királyi engedélyek ismerete azt a további feltételezést látszik alá­
támasztani, hogy vár építésére csakis nagybirtokos főúr kaphatott engedélyt. Köz­
nemesi rétegbe tartozó személyek várépítéséről rendkívül ritkán szólnak a források, 
de azok mögött is minden esetben az ország vezetésében részt vevő nagyúr támo­



gatása állt. Mindehhez azonban azt a tényt is figyelembe kell venni, hogy a vár­
építéshez sokkal nagyobb anyagi áldozat kellett, az önmagában is sokkal nagyobb 
teherrel járt, még abban az esetben is, ha a megépített vár fenntartási költségeitől 
eltekintünk, s erre -  amint arról is volt már szó -  a középbirtok nem volt alkalmas, 
sőt sokszor még a nagybirtok is nehezen.

Összefoglalva megállapítható, hogy bármilyen sok ismeret áll is a kutatás rendel­
kezésére, az Árpád-kori castellumokról szóló első rész összefoglalásához hasonlóan 
a késő középkor magyarországi castellum-kastélyairól is meg kell vallanunk, hogy 
az azokról alkotható kép ma még csak részleges. A kor képének megnyugtató, vég­
leges tisztázásához -  ahogyan azt már oly sokszor elmondtuk -  további sok kuta­
tásra, elsősorban régészeti feltárásra lenne szükség. Ehhez igyekszik segítséget 
nyújtani adattárával és felvetett kérdéseivel, gondolataival ez a kötet, abban a re­
ményben, hogy bőven ad lehetőséget a vitára is.



IV. JEGYZETEK

'A  h a z a i  é p í té s z e t -  é s  m ű v é s z e t tö r té n e t - í r á s b a n  s e h o l  s e m  o lv a s h a tó ,  h o g y  a  16 . s z á z a d  k ö z e p e  
e lő t t  M a g y a ro r s z á g o n  n e m  le t te k  v o ln a  k a s té ly o k ,  a z o n b a n  a z  s e m , h o g y  v o l ta k .  „ A  M a g y a r o r s z á g i  m ű ­
v é s z e t  t ö r t é n e te ”  19 7 0 -b e n  m e g je le n t  n e g y e d ik ,  á td o lg o z o t t  k ia d á s á n a k  2 1 6 .  o ld a lá n ,  a  „ IX . A  k é s ő  r e n -  
s z á n s z ”  c ím ű  fe je z e té b e n  a  k o r t  é s  m ű v é s z e té t  le g jo b b a n  is m e rő  B a lo g h  J o lá n  to l lá b ó l  e z  o lv a s h a tó :  
„ D e  n e m c s a k  ú j fo rm á k ,  h a n e m  ú j é p ü le t t íp u s o k  is  m e g h o n o s o d ta k .  A  v á r é p í tk e z é s e k k e l  k a p c s o la tb a n  
f e l s ő o la s z  h a tá s r a  f e l tű n ik  a  n é g y s z ö g le te s  a la p r a jz ú ,  á rk á d o s  u d v a r ú  k a s té ly  t í p u s a .”  A  té m a  r é s z le t ­
k u ta tá s a  a z o n b a n  é p p e n  e z t  k ö v e tő e n  r ö g z í te t te  a z t  a  té n y t ,  h o g y  a  m a g y a r o r s z á g i  k a s té ly é p í té s n e k  v o l t  
k ö z é p k o r i  e lő z m é n y e .  E z é r t  í r h a t ta m  le  a  té m á v a l  k a p c s o la to s  k u ta tá s a im  e l s ő  k ö z le m é n y é b e n ,  a z  
1 9 7 4 -b e n  k ö z ö l t  „ A  c a s te l lu m tó l  a  k a s té ly ig ”  c ím e t  v is e lő  t a n u lm á n y b a n  a z  a lá b b ia k a t :  „ A  r e n e s z á n s z  
é p í té s z e t te l  fo g la lk o z ó  é s  e g y re  b ő v ü lő  s z a k ir o d a lm u n k b ó l  a z o n b a n  a z  e d d ig i  k í s é r le t  e l l e n é r e  s e m  v i ­
lá g o s ,  h o g y  m i is  v o l t  e z  a  k ö z é p k o r i  e lő z m é n y ,  é s  h o g y a n  h a to t t  a  r e n e s z á n s z  k a s té ly é p í té s  a la k u lá s á ­
ra .”  L . 4 . j e g y z .

2 T E S z ,  II . 3 9 9 .
'E n g e l  1 9 6 8 , 3 4 8 .
4M É , 2 3  (1 9 7 4 )  4 . ,  2 8 5 - 2 9 9 .
s K ö z é p k o r i  r é g é s z e tü n k  ú ja b b  e r e d m é n y e i  é s  id ő s z e rű  f e la d a ta i .  S z e rk .  F o d o r  I s tv á n ,  S e lm e c z i  

L á s z ló .  B u d a p e s t ,  1 9 8 6 , 2 0 3 - 2 0 8 .
6M a g y a r  É p í tő ip a r  3 6  (1 9 8 7 )  9 - 1 0 . ,  4 5 9 - 4 6 2 .
7C a s t ru m  B e n e  2 . ,  7 7 - 9 3 .
* B p . 1 9 7 6 , 184 . S z e rb  A n ta l  f o r d í tá s á b a n .
* G y ö r f f y  1 9 8 7 , 10.

'“ C s á n k i  I—I I I .,  V. B u d a p e s t ,  1 8 9 0 -1 9 1 3 .
"  „ M i a  m a g y a r ? ”  É le t  é s  I r o d a lo m , 1 9 7 5 . m á rc iu s  2 2 .
l2V á r  é s  h a ta lo m . V ilá g o s s á g ,  1 9 8 4 , 5 - 6 . ,  2 8 8 .  v a la m in t  u ő ,  1 9 7 7 , 19.
" L .  1. j e g y z e t  é s  G y ö r f f y  1 9 6 3 , 2 2 3 .
H A  T E S z  1. j e g y z e tb e n  id é z e t t  s z ó c ik k e  a z  1 2 6 3 -b ó l  f e n n m a ra d t  „ c a s te l”  s z ó f o r m á t  n é m e t  e r e d e ­

tű n e k  ta r t ja .  A z  o la s z o r s z á g i  la t in s á g b ó l  v a ló  s z á r m a z á s á t  M o l la y  K á ro ly :  N é n r e t - m a g y a r  n y e lv i  é r in t ­
k e z é s e k  a  X V I. s z á z a d  v é g é ig  (B u d a p e s t ,  1 9 8 2 , 3 5 5 - 3 5 6 . )  c ím ű  k ö n y v é b e n  m e g g y ő z ő  é rv e k k e l  
b iz o n y í t ja .

15T E S z ,  II . 3 9 9 .  é s  M o l la y  i. m . 3 5 6 .
' ‘ 1 4 1 6 : A  M ü n c h e n i  K ó d e x  1 4 6 6 -b ó l.  C o d ic e s  H u n g a r ic i  I I I .  B u d a p e s t ,  1 9 7 1 . S z e rk .  N y ír i  A n ta l .  

A  k ö n y v  2 7 7 . o ld a lá n  o lv a s h a tó  m e g je g y z é s  s z e r in t  a  k ó d e x  e r e d e t i j e  1 4 1 6 -b ó l  s z á r m a z ik ,  s  a b b a n  a  

„ c a s te l”  í r á s m ó d  s z e re p e l .  A  „ k a s te l”  s z ó f o rm a  c s a k  a z  1 4 6 6 -b a n  k e le tk e z e t t  m á s o la tb a n  ta lá lh a tó .  -  
1 4 6 1 : K á ro ly i -o k i t .  II .  3 3 4 - 3 3 5 .  -  1 4 6 3 : S z a m o ta - Z o ln a y ,  4 6 1 .

171 4 0 4 : G y ö r f f y  1 9 6 3 , 2 2 3 .  -  1 4 3 0 : D l. 1 0 0 .4 7 8 . -  1 4 9 1 : C s á n k i  II. 7 1 7 .  -  1 5 0 9 : D l. 9 3 .7 4 7 .,  
9 4 .0 5 0 .

18A  k la s s z ik u s  la t in  n y e lv b e n  a  s z ó  a  ró m a i  h a d s e r e g  k i s e g í tő ,  a u x i l iá r is  k a to n a i  e g y s é g é n e k  
te le p í te t t  tá b o r á t  j e le n t e t t e ,  a m e ly  a  c a s t ru m n a k  n e v e z e t t  lé g ió s  t á b o rn á l  k is e b b  v o l t ,  1. H a jn ó c z i  G y u ­
la : P a n n ó n ia  ró m a i  ro m ja i .  B u d a p e s t ,  1 9 8 7 , 1 77 . M a g y a ro r s z á g i  e ls ő  e lő f o r d u lá s a  a  K é p e s  K r ó n ik á b ó l  
v a ló  é s  1 0 7 3 . é v i e s e m é n y rő l  s z ó l  (1. 3 5 . j e g y z .) :  A  m a g y a r o r s z á g i  k ö z é p k o r i  l a t in s á g  s z ó tá r a  ( L e x ic o n  
la t in i ta t i s  m e d i i  a e v i  H u n g á r iá é )  II. C . B u d a p e s t ,  1 9 9 1 , 6 3 - 6 4 . ,  a m e ly  a z o n b a n  c s a k  1 0 9 7 -b ő l  id é z i.

14T E S z ,  II. 3 9 8 .
20 1 2 6 6 : U B , I. 4 8 5 . - 1 3 1 7 :  A O , II .  2 1 7 - 2 1 8 . -  1 4 5 9 : Z ic h y - o k m t.  X . 8 3 - 8 4 .



211 4 0 3 : C s á n k i  II .  4 3 .  é s  E n g e l  1 9 9 6 , 1, 3 3 4 .  -  1 4 4 0  k .:  E n g e l  1 9 9 6 ,1 .  2 8 3 .  é s  C s á n k i  I I I .  2 6 .
22 1 4 4 1 : C s á n k i  II . 3 9 0 .  é s  E n g e l  1 9 9 6 , I. 3 1 9 .  -  1 4 4 0  k .: C s á n k i  11. 2 3 1 .  é s  E n g e l  1 9 9 6 , 1. 2 7 3 .  -  

1 4 4 3 : E n g e l  1 9 9 6 , I. 4 2 5 .  -  1 4 4 5 : C s á n k i  I. 3 3 5 .  é s  E n g e l  1 9 9 6 , 1. 4 0 5 .
21 E n g e l  1 9 9 6 , I. 2 6 1 - 4 6 8 ,  a  „ V á r n a g y o k  é s  v á r b i r t o k o s o k ”  c ím ű  f e je z e t  c ím s z a v a i  k ö z ö tt .
241 4 1 1 -b e n  a  n y i t r a i  K o m já t i  „ fo r ta l i c iu m  s e u  c a s te l lu m ” , 1 4 5 7 -b e n  a  z e m p lé n i  C s e b  „ fo r ta l ic iu m  

in  m ó d ú m  c a s te l l i ” .
2i F ü g e d i  1 9 7 7 , 1 0 -1 3 .

“ „ C a s t r u m  v e i  c a s te l lu m ”  é p í té s é r e  k a p o t t  e n g e d é ly t  13 3 4 -b e n  S z é c s é n y i  T a m á s  (A O , II I .  7 1 - 7 2 . ) ,  
1 4 1 1 -b e n  B e s e n y ő  P á l  (Z s o ,  I I I .  4 7 6 . ) ,  1 4 1 6 -b a n  O z o ra i  P ip o  (T T , 1 8 8 4 , 4 1 7 - 4 1 8 . )  -  „ C a s t ru m  s e u  
m u n i t io ”  á l l  a  B á th o r ia k  1 3 3 4 -b ő l  (A O , II I .  6 0 .)  é s  a  L u d á n y ia k  14 2 5 -b ő l  (C D , X /6 ,  4 0 1 . )  s z á rm a z ó  
e n g e d é ly é b e n .  -  A  „ c a s t r u m  s e u  f o r ta l i c iu m  s e u  c a s te l lu m ” f o n n a  ta lá lh a tó  B e s e n y ő  P á l  é s  O z o ra i  P ip o  
id é z e t t ,  v a la m in t  G e re b e n i  H e rm a n n  1 4 1 7 -e s  (D l.  1 0 2 .0 0 7 .)  e n g e d é ly é b e n .  -  A  S z e r d a h e ly ie k  1 4 6 5 -ö s  
e n g e d é ly é b e n  a  „ c a s t ru m  v e i  c a s te l lu m  in s ta r  c a s t r i ”  f o r m a  o lv a s h a tó  (D l.  5 0 .1 4 0 .) ,  S z u ly ó i  I l l é s  1 4 7 0 - 
b ő l  s z á r m a z ó  e n g e d é ly é b e n  p e d ig  a  „ c a s te l lu m  s e u  f o r ta l ic iu m  in  m ó d iim  c a s t r i ”  (D l.  7 2 .9 1 4 .) .

27A  „ m u n i t io ”  a z  e lő z ő  je g y z e tb e n  id é z e t t  1 3 3 4 -c s  é s  a  L u d á n y ia k  1 4 2 5 -ö s  e n g e d é ly é b e n  s z e re p e l .  
Í g y  n e v e z té k  1 4 5 7 -b e n  a z  e g y é b k é n t  m á s k o r  c a s te l lu m n a k  í r o t t  v a s i  C s e p re g e t .  A  „ p r o p u g n a c u lu m ”  e l ­
n e v e z é s  B á n  k a s té ly á n á l  1 4 8 5 -b e n  fo r d u l  e lő . A  „ p a l a t iu m ”  k i f e je z é s t  a z  a b b ó l  k ié p í te t t  V e rő c é v e l  k a p ­
c s o la tb a n  e m lí t ik  1 4 4 8 -b a n  (v a la m e n n y i  a d a t  a  k ö v e tk e z ő  j e g y z e te k b e n  f e ls o ro l ta k k a l  e g y ü t t  a z  a d a t ­
t á r  m e g f e le lő  c ím s z a v á n á l  ta lá lh a tó ) .

“ A  „ d o m u s  s iv e  c a s te l lu m ”  e ln e v e z é s s e l  s z e r e p e l  1 4 5 9 -b e n  a  v a s i  A s s z o n y fa lv a .  1 4 8 2 -b e n  a  s z a t ­
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”  1 4 5 0 : a z  e rd é ly i  B e s z te r c e  k e r ü le té b e n  le v ő  R a d n a  (E n g e l  1 9 9 6 , 1. 3 9 7 .) .
301 4 3 1 : a  s o m o g y i  P a ta  (C s á n k i  II. 5 7 4 .)  -  1 4 5 4 : a  p o z s e g a i  G a r ig n ic a  (C s á n k i:  K ő rö s m .,  3 2 .)  -  

1 4 8 6 : a z  a r a d i  C s á ly a  ( C s á n k i  I. 7 6 0 . ,  7 8 6 .) .
111 4 4 5 : a  p o z s e g a i  P o d v e r s z a  -  1 4 7 0 : a  z e m p lé n i  A b a r a  -  A  n ó g rá d i  T a r  1 4 5 4 -b e n  é s  14 6 5 -b e n  c a s ­

t r u m , h o lo t t  c s a k  p a lá n k  é s  á ro k  ö v e z te .  A  r á ju k  v o n a tk o z ó  fo r r á s o k  a z  a d a t t á r  c ím s z a v a in á l  ta lá lh a tó k .
“ K o r á b b a n  le r o m b o l t  v á r  h e ly é re  é p ü l t  tö b b e k  k ö z ö t t  a  v a s i  A s s z o n y f a lv a  c a s te l lu m a  1 4 3 0  e lő t t ,  i l ­

le tv e  1 4 5 6  u tá n  ú jb ó l .  K o rá b b i  v á r  n e v é t  v is e l i  p l. a  v a lk ó i  B á ty a  c a s te l lu m  H e r m á n v á r a  n é v e n .
33 A  H u n y a d  m e g y e i  H á ts z e g  b i r t o k á t  a z  é r te  p e re s k e d ő  K e n d e f ie k  v á rn a k  v a l lo t t á k ,  a  v e lü k  s z e m ­

b e n  á l ló  k in c s t á r  p e d ig  k a s té ly n a k .
54M o lla y  1. 14 . j e g y z .  3 5 5 - 3 5 6 .  é s  D ic t io n n a i r e  a lp h a b é t iq u e  e t  a n a lo g iq u e  d e  la  la n g u e  fra n p a is e . 

P a r is ,  1 9 8 7 , 2 9 4 .

" M i c h e l  B ú r  e lő s z a v a  a  „ L a  m a is o n  fo r te  a u  M o y e n  A g e .  P a r is ,  1 9 8 6 .”  c ím ű  k ö te t  7 - 9 .  o ld a lá n .
56R . A l lé n  B ro w n :  L e  m a n o i r  f o r t i f ié  d a n s  le  r o y a u m e  d ’A n g le te r r e .  In : L a  m a is o n  fo r te  a u  M o y e n  

A g e .  P a r is ,  1 9 8 6 , 1 3 -1 4 .
37J e a n  M a r ié  P e s e z :  M a is o n  fo r te ,  m a n o ir ,  b a s t id e ,  to u r ,  m o t te ,  e n c e in te ,  m o a te d - s i t e ,  W a s s e rb u rg ,  

o u  le s  e n s e m b le s  e n  a r c h é o lo g ie .  In : L a  m a is o n  fo r te  a u  M o y e n  A g e . P a r is ,  1 9 8 6 , 3 3 1 - 3 3 9 .
“ A n d r é  D e b a rd :  A  p a r t i r  d e  l ’a n g o u m o is  r é f le x io n  Ie x ic o -g ra p h iq u e  s u r  la  n o t io n  d e  m a is o n  fo r te . 

In : L a  m a is o n  fo r te  a u  M o y e n  A g e . P a r is ,  1 9 8 6 , 3 0 7 - 3 1 5 .
“ V io l le t - le - D u c  V I .  1 8 7 5 , 3 0 0 - 3 1 6 . ,  D ic t io n n a ir e  é ty m o lo g iq u e  d u  F r a n g a is .  P a r is ,  1 9 8 5 , 4 0 9 .
40J o h n n y  d e  M e u le m e e s te r :  M a is o n s  fo r te s .  U n e  p e r s p e c t iv e  f la m a n d e .  In : L a  m a is o n  fo r te  au  

M o y e n  A g e .  P a r is ,  1 9 8 6 , 8 7 - 9 3 .  é s  C . H o c k :  L a  m a is o n  fo r te  a u x  P a y s -B a s .  In : L a  m a is o n  fo r te  a u  
M o y e n  A g e .  P a r is ,  1 9 8 6 , 1 1 3 -1 3 6 .

,a ‘ M e d ie v a l  m o a te d - s i te s .  E d i te d  b y  F. A . A b e rg .  C B A  R e s e a r c h  R e p o r t .  N o . 17 . P o r ts m o u th  1978 .
41 D ie t r ic h  L u tz :  T u r m b u rg e n  in  S ü d w e s td e u ts c h la n d .  In : L a  m a is o n  fo r te  a u  M o y e n  A g e . P a r is ,  

1 9 8 6 , 1 3 7 - 1 5 2 .
42R in a ld o  C o m b a :  T o u rs  e t  m a is o n s  f o r te s  d a n s  le s  c a m p a g n e s  m é d ié v a le s  i ta l ie n n e .  E t á t  p r é s e n t  

d e s  r e c h e r c h e s .  In : L a  m a is o n  fo r te  a u  M o y e n  A g e . P a r is ,  1 9 8 6 , 3 1 7 - 3 2 3 .
43 L . a  15. j e g y z .
44 S z e n tp é tc r y  Im re :  S c r ip to r e s  r e ru m  h u n g a r ic u m . 1. B u d a p e s t ,  1 9 3 7 , 3 7 9 .
45 A z  ik e r v á r i  P ó k a d o m b ra :  S á n d o r f í  G y ö rg y :  H á ro m  k o ra i  m a g y a r  m o tte .  M v .,  X X X . (1 9 8 6 )  2 - 3 .  

H e ly s z ín r a jz z a l .



46 A  té m á v a l  k a p c s o la to s  v i t a  i ro d a lm á n a k  f e l s o r o lá s a  n e m  le h e t  f e la d a tu n k .  Ö s s z e f o g la ló a n  e lő s z ö r  
N o v á k y - S á n d o r f i - M i k ló s  1 9 7 9 . k ö te te  is m e r te t te .

47 1 0 9 6 : U B , I. 3 4 .  -  11 2 5  k .:  M o l la y  K á ro ly :  S o p r o n  b e te le p ü lé s e  é s  m e z ő v á r o s s á  a la k u lá s a .  In  
M M T , II. B u d a p e s t ,  1 9 5 6 ,4 1 - 4 3 .  -  A  k o ra i  c iv i t a s o k n a k  a  12 . s z á z a d  m á s o d ik  fe lé tő l  a  c a s t r u m - c a s te l -  

lu m  s z ó v a l  v a ló  je lö lé s é r ő l  B ó n a  I s tv á n :  A z  Á rp á d o k  k o ra i  v á r a i ró l .  D e b re c e n ,  1 9 9 5 , 10.
“ S z e n tp é te r y  i. m ., 7 5 - 7 6 .  é s  G y ö r f f y  1 9 6 3 , 4 8 3 - 4 8 4 .  -  A  B a r s  m e g y e i  A ls ó -  é s  F e l s ő v á r a d r a  v o ­

n a tk o z ta t j a  M o l la y  i. m „  3 5 5 .
49 A z  Á r p á d -k o rb ó l  G y ö r f f y  1 9 7 7 , a  1 0 3 ., 1 9 5 ., 2 3 3 . ,  4 3 9 .  é s  4 4 7 .  o ld a la k o n  18 V á r a d  é s  2  V á rd a  

e ln e v e z é s ű  te le p ü lé s t  t a r t  s z á m o n .
S0C D , I I I /2 ,  1 9 6 -1 9 7 .  é s  G o m b o s  A . F.: C a ta lo g u s  fo n t iu m  h i s tó r iá é  h u n g a r ic a e .  T ó m . I. B u d a p e s t ,  

1 9 3 7 , 4 8 2 .

sl M ik ló s  Z s u z s a :  A  g ö d ö l lő i  d o m b v id é k  v á ra i .  A s z ó d ,  1 9 8 2 , 7 6 - 8 2 .  é s  u ő :  H o z z á s z ó lá s  a z  Á r p á d ­
k o r i  ú n .  K is v á r a k  k é rd é s é h e z .  M v ., X X X I .  ( 1 9 8 7 )  15.

521 2 4 8 : C s a b a v á r a  v a g y  V a s s z e g v á ra  B a r a n y a  m e g y é b e n :  Á U O , V II .  2 7 4 .  é s  F ü g e d i  1 9 7 7 , 
1 1 4 -1 1 5 . ,  v a la m in t  S z ű c s  J e n ő :  M e g o s z to t t  p a r a s z t s á g  -  e g y s é g e s ü lő  j o b b á g y s á g .  A  p a r a s z t i  t á r s a d a ­
lo m  á ta la k u lá s a  a  13 . s z á z a d b a n .  S z . 1 9 8 1 , 5, 2 6 - 2 7 .  -  1 2 8 7 : T o r n a  P o z s o n y  m e g y é b e n :  Á U O , X II .  
4 5 0 - 4 5 1 .  é s  F ü g e d i  1 9 7 7 , 2 0 6 .

51 1 2 2 2 : S z e n tp é te r y  i. m ., 3 8 2 .  é s  U B , I. 8 8 . -  1 2 2 9 : S z e n tp é te r y  i. m . 5 8 3 .  é s  U B , I. 1 1 7 ., v a la m in t  
F ü g e d i  1 9 7 7 , 147 .

54U B , I. 4 8 5 .
55S z e n tp é te r y  i. m ., II .  2 7 3 2 . ,  U B , II . 1 2 6 ., Z s O ,  II . 4 2 5 2 .  é s  V a s v á r i  r e g e s z tá k ,  2 5 ,  1 9 9 -2 0 0 .
56 E n g e l  1 9 8 7 , 1 2 -1 3 .
57S ill F e re n c :  V a s v á r  t e l e p ü lé s tö r t é n e té n e k  v á z l a ta  a  18. s z á z a d ig .  V a s m e g y e  m ú l t já b ó l .  L e v é l tá r i  

É v k ö n y v  2 . S z o m b a th e ly ,  1 9 8 2 , 9 . -  A  te rü le t  m a i  h e ly z e té rő l  a d o t t  f e lv i l á g o s í t á s t  D é n e s  J ó z s e f  r é g é s z ­
n e k  k ö s z ö n ö m .

s» S z e n tp é te r y  II. 2 8 0 4 .  é s  U B , II .  142 .
“ V á n d o r  L á s z ló :  A  H a h ó t  n e m z e ts é g  k o ra i  k ö z p o n t ja i  ( A d a to k  a  z a la i  v á r é p í té s z e t  k e z d e te ih e z ) .  

In : A  D u n á n tú l  te le p ü lé s tö r t é n e te  V II .  S z e rk .  S o m fa i  B a lá z s .  V e s z p ré m , 1 9 8 9 , 5 3 - 7 2 .  é s  u ő :  A  v á r -  
é p í té s z e t  k e z d e te i  Z a la  m e g y é b e n .  In  C a s t ru m  B e n e  1, 5 7 - 5 8 .  -  1 3 5 6 : Z O , 1. 1 3 0 -1 3 1 .

“ S im o n  Z o l tá n :  A  v á r a k  s z e r e p é n e k  v á l to z á s a  a  k ö z é p k o r i  N ó g r á d  m e g y é b e n .  In : N ó g r á d  m e g y e i  
M ú z e u m o k  É v k ö n y v e  X IV . ( 1 9 8 8 )  1 0 3 -1 3 1 .  P á lm á n y  B é la : A  K a c s ic s  n e m z e ts é g  v á r é p í tő  é s  u r a d a ­
lo m s z e r v e z ő  tö r e k v é s e i  a  1 3 - 1 4 .  s z á z a d  f o r d u ló já n .  In  C a s t ru m  B e n e  1, 2 2 - 3 2 .  D é n e s  J ó z s e f :  A  M á t­
ra  h e g y s é g  Á r p á d -k o r i  v á r a i .  U o . 4 2 - 4 8 .

61 C D , V I /1 ,  6 9 - 7 0 .
“ S im o n  Z o l tá n :  A  m á t r a s z ő l lő s i  „ K is v á r ” . In  C a s t ru m  B e n e  1, 2 0 8 - 2 1 9 .  F é ld  I s tv á n :  A u s g r a b u n g  

u n d  B a u u n te r s u c h u n g .  D ie  a rc h a o lo g is c h e  E r f o r s c h u n g  d é r  B u rg e n  d e s  M it te la l t e r s  in  U n g a m .  D ie  
B u rg e n fo r s c h u n g  u n d  if ire  P r o b le m e .  4 6 . ,  A b b . 4 .

63 S z e n tp é te r y  II . 3 2 1 1 . é s  U B , II . 2 3 1 .
MC D , V I /1 ,  2 4 6 - 2 4 9 . ,  M o n . S tr ig .,  II . 3 5 3 - 3 5 4 . ,  G á rd o n y i  A lb c r t - C s á n k i  D e z s ő :  B u d a p e s t  tö r t é ­

n e té n e k  o k le v e le s  e m lé k e i .  II. B u d a p e s t ,  1 9 3 6 , 2 8 7 - 2 8 8 .  é s  S z e n tp é te r y  11/4. 3 9 8 0 .
65 1 2 7 8 : G á r d o n y i - C s á n k i  i. m „  1 7 3 ., S z e n tp é te r y  11/2—3 , 2 8 6 2 .  -  1 2 8 5 : G á r d o n y i - C s á n k i  i. m „  2 2 0 .

“ Z O , I. 1 1 5 -1 1 6 .
“ B a r ta l ,  A n to n iu s :  G lo s s a r iu m  m é d iá é  e t  in f im a e  la t in i ta t i s  R e g n i  H u n g á r iá é .  L ip s a e  M C M I ,  110 , 

3 2 5 .  -  H a s o n ló  é r te le m b e n  v é lh e tő  e rő d í te t t  te m p lo m n a k  a z  a z  1 3 0 2 -b e n  e m lí te t t ,  a  S o p r o n  m e g y e i  
M a r to n fa lv á n  -  m a  F e ls ő p é t e r f a /O b e r p e te r s d o r f ,  A u s z t r i a  -  á l ló  te m p lo m  is , a m e ly  a k k o r  „ e c c le s ia  
in c a s te l la ta ” . A  te m p lo m  m a  is  á ll ,  a la p r a jz a  é s  m e g je le n é s e  e rő d s z e rű ,  e z é r t  a z  o s z t r á k  s z a k iro d a lo m  
a z  1 3 0 2 -e s  a d a t  a la p já n  e le v e  e r ő d í te t tn e k  ta r t ja  (P r ic k le r ,  1 14 .). A z  A n jo u -k o r i  o k i t .  I. ( B u d a p e s t - S z e -  
g e d  1 9 9 0 )  2 3 4 . r e g e s z tá já n a k  s z ö v e g e  a  la t in  s z ó t  „ e r ő d í te t l e n ” -n e k  fo rd í t ja ,  a m e ly  v i s z o n t  é p í té s z e t i  
s z e m p o n tb ó l  é r te lm e z h e te t le n ,  u g y a n is  m in d e n  t e m p lo m  e r e d e t i l e g  e rő d í te t le n ,  e n n e k  h a n g s ú ly o z á s a  
te h á t  f e le s le g e s  le n n e .

“ F ü g e d i  1 9 7 7 , 1 75 .
“ U o . 115 , 188.
7llM ic h e l  d e  B o ü a rd :  L e s  c h á te a u x  n o rm a n d s  d e  G u i l la u m e  le  C o n q u é r a n t  á  R ic h a r d  C o e u r  d e  L io n .  

P u b l ic a t io n  d u  M u s é e  d e  N o rm a n d ie  n o .  6 . C a e n ,  1 9 8 7 , 6.



71 U w e  A lb re c h t :  D é r  A d e ls i t z  in t  M it te la l te r .  M ü n c h e n - B e r l i n  1 9 9 5 , 3 6 . T e lje s  s z ö v e g e :  „Nulli 
licuií in Normannia fossatum facéré in planam terram, nisi tale quod de fundo potuisset terram iactare 
superius sine scabello. Et ibi nulli licuit facéré palacium, nisi in una regula, et id sine propugnaculis 
et alatoriis. Et in rupe et in insula nulli licuit facéré fortitudinem, et nulli licuit in Normannia castel- 
lum facéré. "

72D ic t io n n a i r e  a lp h a b é t iq u e  e t  a n a lo g iq u e  d e  la  la n g u e  f r a n g a is e .  P a r is ,  1 9 8 7 , 2 9 4 .  a z  a lá b b i  m e g ­
h a tá ro z á s s a l :  „ D e m e u re  f é o d a le  f o r t i f ié e  e t  d é f e n d u e  p á r  u n  e n s e m b le  f ő s s é . . . ”

73 V io l le t - le - D u c  V II .  1 - 3 6 .  P a la is  c ím s z ó ,  é s  U w e  A lb r e c h t  i. m „  7 - 1 3 . ,  2 2 - 2 3 .
74U w e  A lb r e c h t  i. m „  1 3 -1 5 .  é s  M ic h e l  B o ü a r d  i. m „  6 8 . ,  v a la m in t  u ő :  L e  c h á te a u  d e  C a e n ,  C a e n  

1 9 7 9 , 10.
75 E l te r je d é s ü k  id ő re n d jé r e  U w e  A lb re c h t  i. m ., 3 7 - 4 9 .
76U o . 3 7 .  é s  2 3 6 ,  15 . j e g y z .
77U o . 4 1 - 4 3 . ,  v a la m in t  C o rd  M e c k s e p e r :  D a s  P a la t iu m  O tto s  d e s  G ro s s e n  in  M a g d e b u rg .  B u rg e n  

u n d  S c h lö s s e r  2 7 . (1 9 8 6 /1 1 .)  1 0 1 -1 1 5 .  é s  G ü n th e r  P. F e h r in g :  T h e  A rc h a e o lo g ie  o f  M e d ie v a l  G e rm a n y  
a n  I n t r o d u c t io n .  L o n d o n - N e w  Y o rk , ( 1 9 9 2 )  1 2 7 -1 3 5 . ,  m in d  a  k e t tő  a  té m a  te l je s  tö r té n e t i  á t t e k in té s é ­
v e l.

7 ,U w e  A lb r e c h t  i. m „  4 3 - 5 0 .

79 U o . 5 0 - 5 1 .
“ U o . 3 7 - 3 9 . ,  H . H in z :  K ir c h e  u n d  B u rg  in  d é r  A r c h a o lo g ie  d e s  R h e in la n d e s .  K u n s t  u n d  A l te r tu m  

a m  R h e in .  N o . 8 . B o n n  1 9 6 2 , 1 3 1 -1 4 1 . ,  C o l in  P la tt :  M e d ie v a l  E n g la n d . A  S o c ia l  H is to ry  a n d  A rc h a e ­
o lo g ie  f r o m  th e  C o n q u e s t  to  A . D . 16 0 0 . L o n d o n ,  1 9 7 8 , 1 - 2 9 . ,  H . L . J a n s e n :  T h e  A r c h a e o lo g ie  o f  th e  
M e d ie v a l  C a s t l e  in  N e th e r la n d s .  In : M e d ie v a l  A rc h a e o lo g ie  in  th e  N e d e r la n d s .  V an  G o rc u rn ,  A s s e n ,  
M a a s t r i c h t  1 9 9 0 , 2 1 9 - 2 3 3 .  é s  M ic h e l  B o ü a r d  i. m „  7 - 1 0 .

*' J e a n  M a r ié  P e s e z  i. m „  3 7 . j e g y z .  3 3 1 - 3 3 6 .  é s  U w e  A lb r e c h t  i. m „  3 9 .
K U w e  A lb r e c h t  i. m ., 7 3 - 7 8 .
“’ G e o rg e s  D u b y :  A  k a te d r á l i s o k  k o ra .  M ű v é s z e t  é s  t á r s a d a lo m  9 8 0 - 1 4 2 0 .  B u d a p e s t ,  1 9 8 4 , 2 4 5 .
“ H a jn ó c z y  G y u la :  A z  é p í té s z e te lm é le t  tö r t é n e te .  É É T , X X V I .  ( 1 9 9 6 - 9 7 )  3 - 4 ,  2 6 3 .  -  A  to ro n y  m á r  

e k k o r  is  r e p r e z e n ta t ív  h a ta lm i  j e lk é p  v o l tá r a  M o jz e r  M ik ló s :  T o ro n y , k u p o la ,  k o lo n n á d .  B u d a p e s t ,  

1 9 7 1 , 7 - 1 3 .
*5M a r c  B lo c h :  A  tö r t é n e le m  v é d e lm é b e n .  B u d a p e s t ,  1 9 7 1 , 1 9 5 -1 9 6 .

“ U o .
*7U w e  A lb r e c h t  i. m „  2 3 6 . ,  115. j e g y z e tb e n  a  S a c h s e n s p ie g e l  II I . 6 6 . 1 6 9 . s z ö v e g e :  „Mán en muz 

ouch keine burg bowen noch stat vestenen mit piánkén noch mit muren noch berg noch werder noch 
turme binnen dorfe ane des landes richteres orlop (...) " I l l u s z t r á l t  k ia d á s a :  D é r  S a c h s e n s p ie g e l  in  
B i ld e m . In s e l  T a s c h e n b u c h  2 1 8 . 1 9 7 6 . A z  e r e d e t i l e g  la t in  n y e lv ű  k é z i r a t  s z e r z ő je  a n h a l t i  E ik e  v o n  
R e p g o w  lo v a g ,  a k i a  D c s s a u  m e l le t t i  R e p p ic h a u b a n  1 1 8 0 -1 1 9 0  k ö z ö t t  s z ü le te t t .

“ U o . a  S c h w a b e n s p ie g e l  s z ö v e g e :  „Mán sol oh deheine bűre buwen noh dorfer veste machen noch 
berge mit vestenunge ane des lantrihtaer urlup (...) “ — A z  o s z t r á k  L a n d s r e c h t  s z ö v e g e :  „So ensol auch 
niemant dhain haus noch purg pauen an des landesherren gunst und an sein urlaub. Er mag aber wol 
auf sein aigen auf ebner érd pauen was er wil, das zwair gaden hoch ist an umgeund wer und an zin- 
nen und ain graben darumgeund neun shuch weit und síben sluich tief und nicht mer, im erlaub es dann 
dér landesherre..." -  M in d h á r o m  e ls ő  k ö z lé s e :  S c h w in d - D o p s c h :  A u s g e w á h l te  U rk u n d e n  z ű r  V er- 
f a s s u n g s g e s c h ic h te  d é r  d e u t s c h - ö s te r r e ic h i s c h e n  E r b la u d e r  im  M itte la l te r .  In n s b ru c k ,  1 8 9 5 . Ú j k ia d á sa : 
A a le n ,  1 9 8 6 , 6 8 - 6 9 .  A z  u tó b b i r a  K u b in y i  A n d rá s  h ív ta  fe l f ig y e lm e m e t ,  itt  m o n d o k  n e k i  k ö s z ö n e té t .

*9 1 9 9 2 -b e n  a d ta  k ö z r e  k é z i r a to s ,  s o k s z o r o s í to t t  f o r m á b a n  D é n e s  J ó z s e f  é s  M o ln á r  G y ö n g y i  „ A  m a ­
g y a ro r s z á g i  v á r a k  j e g y z é k e ”  c ím ű  ö s s z e á l l í t á s á t ,  A b a ú j-T o m a  m e g y é tő l  Z ó ly o m ig ,  ö s s z e s e n  6 3  m e g y e  
f e l s o ro lá s á v a l ,  f ü g g e lé k é b e n  H o rv á t -S z la v ó n o r s z á g ,  B o s z n ia - H e r c e g o v in a  é s  D a lm á c ia  v á r a in a k  j e g y ­
z é k é v e l ,  s z ö v e g e s  f o r m á b a n  é s  m e g y é n k é n t  té r k é p e k k e l .  A  m a i  M a g y a r o r s z á g  te rü le té n  e d d ig  a z  e lk é ­
s z ü l t ,  á l t a lá b a n  t e r e p b e já r á s o k  s o rá n  a z o n o s í to t t  v á rh e ly e k k e l  a z  a lá b b i  m u n k á k  á l ln a k  a  k u ta tá s  r e n d e l­
k e z é s é r e :  N o v á k i - S á n d o r f í - M ik ló s  1 9 7 9 , M ik ló s  Z s u z s a :  A  g ö d ö l lő i  d o m b v id é k  v á ra i .  A s z ó d ,  1 9 8 2 , 
D é n e s  J ó z s e f :  A  M á tr a  h e g y s é g  Á r p á d -k o r i  v á ra i .  In  C a s t ru m  B e n e  1., 4 2 - 5 5 . ;  N o v á k i  G y u la - S á n d o r -  
fi G y ö rg y :  N ó g r á d  m e g y e  k ö z é p k o r i  v á ra i .  I. M v ., X X X V . (1 9 9 1 )  2 5 8 - 2 6 7 . ,  u ő .:  K ö z é p k o r i  v á r a k  N ó g -  
r á d  m e g y e  n y u g a t i  f e lé b e n .  M v ., X X X V I .  ( 1 9 9 2 )  5 2 - 5 8 . ,  u ő .:  N ó g r á d  m e g y e  k ö z é p k o r i  v á ra i .  II I . M v ., 
X X X V I .  ( 1 9 9 2 )  1 4 7 - 1 5 4 . ,  u ő .:  A  tö r té n e t i  B o rs o d  m e g y e  v á ra i .  B u d a p e s t - M is k o l c ,  1 9 9 2 , S á rk ö z y



S e b e s ty é n - N o v á k i  G y u la  -S á n d o r f i  G y ö rg y :  A  tö r t é n e t i  A b a ú j - T o m a  m e g y e  v á r a i .  I. In  T ö r té n e lm i  
K ö z le m é n y e k  A b a ú j - T o m a  v á rm e g y e  é s  K a s s a  m ú l t já b ó l .  F o r ró ,  1 9 9 7 , 1 3 - 1 0 2 . ;  N o v á k i  G y u la :  K ö z é p ­
k o r i  v á r a k  ú j f e lm é ré s e  a  M á tr á b a n .  M á tr a i  T a n u lm á n y o k .  G y ö n g y ö s ,  1 9 9 7 , 7 - 2 0 .  E z e n k ív ü l  a  v á r a k ­
ró l s z á m o s  a d a t  é s  h e ly s z ín r a jz  ta lá lh a tó  a  h a z a i  r é g é s z e t i  é s  m ú z e u m i f o ly ó i r a to k b a n  é s  é v k ö n y v e k ­
b e n ,  v a la m in t  e g y e s  m e g y é k  m á r  m e g je le n t  m ű e m lé k i  é s  r é g é s z e t i  to p o g rá f i á ib a n .

" A l o j z  H a b o v S tia k : S t r e d o v e k é  h r a d y  n a  S lo v e n s k u .  V C , X X I . (1 9 7 2 )  2 - 8 .  a z  á tm e ts z e t t  m o t te  
f é n y k é p é v e l  é s  a  3 6  m o t te  h e ly n é v  s z e r in t i  f e ls o ro lá s á v a l ,  v a la m in t  A . F i a l a - A .  H a b o v s t ia k - T .  á t e -  
f a n o v ic o v á :  O p e v n e n é  s id l is k á  z  1 0 -1 3 .  s to r o c ia  n a  S lo v e n s k u .  ( D é r  W e h rb a u  im  1 0 -1 3 .  J a h r h u n d e r t  

in  d é r  S lo w a k e i) .  A r c h e o lo g ic k é  ro z h le d y ,  X X V II .  ( 1 9 7 5 )  4 4 1 - 4 4 4 .
91H . P. S c h a d ’n : D ie  H a u s b e rg e  u n d  v e r w a n d te n  W e h r a n la g e n  in  N ie d e r ö s te r r e i c h .  W ie n ,  1 9 5 3 . é s  

P r ic k l e r  1985 .
92 B o rs o d  m e g y é b e n  a  B o r s o d iv á n k a - N a g y h a lo m ,  a  B ü k k á b r á n y - T e m e tő ,  a  K is g y ő r - H a lo m v á r ,  a  

M i s k o l c - L e á n y v á r  é s  a  S a jó n é m e t i - V á r h e g y ,  N ó g r á d  m e g y é b e n  a  D o r o g h á z a - K a s t é l y t e t ő ,  a  
N a g y ló c - V á r h e g y ,  a  N ó g r á d m a r c a l - K e r e k d o m b ,  a  N ó g r á d s á p - T a tá r k a  é s  a  V a n y a r c - H a r a s z t i  n e v ű  
v á rh e ly e k  m in ő s í th e tő k  -  á s a tá s o k  h iá n y á b a n  -  f e l té te le s e n  m o ttó k n a k .  A  G ö d ö l lő i  d o m b v id é k  P e s t  
m e g y é h e z  ta r to z ó  te r ü le té n  M e n d e - L e á n y v á r  é s  S z a d a - V á r d o m b  i ly e n .  A  rá ju k  v o n a tk o z ó  i r o d a lo m  a z  

e lő z ő  je g y z e te k b e n  ta lá lh a tó .
93Z s O , II. 8 9 4 .
94 M e n d e - L e á n y v á r r a  M ik ló s  Z s u z s a :  Á r p á d -k o r i  f ö ld v á r  M e n d e - L e á n y v á r o n .  A rc h .  É r t . ,  108 . 

(1 9 8 1 )  2 3 3 - 2 5 0 . ,  S z a d a - V á r d o m b r a  u ő .  1 9 8 2 , 5 2 - 5 3 . ,  a  z a la i  S z e n tm ih á ly r a  N o v á k i  G y u la :  A  k ö z é p ­

k o r i  S z e n tm ih á ly  fa lu  fö ld v á ra  é s  s z á n tó fö ld é i .  In  Z a la i  M ú z e u m , 2 . ( 1 9 9 0 )  2 0 9 - 2 1 5 .
95A O , V II .  1 0 -1 1 .
96 A  G y á l  m e l le t t i  T o m y o s te le k :  A O , I. 6 2 1 . ,  P ó s to m y a l ja :  G y ö r f f y  1 9 8 7 , 1 2 7 ., a  H a h ó to k  e g y k o r i  

to rn y a ir a :  H o lu b  1. 1 25 , 9 6 . j e g y z .  -  A  C s a n á d  m e g y e i  T o ro n y :  C s á n k i  I. 6 9 3 . ,  a  v a s i  u o . ,  II . 8 0 4 . ,  a  
z e m p lé n i  T o r o n y a  u o . ,  I. 3 6 4 . ,  a  c s o n g r á d i  T o rn y o s  u o . ,  I. 6 8 4 .  é s  a  v a s i  T o r n y o s h á z a  u o . ,  II . 8 0 4 .  -  A z  
A ra d  m e g y e i  B a k to rn y a  é s  M á ty u s to rn y a ,  v a la m in t  a  C sa n á d i D o n á t to m y a :  B la z o v ic h  1 9 9 6 , 4 7 ,  2 0 0 ,  
9 1 . a  r á ju k  v o n a tk o z ó  iro d a lo m m a l .  -  A z  Á rp á d -k o r i  v á ro s o k b a n  is  á l l ta k  m a g á n b i r to k b a n  le v ő  to r ­
n y o k , d e  m iu tá n  n e m  t a r to z n a k  a  t é m á b a ,  a n n a k  e l le n é r e  n e m  tá rg y a lo m  a z o k a t ,  h o g y  é p í té s z e t i  f o r m á ­
lá s u k b a n  s o k  a z o n o s s á g o t  m u ta th a t ta k  a  m a g á n fö ld e s ú r i  to rn y o k k a l .

97F ü g e d i  1 9 7 7 , 1 1 5 ., 1 7 8 ., 188.
9“ S z o n d  to r n y á r a  G y ö r f f y  1 9 6 3 , 2 3 5 - 2 3 6 . ,  S z e n te to m y á r a  K a rá c s o n y i :  B é k é s m . II . 3 1 2 - 3 1 3 .  A  k é t  

a d a t  a la p já n  ú g y  tű n ik ,  a  l e g k o rá b b i  m a g y a ro r s z á g i  m a g á n fö ld e s ú r i  to rn y o k  a z  e s z te rg o m i v á rb a n  III . 

B é la  k i r á ly  á l ta l  1 1 8 0 -9 0  k ö rü l  é p í t te te t t  p a lo tá já v a l  é s  a n n a k  to rn y á v a l  a z o n o s  id ő b e n  k é s z ü l te k .
99 L . a  6 4 . j e g y z .

'“ G y ö r f f y  1 9 6 3 , 3 7 4 .
101 B ó n is  G y ö rg y :  K ö z é p k o r i  j o g u n k  e le m e i .  B u d a p e s t ,  1 9 7 2 , 1 6 2 -1 6 6 .
102 V ö rö s v á r r a :  C s á n k i  II. 7 2 1 . ,  E n g e l  1 9 9 6 , I. 4 6 3 . ,  K á c s r a  P a r á d i  N á n d o r :  A  k á c s i  k ö z é p k o r i  la k ó ­

to ro n y . A  H e rm á n  O t tó  M ú z e u m  É v k ö n y v e .  X X I .  ( 1 9 8 2 )  9 - 2 9 .
'“ B a g ó d ,  1 2 8 7 : Á U O , X . 3 2 - 3 3 .  é s  H O , V I .  3 2 9 .  -  G y a rm a t ,  1 2 9 0 , 1 2 9 6 : C D , V /3 .  4 9 7 ^ 1 9 9 .  é s  

M o n . S tr ig .  II. 2 6 0 .  -  C s á k á n y  1 2 4 8 : H O , III . 1 0 -1 1 .  -  D ió s z e g ,  1 2 7 5 - 7 8 :  H O , V II .  17. é s  G y ö r f l y  
1 9 6 3 , 6 1 3 - 6 1 4 .  -  H á b , 1 2 9 6 : S z e n tp é te r y  11/4, 4 0 7 6  é s  E n g e l 1 9 9 6 . I. 3 0 8 .  -  H id e g s é g ,  1 2 8 0 : B . S z a ­
b ó  1 9 1 3 , I. 4 9 4 .  -  R a jk a ,  1 2 6 7 : H é d e r v á r y -o k l t .  II . 3 2 6 . -  R u m , 1 2 7 7 : H O , V II .  1 6 4 . -  S z é p la k ,  1 2 5 5 , 
1 2 6 4 : U B , I. 3 4 9 ,  4 5 2 .  -  T o r n a i ja ,  1 2 9 1 : G y ö r f f y  1 9 8 7 , 5 5 5 - 5 5 6 .  -  l l in y ,  1 3 0 0 : C D , V I I I /6 .  117. -  
V ö rö s v á r ra :  C s á n k i  II. 7 2 1 . ,  7 3 1 . ,  E n g e l  1 9 9 6 . I. 4 6 3 .  s z e r in t  a z  1 3 6 8  ó ta  b i r t o k o s  V ö r ö s v á r ia k  é p í t ­
te tté k .

104 R a d n á ra :  E n tz  1 9 9 4 , 1 8 2 -1 8 3 .
"“ O z d in ra :  E n g e l  1 9 9 6 , I. 3 8 7 .;  a z  1 2 7 9 -e s  a d a t :  D l. 6 7 .2 6 4 .  -  B e n e  v á r ra :  A O , I. 4 - 6 . ,  G y ö r f f y  

1 9 8 7 , 7 1 - 7 2 . ,  v a la m in t  S z a b ó  J . J ó z s e f :  R é g é s z e t i  á s a tá s o k  a  G y ö n g y ö s - m á t r a f u r e d i  B e n e v á rb a n ,  
1 9 8 2 - 1 9 8 9 - b e n .  In  C a s t ru m  B e n e  1„  1 6 3 - 1 7 2 .  -  K r a s z n a h o rk a ,  1 3 2 0 : A O , I. 5 4 4 . ,  F ü g e d i  1 9 7 7 , 1 59 . 
é s  D o b ro s la v a  M e n c lo v á :  K ra s n á  H o rk a .  H . n . 1 9 5 5 , 8 - 1 0 .  S z in y é re ,  1 3 2 0 : C . W a g n e r :  D ip lo m a ta r iu m  
C o m ita tu s  S a ro s ie n s is .  P o s o n i i  e t  C a s s o v ia e  1 7 8 0 , 3 2 4 - 3 2 5 . ,  F ü g e d i  1 9 7 7 , 1 9 9 - 2 0 0 .  -  A  „ p a l o ta ”  s z ó  
„ d ís z e s  n a g y  é p ü le t ,  k a s té ly ”  é r te m e z é s é r e  K is s  L a jo s  1 9 8 8 , I. 3 0 5 . ,  II. 6 8 2 .

'“ 1 2 9 0 -1 2 9 4 :  H O , IV . 7 5 - 7 6 . ,  a z  á s a tá s r a  G a jz á g ó  A la d á r - P a t a y  P á l: A  n ó g rá d i  v á r a k  tö r té n e te .  

B a la s s a g y a rm a t ,  1 9 6 1 , 8 0 . -  K u b in y i  A n d rá s :  F ő ú r i  r e z id e n c iá k  a  k ö z é p k o r  v é g é n .  In  A  D u n á n tú l  t e ­



l e p ü lé s tö r t é n e t e .  V I I .  S z e r k .  S o m f a i  B a lá z s .  V e s z p ré m , 1 9 8 9 , 8 7 - 9 2 .  é s  u ő :  R e s id e n z  u n d  
H e r r s c h a f tb i ld u n g  in  U n g a rn  in  d é r  z w e i t e n  H a lf tc  d e s  15. J a h r h u n d e r t s  u n d  a m  B e g in n  d e s  16. 
J a h r h u n d e r t s .  In  F ü r s t l i c h e  R e s id e n z e n  im  s p á tm i t t e la l t e r l i c h e n  E u r ó p a .  H rs g .  v o n  l l a n s  P a tz e  u n d  
W e m e r  P a ra v ic in i .  V o r tr a g e  u n d  F o r s c h u n g e n  X X X V I .  S ig m a r in g e n  1 9 9 1 ,4 2 1 - 4 6 2 . ,  a h o l  a  s z e r z ő  a  
n e m e s i  r e z id e n c ia  h a t  is m é rv é t  s o ro l ja  fe l: I .  a  b i r to k o s  á l la n d ó  la k ó h e ly e ,  2 . c s a lá d já n a k  ta r tó z k o d á s i  
h e ly e ,  3 . le v e le in e k  é s  o k le v e le in e k  k e l te z é s i  h e ly e ,  4 . c s a lá d i  te m e tk e z ő h e ly e ,  5 . k in c s t á r á n a k  é s  le v é l­
tá r á n a k  ő r z é s i  h e ly e ,  6 . b i r t o k ig a z g a tá s i  k ö z p o n t ja .  A z  id é z e t t  13 . s z á z a d  v é g i  a d a t  s z e r in t ,  h a  a k k o r  
m é g  n e m  is  é r v é n y e s ü l t  v a la m e n n y i ,  a  m e g h a tá r o z á s  m á r  e z  le h e te t t .

107 A  M e n d e - L e á n y v á r o n  f e l tá r t  k ő to r o n y  k b .  7><7 m é te r e s  (M ik ló s  Z s u z s a  1 9 8 1 , 2 3 3 - 2 3 5 . ) ,  a  
S o r k i f a lu d - Z a la k o n  ta lá l t  f a to ro n y  v a ló s z ín ű s í th e tő  m é re te  6 x 9  m é te r  (K is  G á b o r - T ó th  E n d re : 
S o r k i f a lu d - Z a la k  Á r p á d -k o r i  v á ra .  In  C a s t r u m  B e n e  1, 1 9 8 - 2 0 0 . ) ,  a  z a g y v a fö i  4 , 5 X4 ,5  m é te r e s  ( B o d ­
n á r  K a ta l i n - J .  C a b e l lo :  A  z a g y v a f ő i  v á r . U o .,  1 8 0 - 1 8 3 . )

'"“ M ik ló s  Z s u z s a :  Á rp á d -k o r i  f ö ld v á r  V á c h a r ty á n - V á r h e g y e n .  A rc h .  É r t . ,  1 05 . ( 1 9 7 8 )  9 5 - 1 0 5 .
1{wH o ll  I m r e - P a r á d i  N á n d o r :  N a g y k e s z i  k ö z é p k o r i  fa lu  k u ta tá s a .  V M M K , 16. ( 1 9 8 2 )  1 99 .
" “ „ ( . . . )  U n a  s e s s io  in  in s u la  c a d e m  F o lk u s y  h a b i ta  in  q u a  o l im  p r e s c r ip tu s  H e r b o ld u s  re s id e n c ia m  

f e c i s s e t  p e r s o n a l e m ( . . . ) ”  1. 5 9 . je g y z e t .
'" K a z in c b a r c ik á r a :  K o z á k  K á ro ly :  K a z in c b a r c ik a - V á r d o m b .  A rc h .  É r t .  8 4 . ( 1 9 5 7 ) ,  8 9 ,  -  K a r -  

d o s k ú tr a :  M é r i  I s tv á n : Á r p á d -k o r i  n é p i  é p í té s z e tü n k  f e l t á r t  e m lé k e i  O r o s h á z a  h a tá r á b a n .  B u d a p e s t ,  
1 9 6 4 , 8 2 .  -  T u r a - S z e n t g y ö r g y p a r t r a  M ik ló s  Z s u z s a :  X II I .  s z á z a d i  n e m e s i  u d v a r h á z  T u r a - S z e n tg y ö r g y -  
p a r to n .  In  R é g é s z e t i  t a n u lm á n y o k  P e s t  m e g y é b ő l .  S z e rk .  M a ró ti  É v a . S tu d ia  C o m i ta te n s ia  2 2 . S z e n t­

e n d re  1 9 9 1 ,4 3 3 - 4 5 6 .  -  V is e g r á d r a :  R é g . F ű z . ,  N o . 2 9 .  1 9 7 6 , 8 8 .
112 A z  1 3 8 0  é s  1 4 1 0  k ö rü l  k e le tk e z e t t  B e s z te r c e i  S z ó je g y z é k  s z e r in t  a  „ c u r ia  =  u tu a r ”  (S z a b ó  D é n e s : 

A  m a g y a r  n y e lv e m lé k e k .  B u d a p e s t ,  1 9 5 6 ,4 4 .  é s  1 9 5 9 , 6 0 - 6 1 . ,  k ia d á s a :  N y e lv tu d o m á n y i  K ö z le m é n y e k  
X X X V I I .  ( 1 9 0 7 )  1 1 1 - 1 1 6 . ) -  A  k ú r ia  k i f e je z é s  jo g i  ta r t a lm á r a  F ü g e d i  1 9 7 7 , 9 .: „ A  n e m e s n e k  ( . . . )  a  
f e u d á l is  f e l f o g á s  s z e r in t  n e m  la k á s a ,  h a n e m  k ú r iá ja  v a n ,  u g y a n ú g y ,  m in t  a  k i r á ly n a k  ( . . . ) ” .

" ’ B e n e ,  K ra s z n a h o rk a ,  O z d in :  1. 105 . j e g y z .
ll4K u b in y i  A n d rá s :  P a lo ta  -  te r e m . T e rm in o ló g ia i  k é rd é s e k .  In  C a s t r u m  B e n e  2 , 5 5 - 6 4 .  A  v á ro s i  to r ­

n y o k h o z  h a s o n ló a n  n e m  fo g la lk o z o m  a z  Á rp á d -k o r i  v á ro s i  p a la t iu m - p a lo tá k k a l  s e m , a z o k  u g y a n is  m é g  
a b b a n  a z  e s e tb e n  s e m  ta r to z n a k  a  té m á h o z ,  h a  é p í té s z e t i  a la k í tá s u k b a n  v a ló s z ín ű le g  s o k  a z o n o s s á g o t  

m u ta tn a k  a  v id é k i  n e m e s s é g  p a lo tá iv a l .
" s G e r e v ic h  L á s z ló :  T h e  ro y a l  c o u r t  ( c u r ia ) ,  th e  p r o v o s t ’s r e s id e n c e  a n d  th e  v i l iá g é  a t  D ö m ö s .  A c ta  

A r c h a e o lo g ic a  3 5 . ( 1 9 8 3 )  3 8 5 - 4 0 9 ,  2 . á b ra .  -  B e l é n y e s s z e n tm ik ló s r a :  E r d é ly  tö r t é n e te  I. S z e rk . 
M a k k a y  L á s z ló ,  M ó c s y  A n d rá s .  B u d a p e s t ,  1 9 8 7 , 2 3 2 . ,  5 8 1 . ,  a la p r a jz a :  E r d é ly  r ö v id  tö r té n e te .  S z e rk . 
K ö p e c z y  B é la .  B u d a p e s t ,  1 9 8 9 , 170 .

' “ M o n . S t r ig . ,  I. n o .  149.
" ’ Á k o s p a lo tá ja ,  1 2 8 8 : G y ö r f f y  1 9 8 5 , 2 2 3 . ,  h e ly é r e :  M R T , 5 . 8 /1 1 5 - 1 1 6 .  le lő h e ly .  R o m ja i t  1 8 9 0 -9 2 -  

b e n  tá r ta  fe l  K n a u z  N á n d o r ,  a z o k a t  a z o n b a n  a z t  k ö v e tő e n  s z é th o rd t á k .  V á z la to s  a la p r a jz a  W a l te r  G y u la : 
D r. K n a u z  N á n d o r .  E m lé k b e s z é d  a z  „ E s z t e r g o m -v id é k i  R é g é s z e t i  é s  T ö r té n e lm i  T á r s u la t”  1 8 99 . é v i 
m á r c iu s  h ó  5 -é n  ta r to t t  k ö z g y ű lé s é n .  E s z te rg o m  1 8 9 9 , 6 3 .  -  A  H e le m b a - s z ig e t i  é r s e k i  h á z r a :  M R T , 5. 
8 /1 3 4 . le lő h e ly .  -  Á b ra h á m , 1 2 6 3 : „ A b r a a m  ( . . . )  v n iu s  c u r ia e  s i tu ,  i te m  m u ro r u m  c u m  p a la t io  a c  a e d -  
i f i c i i s  s u is  d e  e a d e m  v i l la  A b r a a m .”  C D , IV /3 ,  1 1 1 -1 1 2 . ,  V /2 ,  8 9 - 9 5 ,  1 1 0 -1 1 2 . -  1 2 8 0 : F IO , V I. 2 5 9 . 
-  M ik ló s  Z s u z s a  s z ív e s  s z ó b e li  k ö z lé s e  s z e r in t  h e ly e  a  j e l e n l e g i  d o m b ó v á r i  t é g la g y á r  k ö z e l é b e n  ta lá l ­

h a tó .
"* A z  is m e r te k e t  K u b in y i  A n d rá s n a k  a  114. j e g y z e tb e n  j e l z e t t  t a n u lm á n y a  s o ro l ja  fe l ,  i t t  c s a k  a  le g ­

f o n to s a b b a k  k ö z ü l  p l .  D e r s p a lo tá ja  1 2 7 9 - tő l :  J a k ó ,  B ih a rm .  3 1 4 . ,  G y ö r f f y  1 9 6 3 , 6 5 0 . ,  a  C s a n á d  m e g y e i 
P a lo ta :  Á U O , V II .  4 2 9 .  é s  B o ro v s z k y :  C s a n á d m .,  II. 4 7 2 - 4 7 3 ,  6 0 4 - 6 0 5 . ,  a  h o n ti  P a lo j ta :  G y ö r f f y  19 8 7 , 

2 3 1 - 2 3 2 .  é s  F ü g e d i  1 9 7 7 , 1 75 .
" " H e c t o r  f ia  J á n o s  p a la t iu m a :  G y ö r f f y  1 9 8 7 , 5 9 7 . ,  a  f e r tő r á k o s i :  S o p r o n i  o k i t .  I. 7 3 .,  a  B u d a p e s t  h a ­

tá r á b a n  f e l tá r t r a :  B u d a p e s t  t ö r t é n e te  I. S z e rk .  G e re v ic h  L á s z ló .  B u d a p e s t ,  1 9 7 3 , 3 9 8 . ,  a la p r a jz a  u o . 3 9 7 . 
B ir to k o s á r a  é s  é p í t te tő jé r e  P a rá d i  N á n d o r :  A  k á c s i  k ö z é p k o r i  la k ó to ro n y  c im ü  ta n u lm á n y a ,  I. 102. 
j e g y z .  I t t  k ö s z ö n ö m  m e g  K u b in y i  A n d rá s n a k ,  h o g y  m á r  1 9 8 0 -b a n  f e lh ív ta  f ig y e lm e m e t  a z  é p í tm é n y re ,  
é s  m á r  a k k o r  k ö z ö l te ,  h o g y  a z  W e m e r  f ia  L á s z ló é  v o lt .



I20A  l e r o m b o lá s t  e l r e n d e lő ,  Á r p á d - k o r  v é g i  t ö r v é n y e k r e  M a r t in u s  G e o r g i u s  K o v a c h ic h :  
S u p p le m e n tu m  a d  v e s t i g ia  c o m it io ru m  a p u d  H u n g a r o s . . .  T ó m . I. B u d á é ,  1 7 9 8 , 111. é s  B é k e f i  1 9 0 7 , 
2 5 4 .  A z  1 3 7 0 . é v i  í té le t le v é l :  D l. 1 0 1 .6 9 4 .,  s z ö v e g é t  id é z i  E n g e l  1 9 8 4 , 2 9 2 - 2 9 3 .

121 G e o rg e s  D u b y :  A  lo v a g ,  a  n ő  é s  a  p a p .  B u d a p e s t ,  1 9 8 7 , 3 3 6 .
122C D , I I I /2 ,  2 2 7 - 2 3 0 . ,  G y ö r f f y  1 9 8 7 , 4 1 2 .
l23F ü g e d i  1 9 7 7 , 8 4 - 8 5 . ,  a z  o l ig a r c h ia  le v e r é s é r e  é s  a b b a n  a  v á r a k  s z e r e p é r e  E n g e l  P á l :  A z  o r s z á g  

ú j r a e g y e s í té s e .  I. K á ro ly  k ü z d e lm e i  a z  o l ig a r c h á k  e l l e n  ( 1 3 1 0 - 1 3 2 3 ) .  S z , 1 9 8 8 , 8 9 - 1 4 6 .
124 F ü g e d i  1 9 7 7 , 8 7 .

,25H O , III . 1 3 8 -1 3 9 .
126S o p r o n i  o k i t .  I. 2 2 3 . ,  C s á n k i  I I I .  5 8 5 . ,  P r ic k l e r  1 9 8 5 , 1 7 5 ., F ü g e d i  1 9 7 7 , 127 .
l27S z é c s é n y re :  D l .2 8 2 4 . ,  A O , II I .  7 1 - 7 2 . ,  E c s e d r e :  D l. 2 8 1 0 . ,  A O , III. 6 0 .
128 A  c a s te l lu m  é s  a  m u n i t io  k if e je z é s e k k e l  k a p c s o la tb a n  é r d e m e s  m e g e m l í te n i ,  h o g y  a z  e ls ő ,  a  

c a s te l lu m  s z ó  fo g a lm á n a k  m e g h a tá r o z á s á v a l  fo g la lk o z ó ,  b e v e z e tő  f e je z e tb e n  s z e r e p e l t  a n n a k  1 3 7 2 . é v i 
e lő fo rd u lá s a  „ c a s te l lo m ” í r o t t  fo r m á b a n .  E z  a  s z ó  a z  a k k o r i  é s  m a g y a r  f o r d í tá s ú  h u s z i t a  b ib l i a  s z ö v e g é ­
b e n  s z e r e p e l ,  a z o n b a n  „ f a lu ”  je le n té s s e l :  T E S z ,  II . 3 9 8 .  é s  M o l la y  1 9 8 2 , 1 6 1 . A  h u s z i t a  b ib l i a  m a g y a r  
s z ö v e g é n e k  k ia d á s a :  „ A  M ü n c h e n i  K ó d e x  n é g y  e v a n g é l iu m a  ( 1 4 6 6 ) ”  c ím m e l  j e l e n t  m e g ,  D é c s y  G y u la  
o lv a s a ta  a la p já n ,  a  s z ö v e g e t  s a j tó  a lá  r e n d e z t e  S z a b ó  T. Á d á m . B u d a p e s t ,  1 9 8 5 . A  m u n i t io  s z ó r a  1. 2 7 . 
je g y z e t .

124 E n g e l  1 9 9 6 , 1 .3 2 7 .  é s  II . 147.
130U o . 1. 3 2 1 .  é s  II. 4 6 .
131 U o . I. 3 4 6 .  é s  II. 133 .
132L . a z  a d a t tá r  m e g fe le lő  c ím s z a v a i .
133 A  k ö z n e m e s s é g  m e g e r ő s ö d é s é r e  é s  s z e r e p é r e  E n g e l  P á l - K r i s t ó  G y u la - K u b in y i  A n d rá s :  M a g y a r -  

o r s z á g  tö r t é n e te  1 3 0 1 -1 5 2 6 .  B u d a p e s t ,  1 9 9 8 , 1 0 0 - 1 0 7 . ,  id é z e t t  s z e r e p lő i r e  E n g e l  1 9 9 6 , II. k ö te té n e k  
c ím s z a v a i .

I34A  k é t  f e ls o ro l t  p é ld a  fo r r á s á r a  1. a z  a d a t tá r  c ím s z a v a i t .
135 E n g e l  1 9 9 6 , II . 178 .
l3<’U o .,  II. 7 6 .
137 A z  e m lí te t t  c s a lá d o k r a  t o v á b b r a  is  E n g e l  1 9 9 6 , II . k ö te té n e k  c ím s z a v a i  a d n a k  f e lv i lá g o s í tá s t .
138 A z  i s m e r t  k i r á ly i  é p í té s i  e n g e d é ly e k  fo r r á s a i  a z  a d a t tá r  c ím s z a v a ib a n  ta lá lh a tó k .
139A  h a z a i  g y a k o r la t tó l  e l té rő  e ln e v e z é s e k  15 . s z á z a d  v é g i ,  M a g y a r o r s z á g o n  j á r t  i tá l ia i  s z e r z ő k tő l  

s z á rm a z n a k .  Id é z i B a lo g h  1 9 6 6 , 1 5 4 ., 157.
140 A z  e r re  é s  a  t o v á b b ia k r a  id é z e t t  a d a to k ra  v o n a tk o z ó  f o r r á s o k  a z  a d a t tá r  m e g f e le lő  c ím s z a v a in á l  

ta lá lh a tó k .
141 A z  o k le v é l s z ó tá r a k  b á s ty á n a k  fo r d í t já k .  A  16 . s z á z a d tó l  v a ló b a n  a z  a n n a k  m e g f e le lő  la t in  s z ó  v o l t ,  

a  b á s ty a  u g y a n is  je l l e g z e t e s e n  r e n e s z á n s z  v á r v é d ő m ü ,  a m e ly  a  15. s z á z a d  v é g é tő l  t e r j e d t  e l  M a g y a r o r ­
s z á g o n . E n n é l  k o rá b b i  a lk a lm a z á s a  te h á t  té v e s  (1 4 6 1 :  Iv á n y i  B é la :  B á r t f a  s z a b a d  k i r á ly i  v á r o s  l e v é l tá ­
ra . I. B u d a p e s t ,  1 9 1 0 , 1 3 6 2 . é s  1 4 7 5 : T E S z ,  I. 2 5 6 .) .

142D l. 7 3 .1 6 8 . S im o n  Z o l tá n  s z ív e s  k ö z lé s e .
143 L . a z  a d a t tá r  K á ro ly  c ím s z a v á n á l .
144 E n tz  1 9 9 6 , 2 0 7 . ,  3 8 6 .
l45T r ip a r t i tu m . P a r s  I. T i tu lu s  2 4 .
' “ I s tv á n f fy  M ik ló s :  A  m a g y a ro k  tö r t é n e té rő l .  M o n u m e n ta  H u n g a r ic a .  V. B u d a p e s t ,  1 9 6 2 , 5 6 .
147 K u b in y i  A n d rá s :  Á rp á d -k o r i  v á r a in k  k é rd é s e .  In  C a s t ru m  B e n e  1, 2 9 7 .

W o s in s k y  M ó r : T o ln a  v á rm e g y e  tö r té n e te .  I. S z e k s z á rd ,  1 8 9 6 , 2 6 5 - 2 6 6 .
149 A z  id é z e t t  r ö v id  ö s s z e f o g la ló t  e z ú to n  k ö s z ö n ö m  M ik ló s  Z s u z s á n a k .
150E n g e l  1 9 9 6 , I. 3 2 3 .  é s  II . 3 4 . ,  2 3 6 .
151 C s á n k i  II I .  4 2 7 . ,  4 6 7 .

152 M in d k é t  c a s te l lu m h e ly  k ö z lé s é t  M ik ló s  Z s u z s á n a k  k ö s z ö n ö m .
153O L  Z ic h y - ! t . ,  F a s c .  5 . N o  2 0 8 8 .  O M v H  A d a t tá r a ,  J a n k o v ic h  M ik ló s  k u ta tá s a .
I53*A  b á tm o n o s to r i  c a s te l lu m  á s a tá s á ró l  í r o t t  r ö v id  ö s s z e f o g la ló t  e z ú to n  k ö s z ö n ö m  B ic z ó  P i r o s k á ­

n a k .
154 V á n d o r  1 9 9 2 , 2 0 4 .
155 U o .,  2 0 4 - 2 0 5 .



156 A z  á s a tó  K o v á ts  V a lé r ia  b e s z á m o ló já n a k  10. á b r á já n  k ö z l i  a  f e l t á r t  f a l s z a k a s z o k  a la p já n  á l ta la  e l ­
k é p z e lh e tő n e k  ta r to t t  a la p r a jz o t  é s  a  16 . á b r á n  a z  a n n a k  n y o m á n  k é s z ü l t  r e k o n s t r u k c ió t .  A  k e t tő  tö b b  
p o n to n  e l l e n tm o n d  e g y m á s n a k :  a  k e r e k  to r o n y  a z  a la p r a jz o n  n e m  n y ú l ik  a  s z a b á ly o s  n é g y s z ö g ü  k ü ls ő  
fa lo n  b e lü l ,  a z  u d v a rb a n  e lő k e rü l t  f a lc s o n k o k  a la p já n  a  f a la k o n  b e lü l i  la k ó é p ü le t  n e m  le h e t  o ly a n  k ic s i ,  
m in t  a m it  a  r e k o n s t r u k c ió  m u ta t ,  a  k a p u  a  r a jz o l t  m ó d o n  n e m  m ű k ö d h e te t t  f e lv o n ó h íd d a l  -  m á rp e d ig  
Z r ín y ié k  1 5 6 6 -b a n  a z o n  r o h a n ta k  k i.  R e k o n s t ru k c ió  s z e m p o n t já b ó l  s o k k a l  h ih e tő b b  a  v á r  é p í té s z  
h e ly r e á l l í tó já n a k ,  E r d e i  F e r e n c n e k  a  G e rő  L á s z ló  á l ta l  í r o t t  „ M a g y a r  v á r a k ”  (B u d a p e s t ,  1 9 6 8 .) ,  2 2 7 -  
2 2 9 .  á b r á in  k ö z ö l t  a la p r a jz i ,  k e r e s z tm e ts z e t i  é s  tá v la t i  r e k o n s t ru k c ió ja .

l!7M á r iá s s y  P á l  1 9 9 7  ő s z é rő l  s z á rm a z ó  s z ív e s  s z ó b e li  k ö z lé s e .
158 L . a  8 4 . j e g y z .
lw G e o rg e s  D u b y :  A  lo v a g ,  a  n ő  é s  a  p a p .  B u d a p e s t ,  1 9 8 7 , 3 3 6 . ,  G á b r ie l  F o u m i e r - P i e r r e  C h a r b o n -  

n ie r :  L a  m a is o n  fo r te  e n  A u v e rg n e .  In  L a  m a is o n  fo r te  a u  M o y e n  A g e .  P a r is ,  1 9 8 6 , 2 7 2 - 2 7 4 .
' “ A  n y u g a t - e u r ó p a i  v á r é p í té s z e t  1 4 -1 5 .  s z á z a d i  á ta la k u lá s á r ó l  N ic o la u s  P e v s n e r :  A z  e u ró p a i  

é p í té s z e t  tö r té n e te .  B u d a p e s t ,  1 9 7 2 , 1 2 1 -1 2 3 .  é s  U w e  A lb r e c h t  i. m „  7 9 - 8 4 ,  1 2 4 -1 3 7 .  A  f r a n c ia  u r a l ­
k o d ó i  é p í tk e z é s e k r ő l  M a ro s i  E rn ő  1 9 9 7 , 1 3 8 -1 4 5 .

161 M a g y a r  f e ld o lg o z á s a  G . G y ö r f f y  K a ta l in :  J a n ,  P o l é s  H e rm a n n  L im b o u rg .  B u d a p e s t ,  1 9 7 6 .
162 V io l le t - le -D u c  V I. 1 8 7 5 , 3 0 0 - 3 1 6 .  é s  U w e  A lb r e c h t  i. m ., 8 4 - 1 2 0 .
165 V io l le t - l e - D u c  V I .  1 8 7 5 , 3 0 0 - 3 1 6 . ,  D ic t io n n a i r e  é ty m o lo g iq u e  d u  F r a n c a is .  P a r is ,  1 9 8 5 , 4 0 9 .  é s  

D ic t io n n a i r e  a lp h a b é t iq u e  e t  a n a lo g iq u e  d e  la  la n g u e  f r a n p a is e .  P a r is ,  1 9 8 7 , 11 4 7 .
IMU w e  A lb r e c h t  i. m „  1 3 8 -1 4 4 .  é s  C o lin  P la t t  i. m ., 1 8 8 -2 0 0 .
145 J e a n  M a r ié  P e s e z  i. m ., a  3 7 . j e g y z .  3 3 1 - 3 3 9 .
' “ U w e  A lb r e c h t  i. m „  1 7 4 -1 9 1 .
l,,7A n d ré  C h a s te l :  I tá l ia  m ű v é s z e te .  B u d a p e s t ,  1 9 6 3 , 6 4 .
'“ M a r o s i  E rn ő : A  k ö z é p k o r  m ű v é s z e te  II . 1 2 5 0 -1 5 0 0 .  B u d a p e s t ,  1 9 9 7 , 1 7 2 -1 7 3 .  -  A  14. s z á z a d i  

f e je d e lm i  c a s te l iu m o k  k ü ls ő  m e g je le n é s é n  I tá l ia  v i lá g i  é p í té s z e té n e k  a z  e lő z ő  s z á z a d  v é g e  ó ta  m e g f i ­
g y e lh e tő  á ta la k u lá s a  j e l e n tk e z e t t ,  k i a la k í tá s u k  e z é r t  m u ta t  r o k o n s á g o t  a  m e g e r ő s ö d ő  v á ro s i  k ö z ö s s é g e k  
á l ta l  e m e l t  v á ro s h á z á k ,  B o lo g n a ,  F i r e n z e ,  P e r u g ia ,  S ie n a  é s  a  tö b b i  é p í té s z e té v e l .

'" 'R in a l d o  C o rn b a  i. m „  a  4 2 .  j e g y z .  3 1 7 - 3 2 3 .
170E n c y k lo p e d ie  c e s k y c h  tv rz i .  I. L . S v o b o d a ,  J . Ú lo v e c ,  P. C h o te b o r ,  Z .  P r o c h á z k a ,  Z . F is é r a ,  J. 

A n d e r le ,  J . S la v ik ,  M . R y k e ,  T . D u rd ik ,  V. B ry c h .  P r a h a ,  1 9 9 8 ., v a la m in t  P e t r  C h o te b o r :  D ie  F e s te n  d e s  
15. J a h r h u n d e r t s  in  B ö h m e n .  In  C a s t ru m  B e n e  2 . ,  3 5 1 - 3 5 5 .

171 T e re z a  J a k im o v ic z :  D w ó r  m u r o w a n y  w  P o ls c e  w  w ie k u  X V I . W a r s a w a - P o z n a n ,  1 9 7 9  a z  e lő z m é ­
n y e k  á t t e k in té s é v e l .

l72M a r c e l lo  C o m in i t i :  C a s te l l i  d e l i ’ A l to  A d ig e .  N o v a ra  19 7 1 .
175 D e r c s é n y i  D e z s ő :  I. L a jo s  k o ra  a  m a g y a r  m ü v é s z e t tö r té n e t í r á s b a n .  In  M ű v é s z e t  1. L a jo s  k i r á ly  k o ­

r á b a n .  1 3 4 2 - 1 3 8 2 .  B u d a p e s t ,  1 9 8 2 , 4 3 .  -  M a r o s i  E rn ő : A  14. s z á z a d i  M a g y a ro r s z á g  u d v a r i  m ű v é s z e te  
é s  K ö z é p - E u r ó p a .  U o . 5 9 .  -  U ő : M ű v é s z e t i  k u l tú r a  I. L a jo s  k o rá b a n .  É p í té s z e t .  U o . 2 4 2 .  -  E n tz  G é z a :  
K ir á ly i  é p í tk e z é s e k :  B u d a  é s  V is e g r á d .  V á ré p i tk e z é s e k .  In  M M , 1 9 8 7 , 3 9 2 - 3 9 5 .  -  1 3 9 7 : M á ly u s z  
E le m é r :  Z s ig m o n d  k i r á ly  u r a lm a  M a g y a ro r s z á g o n .  B u d a p e s t ,  1 9 8 4 , 108 .

174J é n e  u d v a rh á z á r a :  I la  1 9 7 6 , 1 2 8 - 1 3 0 . ,  B o le s ó ra :  P o d m a n ic z k y -o k l t . ,  II . 1 9 5 ., 2 1 5 . ,  S o m k e ré k re :  
E n tz  1 9 9 6 , 7 9 . ,  D o ro g ra :  C s á n k i  II I . 6 0 5 . ,  S o p r o n  v á rm e g y e  le v é l tá r a ,  I. 2 2 4 . ,  V á ra d já r a :  E n tz  19 9 6 ,
5 0 3 . ,  G e m y e s z e g r e :  E n tz  1 9 9 6 , 4 4 2 . ,  a  S o m k e ré k n é l  s z e r e p lő  é s  1 4 1 0 -b e n  k e l t  k i r á ly i  e n g e d é ly  id e  v o ­
n a tk o z ik .

I7S U o .
l76P o m á z ra :  M R T , 7 . 1 8 5 - 1 9 0 . ,  te l je s  i ro d a lo m m a l ,  G e r lá ra :  K a rá c s o n y i :  B é k é s m .,  1. 2 1 7 - 2 1 8 .  é s  II.

1 2 4 ., N a d a b r a :  M á rk i:  A ra d m .,  I I / l .  1 0 0 - 1 0 1 . ,  2 4 1 - 2 4 2 . ,  B la z o v ic h  1 9 9 6 , 2 1 2 - 2 1 3 .  é s  m in d k e t tő r e  
M é r i  I s tv á n :  A  n a d a b i  k á ly h a c s e m p é k .  A rc h .  É r t .  8 4 . ( 1 9 5 7 )  1 8 7 -2 0 6 .

l,7J e d l i c s k a  P á l:  T á r g y m u ta tó  a  K is k á r p á t i  e m lé k e k  V ö rö s k ö tő i  S z o m o lá n y ig  c ím ű  m u n k á h o z .  I. 
E g e r , 1 8 9 1 ,2 5 8 .

' 7llM u tn o k :  P e s ty :  S z ö ré n y m .,  II I . 8 0 . ,  O z o r iá s :  D l. 1 8 .1 4 5 .,  M a lo m v íz :  E n tz  1 9 9 6 , 2 0 7 . ,  3 7 4 .
' ’^ A  C sa n á d i T o ro n y :  C s á n k i  I. 6 9 3 . ,  a  v a s i  u o . ,  II. 8 0 4 . ,  a  C sa n á d i T o rn y o s :  u o . ,  6 8 4 . ,  T o rn y o s te le k :  

K á r o ly i - o k i t . ,  II . 2 4 0 .
' ““ A  1 70 . j e g y z e tb e n  id . E n c y k lo p e d ie  e e s k y  tv rz .  c ím ű  k ö te t  7 4 /B  á b ra  é s  151 152 .

"" H é d e r v á r y - o k l t . ,  II. 1 0 2 ., 1 1 7 -1 1 8 . ,  1 4 0 ., 147 .



182O L , S ib r ik - l t .  1. c s . 1 6 0 7  1 6 7 3 . f. 4 -1 0 v .
' " U o ,  8 . c s . 2 5 . té te l  n o .  3 . é s  B a t th y á n y - l t .  S e n . L a d . 9 . n o .  12 ., 4 1 .
" 4 M M , 1 9 8 7 , 5 6 7 .
' “ É r i  I s tv á n : N a g y v á z s o n y .  B u d a p e s t ,  1 9 5 9 , 1 0 -1 3 .  é s  1 9 6 9 , 10. m in d k e t tő  s z e r in t  a  15 . s z á z a d  e le ­

j é n  é p ü lt ,  v e le  s z e m b e n  a z  M R T , 2 . B u d a p e s t ,  1 9 6 9 , 1 36 . n e m  e m l í t  é p í té s i  id ő p o n to t .  E n g e l  1 9 9 6 , 1. 
k ö te te  a  v á r a t  n e m  s o ro l ja  fe l  a z  1 4 5 7  e lő t t  é p í te t te k  k ö z é .

S á r to m y a - A n y a v á r r a :  C s á n k i  III. 4 0 3 . ,  a  g y ö rg y i  B o d ó  c s a lá d ra :  E n g e l  1 9 9 6 , II . 3 8 .
187 P. A . R a p p o p o r t :  K á rp á ta l ja i  k ö z é p k o r i  v á ra k .  A rc h .  É r t .  9 2 .  ( 1 9 6 5 )  6 1 - 6 5 . ,  G ö m ö r i  J á n o s :  A  

P á ló c z ia k  s z e r e d n y e i  é s  s á r o s p a ta k i  l a k ó to rn y a i .  M v .,  X V . (1 9 7 1 )  1 6 2 - 1 6 8 . ,  16. s z á z a d i  e m lí té s e :  O L  
Z ic h y - l t .  F a s c .  10 . n o .  8 0 .

'"“T e re z a  J a k im o v ic z  i. m ., 8 4 - 8 8 .
I*‘>C o lin  P la t t  i . m . ,  2 4 0 - 2 4 1 .
'“ S z a b o lc s -S z a tm á r  m e g y e  m ű e m lé k e i .  I. S z e rk .  E n tz  G é z a .  B u d a p e s t ,  1 9 8 6 , 2 9 1 .  -  1 5 3 1 : 

L e h o c z k y  T iv a d a r :  B e r e g  v á rm e g y e  m o n o g rá f iá ja .  II I . U n g v á r  1 8 8 1 , 5 1 3 .  -  A  v á r r a  J . C a b e l lo - L u k á c s  
Z s u z s a :  A  v á m o s a ty a i  r e f o r m á tu s  te m p lo m  k u ta tá s a .  É É T , X I I I .  ( 1 9 8 1 )  1 0 3 - 1 3 5 .

1,1 Z s a lu z s á n y r a  B e lő  P o lla :  S t r e d o v e k á  z a n ik n u tá  o s a d a  n o  S p is i  (Z a lu z a n y ) .  B ra t i s l a v a ,  1 9 6 2 . -  
P á r iz s h á z á r a  Im r ic h  P u s k á r :  D a s  P r o b le m  d é r  R e t tu n g  v o n  K u l tu r d e n k m á le r n  im  G e b ie t  d e s  g e p la n te n  
S ta m d a m m e s  L ip to v s k á  M a ra .  A rs ,  1 9 6 9 , 8 - 9 .  é s  É v a  K r i  J a n ó v á :  O  s t r e d o v e k e j  k ú r i i  v  P a r iz o v c ia h .  
A rc h .  H is t .  2 . ( 1 9 7 7 )  2 0 3 - 2 0 8 .

'“ O L , D l. 4 6 .5 0 8 .,  e m lí t i  M M , 1 9 8 7 , 155 .
'“ A  S im o n y ia k  c s a lá d i  v o n a tk o z á s a i r a :  E n g e l  1 9 9 6 , II. 2 1 4 .
1941 4 2 9 : D l. 6 8 .3 5 2 .  -  1 4 4 9 -9 8 :  C s á n k i  II. 8 0 4 . -  A  to r n y o s h á z i  T o r n y o s  c s a lá d ra :  C s á n k i  II . 8 5 4 .
1,5 P e te r  K re S a n e k : K o te S o v á , k ú r ia .  P P , 1 9 8 4 /4 ,  2 2 .
I%A  m a i f o r m á já b a n  k é s ő  b a r o k k - e k le k t ik u s  e g y k o r i  E s z t e r h á z y - k a s té ly e g y ü t te s  k u ta tá s á r a  a z  a d o t t  

le h e tő s é g e t ,  h o g y  V e s z p ré m  m e g y e  a k k o r i  v e z e té s e  o t t  a k a r ta  k ia la k í ta n i  to v á b b k é p z é s i  in té z m é n y é t .  A  
f ő é p ü le t  k u ta tá s a  é s  a  k a s té ly  e g é s z é n e k  f e lm é ré s e  n y o m á n  t i s z tá z ó d o t t ,  h o g y  a z  é p ü le t  a  f e n t i  c é l r a  

n e m  a lk a lm a s .  E z  h iú s í to t t a  m e g  a  to v á b b i  k u ta tá s t ,  a m e ly  a ló l c s a k  a  k a p u s z á r n y  v o l t  k iv é te l .  A  f ő é p ü ­
le t  e m e le té r e  v é g ü l  k ö n y v tá r  k e rü l t ,  p in c é je  h a s z n á la to n  k ív ü l  m a ra d t .  A  té m á h o z  s z o r o s a n  n e m  t a r to ­
z ik  u g y a n ,  d e  i t t  j e g y e z z ü k  m e g , h o g y  m ű e m lé k i  e n g e d é ly  a la p já n  a  f ő é p ü le t  k e le t i  o ld a lá r a  a z z a l  v e ­
te k e d ő  m é re tű ,  ú j s z o c iá l i s  o t th o n  é p ü lt ,  a m e ly  m e g s e m m is í te t t e  a  k a s té ly  e r e d e t i  k ö r n y e z e t é t ,  a z  u d v a r  
é s  a z  a z t  ö v e z ő  v á r f a la k  k e le t i  r é s z é t  a  k á p o ln á v a l  e g y ü t t ,  e lv á g v a  a z  o t t  k e z d ő d ő ,  e g y é b k é n t  e lh a n y a ­
g o lt  é s  e lv a d u l t ,  n a g y  k i te r je d é s ű  a n g o lk e r t tő l .

1,7 A z  e s z te rg o m i é r s e k s é g  B a r s  m e g y e i  B e r z e n c e  k a s té ly á b a n  1 4 9 2 -b e n  k é t  v á r n a g y  v o l t ,  a m i n e m  
r i tk a s á g ,  k e z ü k  a la t t  p e d ig  t íz  g y a lo g o s  é s  k é t  lo v a s  s z o lg á l t .  A  v á rn a g y o k  i l l e tm é n y k é n t  a z  u r a d a lo m  
te l je s  jö v e d e lm é t  k a p tá k ,  a m e ly b ő l  a z o n b a n  k ö te le s e k  v o l ta k  a  c a s te l lu m o t  f e n n ta r ta n i  é s  a  f e g y v e r e s e ­
k e t f iz e tn i .  A  t i z e n k é t  fő  f e g y v e re s  s e m m ik é p p e n  s e m  m in ő s í th e tő  ő r s é g n e k ,  a  g y a lo g o s o k ,  a m in t  a z t  
s o k  m á s  e s e tb e n  is  e lá ru l já k  a z  o k le v e le k ,  k a p u ő rz ő i  f e la d a to t  l á t ta k  e l ,  a  lo v a s o k  p e d ig  h í rv iv ő i  é s  
e g y é b  s z o lg á la to t  te l je s í t e t t e k .  E z  a z  e s e t  e g y é b k é n t  is  c s a k  a  n a g y b i r to k r a  l e h e te t t  j e l l e m z ő .  A n n a k  a  
k ö z é p b i r to k o s n a k  a  k a s té ly á r a ,  a k i  c s a lá d já v a l  e g y ü t t  o t t  la k o tt  é s  é l t ,  m in d e z  v a ló s z ín ű le g  n e m  v o n a t ­
k o z ta th a tó .  A d a to k  s z ó ln a k  a  k a s té ly o k b a n  ta lá lh a tó  f e g y v e re k rő l  is ,  e z e k  a z o n b a n  a z  e lő b b ie k h e z  h a ­
s o n ló a n  v a ló s z ín ű le g  n e m  á l ta lá n o s í th a tó k .  1 4 8 0 -b a n  a  z e m p lé n i  V a ra n n ó  R o z g o n y i - k a s té ly á n a k  k i ­

fo s z tá s a  a lk a lm á v a l  tö b b e k  k ö z ö t t  12 h a f h ic á n a k  n e v e z e t t  á g y ú t ,  2 0 0  s z a k á l la s p u s k á t ,  2 5  m á z s a  p u s k a ­
p o r t  é s  s a lé t r o m o t  v i t te k  e l .  I ly e n  m é re tű  f e g y v e r z e t r e  a  c a s te l lu m n a k  a l ig h a  l e h e te t t  s z ü k s é g e ,  a z  a  
R o z g o n y i  c s a lá d  m o n y o ró s i  á g á n a k  v a la m ily e n  m á s  o k b ó l  l e h e te t t  a  k e z é b e n .  H a s o n ló  h e ly z e te t  j e l e z  
a  v a s i  E g e rv á r  k a s té ly á b a n  le v ő , t ö b b s z ö r  id é z e t t  f e g y v e r je g y z é k .  1 4 9 0 -b e n  a z  o t ta n i  tá r h á z b a n  f e l ­

s o ro l t  1 1 á g y ú  é s  5 7  s z a k á l la s p u s k a  a z  a z o k k a l  e g y ü t t  ö s s z e í r t  h a j í tó g é p e k k e l ,  s z á m s z e r í j a k k a l  é s  m á s  
f e g y v e re k k e l  e g y ü t t  n e m  ta r to z h a t ta k  a  h e ly i  f e g y v e rz e th e z .  A z  e r rő l  s z ó ló  i r a t  f e j lé c é n  u g y a n is  a z  o l ­
v a s h a tó ,  h o g y  a z o k  E g e rv á r i  L á s z ló  h o r v á t - s z l a v ó n  b á n  k e z é n  le v ő  d o lg o k  (D l.  2 6 .0 4 8 .:  „ R e g e s t ru m  
s u p e r  r e b u s  M a g n if ic i  d o m in i  n o s t r i ” ). A  z á g r á b  m e g y e i  Ú jv o d in a  c a s te l lu m á b a n  1 4 8 9 -b e n  f e ls o ro l t  
e g y  á g y ú  é s  ö t  s z a k á l la s p u s k a  a z  a k k o r  b á n i  i r á n y í tá s  a la t t  le v ő ,  v é g v á r k é n t  s z e r e p lő  k a s té ly  f e g y v e r ­
z e te  v o l t .  A z  15 0 7 -b e n  V e rő c é n  ö s s z e í r t  8  á g y ú  é s  4 2  s z a k á l la s p u s k a  a z  o r s z á g  d é l i  r é s z é t  v e s z é ly e z te ­
tő  tö rö k  b e tö r é s e k  i s m e re té b e n  te r m é s z e te s n e k ,  o r s z á g o s a n  á l ta lá n o s í th a tó n a k  a z o n b a n  s e m m ik é p p e n  
s e m  tű n ik  (K u b in y i  A n d rá s :  M a g y a ro r s z á g  d é li  h a tá rv á r a i  a  k ö z é p k o r  v é g é n .  In  C a s t r u m  B e n e  2 ., 
6 8 - 7 0 . ) .



198Z ic h y - o k m t.  X I I . ,  X I I .  o ld a l.
m 1 3 5 4 : M a k s a y  1 9 4 0 , 114.
200F ü g e d i  1 9 7 7 , 1 5 ., H n g e l P á l  I. 12. j e g y z .
201 E n g e l  1 9 9 6 , II. 105 .
202 U o .,  2 1 4 .
203 K u b in y i  1 9 7 3 , 2 5 .
2«  1 3 9 9 -b e n  k a p o t t  e n g e d é ly t  a  p á ly a f u tá s á t  u d v a r i  f a m i l i á r i s k é n t  k e z d ő  P e ré n y i  P é te r ,  a  c s a lá d  n y a -  

lá b i á g á n a k  ő s e ,  a k k o r  m á r  s z é k e ly is p á n  a z  u g o c s a i  S z ő l lö s ö n  f o r ta l ic iu m , 1 4 0 6 -b a n  p e d ig  a z  a b a ú j i  
N a g y id á n  v á r  é p í té s é r e .  A  c s a lá d  te r e b e s i  á g á n a k  ő s e ,  P e r é n y i  Im re ,  a k i  e r e d e t i l e g  a  k ir á ly n é  m e lle t t  
v o l t  u d v a r i  i f jú  -  b á r  1 3 8 9 -b e n  M ik ló s  b á ty já v a l  e g y ü t t  k a p ta  m e g  a  z e m p lé n i  F ü z é r  v á r á t  -  1 4 0 3 -b a n  
k a p o t t  e n g e d é ly t ,  h o g y  a  b e r e g i  S z e n tm ik ló s o n  c a s te l lu m o t  é p í t te s s e n .  S z e m é ly ü k re :  E n g e l  1 9 9 6 . II. 
1 8 9 - 1 9 0 .  -  M á ty á s  k i r á ly  n a g y b á ty ja ,  G e ré b  J á n o s ,  k ö z e le b b r ő l  i s m e re t le n  id ő b e n  k a p o t t  e n g e d é ly t  
v in g á r t i  c a s te l lu m a ,  D e n g e le g i  P o n g r á c n a k  p e d ig  s ó g o rá tó l ,  H u n y a d i  J á n o s tó l  k e l l e t t  e n g e d é ly t  k a p n ia  
d e n g e le g i  k a s té ly a  é p í té s é r e .

205 B a la s s a - c s .  l t . ,  n o .  4 5 3 .
206 D e m k ó  K á lm á n :  F e l s ő m a g y a r o r s z á g i  v á r a k  é s  v á r b i r t o k o k  a  X V I . s z á z a d b a n .  H K , 1 9 1 4 , 2 2 4 . -  

B a r th a - F e k e te  N a g y  1 9 7 3 , 2 4 6 .  o ld a lá n  ú g y  fo g a lm a z ,  h o g y  a  k ö z n e m e s s é g  á l ta lá n o s  t á m a d á s t  in té z e t t  
a  f ő n e m e s s é g  é s  a  fő p a p s á g  e l le n ,  s  íg y  c s ik a r  k i tö r v é n y e k b e  f o g la l t  e n g e d m é n y e k e t ,  p é ld á u l  „ h o g y  
b á r m e ly  n e m e s ,  s ő t  a  v á rm e g y e  is  j o g o s u l t  le g y e n  v á ra k ,  e r ő d ö k  é p í té s é r e .”

2117K e c s e ty  M á r to n ,  a z  I. F e r d in á n d  k i r á ly  á l ta l  k in e v e z e t t  j a v a d a lm a s  v e s z p ré m i  p ü s p ö k  1 5 3 7  f e b ­
r u á r  2 8 - á n  í r o t t  le v e lé b e n  a z z a l  v á d o l ta  a z  u r a lk o d ó n á l  C s o r o n t ,  h o g y  k i r á ly i  é p ü le te k e t  e m e l t  a  s ü m e ­
g i v á r  j o b b á g y a in a k  v é r é b ő l  D e v e c s e r b e n ,  a h o l  a z e lő t t  c s a k  k u n y h ó ja  v o l t :  „ D e v e c h e r  a n te a  tu g u r io lu m  
e r a t  ( . . . )  e x t r u x i t  r e g ia  p lá n e  a e d i f i c ia  e t  h a e c  o m n ia  e x  s a n g v in e  m is e ro ru m ,  q u o s  d e p r e d a tu s  e s t  e x  
a r c é  S ü m e g .”  Id é z i  T a k á ts  S á n d o r :  M a g y a r  n a g y a s s z o n y o k .  B u d a p e s t ,  1 9 2 6 , 2 6 0 .



V. ADATTÁR

1. BEVEZETÉS

Az adattárba elsősorban az írott forrásokban castellum elnevezéssel szereplő épít­
mények kerültek. Azok is szerepelnek benne azonban, amelyeket váltakozva hol 
castellumként, hol castrumként említenek. Az utóbbiak között ugyanis több olyan 
van, amely az adatok értelmezése alapján kastélynak épülhetett vagy épült, és csak 
később építették át várrá. Olyan is szerepel, amelyet a 13-14. században várként 
említettek, a középkor végén azonban méretük vagy építészeti formájuk, kialakítá­
suk miatt már kastélynak tartottak. Az ismert adatok között olyanok is találhatók, 
amelyeket a rájuk vonatkozó és többségükben jogi ügyleteket tartalmazó oklevelek 
az azokat kiállíttató, rendszerint pereskedő felek érdekei szerint hol kastélynak, hol 
várnak írtak. Végül olyanok is vannak az adattárban, amelyeket a rájuk vonatkozó 
adatok csak castrumnak neveznek, azonban a helyükön folytatott kutatás, ásatás 
megállapította, hogy méretük vagy építészeti formálásuk alapján castellumnak mi- 
nősithetők.

A kastélyok az azokat magukba foglaló települések középkori neve szerint követ­
keznek betűrendben. Abban az esetben, ha a kastélynak a településtől független 
neve is volt, az a településnévre való utalással megtalálható a betűrenden belül.

Az egykori településnév után annak a megyének a középkori neve következik, 
amelyben a kastély volt. Ezután zárójelben az esetleges újkori név, majd ha a 
település nem található az ország mai területén, akkor a jelenlegi országnév jelölé­
se (A. = Ausztria, BH. = Bosznia-Hercegovina, HO. = Horvátország, R. = Romá­
nia, SÍ. = Szlovákia, Slo. = Szlovénia, U. = Ukrajna, Yu. = Jugoszlávia) s végül a 
zárójelen belül az ottani neve található.

Az egyes kastélyokra vonatkozóan elsőként az építés korának legalább megköze­
lítő időpontja és építtetőjének vagy családjának megnevezése szerepel. Ezt a tele­
pülésre, illetve a kastélyhoz tartozó uradalomra vonatkozó legszükségesebb tájé­
koztató adatok követik. Ezek után következnek a kastéllyal kapcsolatos adatok, 
amelyeknek többsége csupán azok létét bizonyítja, birtokosának vagy egymást vál­
tó birtokosainak nevét közli, illetve a velük összefüggő jogi vonatkozásokat, eset­
leges pereket, örökösödési szerződéseket, stb. ismerteti. Ritkábban szerepel köztük 
a várnagy személye és neve, és még ritkább az olyan adat, amely építészeti jellegű 
felvilágosítást tartalmaz.

Végül az esetleges ásatás vagy kutatás adatai következnek, azok eredményeinek 
rövid ismertetésével, vagy ha maradt az épületről újkori leírás, terv vagy felmérési 
rajz, annak közlése.



A történeti leírás után zárójelben a közölt adatokra vonatkozó források megneve­
zése található, az adatok évszámának sorrendjében, a mellékelt rövidítésjegyzék 
alapján.

Az adattárat a kastélyoknak a középkori megyék szerinti felsorolása zárja.

2. RÖVIDÍTÉS- ÉS IRODALOMJEGYZÉK

1. LEVÉLTÁRI FORRÁSOK

Batthyány-lt.
Békássy-lt.
DF
Dl.
Erdődy cs. vöröskői-lt.
Esterházy-lt.
Festetics-lt.
Galgóci Erdődy-lt.

MÓL
MÓL Fkgy 
MÓLNRA 
Niczky-lt.
Ostffy-lt.
Sibrik-lt.
Zalabéri Horváth-lt. 
Zichy-lt.

MÓL, a Batthyány-család körmendi levéltára
MÓL, a Békássy-család levéltára
MÓL, Diplomatikai Fény képgyűjtemény
MÓL, Diplomatikai Levéltár
MÓL, az Erdődy-család vöröskői levéltára
MÓL, a herceg Esterházy-család levéltára
MÓL, a Festetics-család keszthelyi levéltára
MÓL, Iványi Béla kéziratos regesztái a levéltár középkori
anyagáról
Magyar Országos Levéltár, Budapest
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Codex Diplomaticus Hungáriáé ecclesiasticus ac civilis. 
Stúdió et opera Georgii Fejér. I—XI. Budáé, 1829-1844.
C. Harrach Erzsébet-Kiss Gyula: Vasi műemlékek. 
Szombathely, 1983.
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3. BETŰRENDES KASTÉLYJEGYZÉK

Abara, Zemplén vm. (SÍ. Oborin)
A 15. század közepén az Uporiak építtették, valószínűleg az 1460-80-as években 
szereplő László.

A családnak a névadó Upor körül 10-15 faluban, s távolabb Bereg, Sáros és Sza­
bolcs megyében voltak birtokai. Várépítésre 1398-ban Zsigmond királytól kaptak 
engedélyt, de akkor feltételezhetően nem éltek vele. Az Uporhoz közeli, mezőváro­
si ranggal rendelkező Abarán 1470 előtt építettek kastélyt, mégpedig engedély nél­
kül, ahogyan azt Mátyás király 1472-ből származó oklevele elmondja. Lerontását 
ezért 1471-ben az országgyűlés rendelte el. A következő évben királyi rendelet vet­
te ki a bontandók közül, mint az ország határait védő várak és kastélyok egyikét. 
Upori László 1487 előtt bekövetkezett, örökös nélküli halála után veje, Cécei János 
kapta meg.

(1398: ZsO I. 5501. -  1470-71: Csánki I. 333., 365., 382. -  1470: castrum, 1471: 
castellum -  1472: Dl.38.103 -  1487 előtt: Engel Pál szíves közlése. -  
Slivka-Vallasek 1991, 173.)

Adámfölde, Sáros vm. (SÍ. Mosurov)
A Rozgonyiak építtették a 16. század elején. Rozgonyi István özvegye Szerecsen 
Katalintól és az ő Katalin leányától, Báthori Andrásnétól vásárolta meg 1524-ben 
hertneki uradalmához Tárcái Miklós királyi főkamarás és sárosi főispán.

(Berzeviczy 1894, 734.)

Adony, Fejér vm.
A Csepel-szigeti királynéi birtok részeként, annak mezővárosaként 1463-tól 
Szakolyi Péter birtoka. 1464-ben már Magyar Balázsé, aki átadta vejének, Kinizsi 
Pálnak. A kastélyt feltételezhetően Kinizsi építtette, 1490-ben már állt. Fehérvár 
eleste, 1543 után török végvár lett.

(Csánki III. 307. -  FMTÉ 13. (1979) 42-43. -  1490: Dl. 93.605.)

Alsán, Valkó vm. (Ho. Varos hn. Podgajci Posavski mellett))
Az Alsániak névadó, Száva-menti birtoka és valkói uradalmuk központja, amely­
ben az 1460-as évektől, a család kihalta után említenek castellumot.

1437-ben, Alsáni János örökös nélküli halála után délvidéki birtokait a Tallóci 
testvérek kapták meg. 1463-ban a kastély és uradalma birtokjogát a Marótiak 
perelték. Ez azt bizonyíthatja, hogy az építtetők az Alsániak voltak 1437 előtt.
1464-től a Marótiaké kihaltukig, 1476-ig. További sorsa ismeretlen.

(1437: Engel 1977, 221. 8. jegyz. -  1463—64-től 1476-ig: Csánki II. 268., 365., 377. 
és Mályusz, 1980, 556. -  Engel, 1987, 406. és uő. 1996,1. 266.)



Aparovc, Kőrös vm. (Ho. Oporovc)
A bélai bencés apátság kastélya. 1500-tól említik, várnagya azonban már 1469-ben 
szerepel. 1496-ban a jajcai bánok kormányozták. 1500-ban II. Ulászló Balsa 
szentszávai hercegnek adományozta. 1523-ban Korlatovics Györgynél volt zálog­
ban.

(Csánki: Kőrösm. 43. -  1469-1500: Engel Pál szíves közlése. -  1523-1527: HO II.
425., 437., 439.)

Apáti, Bodrog vm. (Yu. Apatin)
A 15. század első felében építtette a kalocsai érsekség. A Duna mentén fekvő Apáti 
mezőváros 8-10 faluval érseki birtoktestet alkotott. Az ott álló és a század első 
felétől ismert érseki kúriát 1453-ban írták castellumnak. Akkor Tordas János és 
Török György provizorokat, Nagy András, Ivácson Imre és Lengyeli Balázs alvár- 
nagyokat említik.

(1407-1520: Csánki II. 189.- 1437: Zichy-okmt. VIII. 609, ekkor officiálisa Kálnai 
György. -  1453: uo„ IX. 368., 372., 379-380. és Engel 1996,1. 267.)

Árki, Szerém vm. (Ho. Jarak)
1465- ben a Marótiaké, 1476-tól a Brankovicsoké, 1497-98-ban Kölpényi György 
és János rác despoták kezében volt.

(1465-1498: Csánki II. 231., 240. -  1476: Engel 1970, 309. 23. jegyz.)

Árpatarló, Szerém vm. (Yu. Ruma)
A Marótiak épittették 1476 előtt. A század eleje óta voltak ők az Árpatarló 
mezővárosból és 6-8 faluból álló uradalom földesurai. 1476-ban a nagylaki 
Jaksicsok kapták meg a királytól, és még a 16. század elején is az övék volt. 1498- 
ban castellum Arpatarro néven szerepel. A Szerémséggel együtt 1522-ben török 
kézre került.

(1476: Engel 1970, 310. 33. jegyz. -  1498-1516: Csánki II. 231., 234.) 

Asszonyfalva, Vas vm. (Ostfiasszonyfa)
Korábbi, 1403-ban Zsigmond király hadai által elpusztított vár helyére, annak 
maradványaira építtették az Ostfiak, a század első negyede körül.

Az 1430-ban már álló kastély 10-12 falvas uradalom központja volt, a közép­
korban végig az Ostfiaké, castellum Kígyókő néven. 1441-ben Rozgonyi Rajnáid 
ostrommal vette be I. Ulászló király nevében, és lerontatta. 1456-ban V. Lászlótól,
1458-ban Mátyás királytól kapott engedély alapján az Ostfiak ismét felépíttették.
1466- ban újabb ostrom alkalmával sérült meg, de ezt is újjáépítés követte.

A korábbi várról fennmaradt 1399-es családi osztozás szövege szerint abban 
nagy torony, kis torony és abban a kapu, alápincézett palota és még egy épület állt. 
A jóval későbbi, 16-17. századi összeírások az akkor is álló castellumot ugyan­



ezekkel az épületrészekkel írták le. Ebből következik, hogy az 1403-ban elpusztí­
tott várat 1430 előtt és azt követően is korábbi részeinek felhasználásával alakí­
tották castellummá. Az 1441-es pusztulást leíró, 1459-ben kelt oklevél szerint a 
Rozgonyiak szétszedették és anyagát elszállíttatták. Falai tehát főként fából ké­
szültek.

1474-ben várnagya Kis Albert volt.

(1399: Fügedi 1977, 151. és ZsO I. 6044. -  1406-1464: Csánki II. 712., 714. -  
1430: Engel 1977, 122-123. és uo. 1996, I. 341. Kígyókő néven. -  1441: Dl. 
44.906. és 1603-ból származó átirata: Ostffy-lt. 2. cs. IV. fasc. no. 15. -  1456: Dl. 
44.887. és HO II. 339-340. -  1458: Dl. 44.887, 44.906. -  1459: Dl. 44.906. -  1466: 
Soproni okit. II. 445. -  1477: Dl. 93.477. -  A 16-17. századi idézett összeírások: 
1538: Ostffy-lt. 1. cs. V. fasc. f. 372. -  1572: uo. 2. cs. VIII. fasc. no. 19. -  1583: 
Festetics-lt. Ser. II. 26. cs. fasc. N. no. 1. -  1630: Ostffy-lt. 3. cs. XX. fasc. no. 63.)

Asszonypataka, Szatmár vm. (Nagybánya, R. Baia Maré)
A 15. század közepe körül Brankovics György vagy Hunyadi János épittette. 
Asszonypataka királynéi bányaváros, a későbbi Nagybánya, a század közepe előtt 
Brankovics, 1450 után Hunyadi birtoka. Magát a várost is sánc és palánk övezte, 
1469 után kőfal. Kastélyáról 1459-ből maradt az első említés. 1461-ben castellum,
1489-ben és 1491-ben castrum elnevezéssel szerepel.

1489-ben várnagya osztopáni Zöld István itteni kamaraispán.

(1450-1491: Csánki I. 466-467. és Maksay 1940, 101. -  1489: Dl. 37.664)

Atya, Valkó vm. (Ho. Sarengrad)
A Smaragd-nb. Zsámboki rokonsághoz tartozó Kükéi család építtette a 14. század­
ban, eredeti „Szárvár” neve alapján valószínűleg az 1387 körül hűtlenség miatt bir­
tokaitól megfosztott Atyai János. A kastély 1414-ben szerepel először a források­
ban, akkor név szerint szereplő várnagyai Berki Perko, Mohach és Frank.

A birtokot 1398-ban Maróti János bán kapta meg, és családjáé maradt 1476-os 
kihalásukig. Atya mezőváros és 24 település tartozott az uradalomhoz. Maróti 
Mátyás halála után, 1476-tól a vingárti Gerébeké, így 1481-ben is. 1503-ban Geréb 
Péter nádor örökségeként özvegye, Kanizsai Dorottya kezével Perényi Imre 
szerezte meg. 1516-ban Perényi Ónod váráért enyingi Török Imrével cserélte el. 
Nándorfehérvár eleste után, 1522-ben török kézre került.

A kis kiterjedésű, szabálytalan alaprajzú építmény romjai a falu felett ma is áll­
nak, emeletes kaputoronnyal, amelynek felső szintjén boltozott kápolna lehetett 
(103. kép).

(1397-1481: Engel 1970, 308. 6. jegyz.; uő. 1987,407^408. 22.jegyz. és uő. 1996,
1.270., II. 137-138. -  1398-1516: Csánki II. 268., 278-279. -  1414: ZsO IV. 1967, 
-  1493: Dl. 20.056. -  1503: Dl. 65.537, 21.173. -  1505: Dl. 21.500. -  1506: Dl. 
21.533. -  1516: Dl. 23.083. -  1522: Pesty: Szörénym. I. 52. 1. jegyz. -  Alaprajza



és leírása : Szabó 1920, 143- 144. A közölt alaprajz Szekér György helyszíni váz­
lata.)

Bagyanovc, Kőrös vm. (Ho. Badlevina)
1475-ben litvai Horváth Péter osztozott rajta elhalt testvére, Damján egykori bán 
özvegyével, aki akkor már gyarmati Balassa László felesége volt. 1476-ban is a lit­
vai Horváthoké, 1479-ben és később viszont a Szapolyaiaké.

(Csánki: Kőrösm. 43.; Balassa cs. lt. 1990, 410. reg.)

Bajon, Bihar vm. ( Bihamagybajom, Hajdú-Bihar m.)
A 15-16. század fordulóján a Bajoniak építtették, valószínűleg a birtokszerző 
Benedek. Első ismert említése 1514-ből származik. A középkor végén 12 faluból 
álló uradalom mezővárosi központja. 1514-ben a bihari paraszthad elpusztította, és 
csak Mohács után, 1527-ben építtette újjá Bajoni Ferenc.

(1497-1514 : Csánki I. 629., 648.; Jakó: Biharm. 203.; Bartha-Fekete Nagy, 111.; 
Osváth Pál: Bihar vármegye sárréti járása leírása. Nagyvárad, 1875, 494.; Károlyi- 
okit. III., IX-XXIII.; Karácsonyi: Békésm. 23.)

Bakva, Verőce vm. (Ho. Spisié Bukovica )
Építtetője az Újlaki család lehetett, amely 1347 óta volt a település és a hozzá tar­
tozó uradalom birtokosa. 1445-ben castrumként az Újlakiaké. 1525-ben Újlaki 
Lőrinc özvegye, Bakóczai Magdolna kezével Móré Lászlóé lett.

(1 3 4 7 - 1 4 4 5 : Engel 1966, 1. 271. és Csánki: Kőrösm. 83., 118. 2. jegyz. -  1525: 
Balassa cs. lt. 1990, 572. reg. -  1529: Vjestnik 1905, 199.)

Bályok, Bihar vm. ( R. Balc)
A 15. század közepe táján a Bályoki család épittette tíz faluból álló uradalma 
mezővárosi központjában. Első említése 1465-ből szánnazik, amikor Bályoki 
Szilveszter elzálogosította Dengelegi Pongrác erdélyi vajdának. 1472-ben a lengyel 
trónjelölttel tartó Bályoki birtokait és itteni kastélyát Mátyás király elkobozta és
1483-ban a váradi püspöknek adományozta. 1516-ban szerezték vissza a 
Bályokiak.

1484-ben a váradi püspök itteni várnagyát említik. Az épület helyére 1896-ban az 
akkori földbirtokos Károlyi család új kastélyt emeltetett.

(1465-1484: Csánki I. 595., 629 .- 1465: Jakó 1990, 1677. reg. -  1472-1516 : Jakó, 
Bihann. 205. -  1896: Borovszky: Bihann. 44.)

Bán, Trencsén vm. (SÍ. Bánovce)
A 15. század közepe előtt épült, 1452-ben már állt. Az eredetileg az ugróéi királyi 
vár tartozékai közé sorolt Bán 1378-tól mezőváros. 1452 előtt Ludányi Tamásnál 
volt zálogban, akkor foglalták el tőle a kastéllyal együtt a Leszkóciak, és Kasza



várukhoz csatolták. 1461-ben Mátyás király ezért elkobozta tőlük, és a következő 
évben Magyar Balázsnak, Felsőmagyarország kapitányának adományozta. 1466- 
ban, Magyar Balázs halála után Podmaniczki László kapta meg, először csak zálog­
birtokként. 1525-ig emlitik főképpen castellum, 1485-ben castellum seu propu- 
gnaculum elnevezéssel, a Podmaniczkiak birtokaként.

1470-ben Podmaniczki László engedélyt kapott a királytól, hogy Bán mező­
városát palánkkal vagy fallal vetesse körül, és azon belül fából vagy kőből kastélyt 
építtessen. Az engedély utóbbi része, miután a kastély már korábban is állt, új 
építésére, vagy a meglevő újjáépítésére vonatkozhat. 1480-ban György nevű, 1495- 
ben Zeleméri Mihály várnagyát említik.

(1378-1525: Fekete Nagy: Trencsénm. 28., 62-63., 70., 85. -  1452-1462: 
Szerémy-Ernyei 1912, 352-354.; Tóth Szabó, 440-441. -  1466-1510: Pod- 
maniczky-oklt. I. 53-55., 57-59., 63-76., 141-144., 150-151., 184., 268., 337., 
341. és II. 495., 588-594. -  1499: Dl. 20.874. -  1470: Podmaniczky-oklt. I. 89. -  
Engel 1996,1. 273.)

Baranyavár, Baranya vm. (Ho. Branjin Vrh)
A Kórógyiak építtették a 15. század közepe előtt. 1454-től maradtak róla adatok.

Flarsány várához tartozó mezőváros, amelyet a vár pusztulása után Karancs 
várossal és Keresztes faluval önálló uradalommá szerveztek a Kórógyiak. A család 
kihalta, 1472 után monoszlói Csupor Miklós kapta meg, 1474-től pedig a dengele- 
gi Pongrácoké. Tőlük 1501-ben Corvin János örökölte. Ő adományozta Istvánffy 
Istvánnak 1509-ben castrumként. 1515-ben és 1526-ban is az Istvánífyak birtoka 
volt. A török várként a hódoltságot túlélő, mocsárral körülvett kastélyt a 18. század 
elején még összeírták, és csak később pusztult el.

(1454-1499: Csánki II. 454., 460^161. és Engel 1996,1. 273. -  1474: Dl. 94.512. -  
1501: Schőnherr, 252. -  1509: OL Fkgy Leleszi kvt. Prot. Parvum no. 154.-1515: 
Mon. rust. 356-360. -  1526: Dl. 49.528., idézi Entz Géza: Középkori végrendeletek 
művészeti vonatkozásai. MÉ 1953, 175. -  A 18. század elejére: Forráskiadványok 
4, 18.)

Barca, Borsod vm. (Nagybarca, Borsod-Abaúj-Zemplén m.)
1457 előtt a barcai Balaiak építtették. Ekkor Bálái György, volt alvajda castelluma. 
A család birtokviszonyai és a kastélyhoz tartozó uradalom mérete ismeretlen. 1482- 
ben Bálái Pál királyi személynöki jegyző volt a kastély tulajdonosa.

(1457: Csánki I. 163, 169. és Engel 1996,1. 273. -  1482: Bónis 1971, 299., 302. -  
Helyét sikertelenül igyekezett azonosítani Nováki-Sándorfi 1992, 58.)

Barcs, Somogy vm. (Kétújfalu-Szentmihályfa pta., Somogy m.)
1460-ban említik először, ekkor a Baranya megyei Bakonyai családé, építtetői is 
valószínűleg ők lehettek. A Bakonyaiak kihalta után, 1480-ban egykori baranyai és 
somogyi birtokaikat Váradi Péter kancellár és Nagylucsei Orbán királyi kincstartó



kapta meg. A kastély tizenhat falura terjedő uradalmával 1489-ben és 1498-ban is 
a Nagylucseieké volt.

(Helyének meghatározását Engel Pálnak köszönöm. 1460-1498: Csánki II. 572., 
661. -  1480: Dl. 18.391 és Érdújhelyi 1899, 71. -  1472-16. század: Jankovich-B. 
Dénes: Adatok a Rinya-völgy középkori településtörténetéhez. SMM 6. (1976)
6-7.)

Barics, Szeréin vm. (Yu. Helye Prugartól délre)
Ismeretlen korú kastély a Száva mentén, Zimony és Kölpény között. A település a 
kalocsai érsekség szerémi uradalmainak egyik mezővárosi központja volt. Kasté­
lyát 1491-ben és 1498-ban említik. 1522-ben foglalták el a törökök.

(1491-1498: Csánki II. 232.; Szerbia, 290.; V. Kovács 1971, 360.)

Bát, Hont vm. (SÍ. Bátovce)
A 15. század közepe táján a lévai Cseh család építtette. Bát mezőváros — eredetileg 
királyi város -  a 14. század vége óta tartozott a Bars megyei Léva várához, annak 
Hontba nyúló birtokai központjaként. Az itt álló fortaliciumot 1470-ben említik 
először, 1473-ban pedig várnagya szerepel egy oklevélben.

(1470-1473: Bakács: Hontm. 50-52.)

Bát, Somogy vm. (Toponár)
1444 előtt a Szerdahelyiek építtették, miután a szomszédos Kaposújvár várából 
Újlaki Miklós erdélyi vajda kiszorította őket.

A Szerdahelyieknek a környéken több faluból és falurészből álló birtokuk volt a 
velük közös őstől származó Dersfiekkel és Dancsfiakkal. A kastélyra az utóbbiak is 
jogot formáltak. 1459-ben Újlaki a báti kastélyból is kiostromoltatta őket, s azt 
felégettette és leromboltatta. A Kaposújvárért régebben folyó per ettől kezdve újabb 
témával bővült, a Szerdahelyi rokonság azonban csak Újlaki halála után tudta a 
kastély helyét visszaszerezni.

1478-ban Dersfi István kapott új építési engedélyt a királytól, és újból felépíttette 
a báti kastélyt, amely 1483-ban már állt. 1488-ban a család két ága pereskedett 
felette. Szerdahelyi Dancs Pál, fiúutódja nem lévén, a kastély őt illető felét 1490- 
ben a tolnai Bornemisza Jánosra hagyta. Az 1493-ban királyi megerősítést szerző 
Bornemiszát 1498-ig többször akarták a kastély birtokának felébe bevezetni, a 
Dersfíek azonban ezt megakadályozták.

1496-ból és 1498-ból László nevű várnagya ismert. 1501-ben Dersfi Miklós 
zálogba adta enyingi Török Imrének. 1504-ben Bornemisza újból be akarta magát 
vezettetni a kastélyba -  amelyet felváltva castellumnak vagy fortaliciumnak nevez­
tek, de az még 1520-ban is a Dersfieké volt. Helye Kaposvártól keletre, a Sántos 
falu északi részén emelkedő „Várhegy”.



(1444: Engel 1996, I. 274. -  1454-1501: Csánki II. 572., 590. -  1445-1478: 
Kubinyi 1973, 31. -  1454: Dl. 14.811. -  1459: Dl. 15.419. -  1461: Dl. 15.552. -  
1463: Dl. 15.884. -  1465: Dl. 16.239. -  1478: Dl. 18.089. -  1483: Dl. 18.773. 1486: 
Dl. 19.095. -  1488: Dl. 19.385, 19.395. -  1490: Dl. 19.653. -  1493: Dl. 19.691, 
19.944. -  1461-1463: Bándi 1993, 109. -  1495: Komjáthy 1975, 25. és 27. reg. -  
1496: Dl. 20.421. és Komjáthy i. h., 38. reg. -  1498: Dl. 20.746, 20.792. és 
Komjáthy 1978, 62. reg. -  1501: Dl. 88.861. és Komjáthy 1979, 76. reg. -  1504: 
Komjáthy 1980, 94-95. reg. -  1520: Dl. 23.118.) -  Helyére Deák Varga Dénes: 
Kaposvár és Bát, a két szomszédvár. Somogyi Honismeret 1998/1., 9.

Bátmonostora, Bodrog vm. (Bátmonostor, Bács m.)
Zsigmond király engedélye alapján 1409 előtt ifjabb Töttös László emeltette a 
környék 16 falujára kiterjedő uradalma székhelyén. Később is az innen elnevezett 
bátmonostori Töttös családé.

1464-ben azzal az indokkal mentesítette az országgyűlés az Albert király halála 
óta épített várak és kastélyok lebontását elrendelő törvény hatálya alól, hogy annak 
idején királyi engedéllyel épült. 1495-ben területén három kőházat, az egyik alatti 
nagy pincét, a sütőházat és a tárházat, valamint a kapu melletti régi szobát említik. 
Az utóbbi kifejezés arra utalhat, hogy voltak újabb részei is, vagyis építése óta 
bővítették, esetleg átépítették.

Bátmonostor és uradalma a Töttös család kihalta után, 1466-ban kötött örökö­
södési szerződés értelmében 1468-ban a Várdaiakra szállt. 1495-ben Várdai Miklós 
és Aladár osztoztak rajta, a helyiségek felsorolásának ez volt akkori indoka. 1543 
körül, Pécs bevétele után a törökök foglalták el. Fennálló romjait 1761-ben kama­
rai utasításra felrobbantották.

A kastély területén 1966-ban Kőhegyi Mihály vezetésével a bajai múzeum lelet­
mentést végzett, amelyet 1977-79-ben Biczó Piroska irányításával nagyobb ásatás 
követett. Egykori területének felét tárták fel ekkor. Az ásatás eredményeiből 
tudható, hogy a 70><80 méter területű építményt 9 méter széles árok vette körül, és 
az árkon belül egy cölöpsorból álló palánk védte. Északnyugati sarkában három 
kőépület maradványai kerültek elő, amelyek az 1495-ben említettekkel feltételesen 
azonosíthatók (28. kép).

(1409-1495: Csánki II. 188, 226. -  1409: ZsO II. 6553. és Engel 1996, I. 274. -  
1464: Zichy-okmt. X. 294-295. -  1470: uo. XII. 290. -  1483: uo. XI. 342. -  1495: 
Dl. 88.798. -  1497: V. Kovács Sándor 1971, 391. -  1543: Zichy-lt. Fasc. 5. no. 
2088. -Ásatására Biczó Piroska: Rég. Fűz. No. 31 (1978), 93; No. 32 (1979), 108., 
No. 33. (1980), 90., No. 33. (1981), 86. és uő: Régészeti kutatások a középkori 
Bátmonostor területén. Mv XXV. (1981), 104-108.; LaHu 1988, 181., 183.)

Bátor, Szatmár vm. (Nyírbátor, Szabolcs-Szatmár m.)
Építését 1480 körül Báthori István erdélyi vajda kezdette, ez év szeptemberében 
ugyanis Várdai Miklóshoz írott levelében megkezdett építkezéséhez kért tőle 
meszet. 1498-ban már állt, legalábbis egy része.



Bátor a 14. századtól a Báthoriak nagy kiterjedésű birtokainak mezővárosi szék­
helye volt. 1364-ben szerepel egy itteni, meg nem nevezett vár, de az adat Ecsedre 
vonatkozik. 1433-ban a család ecsedi ágának ősi és atyai udvarházát említik Báto­
ron. A kastély feltételezhetően annak helyére épült.

1954 és 1972 között, később 1989-től több szakaszban végeztek a helyén ásatást, 
ahol négyzetes alaprajzú, fallal övezett területen egymással szemben, a kastély 
északi és déli oldalán elhelyezkedő két, egykor emeletes épület alapfalait, kis 
részben felmenő falait találták meg. Az ásatások a Mérey Kádár Ervin vezette 
leletmentéssel kezdődtek, 1958-tól Csallány Dezső és Szalontay Barnabás, később 
Kovalovszki Júlia vezetésével folytatódtak, majd hosszabb szünet után 1969-től, 
Magyar Kálmán irányításával első részük befejeződött. A kutatás végül 1987 és 
1990 között Tamási Judit és Szekér György vezetésével az északi épület feltárásá­
val fejeződött be (39-40. kép).

Az ásatások alkalmával előkerült korai reneszánsz kőfaragványok alapján a 15. 
század végén megkezdett kastély építése a 16. század első évtizedeire is átnyúlt. 
Befejezése valószínűleg a vajda unokaöccsének, Báthori Andrásnak a nevéhez 
fűződik.

A 16-17. században is fennállt, valószínűleg a Rákóczi-szabadságharc idején 
pusztult el.

(1480: Zichy okmt. XII. 309. -  1498: OL Fkgy, Révay-lt., Kisselmec, Fasc. 10. No. 
42. OMvH Adattár, Tomcsányi. -  1329-1466: Csánki I. 506. -  1364: Fügedi 1977, 
104-105. és Maksay 1940, 114. -  Az ásatásra és eredményeire Entz Géza-Szalontai 
Barnabás: Nyírbátor. Budapest, 1959, 52-53. és uők: Nyírbátor. Budapest, 1978, 
36-37.; Magyar Kálmán: Az ötvöskónyi Báthori várkastély. Somogyi Múzeumok 
Füzetei 18. 1973.; Balogh 1975, 151.; LaHu 1988, 358. -  Szekér György-Tamási 
Judit: A nyírbátori Báthori-várkastély. SzSzSz 1991, 5-24. és uők: Das Báthori 
Burgschloss von Nyírbátor (Ungam). Castrum Bene 2. Budapest, 1992, 241-257.)

Bednya, Kőrös vm. ( Ho. Bednja, helye Petar Ludbreski területén vagy környékén) 
A bednyai Fronauer vagy Frodnohár családé. 1465-ben már állt, akkor a család 
Wolfgang nevű tagjáé. Uradalma 1495-ben és 1517-ben is az övék. 1497-ben a 
néhai Farkas fiai a nádor előtt perelték szenterzsébeti Forster György örököseit, 
mert Forster 1487-ben fegyverrel foglalta el a castellumot, és onnét pénzt, ékszert, 
ruhaneműt, élelmet, valamint puskákat, bombavetőket, hajítógépeket vitt el, és 
azokat sem özvegye, sem Anna nevű leánya nem volt hajlandó visszaadni.

(1465-1517: Draskovich-lt. 14-4. Engel Pál szíves közlése -  1497: Dl. 102.275., 
idézi Komjáthy 1976, 46-47. reg.)

Békés, Békés vm.
A 15. század második felében Maróti Mátyás építtette a gyulai vár uradalmához tar­
tozó mezővárosban. 1467-ben említik először.

A Maróti-örökség részeként 1482-től Corvin Jánosé, 1504-től özvegyéé, 1510-től 
annak második férjéé, Brandenburgi Györgyé. Corvin János még 1490-ben, adóssá­



gai fejében Bánosai András budai udvarbírónak adományozta, majd hosszabb 
pereskedés után visszavette tőle, és 1502-ben kártalanította. Ebben az időben 
alakult tizenegy faluval önálló uradalommá. 1467-69-ben Szakolyi László és Péter 
várnagyait említik.

A mai város északi szélén, a Holt-Kőrös nyugati partján, a Kastélyzugnak 
nevezett részen feküdt. Helyére a 16. században török palánkvár épült. Ott 1975-től 
kezdődően volt régészeti kutatás, amelynek során középkori kőfaragványok és 
leletanyag került elő, bizonyítva a palánkvár középkori előzményét.

(1467-1552: Karácsonyi: Békésm. II. 27-38. és Schőnherr 1894, 177., 189., 206., 
245. -  1468-1595: Blazovich 1996, 54-55. -  1469-1502: Csánki I. 647. -  1502: 
Dl.37.743. -  1467-69: Dl. 16.811.; Karácsonyi előbbi i. h. és Veres 1938, No. 35. 
-  Az 1975. évi ásatást Jankovich-B. Dénes végezte: Rég. Fűz. No. 29. (1976) 
72-73. 1976-tól Gerelyes Ibolya volt az ásatás vezetője: uo., No. 30 (1977), 51.; 
No. 31. (1978) 94.; No. 32. (1979), 109.; No. 33. (1980) 90. és No. 34. (1981), 86.)

Beletinc, Valkó vm. (Yu. Ismeretlen, Morovic vidékén)
1423 és 1443 között a a Tamásiak építtették a Vízközben levő, harminc faluból álló 
uradalmuk székhelyeként. A birtokot 1423 után kapták a királytól, és 1443-ban, 
amikor örökösödési szerződést kötöttek a Héderváriakkal, már állt. Tamási Henrik
1444-ben bekövetkezett halála után birtokait, köztük Beletincet is Újlaki Miklós 
foglalta el. 1525-ben, Újlaki Lőrinc halálát követően örökösei tiltakoztak, hogy 
bárki is elfoglalja. Helye ismeretlen.

(1423-1519: Csánki II. 268. -  1443-1445: Engel 1996,1. 277. -  1443: Héderváry- 
oklt. I. 209-211. -  1471: uo., 218., 224., 365., és Kubinyi 1973, 3. -  1525: Dl.
66.058., valamint Balassa cs. lt. 1990, 572. reg.)

Bér, Zala vm. (Zalabér)
1507-ben kapott királyi engedély alapján Béri István építtette. A Bériek tizenkét 
falura kiterjedő birtokának névadó központjában emelt kastélyról további közép­
kori adat nem maradt. A 16. század folyamán, 1551-1564 között Béri István leány­
ági örökösei osztoztak a castellum birtokán, az épittető tehát csak ő lehetett.

Giulio Turco 1572-ből származó felmérési rajza szerint két egymáshoz közel 
épített, vastag falú toronyból állott, amelyeket fal kötött össze, és négyszögben 
palánk kerített. A 16-17. században végvár volt (48-49. kép).

(1507: Dl. 93.730.- A  családi birtokosztozások, 1561., 1563. és 1564.: OL Zalabéri 
Horváth-lt. 1. cs. és OL Festetics-lt., Ser. V. fasc. C. no. 1.)

Berivojszentiván vagy Jalsovc, (Kőrös vm., Ho., ismeretlen, Kajgana körül)
A Szentivániak mezővárosaként azzal az 1399-ben említett kastéllyal azonosítható, 
amely akkor Szentiváni István fiaié volt. A kastély épittetője eszerint az utóbbiak 
személyében gyanítható. A rokonságból származó Cigány Tamás pécsi vámagy
1415-ben történt halála után Zsigmond király Marcali Dénes szlavón bánra bízta.



1422-ben Orbonai Olasz Jakab özvegye és két leánya, egy Gerebent! és egy 
Kastellánfi felesége kapta meg. A 15. század végén Gerebenfí-örökségként 
Batthyány Boldizsáré.

(1399: ZsO I. 5786. és Csánki: Kőrösm. 26. -  1415-1422: Engel 1996,1. 278.) 

Berzence, Bars vm. (SÍ. Tekovská Breznica)
A 15. század közepe táján építtette, feltételezhetően az 1311-12-ben lerombolt, 
hasonló nevű vár helyére Szécsi Dénes vagy az őt követő Vitéz János esztergomi 
érsek, környező birtokai központjaként. Első említése 1468-ból származik. 1475- 
ben várnagyát említik név nélkül. 1489-90-ben Estei Hippolit érsek várnagya, 
Kovászi Miklós építkezett benne. 1492-94-ben Balogi János és Csúzi Péter vár­
nagyait említik.

(1468-1490: Csánki: Barsm., 283. -  1489-1490: MTA Kézirattár MS 4996. 
Modenái számadások, 7. f. 102.; 9. f. 27. és 11. f. 41. OMvH Topográfiai adattára, 
Waigand József kutatása. 1492-1494: uo., 3. f. 91, 4. f. 76, 7. f. 127-129. -  A 13. 
századi várra és annak 1311-12-ben történt pusztulására: Fügedi 1977, 108. és 
Engel 1996, I. 278.)

Berzence, Somogy vm.
A 15. század közepe előtt a berzencei Lórántfiak építtették somogyi birtokaik 
névadó központjában. A birtokaikat felsoroló, 1418-ból származó királyi, új ado­
mánylevélben nem szerepel, ez azonban hamis. 1444-ben várnagyát, Demetert 
említik. 1445-ben idegen kézre került, talán Ciliéi Ulrik foglalta el. 1448-ban 
Hunyadi János és Garai László serege táborozott alatta, valószinüleg ostromolták.

1468-ban és 1472-ben a Lórántfiak a közeli Szenterzsébet-kastéllyal együtt 
Forster Györgynek adták el. 1481-ben Forster a két kastély és uradalmaik felét 
négyezer forint kölcsön fejében tolnai Bornemisza Jánosnak adta zálogba, 1485- 
ben pedig további kölcsönért a másik felét is. Ugyanebben az évben mindkét 
uradalmat feleségére íratta. 1486-ban Nagylucsei Orbán püspökkel kötött 
szerződést, kiskorú leányát annak unokaöccsével jegyezve el. 1488-ban mindkét 
kastélyt nekik adta át. A házassági terv nem valósult meg, s Forster 1490-ben kelt 
végrendeletében birtokait feleségére hagyta. Az özvegy később Bornemisza 
felesége lett, aki így szerezte meg mindkét kastélyt és a középkor végéig birtokol­
ta is. 1509-ben néhai Orbán püspök örökösei hiába tiltakoztak birtoklása ellen. 
Bornemisza halálát követően 1527-ben kerecsényi Szalai János pozsonyi főispán 
kapta meg I. Ferdinándtól, s később az ő örököseié volt.

A 16. században végvár előbb magyar, később török kézen. 1690-ben és 1733- 
ban romjait még összeírták. A község közepén, mintegy 8-10 méterrel kiemelkedő, 
nagyjából 90x110 méter alapterületű, szabálytalan és enyhén elnyújtott, erdős 
domb, amelyen azonban építmény nyoma nem látszik. 1998-ban a domb délnyugati 
részét elhordták. Ekkor Juan Cabello végzett kisebb régészeti kutatást a helyszínen, 
és megállapította, hogy a megbontott domboldalon volt a téglából épített castellum



délnyugati sarka, ahol eredetileg kerek torony állt, két egymással derékszögben 
találkozó, dongaboltozatos pincével épített szárny találkozásánál.

(1418-1490: Csánki II. 572, 664-665. -  1444: Zichy-okmt. IX. 86. -  1448: uo. 
185-186. -  1444-1448: Engel 1996,1. 278. -  1453-1477: Gábor Gyula: Asomogy- 
megyei Répás-kerület története. Sz 1911, 86.; Teleki XII. 166-169., 274-277., 
398-402., 437-438. -  1485: Niczky-lt. no. 304. -  1488: uo., no. 312. -  1509: Dl. 
21.926. -  1527: OL Liber reg. I. 32. -  1546: Gábor Gyula i. m., 86-88. -  1690: 
Forráskiadványok 3., 28. -  1733: Esterházy-lt. 249. cs. Fasc. F. no. 170. és Fasc. L. 
p. 413-420. -  Flelyére: Somogyin. 1974, 639. -  Az 1998-as kutatás eredményeit 
Juan A. Cabellónak köszönöm.

Berzevice, Sáros vm. (SÍ. Brezovica)
A 15. század első felében a korábbi, 14. századi, elpusztult vár helyére építtették a 
Berzeviciek. 1427-ben már állt. 1440 és 1450 között, 1458-ban és 1460-ban említik 
castellumként, közben egy-egy alkalommal castrumként. 1438-ban rövid ideig 
lengyelek, 1444 előtt pedig a husziták kezén volt. Giskrától 400 aranyforintért 
Rozgonyi Sebestyén váltotta ki, és megerősítésére további ötszáz forintot költött. 
Az így újjáépített kastélyt 1458-ban Mátyás király visszaadta Berzevici Istvánnak, 
és az később is családjáé maradt. 1449 és 1457 között várnagya Radkowi Péter 
kapitány volt.

Flelye a falutól északkeletre fekvő dombon volt.

(1355-1458: Csánki I. 280. -  1355-1457: Engel 1996, I. 279. -  1427: Dl. 43.710. 
_ 1440-1450: Berzeviczy 1894, 526. -  1444 előtt: Tóth-Szabó 1917, 204. -  1447: 
Zichy-okmt. IX. 170. -  1458-1460: Iványi Béla: Bártfa, 1033, 1233. -  1458: Dl. 
69.017-018. -  Helyére és jelenlegi képére Slivka-Vallasek 1991, 100.)

Berzétemonostora, Valkó vm. (Yu. Nustar)
A település, amely az 1422-ben már romokban levő valkói monostor székhelye 
volt, a század elejétől Garai-birtok, oppidum Monostor néven, 12 helységből álló 
uradalommal. 1474-ben Mátyás király nevében dabasi Isti Péter kezében volt, aki 
ugyanekkor kapta a szerémi Ivánkaszentgyörgy kastélyát és annak uradalmát. 
Többé nem említik, a birtok az ő halála után, 1488-ban a Gerébeké.

(1474-16. század: Csánki II. 269., 273., 279-280. -  1422: Dl. 11.248.)

Berzőce, Verőce, később Kőrös vm. (Ho. Brezovica)
A 15. század elején épült kastély építtetője esetleg a Meggyesi család, amelyé a 
hozzá tartozó birtok volt. Meggyesi Mórictól zálogként Rupolújvári Tamásé, tőle 
1437-ben Tamási Henriké lett. Az ő halála, 1444 után Újlaki Miklós foglalta el,
1445-ben az ő kezén volt. Újlaki hivatalosan 1451-ben kapta meg a Dráva szigetén 
álló castellumot. Birtoklása ellen 1490-ben, 1491-ben és 1494-ben a meggyesaljai 
Móricok ismételten tiltakoztak. 1524-ben, Újlaki Lőrinc halála után Orbovcsics



Gergely és Krusich Péter kapta meg adományul, ami ellen 1525-ben az Újlakiak 
leányági örökösei tiltakoztak.

(1437: CD X/7, 885. -  1437-1453: Engel 1996,1. 279. -  1451: Dl. 14.491. -  A bir­
tokra Csánki: Kőrösm. 84., 119.- 1490: Dl. 71.026. -  1491: Dl. 71.034.- 1494: Dl. 
71.054.- 1524: Vjestnik 1905, 181. -  1525: Dl. 66.058. és Balassa cs. It. 1990, 572. 
reg.)

Beszterce, Besztercei kerület (R. Bistrita)
1453 után Hunyadi János építtette. Ebben az évben kapta meg a várost, a Beszterce 
örökös grófja címmel, amelyben 1456-ban már állt a kastély.

(1453: Mályusz 1970, 356.)

Bethlen, Belső Szolnok vm. (R. Beclean)
Az 1510-es években Bethlen Miklós építtette a Szamos szigetén. A Bethlen-család
1438-ban kapott királyi engedélyt, hogy névadó falujában fából vagy kőből castel- 
lumot vagy fortaliciumot építtessen, azonban még 1482-ben és 1503-ban is csak 
udvarházukat említik. Kastélyként először 1516-ban szerepel. Később is a Beth­
leneké. A 16. században tovább építtették.

(1438: Dl. 62.813. és Lukinics 1927, 17., 21., 26., 33. -  Történetére B. Nagy 1973, 
366. és Entz 1996, 79., 142., 158., 206., 219., 243-244.)

Biccse, Trencsén vm. (SÍ. Vefká Bytca)
A 15. század közepén valószínűleg Szentmiklósi Pongrác emeltette a nyitrai püs­
pökségtől 1454 előtt elfoglalt Vág-völgyi mezővárosban.

Szentmiklósi Pongráctól még a huszita háborúk idején Mátyás királyhoz került, 
s utána 1468-ban Podmanicki Balázs zálogbirtoka volt. Az ő 1477-ben történt 
halála után a király zsoldoskapitányának, Tettauer Vilmosnak adományozta. Ettől 
kezdve a hricsói váruradalom része. Azzal együtt 1500-ban szerdahelyi Imrefí 
Mihályé volt.

Az időnként castellumnak, időnként fortaliciumnak nevezett építményről 1454- 
ben azt írták, hogy egy torony köré épült. A ma is álló reneszánsz kastély előz­
ménye volt.

(1454-1509: Fekete Nagy: Trencsénm. 65. -  1454: Engel 1996, I. 280. -  
1468-1500: Podmaniczky-oklt. I. 245., 257., 299., 303-305., 575. és II. XX. -  
1500: Szerémy-Emyey 1912, 333.)

Bikszád, Kőrös vm. (Ho. Bisag területén levő rom)
A 15. század közepe körül feltételezhetően Bikszádi György szlavón albán építtette.
1484-ben, 1494-ben és később, 1519-ben is leányági örököseié, a Kasztellánfiaké, 
akiktől a szintén rokon gerebeni Hermánfiak perelték. Ezt megelőzően laki Thúz 
János kezén volt, lehetséges azonban, hogy csak báni jogon. 1519-ben itt keltez



Kasztellánfi György özvegye, ekkor castrumnak nevezi. 1523-ban Bikszádi György 
özvegyéé.

(1445-1490: Csánki: Kőrösm. 6. -  1481: Blagay-oklt. 391. -  1519: DF. 288.101 -  
1523: uo., 219.342. -  Helyére: Szabó 1920, 83.)

Bilicki, Szana vm. (Ho., ismeretlen)
Egyetlen említése 1473-ból származik, ekkor adta el Kozora várával és Novistrics 
kastélyával Székely Miklós. Maga a vár, amely a megye központja volt, 1413-tól 
Zsigmond király megbízásából Blagai Jánosé, özvegye második házasságával 
Frangepán Mártoné. 1453 és 1456 között tőle került Ciliéi Ulrikhoz, s annak halála 
után Székely kezére.

(Alsószlavóniai okmt. 208-211. -  Kozora várára: Engel 1996,1. 347-348.)

Bizere, Temes vm. (R. Bistra hn., Temesremete -  Remetea Maré mellett)
1500-ból maradt fenn egyetlen említése, akkor a Bizereiek egyezségében szereplő 
kastély a karánsebesi kerületben fekvő birtokaik központja.

(Pesty: Szörénym. III. 134-137.)

Blinja, Zágráb vm (Ho., ismeretlen)
A bátmonostori Töttös családé volt. A családalapító Becsei Töttös 1345-ben kapott 
engedélyt, hogy valamelyik birtokán várat építtessen. 1430-ban és 1445-ben Kakas­
vár néven szerepel, 1447-ben castellumnak írták. Ebben az évben Töttös László 
itteni várnagyai Demeter és István. Közülük Demetert 1448 körül megölték. Ekkor 
a kastélyt castrumként említik. Több említése nem ismert, a 15. század közepén 
feltételezhetően elpusztult.

(Engel 1996,1. 282.)

Bodolya vagy Vasvár, Baranya vm. (Ho. Podolje)
A 15. század elején építtették az innét elnevezett Bodolyaiak, 25 faluból álló uradal­
muk központjának számító mezővárosukban, a valószínűleg elpusztult, 13. századi 
Vasszegvára helyére.

1414-ben a hűtlen Bodolyai Pétertől a király elkobozta. 1422-ben zálogként, 
1424-ben véglegesen a Marótiak kapták meg, akik valpói uradalmukhoz csatolták. 
1465-ben is az övék, uradalmi székhelyként. 1481-ben a délvidéki Maróti bir­
tokokkal Bodolya is a vingárti Geréb családé lett. 1503-ban Geréb Péter nádortól 
Corvin János örökölte, aki ekkor zálogként az Emusztoknak adta tovább. 

Valószínűleg azonos volt az 1465-ben említett Vasvár castellummal.

(1414-1476: Engel 1996. I. 283. -  1421-1503: Csánki II. 454-461. -  1465: uo. 
553.Vasvár néven. -  1503: Dl. 21.173. és Schőnherr 1894, 289.)



Bojna, Zágráb vm. (Ho., ismeretlen)
A Blagaiak építtethették a 15. században. A század végén oklevélhamisítás miatt 
elveszítették, ekkor királyi adományként Bornemisza János és Szálkái László kap­
ták meg. 1504-ben Bakócz Tamásnak adták tovább. 1507-től újból a Blagaiaké, 
még a 16. század folyamán is.

(1504-1551: Blagay-oklt. 441., 444., 446., 498.)

Bolya, Alsó Fehér vm. (R. Buia)
1468 előtt épült. Valószínűleg az a Vízaknai Miklós emeltette, akitől az erdélyi 
felkelésben való részvétele miatt Mátyás király akkor elvette, és Emuszt Jánosnak 
adományozta. Az építtető család később visszakaphatta, 1495-ben ugyanis 
Vízaknai Magdolna leányát, guti Ország Sebestyén feleségét iktatták a kastély bir­
tokába. A középkor végén Pemflinger Márk kezében volt. Tőle 1529-ben János 
király kobozta el, és Bolyai Györgynek adta.

(Rónay Elemér: A bolyai Bolyai-család. Turul LV1. (1942) 50. -  Entz 1996, 158.,
235., 248., azonban csak a Bethlen Miklós által 1511 előtt építtetett kőház szerepel 
nemesi kúriaként.)

Bonchida, Doboka vm. (R. Bontida)
Az okleveles adatok között a 17. századtól ismert Bánffy-kastély a monográfusa 
szerint „nagy valószínűséggel” középkori eredetű.

Az 1437-es parasztfelkelés hatására az erdélyi nemesség királyi engedélyek 
alapján sorra építtette kastélyait. „Ezekből az időkből való a Bánffyak egykori 
erődített nagyfalusi kastélya is (...) Minden jogunk megvan hinni, hogy a Bánffyak 
Bonczhidára vonatkozólag is kaptak hasonló privilegiális levelet” Albert vagy 
I. Ulászló királytól.

(Biró József: A bonczhidai Bánffy-kastély. Erdélyi Múzeum 1935. 27. és Cluj, 
1935, 11-12., valamint B. Nagy 1973, 378.)

Bonyha, Küküllő vm. (R. Bachnea)
A 15. század középső éveiben a Losonciak építtették. Első említése 1495-ből 
maradt. Ekkor kötöttek egyezséget a Losonciak a leányágon rokon Bethlenekkel az
1467-es erdélyi lázadás miatt elveszített birtokaik, köztük Bonyha és Vécs castel- 
lumok visszaszerzésére. Az itteni kastélyt ezek szerint még 1467 előtt építették.

Az elkobzott Bonyhát 1467-ben nádasdi Ongor János kapta meg. 1473-ban az 
Ongor és a Szobi család örökösödési szerződésében szerepel. 1492-ben egy részét 
Báthori István vajda vásárolta meg. Az Ongor-örökösök részüket 1501-ben Bethlen 
Miklósnak adták át, aki a következő évben királyi megerősítést kapott rá, s így 
később is családjáé maradt.

(1495-1502: Csánki V. 858., 862., 921-923.- 1467: Engel 1970, 309. 27. jegyz. és 
Bánffy-oklt. II. 325.; Entz 1996, 249.)



Borberek, Alsó Fehér vm (R. Vurpar)
Annak ellenére, hogy csak 1538-ból származó említése ismert, középkori eredete 
feltételezhető. Akkor Martinuzzi Fráter György váradi püspöké volt, aki Kosár 
Miklóstól vásárolta, Alvinc birtokával együtt.

(1538: Jakó 1990, II. 4667. reg. és Entz 1996, 156., 225., 231-232., 250.)

Boró, Valkó vm. (Ho. Borovo)
A 15. század közepén az 1440 körül elpusztult mikolai kastély helyett építtette 
Garai László. 1481-ben említik először.

A Duna-menti Boró mezőváros a század elején a Miskolc nembeli Mikolaiak 
uradalmaihoz tartozott, megközelítően 60 helységgel. A család kihalta után Garai 
János kapta meg zálogként a királytól. 1439-ben Garai László véglegesen meg­
szerezte. 1481-ben, Garai Jób halálát követően az alsólindvai Bánfiak kapták 49 
településsel, köztük Mikola oppidummal. A középkor végéig a Bánfiaké maradt, 
Mohács után Török Bálinté lett.

(1481-1501: Csánki II. 269., 280.; Engel 1977, 221. 7. jegyz. és Kubinyi András: 
A szávaszentdemeter-nagyolaszi győzelem 1523-ban. HK 1978, 217. -  1481: Dl. 
18.522. -  1527: Bessenyei 1994, No. 28.)

Borzlyuk, Temes vm. ( Sztanciafalva, R. Stanciova körül)
A 15. század közepe körül építtetett kastély első említése 1483-ból származik. Épít­
tetője ismeretlen.

A század első felében maga a település királyi mezőváros volt, 28-30 faluból álló 
uradalom központja. 1456-tól a Hunyadiak, 1462-ben Giskra, 1477-től az alsólind­
vai Bánfiak birtoka. 1487-ben a tőlük elkobzott más várakkal és kastélyokkal együtt 
Corvin János kapta meg. 1510-ben özvegye kezével jutott Brandenburgi György­
höz.

(1456-1483: Csánki II. 11., 16. -  1483-1510: Márki: Aradm. 123., 185. -  1487: 
Engel 1968, 300., 306. 1. jegyz. és 311.)

Botszentgyörgy, Somogy vm. (Nagykanizsa-Miklósfa, Zala m.)
1480-ban kapott királyi engedély alapján a bajnai Both család építtette, 1481-ben 
már épült.

A középkorban a Somogy megyéhez tartozó Szentgyörgy falut több más telepü­
léssel együtt Both János kapta felesége, Csapi Apollónia kezével és szervezte 
kisebb uradalommá. 1496-ban Both János özvegyének „várát” az elhunyt testvére, 
bajnai Both András, akkor zalai ispán fegyverrel és ostrommal foglalta el. 1506-ban
II. Ulászló parancsára a szintén Csapi örökös Pathi Török Lászlót és Csapi Annát, 
Bári Benedek özvegyét iktatták birtokának felébe. Both János és György 1538-ból 
származó osztályleveléből ismertek helyiségei és részei.

1500-ban Besenyői János és István deák voltak a várnagyai, 1508-ban Vidi Kis 
Mihály.



A 16. században a végvárak közé került, ezért található meg alaprajza a Giulio 
Turco által 1572-ben készített rajzok között.

1969-ben területén kisebb ásatás folyt. 1976-ban nyugati, 1989-től többi részét is 
feltárták, és tisztázták teljes alaprajzát, amelynek előkerült helyiségeit az 1538-as 
osztálylevél alapján meg is lehetett határozni. Romjainak konzerválása 1990-ben 
készült (69-71. kép).

(Csánki III. 3. és Holub III. 758-759. -  1480: Dl. 18.403. -  1481: Dl. 18.459. -  
1496: Dl. 75.699. -  1500: Dl. 75.710. -  1506: Dl. 75.733. -  1508: Dl. 21.785. és 
Balogh 1966, I. 280., 700. -  1538: Szerémi: Szent-György vára. Arch. Ért. XIII. 
(1879), 218-229. -  Giulio Turco rajza: OMvH Tervtár, Turco-rajzok, 0066. lsz. -  A 
régészeti feltárásokra: Vándor László, Rég. Fűz. no. 30. (1977), 62. -  LaHu 1988, 
425. -  Vándor László: Zalai castellumok kutatásának eredményei. Castrum Bene 2. 
Budapest, 1992, 206-209. irodalommal. A feltárt kastély alaprajza és elvi rekonst­
rukciója uo., 216. -  uő: Botszentgyörgy vára. Nagykanizsai Honismereti Füzetek 9. 
Nagykanizsa, 1995.)

Bozsjákó, Zágráb vm. ( Ho. Bozjakovina)
A vránai johannita perjelség castelluma, amelyet Mátyás király László szentszávai 
hercegnek adományozott Livno váráért. 1467-ben visszacserélte tőle, és a perjel­
séghez csatolta. 1490-ben Egervári László bán kezén volt, de később is a perjelségé.

(1467: Draskovich-lt. 65-31. -  1490: Zágrábi kpt. Lt. Loci cr. 11-266. Mindkét ada­
tot Engel Pálnak köszönöm.)

Böki, Bács vm. (Yu. Bukia)
A 15. század elején építtették a Zsámbokiak, a Bács és Valkó megyékben fekvő, 
mintegy 30 falura kiterjedő birtokuk központjaként.

1448-ban kötött örökösödési szerződésük értelmében 1469-ben a kastély a lek- 
csei Sulyok családé lett, és a hozzá tartozó uradalommal együtt a középkor végéig 
birtokolták.

(1467-1469: Csánki II. 133., 135., 182. -  1448-1470: Szabó Károly: Az Erdélyi 
Múzeum eredeti okleveleinek kivonatai (1232-1540). TT 1890, 115-118.)

Brezovica, Zágráb vm. (Ho. Brezovica területén)
1497-ben említik, ekkor brezovicai Ivanovic Miklósnak volt benne része.

(1497: Zágrábi kpt. Lt. Loci cr. II.—301. Engel Pál köszönettel vett adata.)

Budetin, Trencsén vm. (SÍ. Budatin)
A 15. század közepén a Hatnaiak építtették a Zsigmond király által a század elején 
leromboltatott vár helyére, annak újjáépített tornya köré.

A Hatnaiak 1438-ban kapták meg az egykori vár uradalmát, ahol 1443-ban már 
állt a castellum. 1497-ben fortaliciumnak írták. 1504 és 1510 között ismét castel-



lum, amelyet 1507-ben Hatnai György nevelőapjának, Szunyogh Gáspárnak zálo­
gosított el. 1510-ben néhai Hatnai György budetini kastélyán a Korlátköviek és a 
Podmaniczkiak egyezkedtek, az azonban a Szunyogh család kezén maradt.

A reneszánsz átépítésben ma is álló kastély közepén emelkedő torony az 1323- 
ban említett „turris Budetin”-nel azonosítható.

(1321-1516: Fekete Nagy: Trencsénm. 66-67.; Fügedi 1977, 113.: Engel 1977, 
100. -  1438-1443: Engel 1996, I. 288. -  1507: Dl. 66.001 és 74.750. -  1510: 
Podmaniczky-oklt. 1. 606. -  1519: uo„ II. 241. -  1508: Dl. 66.004. -  1507-1521: 
Balassa-cs. lt. 1990, 479., 484., 488., 490., 538. reg.)

Bukolc, Ung vm. (SÍ., ismeretlen)
A 15. század második felében valószínűleg a Lucskaiak építtették. Első említése 
1484-ből származik. Akkor a Nagymihályi-rokonsághoz tartozó Lucskaiak a bu­
kóiéi és a lucskai kastélyt 10 faluval és nagymihályi részeikkel Básti Lászlónál 
adták zálogba. 1512-ben Nagymihály várával együtt csebi Pogány Zsigmond kapta 
zálogba.

(1484: Csánki I. 385., 405. -  1512: Dl. 89.022.)

Busevic, Zágráb vm. (Ho. Busevec)
1404 után Obrucsáni András nagykemléki várnagy építtette az akkor a királytól 
kapott birtokon. Halála után, 1413-ban öt falura terjedő uradalmával Cékei Márton 
fiai, György és Márton kapták a királytól, zálogként. 1421-ben a castellumban és 16 
faluban levő részeit Ilona asszony, Hrvatinic Nelepec özvegye adta el Jankovics 
Péternek és Gorusai Ivánnak. 1431-ben Gorsevai Veres Péter -  valószínűleg az 
előbbi Iván leszármazottja -  Korbáviai Miklós három leányának adta tovább, akik 
közül Anna, Blagai Baboneg özvegye révén jutott 1434-ben a Blagaiakhoz. A kö­
zépkor végéig az övék volt.

(1404-1413: Engel 1996, I. 289. -  1404-1504: Blagay-oklt. 212., 233., 260., 
300-303., 306-308., 312-320., 412., 441.)

Butka, Zemplén vm. (SÍ. Budkovce)
1489-ben kapott királyi engedélyt Butkai Péter, akkor királyi kamarás, később 
tárnokmester, hogy a Butka határában levő, elpusztult egykori vár romladozó 
tornyát helyreállíttassa, és körülötte fából vagy kőből kastélyt építtessen. Fel­
épüléséről vagy további sorsáról nincs ismert adat.

(1489: Dl. 24.580.; Csánki I. 333. -  Slivka-Vallasek 1991, 108.)

Búza, Doboka vm. (R. Búza)
1501-ben említett, közelebbről nem ismert kastély.

(Entz 1996, 160., 259.)



Céke, Zemplén vm. (SÍ. Cejkov)
A 15. század közepén a Cékeiek építtették, valószínűleg Márton diósgyőri várnagy.

Cékén eredetileg vár állott, amelyet a század elején Zsigmond király a Cékeiek 
hűtlensége miatt leromboltatott, s a hozzá tartozó birtokot a sóvári Soós és a 
Kelecsényi család tagjainak adományozta. 1407-ben az új tulajdonosok engedélyt 
kaptak a vár újjáépítésére, erre azonban nem került sor, az ugyanis még 1478-ban 
is romokban volt.

A később kegyelmet nyert és birtokaik nagy részét visszaszerző Cékeiek -  
miután a vár romjai a Soósok birtokában maradtak -  névadó birtokközpontjukban 
kastélyt építtettek. Cékei Márton halála után, 1462-ben fele Pazdicsi Benedek, fele 
pedig Butkai Péter kezében volt. 1464-ben, Cékei özvegyét kifizetve, Butkai 
András átadta Pálóci László országbírónak. 1468-ban fortalicium, 1472-ben és 
1482-ben castellum néven újból a Cékeiek kezében volt. 1471-ben lerombolásra 
ítélték, mivel engedély nélkül épült. A következő évben Mátyás király a határokat 
védő más várakkal és kastélyokkal együtt mentesítette a lerombolás alól.

1504-ben Cékei János néhai özvegyének kastélyaként említették. 1510-ben ifjabb 
Cékei Márton örökösödési szerződést kötött Tárcái Miklóssal, amelyben a kastélyt 
is felsorolták. 1511-ben, Cékei Márton halála után Tárcái megkapta a kastélyt, azt 
azonban korábbi zálogszerződésük alapján a Pálóciak fegyverrel foglalták el. 
Az 1510-1520-as években Tárcái, valamint a Cékeiekkel rokon Nagymihályiak és 
a leányági örökös Dobók perelték a kastély és birtokai jogát, de azt nem tudták 
visszaszerezni a Pálóciaktól.

1529-ben Perényi Péter foglalta el, leromboltatta, és anyagát Terebes várának 
újjáépítéséhez használtatta fel.

(A várra: Engel 1996,1. 290. -  1407-1478: Csánki I. 333-334. -  1407-1408: ZsO
II. 5815., 5818., 6372. -  Cékei Márton diósgyőri várnagy: Zichy-okmt. XII. 173.; 
Engel 1977, 106. és uő„ 1996, II. 44. -  1462: Dl. 66.988. -  1464: Dl. 66.995. -  
1468: Tóth-Szabó, 454. -  1472: Dl. 38.102. -  1482: Dl. 67.093-67.094. -  1504: Dl. 
72.096. -  1510: Dl. 72.128. -  1511: Dl. 22.116. -  1520: Dl. 23.329. -  1522: Dl. 
23.620. -  1525: Dl. 23.329., 24.095., 24.157. -  Adalékok XVII. (1911), 283-285.; 
Czobor 1940-1941, 405. -  1529: Détshy 1989, 27. -  Slivka-Vallasek 1991, 
110-112., de a várra vonatkozó adatokkal.)

Cenk, Sopron vm. (Nagycenk, Győr-Moson-Sopron m.)
1436-ban adott engedélyt Zsigmond király Somosi Elek fiainak, hogy Sopron 
megyei birtokaik valamelyikén, Endréden, Lövőn vagy Dánielcenken fából kastélyt 
vagy erősséget építtessenek. Dániel- vagy Kiscenket az engedély évében kapták 
meg a Somosiak a velük rokon és osztályos Mérgesiektől, a kastély megépüléséről 
azonban nem maradt adat.

(Csánki III. 604., 659. -  1436: Soproni okit. II. 254-255.)



Cérna, Valkó vm. (Yu. Cérna)
A 15. század első felében építtették a Garaiak, tíz falura kiterjedő uradalmuk 
központjában. 1408-ban, amikor összes addigi birtokaikat új adományul kapták 
Zsigmond királytól, a Száva szigetén vár állt, amelyet azonban később nem 
emlitenek. Helyette vagy helyére épült 1432 után az ez évtől 1507-ig említett kas­
tély. A Garaiak nádori ágának kihalta után a Bánfí-ág tulajdonába került. Maga a 
település 1507-ben oppidum volt.

(1408-1507: Csánki II. 269., 371. -  1432: HO VII. 452. -  Engel 1996, I. 290. és 
Szabó 1920, 144.)

Cikóvásárhely vagy Patkóé, Temes vm. (R. Tirgovi$te)
1480 előtt emeltette a pomázi Cikó család a környéken kiterjedt uradalma Vásár­
hely vagy Patkóé nevű mezővárosi központjában.

1480-ban az örökös nélkül kihalt család birtokaként Derencsényi Imre és 
Macskási Tárnok Péter kapta meg a királytól, azonban még 1488-ban is Haraszti 
Ferenc kezében volt, aki azt 28 falura terjedő uradalmával még Cikó Gáspártól 
vette zálogba. 1504-ben és 1515-ben is a Harasztiaké volt, castellum Patkóé vagy 
Patkovec néven. 1508-ban és 1510-ben Haraszti Ferenc, fiúutódja nem lévén, kirá­
lyi engedéllyel fiúsitott leányaira és azok férjeire, Paksi Mihályra és Lévai 
Zsigmondra hagyta, 36 Temes megyei faluval.

(1480-1517: Csánki II. 12. és Pesty: Krassóm. III. 485-487. -  1504: Dl. 46.672. -  
1508: Dl. 59.981. -  1510: 59.988. -  1517: Dl. 22.895.)

Coborszentmihály, Bodrog vm. (Zombor, Yu. Sombor)
1473 és 1478 között a Cobor család építtette, Mátyás király 1469-ben adott és 1473- 
ban megújított engedélye alapján. Először 1478-ban említik.

Ekkor a szomszédos Szentgyörgyiek fegyverrel foglalták el. 1498-ban várnagyát, 
Aracsáni Mártont említik. 1507-ben a Coborok birtokosztozásában szerepel. 1518- 
ban várnak nevezték. A középkor végéig a Coboroké volt.

(1469-1518: Csánki II. 188., 197-198., 215. és Dudás Gyula: A Czobor család és 
birtokviszonyai Bács-Bodrog vármegyében. Turul (1894) 23-34. -  Erdújhelyi 
müve 247. oldalán azt írja: „a coborszentmihályi várban volt a plébániatemplom, 
mely a bőid. szűz Mária tiszteletére volt szentelve”. A hivatkozott forrásban, a Dl. 
24.983. sz. oklevélben erről nincs szó, ott az olvasható, hogy a domonkosok Mária- 
temploma a Cobor család korábbi, kolostor céljára átadott városi háza mellett volt. 
-  1478: Dl. 18.118. -  1498: Dl. 20.574. -  1507: Dl. 21.749. és 88.970., valamint 
Jedlicska 1891, II. 7-8.)

Csaba, Békés vm. (Békéscsaba)
Kastélyát 1521-ben említik először. Az Ábránfiak gerlai uradalmához tartozó 
mezőváros a család állandó lakóhelye volt. A Mohácsot követő évtizedekben jutott



jelentős katonai szerephez, 1556-ban pusztult el, amikor is árokkal, kőfallal és 
toronnyal erődítettként írták le.

(1521-1556: Blazovich 1996, 71. -Csánki I. 649.; Karácsonyi: Békésm. II. 50-52. 
és III. 121.; Haan Lajos: Békés vármegye hajdana. Pest, 1870, 162-163.; 
Tanulmányok Békéscsaba történetéből. Szerk. Kristő Gyula és Székely Lajos. 
Budapest, 1970, 29-30.)

Csálya, Arad vm. (Arad-Csálatelep, R. Ciala)
1480 körül guti Országh János és Sebestyén építtette a még Zsigmond királytól 
kapott és részben vásárolt falvakból szervezett uradalom központi mezővárosában.
1485-ben már állt, castellum seu palatium elnevezéssel.

1486-ban Országh Sebestyén részét, 1495-ben pedig, hat évvel korábban kötött 
örökösödési szerződése értelmében, Országh János fia Lőrinc részét is Haraszti 
Ferenc szerezte meg. 1499-ben említik Andarkó András nevű várnagyát. 1500-ban 
Haraszti, akkor már Szörényi bán és aradi ispán, átépíttette. 1508-ban és 1510-ben 
királyi engedéllyel vejeire, lévai Cseh Zsigmondra és Paksi Mihályra hagyta, azon­
ban pénzhamisítás miatt elkobozták tőle. 1514-ben a paraszthad feldúlta. 1522-ben 
Haraszti özvegyének panasza szerint Anna leányának férje, Paksi Mihály foglalta 
el tőle. Mohács után Petrovics Péteré volt.

A Haraszti Ferenc és Országh Lőrinc 1495-ben kötött egyezségéről szóló oklevél 
szerint a kastély területén egy boltozott kőház és egy másik, faragott kőből készült, 
palota formájú állott, az utóbbi földszintjén kápolnával. Az utóbbit Haraszti kapta 
meg, aki viszont köteles volt Országh Lőrinc számára a kastélyon belül új kőháza­
kat építtetni. 1892-ben még földsánccal körülvett, fennálló rom volt, ép pincékkel, 
a romok között szanaszét heverő reneszánsz kőfaragványokkal. A sánccal kerített 
terület mintegy 2500 méter kiterjedésű volt, ennek egyik sarkában állt a kőfallal 
körülvett castellum. Az akkori leírás igen szép reneszánsz kőfaragványait említi.

(1437-1487: Csánki I. 760., 786. -  1486-1526: Márki: Aradm. 118. -  1489: Dl. 
59.776. -  1495: Dl. 59.846. -  1500: Dl. 20.907. -  1508: Dl. 59.981. -  1510: Dl. 
59.988. és Pesty: Krassóm. II. 485-496. -  1514: Bartha-Fekete Nagy 97. -  1892: 
Márki i. m. 454. -  Őt idézve a településre vonatkozó adatokkal: Blazovich 1996, 
73-74.)

Csanád, Alsó Fejér vm. (R. Cenade)
Egyetlen ismert említése 1514-böl származik. Ekkor, Kecskésvára elfoglalását 
követően, a paraszthad feldúlta. A martonfalvai Cseh családé volt.

(Márki Sándor: Dózsa György. Budapest, 1913, 444.; Bartha- Fekete Nagy 187.)

Cseb, Zemplén vm. (SÍ. Zbince)
1457-ben, akkor kapott királyi engedély alapján épített „fortalicium in módúm 
castelli”, amelyet a Csebi és a kisabarai Baksa család emeltetett a csehek elleni 
védelmül, valószínűleg udvarházukból, maguk és 10-12 falvas uradalmuk



védelmére. Későbbi sorsa ismeretlen. Tóth-Szabó szerint „az anyag könnyebb 
megszerzése végett mások házait rombolták le” az építkezéshez, amelyből arra 
lehet következtetni, hogy az épület fából készült.

(Csánki I. 334., 369.: Tóth-Szabó 282.; Engel 1996,1. 292.)

Csege, Szabolcs vm. (Tiszacsege)
Az Agárdiak építtették a 15. század közepe körül. 1461-ben, amikor itteni birtokaik 
egy részét Parlagi Pálnak adták zálogba, említik a település „Costhel”, azaz kastély­
utcáját, akkor tehát már állnia kellett. Csege mezőváros volt, amelyhez mintegy tíz 
falu része tartozott. Később Corvin János birtoka, aki 1490-ben Ráskai Balázsnak 
adta át.

(1461-1473: Károlyi-okit. II. 334-335., 431. -  1490: Csánki I. 507., 529-530.)

Csehi, Közép Szolnok vm. (Szilágycseh, R. Céhül Silvaniei)
1520 előtt építtette Drágfi János az 1472-ben megszerzett mezővárosban, amely az 
Aranyos várához tartozó, több mint száz településből álló birtoktest központja volt.
1521-ben Ferenc nevű fiának adta át, és a Mohács mezején 1526-ban írott végren­
deletében rá hagyta.

(1472: Engel 1970, 308. 7. jegyz. és Teleki-okit. II. 449. -  1526: Petri Mór: Szilágy 
megye monográfiája. II. 1901, 30.; Balogh Jolán: Az erdélyi renaissance. Kolozs­
vár, 1943, 286-287., valamint Entz 1996, 160., 475.)

Csejte, Nyitra vm. (SÍ. Cachtice)
A Csejte várához tartozó uradalom hasonló nevű, váraljai falujában először 1527- 
ben említett kastély minden bizonnyal középkori eredetű. A mai, a templom mellett 
álló 17. századi kastély pincéjében a múlt század végén 1412-es évszámú boltozati 
zárókövet említenek. Az évszám alapján a kastély építtetője a várat is birtokló 
idősebb Stibor (f 1414), akkor nyitrai és besztercei ispán, erdélyi vajda volt.

(Ethey Gyula-Csemegi József: A Stibor család építkezései. MMEEK 1943, I. 11, 
26. jegyz.; Jedlicska 1891, 455. és Engel 1996, I. 292., II. 217.)

Csepreg, Sopron vm. (Vas m.)
A 15. század közepén a Kanizsaiak építtették, lékai várukhoz tartozó birtokaik 
központjaként. Először 1454-ben „fortalicium et munitio” néven említik. 1457-ben 
V. László király a gonosztevőknek nevezettek által elfoglalt kastély felmentésére 
gersei Pethő Miklós főlovászmestert küldte sereggel. A század későbbi évtizedei­
ben változatlanul a Kanizsaiaké volt. 1509-ben is az ő castellumuk. 1513-ban 
II. Ulászló hatalmaskodás miatt elkobozta tőlük, és Pálóci Mihálynak, Antalnak, 
valamint Erdődi Péternek adományozta. A kastély ennek ellenére (1514-ben, 15ló­
ban, 1517-ben és 1524-ben) a Kanizsaiaké maradt, váltakozva castellum és fortali­
cium elnevezéssel.



(1454: Csánki III. 585. és Engel 1996, I. 293. -  1457: Dl. 93.276. -  1509: Vasvári 
regeszták, 624 .- 1513: Dl. 22.442. -  1514: Dl. 22.656.-1516: Dl. 89.067.- 1517: 
Dl. 22.991., 23.904., 89.112., 89.114. és Reiszig Ede: A Kanizsaiak a XV. század­
ban. Turul LV. (1941) 75. -  1524: Dl. 24.789. és Soproni okit. II. 616-617, 
620-621.)

Cseri, Temes vm. ( Törökszákos, R. Saco$u Turcesc)
A 15. század első felében a Kórógyiak emeltették. Az okleveles adatok között
1440-ben szerepel először.

Cserit 1387-ben mezővárosként kapták a királytól a Kórógyiak. Az uradalomhoz 
a következő század közepén félszáz település tartozott. 1443-1444-ben várnagyai 
Zalai János és Horvát György, 1450-ben Zalai és Harkányi János, valamint Zalai 
mellett remetei Himfi László. A Kórógyiak után 1459-ben Mátyás királyé, akitől a 
Kanizsaiak kapták meg. 1473-ban már nádasdi Ongor János birtokában volt, aki 
ebben az évben fogadta testvérévé Szobi Mihályt. 1507-ben már Szobi kastélyaként 
szállt Werbőczy Istvánra.

(1387-1507: Csánki II. 11-12. -  1387-1450: Engel 1996, I. 293. -  1443: Dl. 
55.253. -  1507: Dl. 21.715., 72.111. és Fraknói 1899, 354-355.)

Cserög, Szeréin vm. (Yu. Cerevic)
1470 előtt a Garaiak építtették, a 15. század elején elpusztult, korábbi Duna-menti 
váruk helyére.

Cserög mezőváros a Garaiak szerémi birtokközpontja volt, az uradalomhoz 
közvetlenül kilenc falu tartozott. 1470 után váltakozva castrum és castellum el­
nevezéssel szerepel az oklevelekben. 1481-ben, Garai Jób halála után Corvin János 
kapta meg, tőle került enyingi Török Imre kezébe. 1495-ben az Ernusztok zálog­
birtoka volt, ami ellen akkor Corvin tiltakozott. 1521-ben és 1523-ban a Török 
Bálinttól elkobzott birtokot a kastéllyal együtt II. Lajos király Báthori István nádor­
nak adta zálogba, aki 1523-ban visszaadta azt Török Bálintnak.

(A várra: Csánki II. 232. és Engel 1996, I. 294., valamint Fügedi 1977, 117. és 
Engel 1977, 103. -  1495: Dl. 38.096. -  1521: Dl. 23.586. -  1523: Dl. 23.853, 
Szerbia, 359., valamint Bessenyei 1994, VI. és No. 2., 4.)

Csetnek, Gömör vm. (SÍ. Stitnik)
Zsigmond király 1432-ben adott engedélye alapján a Csetnekiek építtették. A tele­
pülés az Ákos nemzetségből származó és az innen elnevezett család birtokközpont­
ja, a 15. század elején már város, vasbányával, hámorral és feldolgozó műhelyek­
kel. Uradalmába a kastély építésének idején 22 falu tartozott. A középkorból a 
kastély említése nem ismert, azonban feltételezhető a 16-17. század folyamán több­
ször említett építmény korábbi eredete.

(1421-1427: Csánki I. 127., 152.; Ila 1944, 151-152.)



Csicser, Ung vm. (SÍ. Cicorovce)
Zsigmond király 1408-ban adott engedélyt csebi Orosz Jakabnak, hogy felsorolt 
birtokain, amelyek közt Csicser is szerepelt, tetszése szerint várat, kastélyt vagy 
fortaliciumot emeltessen. Felépítése akkor nem történhetett meg, ugyanis 1425-ben 
Csicseri Zsigmond kapott királyi engedélyt vár vagy erősség építésére, annak 
megépültéről azonban szintén nem maradt adat.

(1408: Dl. 78.829, Zichy-okmt. V. 533. és ZsO II. 5986. -  1425: Csánki I. 402, 
HOklt. 327.)

Csorna, Temes vm. (R. Coma)
Építésének ideje és építtetője ismeretlen. A település kis uradalmával a 15. század 
vége felé a szegi Dóciaké volt, akik azt részben a gerlai Abránfiaktól vásárolták. A 
16. század elején csulai Móré Lászlóé, 1520-ban az ő itteni várnagya volt Hencz 
Máté.

(1478-1492: Borovszky: Csanádm. II. 119., 121., 156., 510. és Szakály Ferenc: 
Honkeresők. TSz 1979, 255.)

Csölle, Pozsony vm. (SÍ. Rovinka)
1440-1441-ben Erzsébet özvegy királyné zsoldosai építették az esztergomi érsek­
ség csallóközi birtokán. 1441-ben ifjabb Rozgonyi István foglalta el, és I. Ulászló­
tól adományba kapta. 1446-ban Tárnok Jankó és Besenyő András volt a vámagya. 
1442-ben Besenyő azért kapott a királytól öt falut a Csallóközben, mert kitüntette 
magát Pozsony vára és a csöllei kastély védelmében. 1443-ban és 1447-ben is ők 
voltak a Rozgonyiak, akkor már Rozgonyi Sebestyén várnagyai. A kastély birtoká­
nak felébe 1446-ban zálogként Szentmihályi Lászlót és Györgyöt, valamint Bauri 
Domonkost iktatták.

(1440-1447: Engel 1996, I. 296-297. -  1441: Dl. 13.640., 13.641., 59.272.; Tóth- 
Szabó, 188., 377., Alapi Gyula 1917, 46. sz. -  1442: Püspöki Nagy Péter: Boldogfa. 
Pozsony, 1981, 46. -  1443: Dl. 44.347. -  1447: Dl. 44.455.)

Csubin, Dubica vm. (Ho.)
A 15. század végén, 1471-ben és 1481-ben a Szencseieké. Az első alkalommal 
György nevű várnagyát említik.

(Blagay-oklt. 382., 390.)

Csurgó, Somogy vm.
Az 1437-től ismert kastélyt feltételezhetően a század elején építtette a vránai johan- 
nita perjelség.

Csurgó a 12. századtól a lovagrend birtoka volt, 1405-től a vránai perjelséghez 
tartozó mezővárosé. A castellum az 1193-ban már létező kolostorukból épülhetett 
ki. 1448-ban Hunyadi János tartotta elfoglalva. 1453-ban ismét a perjelségé, 1472-



ben azonban királyi megbízásból Magyar Balázs tartotta a kezében. Az 1492-ből és 
1493-ból ismert Nagy László az 1498-ban szereplő Prinicei Porkoláb Lászlóhoz 
és Héránt Bertalanhoz hasonlóan a rend várnagya volt. Mohács után végvár, a 
16. század közepén pusztult el.

Helye a falutól délnyugatra levő Várhegy.

(1193-1493: Csánki II. 572., 577. -  1437: Engel 1977, 204. és uő. 1996, 1. 297. -  
1448: ZO II. 543. -  1472: HO I. 368. és Reiszig 1911, 399-400. -  1492: Dl. 
101.141 -  1493: Dl. 101.164. -  1498: Komjáthy 1977, 54. reg. -  Helyére: Somogy 
m. 1974, 627.)

Dánóc, Baranya vm. (Ho., ismeretlen)
Egyetlen ismert említése 1529-ből származik, ennek ellenére valószínű, hogy kö­
zépkori eredetű volt. Dánóc oppidum a szekcsői Herceg család birtoka, a kastély 
építtetői is ők lehettek.

(Csánki II. 462., 547. és Szerémi György: Magyarország romlásáról. Monumenta 
Hungarica. V. Budapest, 1961, 188.)

Darnóc ( Kisdarnóc vagy Drinóc), Pozsega vm. ( Ho. Brodski Drenovac területén) 
1506-ban a garai Bánfíaké „castellum Kysdarnowcz” néven. 1514-15-ben már 
cserneki Dessewffy Ferencé.

(1506: Csánki II. 389. -  1514: Éble Gábor: A cserneki és tarkeői Dessewffy család. 
Budapest, 1903, 28., 239. -  1515: Alsószlavóniai okmt. 273-277.)

Dáró, Tolna vm. (Dombóvár)
A dárói Majos családé, 1370-80-ban castrumként, de a 15. században már castel- 
lumként említik. Ma „Daruvár” helynév és szőlőhegy.

(Csánki III. 403.)

Dávod, Bodrog vm. (Bács m.)
A 15. század első felében, 1447 előtt a szekcsői Herceg család építtette. Ebben az 
évben várnagyát említik. A kastély a Bodrog városhoz tartozó és tizenkét faluból 
álló uradalom részeként a középkor végéig a Hercegeké volt.

(Csánki II. 188., 198.; Daut néven)

Debrecen, Bihar vm. (Hajdú-Bihar m.)
1484 előtt Szilágyi Erzsébet emeltette, az egykori birtokos Dózsa család kúriája 
helyén. Először 1484-85-ben szerepel castellumként, 1486-ban várnagyát említik.

A város és a hozzá tartozó, harmincöt településből álló uradalom 1450-től volt a 
Hunyadiak birtokában. 1484-ben Corvin János kapta meg. Özvegye kezével 
Brandenburgi Györgyé. 1498-tól zálogként enyingi Török Imrénél volt, a középkor



végétől véglegesen családjáé. Helye a Csapó és a Vár utca sarkán, a Csapó utca 
14-18. számú házak helyén volt, az egykori ferences kolostor szomszédságában. 
Az árokkal körülvett kastély 1564-ben leégett és elpusztult.

(1405-1486: Csánki I. 595., 597-598. -  1484: Dl. 19.003. -  1485: Dl. 37.661. -  
Szűcs István: Debrecen város történelme. I. Debrecen 1871, 134-135.; Debrecen 
története. I. Szerk. Szendrey István. Debrecen 1984, 121.; Módy György: A Szent 
András-templom és a Verestorony kutatása 1980-ban. In Debrecen 1290-1390 
között. A Hajdú-Bihar Megyei Múzeumok Közleményei, 42. Debrecen, 1984, 4-5., 
ahol a kastélyt 1310 körül épültnek és ezzel a Debreceniek már akkor erődített 
kúriájának tartja.)

Derekegyház, Csongrád vm.
A szeri Pósa család építtette 1472 előtt. A fiúörökös nélkül elhunyt Pósa István bir­
tokait ekkor királyi parancsra Országh Mihály nádor, Országh Sebestyén és nádas- 
di Ongor János foglalta el ostrommal. Özvegye az aradi káptalan előtt tiltakozott ez 
ellen. Később nem említik.

(1472: Juhász 1962, 421. reg.)

Derencsény, Gömör vm. (SÍ. Driencany)
A Derencsényiek 1413 előtt fából épített kastélya, amelyhez 42 települést tartal­
mazó birtoktest tartozott. A középkor folyamán végig a családé maradt.

1452-ben Hunyadi János a huszitáktól foglalta vissza. 1453-ban vámagya Hu­
nyadi nevében szokonyai Fejér Osvát. 1466-ban a Derencsényiek által újrarakott 
kastélynak írták, a század közepe után tehát maradandóbb anyagból építtették újjá. 
Romjai Rimaszombattól (Rimavská Sobota) északkeletre ma is látszanak.

(Csánki I. 124-125., azonban az 1443-as évszám téves. A helyes évszám 1413, lásd 
Ila 1976, 205. és 1944, 188., valamint ZsO IV. 161. -  1413-1453: Engel 1996, I. 
298. -  1466: Dl. 55.838.)

Desnice, Kőrös vm. (Ho. Disnik)
Az előnevét a helyről vett Kapitánfi család mintegy 20 faluból álló birtokának 
központja volt. Feltételezhetően a 15. század közepe táján ők építtették a kastélyt a 
mezővárosi jogú településen. 1482-ben a hatalmaskodás miatt birtokait elvesztő 
Kapitánfi Andrástól a király nevében ostrommal vette el Batthyány Boldizsár 
szlavón albán, aki a kastélyt és annak uradalmát apósával, Hermánfi Lászlóval 
együtt kapta meg. Ennek ellenére 1516 körüli kihaltukig a Kapitánfiaké maradt. 
1533-ban Batthyány Ferencé.

(Csánki: Kőrösm. 28-29. -  1516-1533: Engel Pál közlése alapján.)



Devecser, Veszprém vm.
1526-ban emeltette Csórón András sümegi püspöki várnagy, családja korábbi, 
feltételezhetően erődített 15. századi kúriájából, 6-8 falura kiterjedő birtoka szék­
helyeként. Csórón püspöki familiárisként veszprémi alispán, 1524-től sümegi vár­
nagy. A kastély építéséről Kecsethy Márton veszprémi püspöknek 1537-ben a 
királyhoz küldött levele tudósít.

Az építés idejére és az egykori kastély létezésére az 1974 és 1980 közötti, 
Koppány Tibor, Koppány Tibomé és részben Pusztai László által vezetett műemlé­
ki kutatás eredményei nyújtanak támpontot. A lőréses kőfalakkal körülvett tágas 
udvar közepén emelkedő, barokk köntösű és kétemeletes épület déli végébe be­
építve áll az az egyemeletes, háromosztatú és előtte toronnyal megépített késő 
középkori udvarház, amelyből annak bővítésével építtette Csórón András a kéttrak­
tusos reneszánsz palotát, s a mai falakkal vetette körül. A külső fal délnyugati 
sarkában álló földszintes épületben került elő a reneszánsz átépítés alkalmával 
készült kaputorony alsó része, benne felvonóhidas kapukerettel. Az épület ma múlt 
századi és késő barokk átépítésben áll, az udvarát övező várfalak egy részével 
(59-60, 105-109. kép).

(1537: Takáts Sándor: Magyar nagyasszonyok. Budapest, 1926, 260. -  A kutatás­
ról és annak eredményeiről: Koppány Tibor: A devecseri kastély kutatása. ÉÉT, XV. 
(1983) 261-271. és uő.: A Közép-Dunántúl reneszánsz építészete. AH (1984) 
207-208. -  LaHu 1988, 402.)

Diód, Pilis vm. (Érd, Pest m.)
A Cséviek 1413 előtt emelt kőkastélya volt a Diódhoz tartozó, egykori Kőkert- 
pusztán. A középkorban hol Fejér, hol Pilis megyéhez sorolt falut a csévi Sáfár 
család a mellette levő és kőfallal kerített kertben álló kastéllyal 1417-ben Batthyány 
György özvegyének, akkor már Csapi András nejének adták el. Az új tulajdonost 
csak 1422-ben iktatták birtokba, a kastély akkor romos volt. 1424-ben is a 
„Kőkerf’-ben álló castellumként említik. A 15. században a Batthyányaké, bár
1458-ban és 1461-ben a Héderváriak szereztek rá adománylevelet Mátyás királytól. 
1461-ben Setétkuti László budai alvámagyé volt, valószínűleg zálogként. 1517-ben 
csereképpen az ákosházi Sárkányok szerezték meg és érdi uradalmukhoz csatolták. 
Helye az érdi „Kutyavár”-ral azonos (115. kép).

(1417-1464: Csánki I. 21., 27.; B. Szabó: Pestm. 568., 570., 576., 578., 580., 594.,
871., 1397. reg. -  1458-1461: Héderváry-oklt. I. 228., 234., 297. -  Pest megye 
müemkékei. 1. Budapest, 1958, 539.; Torma 1980, 251-266. és Bakács: Pest m.
1982., 1329., 1333., 1347., 1353., 1357., 1396., 1454., 1488., 1499. reg., valamint 
MRTVII. 100.)

Disznajó, Torda vm. (R.Válenii de Mure$)
A 16. század elején valószínűleg Bethlen Miklós építtette. Eredetileg Szász- 
Disznajó, amely a Losonciak birtoka volt. Az erdélyi lázadásban való részvételük 
miatt 1467-ben egyéb birtokaikkal együtt ezt is elveszítették. 1495-ben, amikor a



Losonciak elvesztett birtokaik visszaszerzésére egyezséget kötöttek a Bethlenekkel, 
még kúriának nevezték, 1508-ban azonban már kastélynak. Az egykori Losonci­
birtokokat 1501-ben váltotta meg Bethlen Miklós 1467 utáni tulajdonosaiktól, a 
nádasdi Ongoroktól, ezt követően épülhetett a kastély. Mohács után, 1537-ben már 
a Bánffyaké.

(Csánki V. 669., 699-700.; Bánffy-oklt. II. 325. -  1537: Entz 1996, 277.)

Dobóc, Zágráb vm. (Ho., Dubovac)
Az olnadi Cudarok kastélya volt, akik 1426 előtt Cékei Mártonnak és Selizi 
Tamásnak zálogosították el. Ok még abban az évben továbbadták monoszlői 
Csupor Istvánnak, akitől viszont ugyancsak zálogként Blagai Antalhoz került. 
1440-ben Blagai Jánosé, zálogként a Cudaroktól. 1442-ben ő adta tovább Frange- 
pán Istvánnak. 1447-ben Blagai özvegyéé. 1449-ben a Frangepán család birtok- 
osztozása alkalmával a modrusi ág ősének, Istvánnak jutott. A 16. század végéig a 
Frangepánoké, így 1490-ben is.

(1426-1442: Blagay-oklt. 278-279., 337., 339-340. -  1426-1449: Engel 1996, I. 
306. -  1490: Engel 1970, II. 309. 19. jegyz. -  Szabó 1920, 60-61, alaprajza és 
fényképe uo. 57.)

Dobra, Vas vm. (Vasdobra, A. Neuhaus am Klausenbach, Tábor)
1469-ben építtette Ulrich Passnitzer. Dobrán a felsőlindvai Szécsieknek volt a 
középkorban vára, amelynek romjai a falu felett ma is láthatók. Ezt a várat 1467- 
ben Baumkircher András foglalta el és lerontatta. A hozzá tartozó birtok egy részét, 
amely a 15. század közepe óta Ausztriához tartozott, tőle kapta meg Passnitzer. 
A településhez közeli dombon ő emeltette a kastélyt, amely reneszánsz és barokk 
átépítésben ma is áll, Tábor néven.

(Csánki III. 713.; Hómmá 1961, 61-62. és Prickler 1985, 107-109.)

Dobronin, Zágráb vm. (Ho., ismeretlen)
A Zrínyiek kastélya volt. 1485-ben említik azon birtokaik között, amelyeken a 
Blagaiak hatalmaskodtak.

(1485: Blagay-oklt. 399^100.)

Dolha, Máramaros vm. (U. Dovhe)
1460-ban kapott Mátyás királytól építési engedélyt a Hunyadi-familiáris Dolhai 
Ambrus, hogy máramarosi birtokai központjában kőházat építtessen. Az engedély 
„domus lapidea” kifejezésén kastélyt kell értenünk, 1471-ben hűtlensége miatt az 
országgyűlés Dolhai itteni kastélyának lerontását rendelte el.

(1460-1471: Csánki I. 444.; Teleki-okit. 233. és Bélay Vilmos: Máramaros megye 
társadalma és nemzetiségei. Budapest, 1943, 89-90.)



Dombró, Kőrös vm. (Ho., ismeretlen)
A zágrábi püspökség hétfalvas uradalmának központja volt a Csázma folyó mentén. 
Kastélyát is a püspökség építtette 1495 előtt, amikor várnagyát említik.

(Csánki: Kőrösm. 113., 2. jegyz.)

Dorog, Sopron vm. (A. Trausdorf)
A Gutkeled nemzetségből származó Dorogiak 1351-ben említett, kőtoronyból, 
kőből épített palotából és egyéb faépületekből álló kúriájából épült 1418 előtt. 
Ebben az esztendőben a Dorogi Jánostól oklevélhamisítás miatt elkobzott, Dorog­
ból, Kőpordányból és Horpácsból kialakult kis uradalom a dorogi fortaliciummal 
együtt Bartholomáus Hagenauer stájer lovagé lett. Családjának kihalta után, 1430- 
ban a Kanizsaiak kapták meg, bár valójában Fraknói Pál kezében volt. 1425-ben 
„castrum seu fortalitium”-ként, 1430-ban már „castrum”-ként szerepel. 1435-ben 
Zsigmond király Fraknói Pálnak és Vilmosnak ősi birtokukként adta új adományul 
az itteni fortaliciumot. 1445-ben az osztrákok foglalták el. 1486-ban csak romjai 
voltak meg. Helye a Bergmühle nevű malom mellett levő Burgstall.

(1351-1486: Csánki III. 585., 605.; Soproni okit. I. 155., 224. és II. 148., 548-549.; 
Prickler 1985, 175.; Fügedi 1977, 127. -  1425-1445: Engel 1996, I. 304-305.)

Döröske, Vas vm.
A 15. század közepe előtt a nádasdi Darabos család emeltette. A Rábától délre 
elterülő, mintegy húsz falu részeit magába foglaló birtokot, amelynek Döröske 
lehetett a központja, 1453-ban V. László király új adományként adta a Darabo­
soknak. Az erről szóló oklevél Döröskén „locus castelli”-t említ, 17. századi átirata 
szerint azonban „cum castro Dereske” kapták a Darabosok. 1471-ben álló kastély­
ként szerepel. Ekkor családi osztozkodás során Darabos László németújvári vár­
nagyé lett. Habsburg Miksa 1490-es hadjárata alkalmával pusztulhatott el.

Helye a Fő utca 6. számú ház telke mögötti gyümölcsösben, a Hegyhátnak a Rába 
völgyére meredeken ereszkedő peremén található. A megközelítően 12 méter átmérőjű 
és 5 méter magas domb a fennsík felé kettős fóldsánccal és árokkal volt kerítve.

(1453: Dl. 101.747 és Battyhány-lt. Máj. Lad. 4. no. 2/23. -  1471: Batthyány-lt. uo. 
-  A helyszínen 1994. május 25-én jártam, Dénes József vezetésével.)

Eben, Pilis vm. (Törökbálint, Pest m.)
1422-ben Csapi Andrásné gutori Nagy Klárát iktatták az itteni kőházba vagy castel- 
lumba, mint a csévi Sáfár családtól vásárolt diódi kastélyhoz tartozó birtokba. Épít­
tetői ennek is a Cséviek lehettek.

A 16. század elején már Sárkány Ambrusé Dióddal, Érddel, Téténnyel együtt. 
Romjai a 18. század elején az akkor települő mai Törökbálint község középkori ere­
detű templomának közelében még láthatók voltak.

(Csánki I. 13. -  1422: B. Szabó 1938, 594. reg.; Tonna 1980, 258-259.; MRT 7., 347.



Ecsed, Szatmár vm. (Nagyecsed, Szabolcs-Szatmár-Bereg m.)
1440 körül a Báthoriak építtették a Kraszna szigetén, 1431-ben és 1433-ban elpusz­
tultnak írott váruk helyére.

1431-ben a Báthoriak a castellum építése ügyében pereskedtek, annak felépítése 
tehát akkor már megindulhatott vagy legalábbis elhatározott szándékukban volt.
1446-ban már állt. 1484 és 1492 között Báthori András reneszánsz részletekkel 
építtette át. 1495-ben várnagyait említik. A kastély a Báthoriak és a Rozgonyiak
1515-ben kötött örökösödési szerződésében is szerepel.

A középkor folyamán a Báthoriaké. Feltételezhetően helyéről származik az az 
1484-es évszámú Báthori-címer, amelyet 1953-ban Mátészalkáról vittek a nyíregy­
házi múzeumba (110. kép). Mohács után várrá építették át.

(1334-1446: Engel 1996,1. 307. -  1431: DF. 221.906. -  1433: Dl. 13.934. -  1446- 
1490: Csánki I. 466. -  1484-1492: Koroknay Gyula: A mátészalkai reneszánsz 
címer. MÉ VII. (1958) 253-256. -  1492: Szirmay 1809,1. 98. és II. 66. -  1495: Dl.
74.743., -  1519: Dl. 74.759., 89.136. -  Schallaburg 1982, 581-582. -  LaHu 1988, 
358-359.)

Edelény, Tolna vm. (Értény)
Először egy 1536-ból származó oklevél nevezi castellumnak, az 1521-ben kú­
riaként említett edelényi épitmény azonban már akkor feltételezhetően kastély volt.

Az eredetileg az ozorai vár uradalmához tartozó udvarházat 1521-ben a 
Hédervári Ferenctől elkobzott birtokokkal együtt Batthyány Ferenc kapta meg. 
1720-ban romjairól azt írták, hogy „mintha valaha kastél vagy valami udvarház lett 
volna”. Ma is látható helyét kettős árok és sánc veszi körül.

(1521: Dl. 101.551., 101.553., 101.572. és Batthyány-lt. Acta Antiqua, Alm. 3. Lad.
5. no. 9. -  1530-1536: Héderváry-oklt. II. 21., 23., 25., 83. -  1720: Esterházy-lt. 
259. cs. Fasc. V. No. 601, p. 149. -  A helyére vonatkozó adat Miklós Zsuzsa szíves 
közlése.)

Egervár, Vas vm. (Zala m.)
1476-ban kapott királyi engedély alapján Egervári László horvát-szlavón-dalmát 
bán építtette, elpusztult Árpád-kori vár helyére.

1490-ben már állt. Az építtető halála után unokaöccse, Egervári Bereck tinini 
püspök kezére került. László bán özvegye, Rozgonyi Klára azért engedte át neki, 
hogy nagyobbíttassa és tovább építtesse, 1498-ban azonban panaszt tett a püspök 
ellen, az ugyanis nagyobbrészt lebontatta a kastélyt. 1498-ban, 1504-ben és 1511- 
ben Egerváron dolgozó mestereket említenek, de nem tudható, hogy vajon azok a 
kastélyon vagy az ugyanakkor épülő ferences kolostoron dolgoztak. 1513-ban ke­
rült vissza Rozgonyi Klárához, akkor már Kanizsai György özvegyéhez, akitől a 
Kanizsaiak örökölték. 1524-ben Kanizsai László és Ferenc fia kastélyaként említik 
a Drágfiakkal kötött örökösödési szerződésben.

A jelenleg modernizált reneszánsz-barokk kastély 1961—1962-es régészeti kuta­
tása, valamint az azzal egy időben történt helyreállítás alkalmával olyan idom­



téglákból készült építészeti tagozatok, ajtó- és ablakkeretek, boltozati bordák és 
töredékeik kerültek elő, amelyek azt bizonyítják, hogy a kastély a késő gótikus 
művészet gazdag formavilágával készült.

(Csánki II. 713. és Holub III. 806-807. -  1490: Dl. 26.048, az egervári tárházban 
őrzött felszerelés, fegyverzet és szerszám leltára, az épületre nem tartalmaz felvilá­
gosítást. -  1498: Dl. 20.668. -1493: Dl. 26.054, ekkor Péter és László kőfaragók­
nak fizettek. -  1498: Dl. 26.076, János festő ablakokat festett. -  1504: Dl. 21.373, 
Bertalan kőfaragó, helybeli jobbágy dolgozott. -  1511: Péter kőfaragó két segéd­
jével, egy időben a kolostor Szent László-kápolnáját építő Márton és Mihály 
kőfaragó mesterekkel. -  1524: Soproni okit. II. 620-621. -  Balogh Jolán: A ma­
gyarországi négysarokbástyás várkastélyok. MÉ 1954, 247-252.; Rozványiné 
Tombor Ilona: Adatok az egervári vár építéstörténetéhez. Mv VIII. (1964) 156-158. 
-  Nagy Emese: Az egervári vár építéstörténete. Arch. Ért. 92. (1965) 192-206.; 
Degré Alajos-Gergelyffy András-Valter Ilona: Az egervári vár története. 
Zalaegerszeg 1965.; Vándor László: Késő gótikus építőmühely Egerváron és 
környékén. In Középkori régészetünk újabb eredményei és időszerű feladatai. 
Szerk. Fodor István és Selmeczi László. Budapest, 1985, 373-385.; LaHu 1988, 
422-423., 426.)

Egres, Tolna vm. (Sárszentlőrinc)
A történeti adatokban nem szereplő, kettős árkokkal és azok között sánccal kerített 
50><50 méter területű castellumhely a helyszínen megfigyelt leletanyaga alapján 
14-16. századi. A Sió partján, az 1324-től említett Alegres falu helye mellett talál­
ható.

(Miklós Zsuzsa szíves közlése)

Éleskő vagy Szentmárton, Pozsega vm. (Ho. Brestovac Pozeski)
Valószínűleg a 14-15. század fordulóján emeltette az előnevét innen vett szent- 

mártoni Bresztóci vagy Szentmártoni család. Ismert első említése 1410-ből szár­
mazik, ekkor Bresztóci Demeter fiai osztoztak rajta. Demeter özvegye és első 
házasságából született gyermekei korábban is pereskedtek a családi birtokok felett, 
amelyből 9 falu részeibe már 1409-ben Zsuzsannát iktatták.

1436-ban is a Bresztóci vagy Szentmártoni család, Ostfi Domonkos bán utó­
dainak castelluma. Turski grad nevű romja Brestovac Pozeski közelében e század 
első felében még látszott.

(1410: OL Fkgy Leleszi kvt. lt. Elenchus I. Littera B. No. 305. -  1421-1483: 
Csánki II. 426., 437. a castellum említése nélkül. -  1409: ZsO II. 252. -  1436: Engel
1996,1. 308. -  Romjaira: Szabó 1920, 123.)

Endréd, Somogy vm. (Balatonendréd)
A 15. század végén vagy a 16. század elején endrédi Somogyi Imre vagy Ferenc 
nevű fia építtette.



Az először 1532-ben, majd 1543-ban említett kastély középkori kellett hogy 
legyen. Ugyanis 1543-ban, amikor Zichy Rafael unokatestvérétől, Bolyári Erzsé­
bettől, ákosházi Sárkány Bertalan özvegyétől megvásárolta a három szomszédos 
megyében levő és 20 falura kiterjedő uradalmával együtt, a harmadik unokatestvér, 
Somogyi Ferenc tatai és komáromi kapitány már meghalt, s mindhárman Somogyi 
Imrének, az Újlakiak familiárisának, somogyi és Fejér megyei alispánnak, szigligeti 
várnagynak, egyben Fehérvár kapitányának leszármazottai voltak.

Az 1540-es évektől török végvár, helyét a mai falutól délnyugatra levő Vári hegy 
őrzi.

(1532: Batthyány-lt. Miss. no. 43.847. -  1543: OL Zichy-lt. Fasc. 16. et B. no. 215.,
218., a családi kapcsolatokra uo. és no. 12., valamint Fasc. 17. no. 66.; Dl. 56.781.,
93.259., 102.497.; Zichy-okmt. IX, 76., 245.; Csánki II. 693-694. és III. 387., 395.; 
PRT X. 61-62., 350-356., 663-664.; Károly II, 37., IV. 372., 382., V. 436.; Bónis, 
1971, 64., 387-388.; Fügedi Erik: A Szentgyörgyi Vincze-család. VMMK 11 
(1972) 266-268. -  Helyére: Somogyin. 1974)

Enying, Veszprém vm. (Fejér m.)
A 15-16. század fordulóján Török Ambrus vagy fia, Imre emeltette. A mezővárost 
a környező tíz faluval az 1460-as években vásárolta meg Török Ambrus, és azt 
önálló uradalommá szervezte. 1521-ben az akkor még kiskorú Török Bálinttól a 
király elkobozta a kastélyt és uradalmát, akkor tehát már állt. II. Lajos még abban 
az évben Batthyány Ferencnek adományozta, s az ő családjáé maradt a 20. századig.

A hódoltságot túlélve, 1701-ben még állt. Falai feltételezhetően a jelenlegi, 
eklektikus kastélyban rejlenek.

(1469: Dl. 88.473., 88.474. -  1521: Dl. 101.551-553., 101.556-557., 101.572.; OL 
Batthyány-lt. Acta Antiqua, Alm. 1. Lad. 1. no. 49. és Alm. 3. Lad. 5. no. 11-15, 
valamint Bessenyei 1994, V. XXXVI. 5. és 10. jegyz. -  1527-1542: Ila-Kovacsics 
1964, 1 8 1 — 1701: Degré Alajos: Enying. Községtörténeti tanulmányok. FMTÉ 16. 
Székesfehérvár, 1985, 9-111.)

Eperjes, Arad vm. (R. Aprie$ hn. Pankota -  Pincota körül)
A 15-16. század fordulóján valószinűleg Patócsi János építtette, Maros-völgyi 
kisebb uradalma központjaként. 1505-ben már állt, ekkor tizenhárom településből 
álló uradalom tartozott hozzá. 1511-ben született a kastélyban a később kiemelkedő 
szerepet betöltő eperjesi Patócsi Ferenc.

(Csánki I. 769. -  1505: Karácsonyi János: Alsó-Eperjes vár tartománya. Sz 37. 
(1903) 670-672. -  Márki: Aradm. 112-113.; Karácsonyi: Békésm. III. 122. és uő: 
Oklevelek Patócsy Ferenc születéshelyéről. Sz 23. (1889) 121-128.)



Ercsi, Fejér vm.
Ismeretlen eredetű és korú kastélyát 1526-ban említik, a Mohács felé vonuló 
II. Lajos király szállt meg benne. 1541 után a törökök palánkvárat építettek belőle.

(Hetényi István: Ercsi. Községtörténeti tanulmányok. FMTÉ 16. Székesfehérvár, 
1985,73.)

Érd, Pilis vm. (Pest m.)
Valószínűleg ákosházi Sárkány Ambrus építtette az 1510-es években, az anyja 
révén örökölt nemesi kúriából, s a környéken vásárolt birtokai központjául.

A Sárkány család 1460 tájától volt részbirtokosa Érdnek, amelyhez Ambrus öt 
szomszédos faluban vett további részeket. 1522-ben kelt végrendeletében az érdi 
templomot jelölte meg temetkezési helyéül, s ebből feltételezhető, hogy itteni kasté­
lyát tekintette állandó lakóhelyének. 1526-ban a Mohács felé vonuló II. Lajos ki­
rály szállt meg benne.

A második világháborúban súlyosan megsérült és később lebontott, egykori Sina- 
kastély 1840-ben történt átépítése alkalmával a Sárkány család címerével díszített 
kőfaragványt találtak. A fentiek alapján valószínű, hogy a Sárkány Ambrus végren­
deletében szereplő „domus Erdiensis” a lebontott épület helyén egykor állt kastély 
lehetett. A hódoltság korában török vár volt.

(1462-1477: Csánki III. 386. és Pestm. 890. reg. -  1511-1526: Károly IV., 15-17. 
-  1522: Füssy Tamás: Ákosházi Sárkány Ambrus végrendelete az 1522. évből. TT 
1901, 137-146. és Kubinyi 1994, 264., 276., 279. -  1840: Kereskényi Gyula: Érd 
és Batta községek történeti vázlata. Székesfehérvárott 1847, 30-34.; Vladár Ágnes: 
Az érdi Szapáry-kastély. A Budapesti Műszaki Egyetem Építéstörténeti Intézete, 
tudományos diákköri dolgozat kézirata, 1961. Adatainak felhasználásáért ezúton 
mondok köszönetét a szerzőnek. -  Helyére: Torma 1980, 258-259. és MRT 7. 
Budapest, 1986, 97. 3/19. lelőhely.)

Erdély (közelebbi helye ismeretlen)
Zsigmond király 1403-ban a Marcali Miklós és Csáki Miklós vajdákkal hűtlen­
ségbe esett Kolman János javait elkobozta, és azokat a Somkerékieknek adomá­
nyozta egy kastéllyal együtt. A kastély helye nem azonosítható.

(1403: Teleki-okit. I. 291-292.)

Erdőd, Szatmár vm. (R. Ardud)
1480 körül építtette Drágfi Bertalan 1456-ban kapott királyi engedély alapján, Bükk 
alatti birtokteste központjaként. A középkor végéig a Drágfiaké.

A kastély reneszánsz és barokk átépítésben ma is áll. A 19. század elejéről 1481- 
es évszámmal ellátott, Drágfi-címeres kőfaragványát említi megyei monográfiájá­
ban Szirmay.



(1456: Csánki I. 466. -  1481: Szinnay II. 1809, 167. és Szilágyi Sándor: Történeti 
följegyzések. MTT 1859, 90-91. -  1504: Csáky-oklt. II. 505.; Maksay 1940, 
133-134.)

Erdőd, Valkó vm. (Ho. Erdut)
1443 és 1472 között építtette a titeli prépostság, 12 faluból álló uradalmának 
központi mezővárosa mellett.

Romjai ma is állnak a Duna mentén emelkedő dombon, amelyet mesterséges 
szárazárok választ el a mögötte húzódó magaslattól. Négyzetes alaprajzú, fallal 
kerített területén négyemeletes téglatorony áll. Nyugati oldalán egykor emeletes 
lakóépület húzódott, déli sarkán kerek külső toronnyal. Mély árok, azon kivül sánc, 
annak tetején újabb fal kerítette. Keleti oldala az ott levő kapuval a domboldalra 
omlott le. A 10x10 méteres, szintenként boltozott nagytorony második emeletén 
1870-ben alakos festés volt látható (43-44. kép).

A múlt század második felében ott kutató Henszlmann Imre szerint Bács várával 
egy időben épült, azt pedig az 1460-as években emeltette Várdai István kalocsai 
érsek.

1891-ben a terület akkori birtokosa romtalanítás címén legfelső emeletét lebon­
tatta, többi falát és pártázatáit részben kiegészíttette és aláfalaztatta, kaput építtetett 
hozzá.

(1443-1480: Csánki II. 270., 282., 382.; Henszlmann Imre: Bács. Arch. Ért. IV. 
(1870) 91-93.; Emerich Henszlmann: Die Grabungen des Erzbischofs von Kalocsa 
Dr. Ludwig Haynald. Leipzig, 1873, 220-222.; Érdújhelyi, 156., 161.; Szabó 1920,
141., rajza: 139. és D. Popovic: Vojvodina. Növi Sad, 1939, 313. -  1891: Gere 
László szíves közlése.)

Erdőhegy, Zaránd vm. (R. Chisinev Chris)
Ismeretlen időpontban épült kastély a Fehér Kőrös partján, a településről elnevezett 
Erdőhegyi család birtokában. 1509-ben említik, amikor királyi rendeletre gyarmati 
Balassa Ferencet akarták birtokába vezetni, ez ellen azonban az Erdőhegyiek és 
kastélybeli tisztjük, Ferenc tiltakozott.

(Balassa-cs. lt. 1990, 494. reg., a településre Blazovich 1996, 98. a castellum 
említése nélkül.)

Erk, Heves vm. (Tamaörs, Pest m.)
1425-ben kapott engedélyt Zsigmond királytól Berzeviczi Pohárnok István, hogy itt 
„várat” építtessen. Az engedély valószínűleg castellum építésére szólt, amely azon­
ban nem épülhetett meg.

(1425: Berzeviczy Edmund: Berzeviczei Pohárnok István élete. Sz 1881, 43. és 
Csánki I. 52, az utóbbi szerint az engedély évszáma 1435.)



Ervence, Kőrös vm. (Ho. Helye Jasenovactól északra, Krivaj körül)
Az Ervencei család castelluma. 1489-ben macskási Tárnok Péter adta el Szvibovc- 
cal együtt Doroszlói Istvánnak.

(1489: Dl. 103.949.)

Eszék —» Gotolovc, Orbász vm.

Eszék, Valkó vm. (Ho. Osijek)
1460 körül a Kórógyiak emeltették, az ezt említő adat azonban kétes. Eszék a 14. 
század közepétől volt birtokukban, 1454-ben már mezővárosként. 1472-ben, 
amikor a család kihalt, monoszlói Csupor Miklós és nádasdi Ongor János kapta. 
A castellummal kapcsolatban több adat nem maradt.

(1460-1472: Csánki II. 270., 282., 375.)

Fájsz, Somogy vm. (Somogyfajsz)
Az először 1542-ben emlitett castellum minden bizonnyal középkori eredetű volt. 
A kastély és 10-12 falura terjedő uradalmának tulajdonosa az a Fajszi család, 
amelyből János somogyi alispán özvegye, a 15. század második felében tekintélyes 
birtokot szerző Somlyai Péter leánya, Anna származott. 1542-ben ő adományozott 
a fortaliciumhoz tartozó birtokrészt a vetehidai pálosoknak. A kastély építtetője 
feltételezhetően az 1492 és 1532 között említett Fajszi János. Az 1550-es évek 
török hadjáratainak idején pusztult el.

(Csánki II. 604., 670. -  1542: Egyháztört. Emi., IV. 62. -  A Fajszi és a Somlyai 
családra Csánki i. m. mellett OL Esterházy-cs. tatai lt., Fasc. 49. no. 19. (18. száza­
di másolatok) -  1463-1475: HO V. 270-272., 286-288., 296-298., 328-329. és 
Borsa Iván 1980, 53-57.)

Fáncsika, Zala vm. (Zalaszentlőrinc)
1402-ben kapott királyi engedély alapján az azt követő években Egervári Mihály épít­
tette a Zala és Vas megye határán elterülő birtokai központjaként. 1416-ban már állt.

1441-ben az Erzsébet-párthoz csatlakozott Egerváriaktól I. Ulászló király elko­
bozta, és a gersei Pethőknek adományozta. Valószínűleg még akkor elpusztult. 
Újjáépítésére 1476-ban kapott engedélyt Egerváry László bán, aki azonban nem itt, 
hanem Egerváron emeltetett új kastélyt.

1976-ban a Zalaszentlőrinc határában felfedezett helyén keleti oldalát és észak­
keleti saroktornyát Vándor László vezetésével feltárták. Az ásatás eredményeiből 
tudható, hogy fából épült (29. kép).

(1402: Csánki III. 10.; Holub III. 308.; CD X/4. 146.; Alapi 1917, 24-25. -  
1402-1476: Engel 1996, I. 311. -  1441: ZO II. 509. és Reiszig Ede: A Geregye 
nemzetség. Turul 1900, 63. -  1476: Csánki II. 713. és Dl. 45.666. -  1976: Vándor 
1992, 203-204.)



Fellak, Arad vm. (R. Fellac)
Az 1478-ban Mátyás királytól kapott mezővárosban nagylaki Jaksics István 
„várkastélyt építtetett (...) melyet falakkal és bástyákkal erősíttetett meg.” A kö­
zépkor végéig a közeli Nagylak uradalmával együtt a Jaksicsoké volt.

(Borovszky: Csanádm. II. 177-178.)

Ferklevc, Pozsega vm. (Ho. Ferkljevci)
A kastélyról szóló egyetlen adat az 1471. évi 29. törvénycikk, amely az itt álló 
castellum lerombolását rendelte el. Építtetője és tulajdonosa ismeretlen.

(Csánki II. 390.)

Fogaras, Fogarasföld (R. Fagara§)
1455-ben említik először, akkor Hunyadi János fortaliciuma. A következő évben 
kerületének birtokosa, a havasalföldi vajda sikertelenül próbálta visszafoglalni. 
Építtetője feltételezhetően Hunyadi volt. Tőle, illetve Mátyás királytól került a 
rokon vingárti Geréb családhoz 1464-ben.

Az 1470-es években a Gerébek építtették át valószínűleg katonai jellegű fortali- 
ciumból lakóhelyül szolgáló castellummá, azonban engedély nélkül. Mátyás király 
1473-ban arra utasította Magyar Balázs erdélyi vajdát, hogy akadályozza meg az 
építkezést. A kastély 1486-ban ennek ellenére állt.

1503-ban a Geréb család egyéb birtokaival együtt Corvin János örökölte, aki az 
Emusztoknak adta zálogba. 1505-ben tolnai Bornemisza János szerezte meg. Az ő 
itteni várnagya volt 1505 és 1520 között Tömöri Pál, 1526-ban Tömöri Miklós és 
Lőrinc. Jelenleg 16-17. századi átépítésben áll.

(1455-1456: Engel 1996. I. 312. -  1464: Dl. 16.040. -  1473- 1538: Balogh Jolán: 
Az erdélyi renaissance. I. Kolozsvár, 1943, 228-229. -  1503: Dl. 21.173. -
1505-1520: Szádeczky Lajos: Fogaras vára és uradalma történeti emlékei. 
Kolozsvár, 1892, 11-14. és uő: Fogarasi történeti emlékek. Erdélyi Múzeum 1892, 
336-339. -  1515: Barabás Samu: Székely oklevéltár. Budapest, 1934, 244-248.; 
Bónis György: Hűbériség és rendiség a középkori magyar jogban. Kolozsvár, é. n.
390., 417—419.; Entz 1996, 150., 157., 194., 246., 288., 359.)

Földvár, Tolna vm. (Dunafóldvár)
Középkori okleveles említése nem maradt, az először 1543-ban említett, a település 
feletti Várhegyen álló, a 15-16. század fordulóján épült torony azonban egy ma már 
elpusztult védőmüvekkel övezett késő középkori castellum maradványának 
tekinthető.

Az Árpád-kor óta a helyi bencés apátság birtokában levő falu, később mezőváros 
birtokközpontja lehetett. 1964-66-ban és 1968-ban a toronyban falkutatás, 
környékén pedig ásatás volt, Kozák Éva régész és Mendele Ferenc építész, a torony 
műemléki helyreállítójának vezetésével (45-47. kép).



(Kozák Éva: Régészeti és műemléki kutatások a dunaföldvári öregtoronynál. 
A szekszárdi Balogh Ádám Múzeum Évkönyve 1970, 181-208. és Mendele Fe­
renc: A helyreállított dunaföldvári Csonka-torony. ÉÉT X. (1980) 325-347.)

Fövenyed, Somogy vm. (Fönyed)
16. századi említése ellenére feltételezhetően középkori eredetű volt. 1565-ben az 
örökösök nélkül elhunyt osztopáni Zöld Péter fia István „castellum Fövenyed”-ét a 
hozzá tartozó kilenc faluval I. Ferdinánd király Nádasdy Tamás nádor fivérének, 
Kristófnak adományozta.

Az osztopáni Zöld család Somogy megye egyik vezető középbirtokos családja 
volt. Az 1428 és 1437 között szereplő Péter alispánként Újlaki Miklós familiárisa, 
István fia a Garaiak szolgálatában 1472-ben Somlyói, 1478-ban cseszneki várnagy, 
az 1480-as években Korotnai János nádori ítélőmester helyettese, 1489-ben a nagy­
bányai kamara vezetője. Az ő unokája volt az 1565-ben elhunyt Péter fia István. 
A felsorolt adatok alapján a kastély építtetője az idősebb Zöld István lehetett az 
1480-as években. A kastély pusztulása a 16. század második felére helyezhető.

Helye a faluhatár délkeleti szögletében található „Vári domb”, vagy a szomszé­
dos Sávollyal határos „Vári sziget”, ahol a hagyomány szerint török kori vár volt.

(1565: OL Kisfaludy-cs. lt. 3. cs, 1565. évrendezett iratok. A birtokadományozás­
ról a kastély említése nélkül: PRT VII. 119. -  1428-1437: Csánki I. 691. és II. 706.; 
Borsa 1980, 53.; Bónis 1971, 300.; Borsa 1979, 249., 253., 257. reg. -  1472: Dl.
17.403., 17.404., 26.006. -  1477: Dl. 18.145., 24.567., 24.934. -  1478: Dl. 18.145. 
-  1489: Dl. 37.664.)

Futak, Bács vm. (Yu. Futog)
1408 és 1422 között építtették a Garaiak. A Duna menti révhelyet 1408-ban kapták, 
1422-ben itteni, Miklós nevű várnagyuk szerepel. Futak oppidum a Garai család 
kihalta után királyi birtok, amelyet Corvin János kapott meg, de még 1490 után az 
Emusztok kezére került. Birtoklásuk ellen 1495-ben tiltakozott Corvin. A 16. szá­
zad elején már enyingi Török Imréé. Az 1520-as években végvár, Báthori István 
nádor a déli végek főkapitányaként 1522-ben 500 lovast tartott benne.

(1408-1514: Csánki II. 135., 137., 172. -  1422: Engel 1996, I. 313. -  1495: Dl. 
38.096. -  Török Imre birtoklására: Bessenyei 1994, VI. -  1520-1522: Kubinyi 
1978,201-202.)

Gálád, Temes vm. ( Nagykikinda, Yu. Kikinda)
1469 előtt a Hagymásiak építtették, ekkor ugyanis az 1462-ben testvérükké foga­
dott Szentgiroltiakkal együtt arra kaptak engedélyt Mátyás királytól, hogy korábban 
is meglevő itteni kastélyukat falakkal, tornyokkal, bástyákkal és árkokkal tovább 
erősíthessék. Ez a kastély a Temes, Torontál és Csanád megyékben fekvő, 30-35 
faluból álló nagy uradalom székhelye volt.

(1462-1469: Csánki II. 13., 38., 80. -  1469: Dl. 30.888.)



Gálszécs vagy Szécs, Zemplén vm. (SÍ. Secovce)
1444 körül Giskra huszitái építették a Szécsi-Szerdahelyi-sóvári Soós-rokonság 
mezővárosában.

Gálszécset 1439-ben foglalták el a husziták és 1459-ig volt a kezükben. Az ő ide­
jükből származik a fortaliciumnak nevezett épitmény első említése, amelynek 
lerontását 1447-ben az országgyűlés rendelte el. 1460-ban foglalta vissza Mátyás 
király. Attól kezdve a Szécsieké volt. 1460-ban szereplő várnagya már az ő em­
berük volt. Későbbi története ismeretlen.
(1439-1460: Csánki 1. 335., 338. -  1444-1454: Engel 1996, I. 423. -  
Slivka-Vallasek 1991, 192.)

Gara, Valkó vm. (Ho. Gorjani)
A 15. század közepe körül a Garaiak építtették elpusztult korábbi váruk helyett.

Gara oppidum és az uradalmához tartozó mintegy 80 falu a Garaiak ősi birtoka 
volt, ahol 1467-ben castellum állt. A Szécsi Miklósnak kiadott leánynegyed 1478- 
ból származó összeírása szerint fából épült. Garai Jób 1481-ben történt halála után 
Corvin Jánosé, tőle 1490-ben az Ernusztoké. 1499-ben az egész Garai-örökséggel 
Újlaki Lőrinc kapott rá királyi adománylevelet. Az ő halálát követően, a 16. század 
elején már a garai Bánfiaké, akiktől leányágon csömöri Zay-birtok lett.

(1467-1506: Csánki II. 270., 282. -  1478: Dl. 18.145. -  1499-1503: Dl. 21.173. és 
Schőnherr 1894, 249., 289.; Engel 1996,1. 315.)

Garcsin, Valkó vm. (Ho. Garcin)
Egyetlen említése 1474-ből származik, akkor a boszniai püspökségé, s valószínűleg 
az is építtette az Árpád-kortól birtokolt és a Száváig terjedő uradalmában. 1516-ban 
Márton nevű várnagyát említik. 1536-ban a despotától foglalták el a törökök.

(1474: Csánki II. 270.; Csánki Dezső: Ajnárd-fiak és Matucsinaiak. Sz 1893, 222. 
— 1516-1533: a két adatot Engel Pálnak köszönöm.)

Garignica, Kőrös vm. (Ho. ismeretlen, Bjelovártól délre)
Építését 1447-ben Pekri Miklós fia László kezdette meg, amikor locus castelliként 
említik, amelynek anyagát elvitték, tehát fából épült. Királyi építési engedélyt 
1454-ben kapott rá a Ciliéi familiáris Peschinger Kristóf, hogy itteni nemesi 
udvarházát erősségek módjára fából megépíttesse. 1456-ban Hunyadi János 
nevében Nagy Simon ostromolta és el is foglalta, Vitovec János vicebán azonban 
visszavette. Peschinger 1466-ban történt halála után rokonsága, valamint Karai 
László veszprémi, később budai prépost, Debreczeni Mihály váci kanonok és 
Szerdahelyi János királyi kamarás kapta meg. Tőlük Kapitánfi Andráshoz került, 
akitől 1482-ben királyi parancsra Batthyány Boldizsár vette el. Ekkor Beatrix ki­
rályné volt olasz dajkája és annak férje, Sebastianus Viola kapta. Végül 1490-ben 
az ő fiuk, Viola Ferenc adta el Batthyánynak, 41 falura terjedő birtokával együtt. 
Később is a Batthyányaké maradt.

1482-ben Kapitánfi András albán várnagyai Biegai János és Márk voltak.



(1447-1456: Engel 1996, I. 315-316. -  1454-1490: Csánki: Kőrösm. 32-33. -  
1482: Iványi Béla: A körmendi levéltár missilis levelei. Körmend, é. n. (1943) 3.)

Gebnecs —» Zsembéc, Bodrog vm.

Gede, Gömör vm. (Várgede, SÍ. Hodejovec)
1449-ben építtette Lórántfí György. Gede falu felett a Rátót nemzetségnek -  amely­
ből a Lórántfiak származtak -  korábbi vára volt, ez azonban Zsigmond király 
adományából idegen kézre jutott. A 15. század második felében a Lórántfiaknak 
mintegy tíz falura terjedő birtoka volt itt, a kastélyt ennek központjául építtették.

(1449: Dl. 55.834. -  A várra: Fügedi 1977, 135. és Engel 1977, 112.; a birtokra: 
Csánki I. 125., 156.)

Geréc vagy Valkó, Somogy vm. (Barcs területén)
Építésének ideje és építtetője ismeretlen. Nagy- és Kis-Geréc a középkorban a róla 
elnevezett nemesi családé volt, a castellum azonban nem, mert 1460-ban Marcali 
István engedte át a keményfalvi Törököknek. 1467-ben 6 faluból álló birtok tarto­
zott hozzá, ekkor keményfalvi Török Péter kapta meg, miután Csapi András lemon­
dott róla. Két évvel később Törököt be is iktatták. A század végén Geréci Antal 
országbírói ítélőmesterhelyettesé volt. Az utóbbi adat azért lehet kétséges, mert
1488-ban, amikor az elhunyt Marcali László somogyi birtokaiba beiktatták a 
Báthoriakat, azok között Geréc castellum is szerepelt. 1495-ben is Báthori birtok 
volt.

(1397-1495: Csánki II. 573., 584., 608., 675., 701. -  1460: Esterházy-lt. Rep. 45. 
fasc. C. No. 39. -  1488: Borovszky: Somogy vármegye, h. a. é. n., 405.; Somogym. 
1974, 518.)

Gernyeszeg, Torda vm. (R. Gerne§ti)
1446 és 1467 között somkereki Erdélyi István alvajda építtette. A század elején 
kapott birtokra a család még 1410-ben szerzett kastélyépítési engedélyt, amelyet 
1414-ben Zsigmond király megismételt. 1415-ben várépítési engedélyt kaptak.

1446-ban még csak nemesi kúriát említenek Gernyeszegen, bár ez erődített 
lehetett, mivel mellette fából készült torony emelkedett. 1467-ben az Erdélyiek bir­
tokait hűtlenségük miatt elkobozták. Az ezt követő örökösödési vizsgálat 1477-ből 
és 1478-ból szánnazó okleveleiben már castellum szerepel. Mátyás király ezután 
először Csupor Miklósnak, 1478-ban pedig szentmiklósi Pongrác Lászlónak 
adományozta. Az ő özvegye 1481-ben somkereki Erdélyi János felesége, általa 
szállt vissza a kastély és birtoka az eredeti tulajdonosra, akit azután 1496-ban 
II. Ulászló király meg is erősített abban. 1502-ben az Erdélyiek kölcsönös 
örökösödési szerződést kötöttek Kizdi Jánossal, s abban szerepel Gernyeszeg 
„castellum seu fortalicium”, amelyet 1514-ben a paraszthad felégetett.



(1410: ZsO II. 7858. és Teleki-okit. I. 365. -  1415: Dl. 73.948. és Teleki okit. I. 409. 
-  1446: Teleki-okit. II. 24. -  1446-1496: Entz 1996, 112., 292. Az uo. 442^143. 
oldalakon felsorakoztatott adatok nem Somkerékre, hanem valószínűleg 
Gemyeszegre vonatkoznak. 1467: Bíró József: A gemyeszegi Teleki kastély. 
Budapest, 1938, 11.- 1477: Dl. 27.062. -  1478-1515: Csánki V. 669., 766-769. és 
Teleki-okit. II. 123-416. -  1478: Dl. 28.338. -  1481: Dl 26.915., 36.836. és Jakó 
1990, I. 2323. reg. -  1482: Dl. 30.328. -  1502: Jakó 1990, II. 3243. reg. -  1514: 
Mon. Rust. no. 331.)

Golgonca, Kőrös vm. (Ho. Glogovnica)
1492-ben Bertalan vránai perjel várnagya volt benne, 1517-ben azonban az ottani 
prépostság castelluma volt.

(1492-1517: Zágrábi kpt. lt. Loci ered. II. 273. Engel Pál szíves közlése.)

Gora, Zágráb vm. (Ho. Gora)
Az 1417-től említett castellum a vránai johannita perjelségé, de akkor a perjelség 
világi kormányzójának, Lack Dávid szlavón bánnak a várnagyai ültek benne. 1437- 
ben királyi kézen volt, a Tallóciak felügyelete alatt. 1447-ben Székely János 
szlavón bán és perjelségi kormányzó itteni várnagya Csűrös Mihály. 1496-ban,
1504-ben és 1516-ban is a perjelségé.

(1417-1516: Engel 1996,1. 319. -  1437: Engel 1977, 204.)

Gorbonok, Kőrös vm. (Ho. Kulinovac környékén)
Birtokosa a rokon Gorbonoki és a kastélyosdombói Dombai család, közülük került 
ki a kastély építtetője 1461 előtt, amikor már állt. 1501-ben is az övék volt.

(Csánki: Kőrösm. 16.)

Gordova, Kőrös vm. (Ho. Grdjevac)
1455-ben álló kastély, akkor kapott rá új adományt az előnevét innét vevő Fáncsi 
család, amelynek ősi birtoka volt. Feltételezhetően az 1435-ben romként említett, 
korábbi váruk helyére emelték.

(Csánki: Kőrösm. 24. -  1435-1455: Engel 1996, I. 319. -  1455: Dl. 14.952.) 

Gotolovc, Orbász vm. (Ho., ismeretlen)
1479-ben a csemeki Dessewffyek újonnan épített kastélya, 1480-ban azonban az 
ugyanott levő régi kastélyukat is említik. 1491-92-ben és 1501-ben is az övék volt.
1491-ben és 1514-ben Eszék néven is előfordul, egyes esetekben pedig Gucsalovc 
néven.

(1479-1501: Alsószlavóniai okmt. 216-218., 231-235., 237-243., 255-257. -  
1491: Dl. 76.679. -  1514: Héderváry-oklt. I. 542-548.)



Gönyű, Győr vin.
A 14-15. század fordulóján Csór nembeli Gönyűi Tamás vagy annak János nevű fia 
építtette. Gönyűi János 1402-ben halt meg, birtokait fiúsított leányainak férjei, Be­
senyő Pál és losonci Bánfi Dénes örökölték. 1433-ban tőlük szerezte meg cserével 
Zsigmond király, és Hédervári Lőrincnek adományozta. Ekkor és 1439-ben vár­
ként, 1443-ban kastélyként említik. Gönyű mezőváros és kilenc falu tartozott hoz­
zá. A 15. század közepén pusztult el.

(1402-1433: Engel 1977, 114. és uő. 1996,1.320.- 1433, 1439, 1443: Héderváry- 
oklt. I. 175., 194., 365. -  1443: Csánki III. 537. -  1443-1450: Ráth Károly: A Győr 
vármegyei hódoltságról. MTT VII. (1860) 16.)

Görösgál, Somogy vm. (Nemeske, Görösgál-puszta)
A családi előnevüket a településről vett, itteni Batthyányiaknak a 16. század folya­
mán szereplő kastélya feltételezhetően középkori volt. A család még a század vé­
gén is sajátjának és általa épittetettnek vallotta, bár először csak 1544-ben említik, 
amikor már a török ült benne.

A 15. században a görösgáli Batthyányak 10-11 faluból álló birtokteste tartozott 
hozzá, amelyre 1468-ban kaptak Mátyás királytól új adományt. A 16. század köze­
pére pusztulhatott el.

(Csánki II. 608., 664. -  Szily Jenő: A kisbottyáni és geresgáli Batthyány család. Tű­
nd 1912, 18-25. és 66 -71 .- 1544: Bessenyei 1994, No. 308. -  Helyének meghatá­
rozását Engel Pálnak köszönöm.)

Gradács, Pozsega vm. (Ho. Baéin-dol mellett)
A 15. század közepe előtt épített kastély 1446-ban Paksi Imréé, feltételezhetően 
családja emeltette. 1486-ban is az övék volt. A Gracanica nevű rommal azonosít­
ható.

(Csánki II. 309., 409., 437. -  1446: Engel 1996, I. 321., Gradac néven.)

Gradec, Zágráb vm. (Ho. Gradac)
1398-ban már állt, birtokosa Cudar Péter özvegye. Ekkor várnagyát, Leszteméri Pe­
tő fia Jánost emlitik. Cudar Péter 1372 és 1380 között volt előbb szlavón, majd hor- 
vát bán, 1394-ben hunyt el. A castellumot ő építtethette.

A Cudarok birtokában levő kastélyt 1410 körül először Cékei Márton és Selizi 
Tamás vette zálogba, 1413 előtt ők adták tovább monoszlai Csupor Istvánnak. Az 
utóbbi várnagya volt az 1413-ban említett Tamás zágrábi alispán. 1426-ban Csupor­
tól Blagai Antal vette át. 1442-ben még mindig Cudar-birtokként volt Blagai János­
nál. Özvegye kezével került Frangepán Mártonhoz. 1464-ben ő kapott rá királyi 
megerősítést.

(1398-1442: Blagay-oklt. 192., 260., 278-280., 340. és Frangepán-oklt. II. 66-68., 
76-79. -  1398-1459: Engel 1996, I. 321. és II. 22.)



Gradistya, Pozsega vm. (Ho., ismeretlen)
1400 körül emeltették a felsőlindvai Szécsiek. A 14. század közepétől Szécsi-bir- 
tokban levő Gradistyán, amelyhez 20-25 falvas uradalom tartozott, 1413-ban fából 
épített és árokkal körülvett kastély volt. 1441-ben I. Ulászló nevében a Marótiak 
foglalták el, később azonban visszakapták a Szécsiek. 1506-ban Szécsi Tamás ösz- 
szes birtokával együtt ezt a kastélyt is lekötötte tartozásai fejében Bakócz Tamás 
érseknek.

(1343-1499: Csánki II. 390., 395. -  1413: ZsO IV. 1012. és Engel 1996, I. 322. -  
1506: Galgóci Erdődy-lt. 50.330.)

Gradusa, Zágráb vm. (Ho. Gradusa)
1482-től ismert, akkor kapta adományul Brankovics Vük. 1486-tól özvegyéé, 
Frangepán Borbáláé. 1496-ban prediális jogon Frajlikovics Jánosé. 1499-ben 
Frajlikovicstól Corvin János kezére került.

(A castellumra vonatkozó adatokat Engel Pálnak köszönöm.)

Granica, Kőrös vm. (Ho. ismeretlen)
Az egyetlen róla szóló adat 1476-ból származik, akkor a Szencseiek kastélya volt. 

(Csánki, Kőrösm., 38.)

Gregorjevec, Zágráb vm. (Ho. Glinától délre, valószínűleg Hajtié területén) 
Bwzethai Márk fiainak, Ajtié Jánosnak és Simonnak az erőssége, akik 1478-ban 
megkapták az itteni királyi jogot. Hét birtok részei tartoztak hozzá.

(1478: Zágrábi kpt. lt. A. 7-127. Engel Pál szíves közlése.)

Grubisinc, Kőrös vm. (Ho. Gordova környékén)
Az 1457 és 1503 között többször említett kastély az Újlakiaké volt.

(Csánki: Kőrösm. 24. és Engel 1968,1. 352, 2. jegyz.)

Gucsalovc —> Gotolovc

Gyarmat, Nógrád vm. (Balassagyarmat)
A csak a 16. század közepétől ismert gyarmati castellumot még a középkorban épít­
tették a Balassák, akiknek már 1290-ben tornyuk állt itt. 1549-ben családi osztozás 
alkalmával Balassa Menyhért lemondott róla testvérei, Imre és János javára. A kas­
tély eszerint apai örökségük volt a Mohácsnál elesett Balassa Ferenc Szörényi bán 
után, ami az épület középkori eredetét bizonyítja. Majcher Tamás 1996-ban meg­
kezdett ásatása bizonyítja, hogy a castellum a korábbi torony felhasználásával épült, 
korai reneszánsz részletekkel.



(Csánki I. 92. -  1290: Mon. Strig. II. 260. és Kristó Gyula: Csák Máté tartomány- 
úri hatalma. Budapest, 1973, 65-66. -  1549: R. Kiss István: A magyar helytartóta­
nács I. Ferdinánd korában. Budapest, 1908, 115. -  Itt köszönöm meg az ásatás 
említésére Majcher Tamás szíves szóbeli engedélyét.)

Gyelek vagy Gyelid, Arad vm. (R. ismeretlen)
A szeri Pósa család birtokai között 1472-ben szereplő castellumra vonatkozó adat -  
amely szerint Pósa István fiúörökös nélküli halála után Mátyás király a család bir­
tokait és négy, Arad és Csongrád megyei kastélyát, köztük Gyeleket is a guti 
Országhoknak és nádasdi Ongor Jánosnak adományozta -  kétes értékű.

(Juhász 1962, 421. Az adat kétességére Engel Pál hívta fel figyelmemet.)

Gyertyános, Krassó vm. (R. Carpinis)
A 15. század első éveiben gyertyánosi Csép Jakab és Miklós építtette. 1404-ben és 
1406-ban Ozorai Pipo temesi ispán felszólította Krassó vármegye alispánjait és a 
Somlyói várnagyokat, ne akadályozzák a Csép testvéreket a kastély építésében, mert 
ők azt a király engedélyével, a veszélyes idők miatt birtokaik védelmére teszik. Az 
épület későbbi sorsa ismeretlen.

(1404-1406: Dl. 53.273. és ZsO 11.4509.; Csánki II. 39., 76., 95.; Pesty: Krassóm. 
1882, II. 1., 187.; TT 1884, 18.)

Gyirót, Vas vm. (A. Gerersdorf bei Güssing)
A 15. század elején Gyiróti János nempti várnagy építtette hat faluból álló birtoka 
székhelyéül.

A század közepén, 1444-ben és 1446-ban fiúsított lányait iktatták a kastély bir­
tokába. Velük az uradalom az ákosházi Sárkány, a Linkóháti és a haraszti Tápán, il­
letve a szentpéterföldi Őszi családok közt oszlott meg. A birtokra ugyanakkor lévai 
Cseh László is igényt tartott, mert Gyirót eredetileg az ő németújvári várához tarto­
zott. Épittetőjének halála után meg is szállta azt. Az ebből eredő pert elveszítette, a 
kastélyt és birtokait a Gyiróti lányok férjei kapták meg. 1457-ben ők osztoztak raj­
ta dédi Farkas Lászlóval és Gosztonyi Orbánnal, akiknek azt megelőzően viszont 
V. László király adományozta.

1455-ben a király elvette a Gyiróti örökösöktől és Baumkircher Andrásnak adta. 
1469-ben ő kapta meg véglegesen Mátyás királytól, és birtokként Szalónak várához 
csatolta, mivel a kastélyt ekkor már nem említik. Az valószínűleg még a század kö­
zepének polgárháborúi idején pusztult el. Romjai a falutól délnyugatra ma is látha­
tók, ahol mocsaras réten 4-5 méter széles, kör alakú vizesárkon belül toronyforma 
téglaépület maradványa van.

(1 4 4 4 : Dl. 44.382. -  1446: Dl. 44.437. -  1444-1469: Csánki II. 714., 823-824. -  
1444-1455: Engel 1996, I. 318. Girolt néven. -  1457: HO IV. 386-387. -  Bónis 
1971, 184. -  Hómmá 1961, 97.; Prickler 1985, 162. és Meyer, Wolfgang: Dér 
Burgenbau zűr Zeit dér Herren von Güssing -  Güns im heutigen Burgenland. In:



Die Güssinger. Hrgs. von Heide Dienst, Irmtraut Lindeck-Pozza. Eisenstadt, 1989, 
261.)

Györke, Tolna vm. (Őcsény)
Építtetője és tulajdonosa ismeretlen. Maga a falu 1424 és 1520 között részben a 
helyi nemes Ipoltfi családé, egyes részei azonban a györgyi Bodók anyavári uradal­
mához tartoztak. 1446-ban vámagya, berzsenyi Kis Kelemen viszont Tallóci Frank 
familiárisa volt, ami esetleg azzal magyarázható, hogy az 1440-es évek elejének 
belháborúja során épült, és abban hamarosan gazdát cserélt.

Az őcsényi határban fekvő, kettős földsánccal és kettős vizesárokkal körülvett 
alacsony dombon 1990-1997-ben folytatott ásatást Miklós Zsuzsa (MTA Régészeti 
Intézet) (26. kép).

(1424-1510: Csánki III. 404., 427., 467. -  1440-1446: Engel 1996, I. 323. -  
Tolnám. 1981, 436. sz. -  Helyére Wosinszky Mór: Tolna vármegye története. I. 
Szekszárd, 1896, 265-266, helyszínrajzzal. -  Itt köszönöm meg Miklós Zsuzsának, 
hogy az ásatásról rövid írásbeli összefoglalót kaphattam.)

Hátszeg, Hunyad vm. (R. Hateg, Sub?etate)
Az 1447 után, ismeretlen körülmények következtében elpusztult itteni vár marad­
ványaiból a 15. század második felében épült castellum. Az 1490-es években a for­
rásokban még jobbára váraljai torony (turris in territorio Varalya) elnevezéssel sze­
repel, amelyet 1462-ben adományozott Mátyás király a Kendefi család ősének, 
Kende Jánosnak. 1504 és 1515 között Haczak néven, Monostorral és Morzsinával 
együtt Hunyad várának tartozékaként Corvin János, később Brandenburgi György 
castelluma.

(1444-1499: Adrián Andrei Rusu: Die Burgen des Hatzeger Distriktes im 15. 
Jahrhundert. In Castrum Bene 2. Budapest, 1992, 258-262. -  1461-1499: Entz 
1996, 110-111., 303., Váralja néven. -  1497-1515: Pesty: Krassóm. IV. 473., 
482-484., 496-498., 511-512. -  1504-1505: Csánki V. 46. -  A malomvízi 
Kendefíek és Hátszeg vára: Engel 1996, II. 153.)

Hatvan, Heves vm.
A 15. század második felében a Hatvaniak építtették, első ismert említése 1493-ból 
származik.

A középkori oppidum Nagyhatvan néven a Hatvaniak a környéken 4-5 falura ter­
jedő uradalmának székhelye. 1493-ban Kubinyi László budai udvarbíró és felesé­
ge, Hatvani Dorottya kötöttek örökösödési szerződést a kastélyra és birtokaira Hat­
vani Menyhérttel. Mohács után jutott fontosabb szerephez. A 16. század közepétől 
török végvár.

(1493: B. Szabó: Pestm. 170. -  1522-1544: Heves megye műemléki topográfiája.
III. Bp. 1978, 273. -  1530 k.: Szepes (Schütz) Béla: Hatvan község története. 
Budapest, 1940, 9. -  1537: Károlyi-okit. I. 205.)



Hédervár —» Sziget, Győr vm.

Hegyes, Csanád vm. (Tiszahegyes, Yu. Idjos)
1480 körül Kinizsi Pál építtette a Mátyás királytól kapott kisebb birtokon. Maga a 
falu 1458-tól Szilágyi Mihályé volt, majd a királyé. Kinizsi 1489-ben az általa emel­
tetett kastéllyal adta el Haraszti Ferencnek.

Borovszky a múlt század végén a Torontál megyei Tiszahegyestől keletre levő, 
kettős sánccal körülvett romot azonosította vele.

(1458-1489: Csánki I. 691., 697. -  1489: Dl. 59.776. -  Borovszky: Csanádm. 209.)

Helmec, Zemplén vm. ( Királyhelmec, SÍ. Král’ovsky Chlmec)
„Várát” ugyan csak a 16. század óta említik, romjai alapján mégis a középkori kas­
télyok közé sorolható, amint azt a szlovák szakirodalom is teszi. Az 1461-ben a 
Pálóciak birtokába tartozó oppidum mai területén kívül fekvő rom egykor nagy ki­
terjedésű, feltételezhetően emeletes és kéttraktusos épület sánccal és árokkal körül­
vett maradványa (111. kép). Az épület 1526-ban már állt. Egyes adatok szerint 
1548-ban felsőbb parancsra rombolták le.

(Slivka-Vallasek 1991, 143-144. -  1526: Dl. 72.218, említése: Détshy Mihály: Sá­
rospatak vára és urai 1526-tól 1616-ig. Sárospatak 1989, 4 -  1548: Borovszky: 
Zemplén vármegye. Budapest, é. n. 60.)

Herbortya, Kőrös vm. (SÍ. Koprivnica közelében, Poganec területén fekhetett)
Az Ostfi-család innen elnevezett ágának birtoka kastéllyal, amelyhez a 15. század­
ban 20-27 falu tartozott. A kastély Mátyás király uralkodásának vége felé már állt, 
1495 és 1520 között csébi Pogány Zsigmondé volt. 1520-ban említik filetinci Ger­
dák János nevű várnagyát.

(Csánki: Kőrösm. 12. -  Az 1495-1520 közötti adatokat Engel Pálnak köszönöm.)

Hermán, Valkó vm. (Ho. Hermangrad, helye Antin mellett)
Feltételezhetően még a 14. század második felében építtette Liszkói Pál bán 
(1360-82), akinek családi birtoka volt itt. 1424-ben, a Liszkóiak kihalta után Alsáni 
János kapta királyi adományként, Hermánvára néven. Alsáni 1437-es, örökösök 
nélküli halálával Zsigmond király a többi Alsáni birtokkal ezt is a Tallóciaknak 
adományozta. Később a grabarjai Beriszlóké. 1486-ban várként említik. Romjai 
1697-ben még álltak.

(1360-1435: Engel 1987, 406., 408. és 1996,1. 327. -  1435-1697: Csánki II. 270., 
293. -  1435: Dl. 44.035, idézi Mályusz 1980, 585. Az oklevélről Engel 1996, i. h. 
bizonyítja annak hamis voltát. -  1491: DF 233.472.)



Hertnek, Sáros vm. (SÍ. Hertník)
A 16. század elején Tárcái Miklós királyi főkamarás kastélya volt a Tarkő várához 
tartozó, 30 faluból álló uradalomban. Az 1520-as években említik.

(Berzeviczy 1894, 737., 745.)

Héthárs, Sáros vm. (SÍ. Lipany)
A 15. század közepe előtt a Héthársiak építtették. A Tarkő várához tartozó oppidum 
a várbirtokos rokonságához tartozó, nevét a településről vevő családé volt. Kasté­
lyukat 1457-ben említik.

(1427-1477: Csánki I. 286. -  1457: Dl. 69.015.)

Hévíz, Kőrös vm. (Ho., ismeretlen, Daruvár körül)
1476 előtt építtették a Nelepeciek, akkor ugyanis már állt. A Dobrakutya várának 
uradalmában fekvő település a 14. század közepe óta volt a családé, a 15. század 
második felében már mezőváros, benne a Kővár nevű kastéllyal.

A Nelepeciek kihalta után Csupor-, Hunyadi-, enyingi Török-, Emuszt-, 
Hermánfi-birtok, 1486-tól a kövendi Székelyeké.

(Csánki: Kőrösm. 45.)

Hídvég, Vas vm. (Rábahidvég)
II. Ulászló király 1502-ben adott engedélye alapján Polányi Oszvald szlavón vice­
bán építtette.

A települést 1463-ban kapták a Polányiak, akik ott alakították ki új birtokköz­
pontjukat. A kastély később is az ő tulajdonukban maradt.

(1502: Dl. 58.212. -  1463: HO IV. 407. -  Polányi Oszvald vicebán: Dl. 101.120. -  
1532: Török történetírók I. 354. és II. 207.)

Hódos, Temes vm. (R. Hodo§)
A 14. század végén a szeri Pósák építtették, 1399-ben már létezett. A harminc fal­
vas uradalom Hódos mezővárossal a század elejétől volt a Pósa családé, 1456-ban 
a kastéllyal együtt Pósa vagy Pósafi Istváné. 1471-ben a fiúörökös nélkül elhunyt 
Pósa István birtokait királyi adományként Országh Mihály nádor és nádasdi Ongor 
János kapta meg. 1506-ban már a Pósa-leszármazott gersei Pethőké. Ekkor már 
nem említik a kastélyt. Maga Hódos a sződi uradalom tartozéka volt.

(1399: Karácsonyi János: A puszta-szeri monostor kegyúrai. Budapest, 1897, 
64-65., 77. -  1456: Engel 1996, I. 327. -  1471: Csánki II. 13., 17., 41. -
1428-1420: Pesty: Krassóm. II. 214-215. és III. 427-129., 483—484. -  1506: HO 
V. 366.)



Hódvásárhely, Csanád vm. (Hódmezővásárhely)
Az 1510-es években építtették a Losonciak. A Vásárhely oppidum körül mintegy 
tíz falura kiterjedő uradalom több birtokos után 1478-tól Dóéi Péteré, tőle leány­
ágon a Losonciaké és a Hagymásiaké. A kastélyról középkori adat nem ismert, el­
ső említése 1545-ből való. Az 1510 körüli építkezés időpontját Borovszky közli, 
más források csak 1553-tól említik.

(Csánki I. 693. -  1450-1510: Borovszky: Csanádm. I. 119., 132. és II. 216., 
219-220. -  1545: Galgóci Erdődy-lt. jelzetlen. -  1553: Blazovich 1996, 137.)

Homonna, Zemplén vm. (SÍ. Humenné)
A 15. század első felében a homonnai Drugeth család emeltette 30-35 falura kiter­
jedő birtokteste mezővárosi központjában. 1449-ben már állt.

A középkorban végig a Drugetheké volt. 1449-ben a husziták, 1473-ban az or­
szágba törő lengyelek foglalták el. Mai formájában négysarokbátyás, 17. századi 
késő reneszánsz épület.

(Csánki I. 334., 337., 371.; Tóth-Szabó, 241.; Pison, 172-173.)

Horogszeg, Temes vm. (Yu. Banatilo Novo Selo)
A 15. század közepe körül építtették a Szilágyiak. Nyolcfalvas uradalmával a szá­
zad elejétől volt Szilágyi-birtokban. 1462-ben -  Szilágyi Mihály halála után -  a 
Rozgonyiak kapták, később a Szilágyi-örökséggel a vingárti Gerébeké. 1481-ben 
már az ő kastélyuk volt. Geréb Péter nádor halálát követően Corvin Jánosé, később 
Brandenburgi Györgyé. 1503-ban Emuszt Zsigmond pécsi püspöknél volt zálog­
ban, ugyanakkor II. Ulászló oklevele szerint Csáki Miklós Csanádi püspök és test­
vére, Anna, bajnai Both András felesége öröksége.

(1408-1462: Csánki I. 697. és II. 41., 89. -  1481: Engel 1970, 380. 6. jegyz. -  1503: 
Dl. 21.173., 65.537., 68.142.; Borovszky: Csanádm. I. 114-115., 140.; Schőnherr 
1894, 289.)

Ibrány, Szabolcs vm.
1470 előtt emeltették az Ibrányiak, ekkor említik várnagyát. A birtok 1487-ben a 
kastélyhoz tartozó 14 faluval a Szokoliak kezére került, a kastélyt 1499-ben emli- 
tik ismét. 1514-ben Szokoli János a keresztesek mellé állt, ezért birtokait a kas­
téllyal együtt elkobozták, 1520-ban azonban újra a családjáé volt.

(1470: Dl. 45.425. -  1487-1499: Csánki I. 506., 541. -  1514: Mon. Rust. no. 121. 
-  1520: OL NRA Fasc. 1243. No. 51., 18. századi átírásban.)

Igái, Somogy vm.
1510 előtt épült a Nyulak-szigeti apácák somogy-tolnai, 15 falvas birtoktestének 
mezővárosi központjában.



(Csánki II. 578., 688-689. -  1510: Gosztonyi formuláskönyv, VIII. cs. Esztergom, 
Prímási Könyvtár, Kubinyi András szíves közlése.)

Ikervár, Vas vm.
Ismeretlen időben és ismeretlen építtető által emelt kastély, amelynek középkori 
említése nem maradt. Az 1532-ben Kőszeg felé vonuló török had közeledtének hí­
rére az ikervári „vár” őrsége megfutott, ahogyan azt a szultáni napló megörökítet­
te. Ez a „vár” csak castellum lehetett, és 1526 előtt épülhetett. A település a 15. szá­
zad végén az Ikerváriak birtokainak központja, részben Sárvár várának tartozéka 
volt.

(1532: Török történetírók I. 354. és II. 206.; Csánki II. 723., 828.)

Iklód, Doboka vm. (R. Icloda)
1514 és 1519 között Dési Oláh Péter és János építtette. Iklódot 1467-ben kobozta 
el Mátyás király az erdélyi lázadásban részt vett Iklódi Mártontól, és 1470-ben ado­
mányozta a Dési testvéreknek. 1473-ban iktatták birtokba őket, de 1514-ig csak 
itteni udvarházukról történik említés. Ebben az évben II. Ulászló király újraadomá­
nyozta a Désiek birtokait, mivel a parasztlázadásban okleveleik elégtek, s feltéte­
lezhetően maga az udvarház is. 1519-ben szerepel először a castellum, amelyet Dési 
János ekkor hagyott végrendeletileg feleségére, somkereki Erdélyi Márton leányá­
ra, Klárára. Egy 1535-ben kelt családi egyezség szerint a Dési Oláh Péterrel azono­
sítható Kémeri Péter építtette.

(1467-1519: Tagányi Károly-Réthy László-Kádár József: Szolnok-
Doboka vármegye monográphiája. IV. Deés, 1901, 69-75. -  1519: Dl. 27.262., 
36.832. és Jakó 1990. II. 3749. reg. -  1519-1535: Entz 1996, 160., 308-309., de 
Temes megyében.)

Iklód, Zala vm. (Azonos lehet a mai Szécsiszigettel, 1. Sziget címszónál)
1433 előtt a felsőlindvai Szécsiek építtették, ebben az évben várnagyát említik.

(Csánki III. 11., 63., 184.)

Ilcs, Valkó vm. (Ho. Ilinci helynév Iloca mellett)
A 15-16. század fordulójának éveiben a Szapolyaiak építtették. 1503-ban és 1505- 
ben is Szapolyai-birtok, az első alkalommal várként szerepel. 1527 tavaszán 
I. Ferdinánd király Szapolyai János egykori birtokaként adományozta Révay Ist­
vánnak, Németi kastélyával együtt. Németit és uradalmát 1478-ban vásárolta meg 
Szapolyai Imre a Lórántfiaktól.

(1503: DF 276.738. -  1505: Dl. 21.503. -  1527: OL Liber regius I. 74. -  1478: 
Csánki II. 13., 19., 285. és Bánffy-oklt. II. 197.)



Hlye, Hunyad vm. (Marosillye, R. Ilia)
A 15. század közepe körül a Dienesi vagy Dénesfi család emeltette, hetven telepü­
lésre kiterjedő uradalma székhelyéül.

Illyei Dienesi János alvajda 1467-ben az erdélyi lázadókhoz csatlakozott, ezért 
kastélyát és birtokait elveszítette, s azt 1468-ban dengelegi Pongrác János vajda 
kapta meg. 1473-ban Dienesi kegyelmet kapott, a kastély és uradalma visszakerült 
hozzá. 1493-ban még a családé volt, ekkor a falun kívül állónak írták. Későbbi át­
építésben ma is áll.

(1467-1493: Csánki V. 51., 173. -  1468: Dl. 27.499. és Jakó 1990, I. 1824. reg. -  
1493: Jakó 1990, II. 2897. reg. -  Kővári László: Erdély régiségei. Pest, 1852, 163.; 
Koncz József: Maros-Illye vára és uradalma. Déva, 1899, 122-127.; Entz 1996,
160., 206., 376.)

Inakod, Somogy vm. (Mike, Inakod puszta)
1398-ban kaptak engedélyt az Inakodiak Zsigmond királytól, hogy névadó birtoku­
kon kastélyt építtessenek.

A faluban birtokos Inakodiak három évvel korábban szerezték meg cserével a ka­
nizsaiak további tíz faluból álló birtoktestét, az építési engedély új uradalmi köz­
pont kiépítésének szándékát jelzi. A kastély létéről középkori adat nem maradt.

A Mikétől délre fekvő puszta határában van egy „török-vár” elnevezésű földsánc, 
amely esetleg azonosítható az Inakodiak kastélyának helyével.

(1398: ZsO I. 5171. -  1395: Csánki II. 164. és ZsO I. 4158.; Somogym. 1974, 695., 
698.)

Ivánfalva, Temes vm. (R. Temesrékás -  Reka§ körül)
Az először 1510-ben szereplő castellumot valószínűleg Haraszti Ferenc emeltette 
az előző század végén.

1510-ben leányaira, illetve azok férjeire, Lévai Zsigmondra és Paksi Mihályra 
hagyta, összes Temes, Arad és Pozsega megyei birtokával és kastélyával.

(1510: Dl. 59.988. és Pesty: Krassóm. III. 364., 365. sz.)

Ivánkaszentgyörgy, Valkó vm. (Ho. Ivankovo)
A településen 1453-ban említenek először kastélyhelyet, amely az 1441-ben el­
hunyt harapkói Botos Andrásé volt, s amelyért akkor Kórógyi János pereskedett, 
mint Ivánkaszentgyörgy felének birtokosa. 1455-ben a másik felébe királyi ado­
mányként Botos leányait iktatták, akkor az ő részükön említették a kastély helyét. 
1454-ben viszont Kórógyi kezén már álló kastély volt. A kastélyt említik 1467-ben, 
amikor Kórógyi özvegye a Rozgonyiaknak adta zálogba.

1472-ben, amikor a kihalt Kórógyiak birtokait monoszlai Csupor Miklós kapta 
meg, a Botos család birtokrészéről már nem esett szó. Két év múlva Csupor is 
elhunyt, a kastélyt és uradalmát Mátyás király a dabasi Isti testvéreknek adomá­
nyozta. 1488-ban, Isti Péter halála után a vingárti Gerébeké lett, az ő vagyonukat



viszont 1503-ban Corvin János örökölte. Ivánkaszentgyörgy ekkor Szentpéteri 
Lászlónál volt zálogban. Tőle 1524-ben a Zay családhoz és Gétyei János alná- 
dorhoz került, s a hozzá tartozó 47 faluval a török hódításig az övék maradt.

(1440-1507: Csánki II. 270-271., 283-284. és Engel 1996, I. 332. -  1453: Dl. 
14.661. -  1467: Dl. 33.481-483. -  1489: Dl. 39.090. -  1524: Dl. 47.572. -  Bónis 
1971, 357.; Thallóczy Lajos: Csömöri Zay Ferenc. Budapest, 1885, 10-11.)

Jakopelc, Varasd vm. (Ho. Jakopovec)
Építésének ideje és építtetője ismeretlen. 1508-ban Batthyány I. Boldizsár vásárol­
ta meg tizenegy falura kiterjedő birtokával, s később is családjáé volt.

(1508: Zimányi 1962, 15., 62. jegyz.)

Jalsovc —> Berivojszentiván, Kőrös vm.

Jamnica, Zágráb vm. (Ho. Jamnica)
1486-ban a Zrínyiek birtokaként említik, várnagya ekkor Klesics Iván volt. 1509- 
ben castrum.

(1486: Blagay-oklt. 405^107. -  1509: Dl. 33.994.)

Jánosháza, Vas vm.
1510 után Erdődy Péter építtette II. Ulászló király engedélye alapján. A falu a 15. 
század közepétől a Garaiak Veszprém megyei Somlyó várának tartozéka és a vasi 
határon elterülő 10-12 falvas uradalmának központja volt. Somlyót és tartozékait
1495-ben Bakócz Tamás szerezte meg, aki unokaöccsének, Erdődy Péternek adta 
át. Az uradalmi központ jelentőségét ő erősítette meg az új kastély építésével.

Falai a ma is álló, késő reneszánsz kastélyban rejlenek. Területén 1978 és 1987 
között Kozák Éva vezetésével régészeti ásatás és falkutatás folyt (62. kép).

(1510: Galgóci Erdődy-lt., Lad. 53. fasc. 5. no. 14. -  Csánki II. 760.; Kozáry Ká­
roly: A jánosházi gróf Erdődy-birtok és vár rövid története. Dunántúli Szemle VII. 
(1940) 62-77. -M . Kozák Éva: Rég. Fíiz. Ser. I. No. 40. (1987) 101,-LaHu 1988, 
384.)

Jasztrebarszka, Zágráb vm. (Ho. Jastrebarsko)
1417 előtt építtették a Lipoveciek, névadó váruk, Lipovec tartományában, amely­
ben Komogojna és Kosztajnica kastélyok sorsában osztozott.

1429-től a család utolsó tagjának, a fiúsított Lipoveci Ilonának kezével szom­
szédvári Tóth Lászlóé, 1436-tól második férjéé, Frangepán Mártoné, akit 1455-ben 
V. László király is megerősített a birtokban. Közben 1447-től a razinyakeresztúri 
Bocskaiak és a döbrentei Himfiek pereskedtek érte. 1451-ben Hunyadi János a 
Himfi-családhoz tartozó Debrentei Tamás pannonhalmi kormányzónak és rokonsá­
gának adományozta Lipovec várát, a három kastéllyal együtt. Az ebből keletkezett



per évekig tartott. Frangepán Márton 1479-ben bekövetkezett halála után Corvin Já­
nos kapta meg. 1496-ban várnagyát említik.

1483 és 1489 között Geréb Mátyás bán a mezővárosi település mellett új fa 
castellumot emeltetett, széles és bővizű árokkal, bejárata előtt latorkerttel. Kapuja 
felett boronaszerkezetü torony emelkedett. A castellumon belül kétemeletes épület 
állt, az egyikben fent három helyiséggel, a másikban lent pincével, felette gabona­
raktárral, konyhával és sütőházzal, valamennyi boronaszerkezettel. Ennek az adat­
nak alapján feltételezhető, hogy az 1476 előtt szereplő első kastély is fából készül­
hetett, és esetleg tönkrement vagy lebontották.

1502-ben Corvin János herceg ezt a kastélyt lebontatta, és a településen belül, 
egy városi polgártelken építtetett újat. 1507-ben gersei Pető Tamás birtokában volt 
uradalmával együtt. Tőle Bakócz Tamás szerezte meg 1519-ben. Ekkor és 1524- 
ben, amikor már Bakócz unokaöccse, Erdődy Péter kezén volt, castrumként emlí­
tették.

(1417-1447: a birtokos családokra: Engel 1996, II. 77., 147., 246. -  1451: Iványi 
Béla: A körmendi levéltár memorábiliái. Körmend, 1942, No. 14. -  1462-1524: 
Frangepán-oklt. 323-339., 374. és Kubinyi András: Magyarország déli határvárai a 
középkor végén. Castrum Bene 2. Budapest, 1992, 65-67. -  1489: Dl. 26.235. -  Az 
1496. évi adatot Engel Pálnak köszönöm. -  1507-1519: E. Kovács Péter: „Össze­
törték, elrabolták”. Egy szlavóniai mezőváros anyagi kultúrája az 1520. évi hatal­
maskodás tükrében. TSz 1997, 425-445.)

Jenő, Nógrád vm. (Diósjenő)
1437 és 1440 között feltételezhetően a husziták építették fortaliciumként. A falut 
1437-ben lévai Cseh László kapta, röviddel később azonban a husziták kezére 
került és csak 1456-ban szerezte vissza nyolcfalvas uradalmával együtt Újlaki Mik­
lóstól, aki országgyűlési határozat alapján pénzért váltotta meg a cseh Axamit 
Pétertől.

A váci püspök 1458-ban kelt panasza szerint a lévai Csehek a jenői fortalicium- 
ból dúlják az ő birtokait, noha a fortaliciumot még ezelőtt, 1457-ben Cseh László 
összes birtokával együtt Újlaki Miklósnak adta át. 1459-ben Temesközi Bálint bu­
dai várnagy vette zálogba, aki a következő évben azért perelte Cseh Lászlót, mert 
az nem őriztette kellően a jenői kastélyt, s a Nézsaiak elfoglalták, cseh zsoldosok­
kal rakták meg, és most azok dúlják birtokait. Az 1460-as években Országh Mihály 
nádornál volt zálogban. 1470-ben is a lévai Cseheké.

A falu feletti „Csehvár” őrzi helyét (112. kép).

(1437-1470: Csánki I. 90., 112.-1456: Dl. 15.075; Tóth-Szabó, 410-J11. és Engel
1996,1. 333. -  1457: Dl. 59.475. és Balassa lt. 1990, 341. reg. -  1460: Dl. 15.467. 
-  1463: Dl. 71.997/a. -  Helyére : Börzsöny, 1979, 21-23.)

Jenő, Veszprém vm. (Tüskevár)
Építésének időpontja és építtetője ismeretlen. Egy 1464-ből származó adat alapján 
valószínű, hogy az akkor említett két jenői várnagy a győri püspökség embere volt,



1465-ben azonban a Koháriak és a debrentei Himfi-Pápai rokonság egyezkedett 
Jenő kastélya felett. A falu a püspökség Somló-vidéki uradalmának volt a központ­
ja, Nagyjenő néven.

(1464: Lukcsics Pál: A vásárhelyi apácák története. Veszprém, 1923, 89. -  1465: 
Dl. 102.551.)

Jenő, Zaránd vm. ( Borosjenő, R. Ineu)
A 15. század közepe táján emeltették a Losonciak, akik a falut Pankota és Deznye 
várakkal 1387-ben kapták. A helység a 15. század második felében mezőváros, ura­
dalmi központ. A benne álló kastélyt először 1472-ben említik, ekkor vámagya sze­
repel. 1478-ban és később is a Losonciaké. Késő reneszánsz és barokk átépítésben 
ma is áll.

(Csánki I. 733. -  1387: Márki: Aradm. 129-130. és Engel 1996, I. 388. -  1472: 
Blazovich 1996, 63. -  1474: Bánffy-oklt. II. 173. -  1478: Pesty: Krassóm. III. 
348—441.)

Jolsva, Gömör vm. (Jósva, SÍ. Jelsava)
1453 és 1455 között elpusztult vára helyett a Bebek család vagy Komorowski Péter 
árvái és liptói ispán építette.

A Bebek család 1435-ben kapta meg a kihalt, rokon Jolsvaiak várát, amelynek
1453-ban már csak helyét említik. 1455-ben viszont már állt a castellum, akkor cseh 
zsoldosok tartották megszállva. 1470-ben a Bebek család vámosi ágának kihalta 
után a Szapolyaiaké lett, s az övék maradt a középkor végéig.

Helyén ma a 18-19. század fordulóján épített klasszicizáló kastély emelkedik.

(1421-1461: Csánki I. 125-126. -  A várra: Fügedi 1977, 146-147.; Engel 1977, 
118-119.; Ila 1944, 458. és 1946, 57.-1455: Dl. 56.982.- 1470: Engel 1968, 307. 
2. jegyz., 311. és 312. 10. jegyz., valamint uő. 1996, I. 334. és II. 131. -  
Slivka-Vallasek 1991, 129-133., azonban a castrumra és a castellumra vonatkozó 
adatok nincsenek szétválasztva. Ha a kötet 75. ábráján látható helyszínrajz a kas­
télyra vonatkozik, abban az esetben a középkori templom köré épült, és nem ma- 
gánföldesúri castellum. -  A mai kastély: Pison 182.)

Kajdacs,Tolna vm.
Építésének ideje és építtetője ismeretlen. Az itt álló kastélyban ütött rajta Szerecsen 
János 1529-ben Perényi Péteren, és fogta el János király számára. A kastély közép­
kori említése nem ismert, de 1526 előttről származhat.

(Moldoványi József: Tolna Vármegyének geográphiai, Statisztikai, és Topográphiai 
esmértetése. Tudományos Gyűjtemény, 1824. X. 54. és Memória rerum. Sajtó alá 
rendezte Bessenyei József. Budapest, 1981, 36.)



Kakaslomnic, Szepes vm. (SÍ. Vel’ká Lomnica)
1525-ben kapott engedélyt II. Lajos királytól Berzevici János és Kristóf, hogy 
Nagy- vagy Kakaslomnic birtokukon levő kúriájukat „várrá változtathassák”.

(1525: A Berzeviczyek nemzetségének előideje. Tudományos Gyűjtemény, 1819, 
VIII. 64.; Csánki I. 269-270. szerint 1437-től volt birtokukban a település.)

Kakasvár —> Blinja, Zágráb vm.

Kalatinc, Valkó vm. (Ho., ismeretlen)
Egyetlen említése 1498-ból származik, ekkor kapta négy faluval új adományul 
Szentpéteri László és osztályos atyafia, Petykei Mihály. A falu 1441-től volt Szent- 
péteri-birtok, 1456-ban a hozzá tartozó részbirtokokban a Petykeiekkel közösen. 
Ennek alapján feltételezhető, hogy a kastély építtetői is ők voltak.

(Csánki II. 271., 321., 381.)

Kálló, Szabolcs vm. (Nagykálló, Szabolcs-Szatmár-Bereg m.)
1457-ben kaptak királyi engedélyt a Kállaiak, hogy szabolcsi birtokaik valamelyi­
kén fából kastélyt vagy erősséget építsenek.

Az épületről középkori adat nem maradt, feltételezhető azonban, hogy a török­
kori végvár előzményeként Kálló mezővárosban, a Kállaiak 20-25 faluból álló ura­
dalmi központjában még 1526 előtt felépült a kastély.

(Csánki I. 507., 536. -  1457: Dl. 15.191.)

Kálmáncsehi, Somogy vm. (Kálmáncsa)
A kastélyt a Báthoriak emeltethették a 16. század elején. A település akkor már 
mezőváros, amelyhez több falu és Lábod oppidum tartozott, s amely az 1474-ben 
kötött örökösödési szerződéssel került a Marcaliaktól a Báthoriakhoz.

1538-ban panaszolta Pekry Lajos I. Ferdinánd királynak, hogy somogyi javait, 
benne kálmáncsehi, somogytúri és ötvösi kastélyát azt megelőzően Török Bálint el­
foglalta és felrobbantatta. A korábbi Báthori-javakat Pekry felesége kezével szerez­
te Mohács után, feltételezhető tehát, hogy felsorolt kastélyai -  amint azt a régésze­
t i ig  feltárt ötvösi bizonyítja -  középkori eredetűek voltak. A kastély a 16. század 
közepének török háborúiban pusztult el véglegesen. Helye a falutól északra, a 
Gyöngyös-víz keleti partján emelkedő „Várhögy”-gyel azonosítható.

(Csánki II. 578-579. -  1538: Takáts Sándor: Régi magyar asszonyok. Budapest, 
1914, 71. -  Somogyin. 1974, 788.)

Kamenica, Varasd vm. (Ho. Kamenica Ivanecka)
Az 1435-től említett és a Cilleiek zagoriai grófságához tartozó castellum 1443-ban 
és 1445-ben is szerepel, az utóbbi alkalommal már castrumként. 1458-ban csak a



települést említik, 1463-ban a lerontott kastélyt. Valószínűleg Ciliéi Ulrik halála, 
1456 után foglalta el a Hunyadi-párt és elpusztította.

(1435-1463: Engel 1996,1. 335.)

Kányafölde, Zala vm. (Kányavár)
1516 előtt építtette Kerecsényi György, Bakócz érsek esztergomi kincstartója.

Kányaföldét 1440 körül szerezte meg az építtető apja, László alsólindvai vár­
nagy. A több falura terjedő családi birtok központjaként emelt kastélyt 1523-ban 
várként említették. 1526 után rövid ideig a rokon Hásságiak kezében volt. A század 
második felétől végvár.

(Csánki III. 67. -  1516-1523: Holub III. 357. -  1536-1588: Kosutányi Ignác: A ká- 
nyaföldi Kerechényiek a XVI. században. Sz 1882, 457-477.)

Kapronca, Arad vm. (Maroskapronca, R. Cápruta)
A 15. század közepén az Ábránfiak építtették Maros-völgyi birtokaik mezővárosá­
ban. 1479-ben említik várnagyait. 1511-ben még az Ábránfiaké.

(Csánki I. 760., 764.; Karácsonyi: Békésm. 217.; Márki: Aradm. 123. és Pesty: 
Krassóm. III. 453.)

Kapronca, Kőrös vm. (Ho. Koprivnica)
Valószínűleg Ciliéi Ulrik építtette a 15. század közepén. Akkor a már romos Kővár 
uradalmának központja, a beleolvadt Kőváraljával együtt. A kastély a mezőváros­
ban állt, 1476-ban és 1490-ben említik az Emusztok birtokaként.

(Csánki: Kőrösm. 13-14.— 1476-1490: Engel 1970, 309. 17. jegyz.)

Károly, Szatmár vm. (Nagykároly, R. Cáréi)
1480 körül építtette Károlyi László. A település családja 14-15 falura kiterjedő ura­
dalmának székhelye, mezőváros. A század közepe táján először a templom köré 
építtettek erősséget, ezért vádolták őket a király előtt a szomszédos Báthoriak. 
1482-ben viszont a megye emelt panaszt Károlyi László ellen, engedély nélküli vár­
építés miatt. Az ezt követő hivatalos vizsgálatot Mátyás királynak a megyéhez in­
tézett parancsa zárta le azzal, hogy Károlyi nem várat, hanem kőházat építtet saját 
magának.

(Csánki I. 495.; Maksai: Szatmárm. 156-157.; Károlyi-okit. II. 503.; Éble Gábor: A 
Károlyi grófok nagykárolyi várkastélya és pesti palotája. Budapest, 1897, 9-10.; 
Balogh 1966,1. 274.)

Karom, Szerém vm. (Yu. Karlovci)
1456-ban már állt, valószínűleg a Marótiak építtették. Ekkor Németi Dénes volt a 
vámagya.



Karom oppidum húsznál több faluval a 14. század elejétől az innen elnevezett 
Karomiaké, 1417-től a velük rokon Marótiaké. 1477-től Báthori-birtok. 1519-ben a 
kastély szerepel a Perényiekkel kötött örökösödési szerződésben.

(1417-1456: Engel 1996, I. 357. -  1464-1502: Csánki II. 232., 235. -  1577: Dl. 
34.309. -  1519: Dl. 23.178, 89.137.)

Kedhely, Kőrös vm. (Ho, ismeretlen)
1450 előtt építtették a razinyakeresztúri Bocskaiak. Hatfalvas kisebb uradalmuk 
központja, amelyben 1450-ben és 1462-ben említenek kastélyt. Később Butkai Pé­
teré, aki 1496 és 1501 között átépíttette azt, vagy új kastélyt emeltetett. 1496-ban 
Kedhelyen kelt levelében három kőfaragója mellé továbbiakat kért vejétől, gersei 
Pethő Györgytől. A következő év elejéről a kedhelyi plébánosnak Pethőhöz írott le­
vele tudósít az építkezés folytatásáról. 1501 első napján kelt levelében Butkai ked­
helyi háza befejezéséhez ácsokat kért vejétől.

(1450: Dl. 33.353. és Csánki: Kőrösm. 12. -  1496: Dl. 93.658. -  1497: Dl. 93.663. 
-  1501: Dl. 93.688.)

Kékmező, Zemplén vm. (Turony, SÍ. Turany nad Ondavou)
Feltételezhetően 1398 előtt építtették a Mikcsfiek. 1408-ban fortaliciumként kapták 
Zsigmond királytól a Perényiek a sztropkói uradalommal együtt. 1410-ben is emlí­
tik. 1411-ben kapott engedélyt Perényi Imre, hogy az erősségből várat építtessen, az 
azonban Sztropkón épült fel, és ott is kastélyként. Az uradalom 1465-ból származó 
összeírása már nem említi. Újkori neve talán az egykor itt álló torony emlékét őrzi.

(1398-1465: Engel 1996, I. 339.; Csánki I. 334, 352.; CD X/8, 480. -  1408: ZsO 
II. 6078. -  1411: ZsO III. 62. -  Slivka-Vallasek 1991, 166, Mrázovce néven.)

Kenézrekesze, Temes vm. (Kétfél, R. Gelu körül)
Építtetői feltételezhetően a Bizereiek, egyetlen említése 1480-ból származik. A fa­
lut 1472-ben a Bizereiek a Dóciaknak zálogosították el, a kastély ezt megelőzően 
épülhetett.

(Csánki II. 13, 74.)

Kerekegyháza, Arad vm. (Fellak, R. Felnac mellett)
Valószínűleg a 15. század elején a Lackfiak építtették. A kastélyt először 1476-ban 
említik, amikor a nagylaki Jaksicsok megkapták. Az 1420-ig tíz faluból álló ura­
dalom a Lackfiaké, akiknek egyik ága innét veszi előnevét, ugyanis itt volt a szék­
helyük. Kihaltuk után először Ozorai Pipóé, 1426-tól a Garaiaké, később harapkói 
Botos-, majd Hunyadi-birtok. 1484-ben, 1485-ben és 1486-ban említik várnagyait.

(1420-1426: Engel 1977, 219. 2. jegyz. -  1476: uő. 1968, 310, 33. jegyz.; Csánki 
I. 691. -  1484-1486: Borovszky: Csanádm. II. 273-276.



Kereki, Bihar vm. (Nagykereki, Hajdú-Bihar m.)
A 15. század végén az Ártándiak építtették, 1524-ben említik először. A település 
az Árpád-kor óta az Ártándiaké volt. 1524-ben uradalmához tizenegy falu tartozott. 
Valószínűleg a jelenlegi eklektikus stílusban átalakított késő reneszánsz kastély 
előzménye volt.

(Csánki I. 629.; Jakó: Biharm., 273. -  1524: Dl. 36.616. -  A mai kastélyra 
Komoróczy György: A nagykereki kastély. Mv IV. (1960) 74-81.)

Kigyókő —» Asszonyfalva, Ostfiasszonyfa, Vas vm.

Kisasszonyfalva, Baranya vm. (Kisasszonyfa)
A 15-16. század fordulóján az Istvánffyak építtették. Az 1519-ben és 1526-ban 
említett, megerősített családi kúria az a castellum volt, amely 1543-ban került elő­
ször török kézre, de Horváth Márk szigetvári kapitány egy időre visszafoglalta és 
átadta Istvánffy Pálnak. A család még 1560-ban is magáénak vallotta a castellumot, 
bár ekkor már végleg török kézen volt. A későbbi temető helyén terült el.

(Németh Béla: Szigetvár. Pécs, 1903, 168.; Holub József: A kisasszonyfalvi 
Istvánffy-család. Turul XXVII. (1909) 112-113.; uő: Istvánffy Pál. In Békefí Em­
lékkönyv. Budapest, 1912, 222-237.; Istvánffy Miklós: A magyarok történetéből. 
Mon. Hung. V. Budapest, 1962, 17.)

Kisfalud, Túróc vm. (Stubnyafürdő, SÍ. Turcianské Teplice)
1503 végén a Korom Bálinttól elfoglalt faluban a Majthényiak emeltették. Az ügy­
ből keletkezett per kimenetele és a kastély további sorsa ismeretlen. A gyors épít­
kezés tényéből fából emelt kastélyra lehet következtetni.

(1503: MÓL Fkgy Révay-lt. Kisselmec, Blatnica V. 15.)

Kismarja, Bihar vm. (Hajdú-Bihar m.)
A 15. század végén vagy a 16. század elején a Kismarjai család építtette a környé­
ken elterülő tízfalvas uradalma központjaként.

A „castellum sívé fortalicium”-nak írott kastély a Kismarjai Lukács és az Ártán­
diak között 1524-ban kötött örökösödési szerződés értelmében a középkor végén az 
utóbbiak tulajdonába került. Egykori helye a település északi részén a 18. század 
végén még látható volt.

(Csánki I. 635. -  1524: Dl. 36.616. és Csáky-lt. I. 2., 553. -  Helyére: Takács Béla: 
Egy XVIII. századi kézirat Kismarja történetéről. A Déri Múzeum Évkönyve 1973, 
204.)

Kistabor —» Tábor, Varasd vm.



Kistapolcsány, Bars vm. (SÍ. Topol’cianky)
A 15. század közepén a Kistapolcsányiak építtették 7-8 faluból álló uradalmuk me­
zővárosi központjában.

1458-ban adott parancsot Mátyás király Kistapolcsányi Lászlónak, hogy kasté­
lyát, amelyből a megyének sok kárt okozott, és amelyből Sári Márton részbirtokost 
kizárta, azonnal rombolja le. A parancsból arra lehet következtetni, hogy a kastély 
-  gyorsan lerombolható volta miatt -  fából épült. A lerombolás valószínűleg nem 
történt meg, ugyanis 1467-ben a nyitrai káptalan tett panaszt, hogy a Kistapol­
csányiak az ő erdejükből kivágott fából új kastélyt építenek. Az utóbbi 1511-ben 
még állt, egy 1536-ból számlázó adat szerint több kőház és egy torony emelkedett 
benne. Az utóbbi alkalommal a Záblátiak támadták meg és felgyújtották.

Helyén ma késő reneszánsz, részben klasszicista átépítésü kastély áll. 1990-ben 
az udvarában folyó ásatás alkalmával középkori falak kerültek elő, részben egy már 
a 13. században is erődített épületé, részben 14. századi kőépületek falai.

(1458: Dl. 15.215.; Haiczl Kálmán: A Kistapolcsányiak. Turul 1932, 30.; Csánki: 
Barsm. 289. -  1467: Csánki i. h. -  1511-1535: Haiczl i. m. 39., 47. -  A mai kas­
télyra: É. Krizanová: Kastief Topolciankach. PM 1954, 123.; Pison 323-327.; 
Súpis III. 289-290. -  Az 1990-ben folytatott ásatásra Matej Ruttkay: Tajomstvo 
kastief v Topofciankach. PM 3/1995, 16-19.)

Kisvárda, Szabolcs vm. (Szabolcs-Szatmár-Bereg m.)
Zsigmond király 1400-ban kiadott engedélye alapján a Várdaiak építtették a 15. 
század elején.

A Kisvárda oppidumból, tíz szabolcsi, négy szatmári és két beregi faluból álló 
birtok központjában 1451-ben említik először az ott álló kastélyt. 1465-től épült he­
lyére a romjaiban ma is létező vár, amely 1471-ban már állt.

(1400-1451: Kisvárda történetéből. Szerk. Éri István. Kisvárda, 1954.; Éri István: 
Kisvárda. Budapest, 1965, 6. -  1471: Csánki I. 506., 543.)

KIucs, Zágráb vm. (Ho., ismeretlen)
Építésének ideje és építtetője ismeretlen. 1481-ben királyi adományként kapta 
Frangepán István több más várral és kastéllyal együtt. 1495-ben Ozalj vára tartozé­
kaként cserélte el Frangepán Bernát Fabianics Györggyel.

(1481-1495: Frangepán-oklt. 158-160., 220-222.)

Kniezsievc, Pozsega vm. (Ho. Knezevac)
Egyetlen említése az 1471. évi 29. te., amely lerontását rendelte el.

(Csánki II. 390., 414.)



Komjáti I. Nyitra vm. (SÍ. Komjatice)
A 15. század elején a Forgách család Miklós fia Miklóstól számlázó ága építtette a 
gimesi várhoz tartozó uradalmuk székhelyén.

1411-ben a család másik, Miklós fia Andrástól származó ága tiltakozott megépí­
tése ellen. Ez lehetett az a kastély, amelyben a család közös költségen tartott zsol­
dosokat a husziták ellen, és amelyet 1444-ben Országh Mihály surányi várnagyai 
ostrommal foglaltak el. 1466-ban a Forgáchok panaszt tettek a Csúziak ellen, mert 
azok felgyújtották Komjátit és benne álló kastélyukat.

1491-ben két kastély állt Komjátiban, 1504-ben már három, a család különböző 
ágainak birtokában.

(1411: Dl. 58.840. -  1443: Dl. 59.276., 59.279. -  1444: Dl. 59.289., 59.292. -  1466: 
Dl. 59.543. -  1491: Dl. 59.809. -  1504: B. Szabó 1910, 695-697.)

Komjáti II. Nyitra vm. (SÍ. Komjatice)
1412-ben emeltette a Zsigmond királytól 1408-ban kapott engedély alapján a 
Forgách család másik ágából származó Péter és fiai, az első ág tiltakozása ellenére.
1416-ban Kis János nevű várnagya szerepel.

1491-ben és 1504-ben még létezett. Ekkor elpusztulhatott, mert 1505-ben a csa­
ládnak ebből az ágából számlázó Péter engedélyt kapott a királytól, hogy 
Komjátiban új kastélyt építtessen. Ez lehetett az a castellum, amelynek provizorát 
1524-ben említették.

(1408: Dl. 58.826.- 1411-1443: Engel 1996,1. 345.-1412: Dl. 58.881. -  1491: B. 
Szabó 1910, 694. -  1504: uo„ 695-697. -  1524: Dl. 47.552.)

Komjáti III. Nyitra vm. (SÍ. Komjatice)
1490-1491-ben az első kastélyt emeltető ágból származó Forgách Félix építtette. 
Az utóbbi évben a család másik két ágának tiltakozása nyomán rendelte el 
II. Ulászló a Mátyás király halála utáni zavaros időkben emelt castellum azonnali 
lerombolását, mivel azt Forgách Félix engedély nélkül építtette. Lerontására még­
sem került sor, ugyanis 1498-ban Forgách Péter az ellen tiltakozott, hogy Forgách 
Félix kastélyát eladja. 1504-ben a fennálló három kastély között néhai Forgách Fé- 
lixé Péter fiainak kezére került, s családi megegyezés szerint helyreállításához a 
többi ág is fizetni tartozott.

(1490-1491: B. Szabó 1910, 694-697. -  1498: Dl. 59.878. -  1504: Dl. 59.946.) 

Komogojna, Zágráb vm. (Ho. Komogovina)
1417 előtt a Lipoveciek építtették. A család fiágon ekkor történt kihalta után a fiú- 
sított Lipoveci Ilona kezével 1429-ben első férjéé, szomszédvári Tóth Lászlóé, 
1436—37-től pedig a másodiké, Frangepán Mártoné. 1429-ben Mareasevich András,
1447-ben Freylich Vince volt a vámagya. 1442-ben és 1455-ben Frangepán új ado­
mányt kapott rá. 1447 és 1455 között a királyig jutó per folyt birtokáért Frangepán 
Márton és a Szerdahelyi rokonság, a debrentei Himfiek, a razinyakeresztúri



Bocskaiak, a Kávásiak és a Pápaiak közt, azonban eredménytelenül, mert a kastély 
Frangepán birtokában maradt. 1467-ben a Zrínyiek tiltakoztak, hogy Frangepán fel­
kérje a királytól, azonban még 1481-ben is az ő kezében volt.

1485-ben Mátyás király a Bánfiaknak adományozta. Később Corvin Jánosé, 
1504-ben tőle került Beriszló Ferenchez, Frangepán Borbála férjéhez.

(1417 előtt: Engel 1977, 132. -  1429-1455: uő. 1996, I. 345., 366. -  1442-1504: 
Frangepán-oklt. I. 335-336., 338-339., 380-382. és II. 11-12., 64-68., 74-79., 
107-108., 156-157., 254. -  1447-1455: Dl. 38.906-38.908., 38.910., 44.563.,
102.116., 102.505., 102.515., 102.524-525., 102.529., 102.533. és Iványi 1942, 14. 
sz. -  1504: Alsószlavóniai okmt. 259-260. -  Szabó 1920, 65.)

Kontovc, Kőrös vm. (Ho. Grubisus Polje környékén)
1494 és 1512 között az Újlakiak kisebb birtokának központjában említett kastély, 
építtetői is ők lehettek.
(Csánki: Kőrösm. 52.)

Konyha, Máramaros vm. (R. Bogdán Voda)
Feltételezhetően még a 15. század folyamán, talán a király által emelt kastély. 1522- 
ben II. Lajos a bányavárosokkal és a többi királynéi birtokkal adományozta felesé­
gének „castellum Kona”-t.

(Csánki II. 449. és Casparis Ursini Velii de bello pannonico libri decem. Wien, 
1762, 318.)

Korompa, Pozsony vm. (SÍ. Dolná Krupa)
A 14. század vége felé valószínűleg ifjabb Korompai János építtette, aki 1371 és 
1397 között pozsonyi vámagy volt.

1403-ban Zsigmond király Korompai Osvátnak adományozta, mint annak István 
nevű testvérétől elkobzott kastélyt, amelyet az a pártütő Szaniszló jókői várnagynak 
adott át. Tőle Stibor vajda vette vissza és kérte magának. 1423-ban is a Korompaiak 
osztoztak rajta. 1452-ben és 1489-ben említik.

A jelenlegi, 1820 körül épült klasszicista kastély helyén állhatott.

(1371-1404: Engel 1996,1. 346. -  1403: ZsO II. 2426. -  1404-1406: ZsO II. 3346. 
és Wenczel 1874, 37., 130.; Jedlicska Pál: Kiskárpáti emlékek. Eger, 1891, II. 124. 
-  1423: MÓL Fkgy Galántai Esterházy-lt. fasc. 85. no. 21. -  1452: Dl. 44.649. -  
1489: Dl. 49.976. -  A mai kastélyra: Súpis I. 312.)

Korpona, Hont vm. (SÍ. Krupina)
1440 körül épített erősség, amelyet valószínűleg a bozóki prépostság emeltetett a 
királyi bányaváros védelmére.

1444-ben a prépostság fortaliciuma volt, a következő évben azonban már a kazai 
Kakas családé. 1466-ban várként említik.
(Bakács: Hontm. 62-64.)



Kosztajnica, Zágráb vm. (Ho. Hrvatska Kostajnica)
1417 előtt építtették a Lipoveciek. Ebben az évben örökölte a család többi birtoká­
val együtt a fiúsított Lipoveci Ilona. Kezével először szomszédvári Tóth Lászlóé,
1442-től második férjéé, Frangepán Mártoné. Őt 1455-ben V. László is megerősí­
tette az akkor várnak nevezett Kosztajnica birtokában. Korábban, 1440-ben Erzsé­
bet özvegy királyné a Chileieknek adományozta, azok azonban nem tudták birtokba 
venni. 1447 és 1455 között Frangepán Márton a razinai Bocskaiakkal és a debrentei 
Himfiekkel pereskedett a Lipoveci örökségen, amelynek irataiban a kastély is sze­
repel. 1464-ben Mátyás király erősítette meg Frangepánt a birtokában. 1471-ben 
Frangepán a kastélyt Besenyőd Jánosnak adta át, aki 1478-ban királyi adományle­
velet is kapott rá.

1420 és 1429 között Tóth László várnagyai Totarics Fábián, Miklós deák és Nagy 
Benedek, valamint Tatár Pál és Myclinus voltak. 1481-ben Matkó nevű várnagyát 
gyilkosságért ítélték el.

Romjai az Una mentén a század elején még álltak.

(A Lipoveciek örökségéről: Engel 1970,1. 356.; uő. 1977, 32. és uő. 1996,1. 347. 
-  1424: Blagay-oklt. 261-270. -  1442-1481: Frangepán-oklt. 1. 335-339., 
366-370., 377-382. és II. 5., 7., 10., 12., 64-68., 74-79., 107-108., 119-120., 
149-150. -  Romjaira: Szabó 1920, 65-66., alaprajza: 62, fényképe: 63.)

Kosztormánszentdénes, Valkó vm. (Ho. Babina Greda mellett)
1481 előtt a Garaiak építtették. Egyetlen alkalommal, 1505-ban említik, amikor 
garai Bánfi Lőrinc és hlapsityi Kishorvát János kapta meg a királytól. Az adomány­
levélben szereplő többi birtok: Csevema, Gara és Szlakovc kastélyai az előző év­
században a Garaiaké voltak, ezek szerint a kosztormányszentdénesit is ők emeltet­
hették. A Száva mentén elterülő, tizenhárom falut magába foglaló uradalom köz­
pontja volt.

(Csánki II. 271-272., 371. -  Szabó 1920, 144.)

Kovácsháza, Csanád vm. (Mezőkovácsháza)
Az 1463-ban feltűnő településen, amely 1489-ben már oppidum, a falut birtokló 
szentdemeteri Bessenyei Benedek kastélya állt. A tatárok által a 16. század végén 
elpusztított középkori Kovácsháza a mai településtől délre, a Szárazér jobb partján 
terült el.

(1463-1596: Borovszky: Csanádm. II. 309-313., Blazovich 1985, 111., Blazovich 
1996, 176.)

Kővár, Hont vm. (SÍ. Koláry)
A 14-15. század fordulóján a Kőváriak építtethették, 1403-ban már állt. Ekkor 
Szécsényi Frank vajda engedte át Podhorcsányi Péternek, aki viszont a sági konvent 
előtt kötött birtokegyezséget a Zsigmond király elleni lázadásuk miatt a kastélyt és



birtokaikat elvesztett Kőváriakkal. A 15. századi forrásokban a Kőváriaknak csak 
kúriájuk szerepel, amely azonban az ilyen elnevezés mellett lehetett erődített is.

(1403: ZsO II. 2771. és Reiszig Ede: A Kőváriak. Turul 1909, 167. -  A 15. száza­
di adatok: Bakács: Hontm., ahol a Kővár címszónál castellum nem szerepel.)

Körmend, Vas vm.
A 15. század első felében, valószínűleg az idősebb Szécsényi László építtette. Első 
említése 1459-ből származik, amikor már az Ellerbach családé volt. Ok ezt meg­
előzően szerezték meg a Szécsényi-örökösöktől. 1467-ben Kristóf nevű várnagyát 
említik.

1496-ban az Ellerbach család utolsó tagja, János adósságai fejében Bakócz Ta­
másnak engedte át a kastélyt, akitől az Erdődyek örökölték, azonban csak 1500- 
ban, hosszabb pereskedés után tudták megszerezni.

A város 17. század végi térképén négyzetes alaprajzú, négy sarkán kerek tor­
nyokkal és nyugati oldalán az épület elé nyúló kaputoronnyal megépített épület. 16. 
és 17. századi építési adatai alapján megállapítható, hogy az épület négy szárnyából 
a kaputorony mögötti volt az első, s így az lehet a középkori. Reneszánsz és barokk 
átépítésban ma is áll (104. kép).

(1459: D. 213.795. -  1467: OL Fkgy Esterházy cs. cseszneki lt. fasc. 22. no. 33. 
Mindkét adatot Bándi Zsuzsa levéltárosnak köszönöm. -  1496-1520: Csánki II.
714., 723. és Iványi Béla: Képek Könnend múltjából. Körmend, 1943, 17-20., va­
lamint Balogh 1955, 74. -  A középkori állapot rekonstrukciójára Koppány Tibor: 
Körmend városának építéstörténete. Körmend, 1986, 20-22. és az 5. kép.)

Kővályú, Szerém vm. (Yu. Újvidéktől keletre, a Duna jobb partján állt)
A 15. század elején a berekszói Hagymásiak építtették. 1419-ben várnagyát emlí­
tik. 1462-ben, amikor a Hagymásiak birtokaikban testvérükké fogadták Szentgirolti 
Jánost, még mindig az övék volt.

(Csánki II. 233., 248., 257. és Engel 1996,1. 351.)

Kővár —» Hévíz, Kőrös vm.

Kracsinovc, Kőrös vm. (Ho. Ismeretlen, Podravska Slatina körül)
A zágrábi püspökség zalatnoki birtoktestéhez tartozó kastély, 1473-ban és 1495-ben 
említik, az első alkalommal alvámagyát is.

(Csánki: Kőrösm. 55. -  1473-1495: Zágrábi kpt. lt. Loci ered. II. 186. Engel Pál 
szíves közlése.)



Krakován, Nyitra vm. (SÍ. Krakovany)
Zsigmond király 1406-ban Stibor vajda részére kiadott privilégiumlevelében szere­
pel. A kastélyt a Pozsony megyei Korompávai és Szakacsánnal együtt ő foglalta el 
a Nápolyi László pártjára állóktól.

(1406: CD X/3. 154. és Wenczel 1874, 130.)

Krassó, Baranya vm. (Ho. Karasevo, Valpó-Valpovotól délre)
1437 előtt épült a vránai joliannita perjelség birtokán, akkor említik először.

1437-ben Tallóci Matkónak, a perjelség gubernátorának, 1440-ben Tallóci Frank­
nak mint honorbirtokosnak a kezén volt. 1454 körül a Marótiak ostrommal igyekez­
tek megszerezni. 1457-ben Szilágyi Erzsébet zálogosította el Vizlai Jánosnak. Köz­
ben változatlanul a vránai perjelség birtokai közé tartozott. 1495-ben kobozta el 
II. Ulászló, és az alatta levő mezővárossal és a hozzá tartozó 48 településsel bajnai 
Both Andrásnak adományozta. 1463-ban és 1471-ben várnagyait. 1506-ban várként 
szerepel.

(1437-1440: Engel 1996, I. 353. -  1454-1506: Csánki II. 475., 549. Bonahida- 
Krassó címszónál. -  1457: Dl. 93.279. -  1463-1471: Csánki II. 456., 500. -  1495: 
Engel Pál: A Drávántúl középkori topográfiája: a történeti rekonstrukció problémá­
ja. TSz 1997, 307.)

Kristallóc, Kőrös vm. (Ho. Krestelovac)
1427 előtt épült. Zsigmond király az örökös nélkül elhunyt Kristallóci Tamás 
castellumaként ekkor adományozta Bocskai Miklósnak és Mekcsei Imrének. Ké­
sőbb Albeni János püspöknek zálogosította el, végül 1428-ban Geréci Szerecsen 
Miklósnak és Török Józsának adta. A mezővárosi rangú településhez tizenhét falu­
ból álló uradalom tartozott. 1430-ban Geréci Szerecsen és Török adományozottak­
nak engedélyezte, hogy kőből építtessék újjá, azelőtt tehát fából volt. Török Józsa 
részét a király először elkobozta, de 1437-ben visszaadta neki. Szerecsen Miklós fia 
Jánostól 1454-ben Nagy Simon, Hunyadi familiárisa vásárolta meg a másik felét, 
de amikor 1456-ban V. László jószágvesztésre ítélte, részét Vitovec János kapta 
meg. 1471-től részben vásárlással, részben királyi adományként Gerebeni Lászlóé, 
majd vejéé, Batthyány Boldizsáré a középkor végéig.

(1427-1456: Engel 1996.1. 354. -  1428: Dl. 100.445. -  1430: Dl. 100.478. -  1430- 
1471: Csánki: Kőrösm. 46—47.)

Kustyelorc, Kőrös vm. (Ho. Guséerovec)
Feltételezhetően a 15. század első felében a szenternyei Kustyer család emeltette. 
Tőlük 1473-ban litvai Horváth Damján szerezte meg. 1475-ben özvegyéé és Hor­
váth Péteré volt. 1490-ben Péter eladta Gyulai Jánosnak. 1502-ben már Pekri Lajos 
kezén volt.

1475-ben a fortaliciumot kaputornya kivételével Horváth Péter és néhai Horváth 
Damján özvegye, Balassa Lászlóné között osztották fel. A kapu közös őrzésben ma­



radt. A főépületben a pince felett egy szoba, egy kéményes ház és három kamra 
volt. A régi épület a hozzá csatlakozó konyhával és a három kamra közös használat­
ban maradt. Az egyik kamrában puskaport tartottak. A „párkányiban -  a kastély 
külső udvarán -  új konyha és mellette kis kamra, nagy kamra és még további két 
kis kamra volt, ezenkívül gabonás és sütőházat is említenek benne.

(Csánki: Kőrösm. 9-10. -  1473: Dl. 33.359. -  1475: Dl. 45.620., 65.952. és a 
Balassa cs. lt. 1990, 410. reg. -  1490: Dl. 33.360. -  1502: Dl. 32.884.)

Kutenya, Kőrös vm. (Ho. Kutina)
A décsei Rohfiak 1494 előtt épített és Dianovec várának birtokához tartozó kasté­
lya, Décse mezővárossal és uradalmával.

(1494: Csánki: Kőrösm., 27. )

Kutyavár —> Diód, Pilis vm.

Lábatlan, Esztergom vm.
1502 és 1510 között bajnai Both András építtette. A falut 1502-ben vette meg néhai 
Lábatlani Gergely örököseitől a plébániatemplom közelében levő nemesi kúriával.
1511-ben már az ottani castellumot említik, amely feltételezhetően az 1500-ban 
szereplő kúriából épült. 1520-ban is nemesi kúriaként szerepel. Későbbi sorsa isme­
retlen.

(1500: Dl. 75.722.- 1502: Balassa cs. lt. 1990, 461-462. reg. -  1511: Dl. 75.760. 
és 106.083. -  1520: Dl. 75.795. A levéltári adatokat Simon Zoltánnak köszönöm.)

Ladomér, Sáros vm. (SÍ. Ladomirov)
A 15. század közepe táján az olnadi Cudar család építtette. Először 1458-ban emlí­
tik. 1470-től a Cudarokkal kötött örökösödési szerződés alapján a Rozgonyiaké. 
1495-ben id. Rozgonyi János és Osvát leányait iktatták birtokába. 1519-1520-ban 
Rozgonyi ifjabb Istváné.

(1458-1493: Csánki I. 281. és Tóth 1910, II. 245. -  1493: MÓL Fkgy Szepesi kpt. 
orsz. lt. Ser. 4. fasc. 1. no. 2 1 .-  1520: Dl. 23.271.)

Lak, Somogy vm. (Öreglak)
Az 1440-es évek elején valószínűleg Túz Péter somogyi alispán, Újlaki Miklós 
familiárisa építtette.

Az 1464. évi 10. te. vette ki azon országgyűlési rendelkezés hatálya alól, amely 
az Albert király halála után emelt kastélyok lerontását kötelezővé tette. Laki Túz 
Péter fia, János 1481-ben királyi engedéllyel elhagyta az országot, birtokait átadta 
a királynak. A laki kastélyt a hozzá tartozó birtokkal 1482-ben Corvin János kapta 
meg. Mátyás halála után János herceg a Pokiaknak engedte át, 1492-től azonban 
ismét az övé volt. Corvin halálát követően a Túz rokonság visszaperelte. 1503-ban



laki Tűz Zsófia, szomszédvári Hennig Andrásné birtokában volt. A velük kötött 
örökösödési szerződés értelmében 1504-ben Bakócz Tamást és az Erdődyeket iktat­
ták birtokába. 1511-ben már enyingi Török Imréé, aki 1513-ban Hédervári Ferenc­
nek adta tovább. 1521-ben Nándorfehérvár feladása miatt Lakot is elkobozták tőle, 
és még abban az évben Batthyány Ferenc, 1522-ben Korlátkövi Péter és Sárkány 
Ambrus, végül Bakics Pál nyerte el. A 16. század elején árokkal és azon belül kő­
fallal körülvett építmény volt, amely az 1540-es években végvár lett.

A jelenlegi plébániatemplom helyén állt.

(1464-1543: Békefi 1907, 272-273. és Engel 1996, I. 356. -  Tűz János személyé­
re Fügedi 1970, 39., 58., 107-119., 133-135., 137. és Engel 1970, 299., 313., vala­
mint uő. 1996, II. 248. -  1490-1492: Csánki II. 574.; Fraknói 1888, 111-113.; 
Schőnherr 1894, 176., 180. -  1503: Dl. 21.205. -  1511: Dl. 67.880. -  1513: Dl. 
49.112. -  1514: Dl. 39.339. -  1514-1523: Héderváry-oklt. I. 533., 535., 539., 574., 
580. és Wenczel 1859, 16-17. -  1521: Dl. 101.551-553. és Batthyány-lt. AA. Alm.
3. Lad. 5. no. 9. -  1522: Dl. 23.617. -  1523: Dl. 103.151.)

Lanka, Valkó vm. (Ho. Harastin)
Ismeretlen időben épített kastély, amelynek lerontását 1471-ben rendelte el az 
országgyűlés.

(Csánki II. 328.)

Latkovina —> Mogor, Kőrös vm.

Lesznica, Zágráb vm. (Ho. Lesnicki grad, Zrin vagy Pavlovcani körül)
1484-ben és 1509-ben a Zrínyiek castelluma. Az első időpontban Neorych Iván, az 
utóbbiban Woythysych Péter nevű várnagyát említik.

(1484-1509: Dl. 33.994., Zágrábi kpt. Lt. Loci ered. II. 249., 282. Engel Pál 
közlése)

Letenye, Zala vm.
Az 1533-ban és 1540-ben említett castellum középkori eredetű lehetett, egyrészt 
mert az 1526 utáni másfél évtizedben a Mura mentén még nem épültek új végvá­
rak, másrészt mert a felsőlindvai Szécsiek (Szécsi-) Sziget nevű kastélyával együtt 
sorolták fel, amely középkori volt, s végül mert a Szécsi-birtokok zárt tömbjében 
helyezkedett el, amely a 16. század közepéig közékori állapotában és szervezetében 
maradt. Szigettel közös várnagya 1533-ban Ladiszlavics János.

(1533: OL R 284. Véghely Dezső gyűjteménye 4. cs. f. 4. -  1540: MÓL NRA Fasc. 
351.no. 27.)



Levács, Orbász vm. (Ho. Ljevac)
1449 előtt a dobrakucsai Nelepeciek építtették. Ebben az esztendőben zálogosítot­
ták el Velikei Miklósnak és Tamás bosnyák király testvérének, Radivojnak. 1496- 
ban már báni kastély. Akkor Batthyány Boldizsár adta át utódainak, Kanizsai Lász­
ló és Bebek János jajcai bánoknak. 1501-ben bevette és felégette a török, a követ­
kező évben azonban királyi parancsra Batthyány Boldizsár újjáépíttette.

(1449-1502: Alsószlavóniai okmt. 175-180., 249., 253-255., 257.)

Leve, Valkó vm. (Ho. Lipa)
A 15. század közepén építtethette a Levei család, 1487-ben már állt. Leve oppidu- 
mot 1450-ben kapta új adományul a Levei család és az aranyáni Józsák. 1487-ben 
a Józsáké, 1488-ban dabasi Isti Péter özvegyéé, ekkor 14 falu tartozott hozzá. 
A század végén Geréb Péter nádoré, 1503-ban az ő örökségeként Corvin Jánosé, 
utána a garai Bánfiaké Berzétemonostora és Ivánkaszentgyörgy kastélyaival, ame­
lyeknek sorsában osztozott.

(1450-1488: Csánki II. 272, 284, 373. -  1487: Dl. 46.071. -  1503: Schőnherr 
1894, 289.)

Lipa, Zágráb vm. (Ho. Lipa, Károlyvárostól délnyugatra)
1471-ben Frangepán Márton castelluma, illetve az ő familiárisáé, Tepcsics Vlajé. 
1517-ben Korbáviai Jánosé, 1517-1520-ban a modrusi Frangepánoké.

(A kastélyra vonatkozó adatokat Engel Pálnak köszönöm.)

Lipovec, Zágráb vm. (Ho. Lipovac várrom, Slani Dől alatt)
Lipovec vára alatt álló castellum (a várral közös várnaggyal), amelyet Frangepán 
Márton halála után Corvin János kapott meg. A várat Corvintól gersei Pethő Tamás 
szerezte meg, aki 1519-ben cserébe adta Bakócz Tamásnak és az Erdődyeknek. 
A vár alatti castellum feltételezhetően osztozott a vár sorsában.

1489 előtt Geréb Mátyás horvát-szlavón bán nagy lóistállót építtetett a kastély 
előtt, amely eszerint báni igazgatás alatt volt, s benne a déli határt védő lovasságot 
szállásolták el. 1489-ben fegyverzeteként nyolc szakállaspuskát soroltak fel.

(Kubinyi 1992, 65-66, 68-69.)

Lubina, Zágráb vm. (Ho. Ljubina)
A Blagaiak kastélya volt, 1485-ben az ő várnagyuk az a Dobrovcsics Bertalan, aki 
a Zrínyiek birtokain hatalmaskodott.

(1485: Blagay-oklt. 399.)



Lucska, Ung vm. (Vámoslucska, SÍ. Lucky)
A 15. század első felében a nagymihályi rokonsághoz tartozó Lucskaiak építtették. 
Először 1443-ban említik.

A település részben Nagymihály várához tartozott. A Lucskaiak birtokrészeiket 
1484-ben kilenc faluval és a bukolci kastéllyal Básti Lászlónak adták zálogba.

(1443-1484: Csánki I. 385., 394., 405. és Engel 1996, I. 363.)

Ludány, Nyitra vm. (SÍ. Ludanice)
A 14. század végén valószínűleg Ludányi Péter építtette. 1403-ban ugyanis az ő 

fiaitól, Tamás egri püspöktől, István macsói bántól és Lászlótól kobozta el Zsig- 
mond király, mert Nápolyi László pártjára álltak. 1412-ben kegyelmet nyertek, és 
birtokaikat 1421-ben visszakapták.

1403 és 1421 között Stibor vajda familiárisának, Skorzini Donin lietavai és 
bolondóci várnagynak a kezén volt, tőle váltotta vissza Ludányi László. 1425-ben 
arra is engedélyt kaptak a Ludányiak, hogy a kastély helyén kővárat vagy erősséget 
emeltessenek. Erre nem került sor, 1434 és 1530 között castellum létéről szólnak a 
források. 1481-ben a család egyenes ágának kihalta után Mátyás király a Dovo- 
rányiaknak adományozta, 1493-ban Rafaelé. A Ludányi-rokonság tiltakozása elle­
nére 1514-ben, 1515-ben, 1520-ban és 1523-ban is az övék volt. 1514-ben Dovo- 
rányi Rafael birtokközpontja nyomán már Ludányi néven szerepel.

(1403: CD X/3. 154. és Engel 1977, 43.; uő. 1996, I. 363., II. 150.-  1421: CD X.
6., 401-403.; CD X. 8., 62., valamint Galgóci Erdődy-lt. Lad. 25. Fasc. 2. no. 6-7. 
-  Skorzini Doninra: Engel 1977, 57. és uő. 1996, II. 214. -  1425: Tóth-Szabó, 355.; 
Károly János: Oklevelek gr. Nádasdy Ferenc nádasdladányi levéltárából, h. n. é. n.,
5. és Véghely Dezső: A Ludányi nemzetség okmányai. Győri történelmi és régésze­
ti fűzetek III. Győr, 1865, 29-30. -  1434: Dl. 49.056. és Tóth-Szabó, 365. -  1481: 
Dl. 47.003. és Véghely i. m. 223., 227. -  1493: DF 273.167. -  1512: Véghely i. m. 
228-229. -  1514: Szerémy-Ernyey: A Majthényiek és a Felvidék. Budapest, 1912, 
371-377. -  1520: Dl. 47.395. és Véghely i.m. 230. -  1523-1525: Galgóci Erdődy- 
lt. Lad. 25. Fasc. 3. no. 19. és Fasc. 2. no. 12.)

Ludbreg, Kőrös vm (Ho. Ludbreg)
A 15. század második felében váltakozva szerepel castellum és castrum elnevezés­
sel. Eredetileg a Ludbregieké, tőlük 1454 előtt zálogként szerezte meg Túróéi Be­
nedek, és 1464-ben adományul megkapta a királytól. Később, 1484-ben, 1492-ben 
és 1495-ben utódaié.

(1454-1495: Engel Pál szíves közlése -  1484: Dl. 100.976. -  1492: Dl. 32.399.) 

Lúgos vagy Új lúgos, Temes vm. (R. Lugoj)
A 15. század közepe táján valószínűleg Hunyadi János építtette, ugyanis a Temes 
megyén belül külön kerületet alkotó Lúgos mezőváros és a hozzá tartozó uradalom 
a század közepén a Hunyadiak birtokában volt. Az először 1464-ben említett kas­



télyt akkor a dengelegi Pongrác család kapta meg. 1501-ben Corvin Jánosé, később 
özvegye kezével Brandenburgi Györgyé. 1515-ben ő adta el Haraszti Ferencnek,
1516-ban Haraszti pedig vejeinek adta át. így került Lévai Zsigmondhoz, s tőle 
Zsófia leánya férjéhez, Forgách Ferenchez.

(1464: Engel 1970, 308. 12. jegyz. -  1501: Dl. 37.739. -  1508-1552: Pesty: 
Krassóm. II. 1., 317-322., 484-485. -  1515: Dl. 60.031. Az 1367-ben és 1386-ban 
itt említett várra vonatkozó adatok az ugyancsak Temes megyei Zsidóvárra vonat­
koznak: Engel 1977, 133., 170-171.)

Lukavec, Zágráb vm. (Ho. Lukavec területén)
1481-ben laki Túz János kastélya volt. A még ebben az évben Velencébe költöző 
Tűz birtoka először a királyé, 1488-tól Corvin Jánosé. 1509-ig Corvin özvegyéé.
1505-ben enyingi Török Imre kezén volt, 1506-tól Brandenburgi Györgyé, még
1520-ban is. 1504-ben a Rakonokkal együtt vallotta sajátjának Henning András.

1482-ben királyi vámagya Zöld Antal, 1489-ben Corviné Blasychevych András. 
Brandenburgi György várnagya 1511-ben Pán Péter, 1518-ban Frodnahár Zsig- 
mond.

Helyén ma késő reneszánsz kastély áll.

(1481: Blagay-oklt. 3 9 1 .-  1485-1488: Engel 1970, 299., 311. -  1520: Mon. Rust. 
378. -  A várnagyokra, valamint Török Imre birtoklására és Henning bevallására vo­
natkozó adatokat Engel Pálnak köszönöm. — A mai kastélyra Szabó 1920, 62. és 
Vladimír Markovié: O baroknim dvorcina u Hrvatskoj. Radovi Instituta za parijest 
umjetnosti 11. Zagreb, 1988, 142.)

Macedónia, Temes vm. (R. Macedónia)
1400 előtt Macedóniai Péter fia Miklós építtette.

A kastély a hozzá tartozó uradalom felével 1406-ban a Dóciakhoz került zálog­
ba, akik azt 1478-ban szerezték meg véglegesen. Feltételezhetően fából épült, erre 
utalhat az 1390-es adat, amelyben javításához fát kértek.

(1390: ZsO I. 1549. és Pesty: Temesm., I. 301. -  1390-1478: Csánki II. 13., 76. -  
1390-1419: Engel 1996, I. 363. -  1406-1478: Juhász Kálmán: A Csanádi püspök­
ség története. IV. Makó 1947, 56.; K. Obermayer-Horváth 1959, 781.)

Mácsalaka, Arad vm. (R. Macea)
A 15. század közepén emeltették a szeri Pósák. A falu eredetileg a sződi kastély 
uradalmához tartozott, s valószínűleg a kastély felépülte után sem lett önálló urada­
lom székhelye. 1471-ben, szeri Pósa István örökös nélküli halála után a királytól 
guti Országh Mihály nádor és nádasdi Ongor János kapta meg. A következő évben 
az özvegy tiltakozása ellenére fegyverrel foglalták el a Pósák három más kastélyá­
val együtt.

A sződi uradalom 1506-ban a Pósa család leányági örököseként a gersei Pethőké 
lett. Adománylevelükben, valamint egy 1520-ból származó peres iratban Mácsa-



laka akkor is a sződi uradalomhoz tartozó faluként szerepel, kastélyt nem említenek 
benne. Feltételezhető, hogy az épület az 1472-es ostrom alkalmával elpusztult.

(1471-1520: Pesty: Krassóm. III, 427-437., 483^*84. -  1472: Juhász 1962, 421.)

Majkovc, Körös vm. (Ho. ismeretlen, Caglic környékén lehetett)
A 15. század második felében épülhetett, építtetője ismeretlen. 1484-ig királyi ado­
mányként Váradi Péter kalocsai érsek Máté nevű öccséé, akitől Mátyás király az 
említett évben, bátyja fogságba vetése után kobozta el. 1486-89-ben királyi birtok­
ként Ráskai Balázs budai provizor kezelte. 1489-ben castellum Majkovcot Mátyás 
király udvari szobrászának, a Giovanni Dalmataként ismert traui Johannes Dukno- 
vicnak adományozta. 1490-ben, Váradi Péter kiszabadulása után Váradi Máté ré­
szére Beriszló Bertalan fegyverrel foglalta el. 1498-ban Váradi Máté, illetve 
Duknovic eladta Beriszló Ferencnek. 1503-ban II. Ulászló a mohamedánból keresz­
ténnyé lett Hadar vajdának adományozta, de uradalma még 1517-ben is Beriszlóé 
volt.

(1484-1490: Váradi Péter 1496. február 22-én kelt levele a csázmai káptalanhoz: 
V. Kovács Sándor 1971, 374. és Horváth Alice: Egy magyar humanista, Váradi Pé­
ter építkezései. MÉ XXXVI. (1987) 79. -  1486-1503: Csánki: Kőrösm. 38. -  1489: 
HOklt. 439-441., valamint Balogh Jolán: Johannes Duknovich de Tragurio. MÉ 
VIII. (1959) 265. és uő. 1966, 148., 193. irodalommal.)

Makó, Csanád vm.
Valószínűleg a 16. század elején emeltették a Telegdiek, vagy a velük rokon 
Makófalviak. A mezőváros birtokában a két család osztozott. Csanád, Arad és 
Temes megyében mindkettőnek 28-28 faluból álló uradalma volt. Az 1516-ban már 
álló kastély feltételezhetően a Telegdieké volt.

(Borovszky: Csanádm. II. 349-352. -  Blazovich 1996, 196. csak 1528 után emelt 
kastélyként ír róla.)

Máramarossziget —> Sziget, Máramaros vm.

Marcali, Somogy vm.
A 15. század első felében építtették a Marcaliak, 1456-ban már állt. A Báthoriakkal 
1474-ben kötött örkösödési szerződés értelmében 1487-től azoké lett. 1532-ben 
Pekry Lajos, a királyi lovasság kapitánya foglalta el és kifosztotta. Az 1540-es 
évektől a végvárak közé került, 1568-ban a törökök elfoglalták és lerombolták.

A település nyugati szélén emelkedő, Várszeg nevű dombon, a Jókai és a Vár ut­
cák által határolt területen volt.

(Csánki II. 579. a kastély említése nélkül. -  1456: Pettko Béla: Kapisztrán János le­
velezése a magyarokkal. TT 1901, 207. és Marcali története. Várostörténeti tanul­
mányok. Marcali 1991, 51., 74-76., 81., 88., 110., 125. -  1532: MÓL NRA Fasc.



817. no. 16. -  1568: MÓL Batthyány-lt. Missiles no. 31. 688, 32.771-772. -  Helyé­
re: Magyar 1974, 22-23.)

Márkusfalva, Szepes vm. (SÍ. Markusovce)
1507-ben építtette korábbi kúriája felhasználásával Máriássi István. 1526 után a 
lőcseiek elfoglalták és lerombolták, de hamarosan újjáépült. A falu felett emelkedő 
dombon, a középkori templom mellett, reneszánsz és barokk átépítésben, romosán 
ma is áll (55. kép).

(1507: Dl. 75.037. és Iványi Béla: A márkusfalvi Máriássy család levéltára. Lőcse 
1907, 82.-Pison 1973. -  Slivka-Vallasek 1991, 155-159. -  Felmérési rajzai: A bu­
dapesti M. Kir. Állami Felső Építő Ipariskola 1913. évi szünidei felvételei. II. 
1- 11.)

Marót, Esztergom vm. (Nyergesújfalu)
1388 után Kanizsai János esztergomi érsek emeltette, feltételezhetően már akkor 
erődített formában. 1487 és 1490 között Estei Hippolit érsek építtette tovább, kas­
télyként.

A Maróthoz tartozó birtokot, amely a Bajótiaké volt, 1388-ban kapta meg az ér­
sekség. 1396-ban és 1399-ben Kanizsai János itt keltez okleveleket, az utóbbi alka­
lommal rezidenciájaként említi. 1400 és 1402 között Zsigmond király adott ki itt 
okleveleket.

A 15. század végi átépítésre vonatkozó adatok szerint emeletes épület volt to­
ronnyal, amelybe márványból készítettek ablakkereteket Jacopo és Michele kőfara­
gók. Mellettük János asztalosmester, Bálint üveges és Kaza György kályhás dolgo­
zott a szakirodalom szerinti vadászkastélyban.

(MRT 5, 15/12-13. lelőhely. -  Dercsényi Dezső-Zolnay László: Esztergom. 
Budapest, 1956, 27.; Voit Pál: Kaza György, Estei Hippolit esztergomi kályhása. 
MÉ IV. (1954) 114., 121. és uő.: Gyarmati Dénes mester és a régi magyar épitőgya- 
korlat. Művészettörténeti Tanulmányok. Budapest, 1957, 48-59., valamint uő.: I 
codici modenesi di Ippolito d’Este e la costruzione edili a Esztergom. AHA V. 
(1958) 292-293.; Fügedi Erik: Az esztergomi érsekség gazdálkodása a XV. század 
végén. Sz 1960, 88-122., 505-554.; Zolnay László: Esztergomi érsekek palotái a 
középkorban. Művészettörténeti Tanulmányok. Budapest, 1961, 221-223.; Fügedi 
Erik: Kolduló barátok, polgárok, nemesek. Budapest, 1981, 490.)

Martonfalva, Vas vm. (Bérbaltavár)
1450 körül a martonfalvai Lacza testvérek, Mátyás, Lukács és György, Újlaki Mik­
lós familiárisai építtették.
A falut 1443-ban kapták hűséges szolgálataikért. 1452-ben Hunyadi János az újon­
nan épített erősség lerombolását rendelte el, mert azt engedély nélkül emelték. A 
parancsot a Dunántúlt kezében tartó Újlaki árnyékában valószínűleg nem lehetett 
végrehajtani, s az engedélyt 1455-ben éppen az ő kérésére kapták meg a Laczák, 
facastellum építésére.



1483-ban a falu zálogként az alsólindvai Bánfiakhoz került, 1487-ben pedig a 
bajnai Both család szerezte meg. Az ezekről szóló oklevelek a castellumot már nem 
említik.

Helye a Bérbaltavártól délkeletre, a zalai megyehatáron fekvő Osztavárral azo­
nos, ahol tíz méter széles és két méter mély árokkal körülvett, 50*46 méter kiterje­
désű terület közepén épületet jelző kisebb kiemelkedés látható.

( 1 4 4 3 - 1 4 4 5 : Dl. 13.733-734., 13.743., 13.865. -  1443-1455: Engel 1996,1. 365. -  
1455-1487: Csánki II. 774., 834. -  1452: Csánki i. h. és Holub I. 307., 97. jegyz. -  
1455: Dl. 14.945. -  Helyére Rúzsa Károly: A Lacza család castelluma Marton- 
falván. VHK 1992/1, 66-70.)

Martonics, Szeréin vm. (Yu. ismeretlen)
A 14-15. század fordulóján a kalocsai érsekség építtette. A királyi várak 1437-ből 
származó jegyzékében az érsekség gubernátora, Tallóci Frank kezén levő kastély­
ként szerepel.
(Csánki II. 233.; Engel 1977, 204. és uő. 1996,1. 365.)

Márványkő —» Mihályfalva, Vas vm.

Marzsina, Temes vm. ( R. Margina)
A 15. század folyamán a Hunyadi-család építtethette, a település ugyanis 1439-től 
volt az ő mezővárosuk, uradalmában 16 faluval. Kastélyát először 1504-ben 
említik, ekkor Hátszeg és Monostor castellumokkal együtt Hunyad várához tarto­
zott. 1482-től azokkal együtt Corvin Jánosé, 1511-15-ben Brandenburgi Györgyé.

(1439-1519: Pesty, Krassóm. II. 2., 23-32., III. 503., 511., IV. 498-505., valamint 
Csánki II. 19. és V. 51. -  1504: Dl. 21.331.)

Matucsina, Baranya vm. (Ho. Moticina)
A Horváti lázadásban szereplő Matucsinaiak elkobzott birtokait az itteni vár helyé­
vel együtt a Marótiak kapták meg, a kastély építtetői tehát ők lehettek. 1469-ben 
Matucsinai Gábor kalocsai érsek váltotta ki a hozzá tartozó húszfalvas uradalom­
mal a Marótiak kezéből. A kastélyról 1462 és 1469 közötti adatok maradtak. 1520- 
ban kúriaként említik, ez azonban nem zárja ki, hogy erődített volt.

(1387-1395: Engel 1996, I. 366. a castrumra vonatkozó adatokkal. -  A castellum- 
ra: Csánki II. 456., 506. és Csánki 1893, 221-225., valamint Bónis 1971, 226.)

Megyer, Békés vm. (Mezőmegyer területén)
1469 előtt a Hunyadiak familiárisi körébe tartozó gerlai Ábránfi Tamás építtette. 
A falu nagyobb része az Ábránfíak 18-20 településre terjedő birtokához tartozott, 
és a középkor végéig a családé maradt. 1556-ban pusztult el.
(1469: Csánki I. 647., 656. és Karácsonyi: Békésm. II. 226-227. -  1469-1556: 
Blazovich 1996, 205-206.)



Megyericse, Körös vm. (Ho. Medjuric)
Az időnként Vasmegyericseként is szereplő településről elnevezett Megyericseieké 
volt, akiktől Zsigmond király hűtlenségük miatt vette el. 1403-ban Megyericse me­
zővárossal és az ott álló kastéllyal Berencsi István királyi sáfárnak, Besenyő Pál 
bánnak és Hardi Miklósnak adományozta. Később a Marótiak kapták meg, 1448- 
ban is az ő kastélyuk volt. A család kihalta után, 1476-ban Drágfi Bertalan kapta 
meg, 1489-ben elcserélte volna a Paksiakkal, a csere azonban nem jött létre. 1497- 
ben a Kanizsaiakkal cserélték el Debrő váráért, bár 1501-ben még Drágfi kezén 
volt. A középkor végéig, így 1507-ben és 1514-ben is Kanizsai-birtok.

1466 előtt Szentmártoni Franciás Benedek és Paczlai László, 1467-ben pedig 
Pákái István nevű várnagyát említik. 1489-ben és 1501-ben nevének említése nél­
kül szerepel várnagya.

(1403: ZsO II. 2686.- 1403-1476: Csánki: Kőrösm. 4 0 .-  1403-1448: Engel 1996, 
I. 455. -  1466 előtt: Zágrábi kpt. hh. lt. II. 139. -  1489: Dl. 102.237. -  1497: Reiszig 
Ede: A Kanizsaiak a XV. században. Turul LV. (1941) 76. -  1501: Dl. 104.094. -  
1524: Soproni okit. II. 621.)

Meggyes, Szatmár vm. (Aranyosmeggyes, R. Medie$ul Aurit)
A 15. század közepe körül a meggyesaljai Móroc család valamelyik tagja emeltet­
te.

Meggyes oppidum a Szinyér várához tartozó Szamos menti, félszáz településből 
álló uradalom székhelye volt. Kastélyáról az első híradás 1484-ből származik.
1490-ben Móroc István örökösödési szerződést kötött a Báthoriakkal és a 
Perényiekkel, akik ennek alapján 1495-ben meg is kapták a kastélyt. Már 1493-ban 
közösen tiltottak mindenkit Szinyér vára és Meggyes castellum seu fortalicium el­
foglalásától. A század legvégén a Drágfiak pereskedtek érte, azonban a középkor 
végéig a Báthoriaké maradt, 1494-ben már ők az egyedüli birtokosok.

A 16-17. században falainak felhasználásával reneszánsz kastély épült a helyére, 
amely ma rom.

(1484-1490: Csánki I. 466., 469.; Maksai 1940, 175-176. -  1484: Jakó 1990, I. 
2503. reg. -  1490: Dl. 71.026. és Soproni okit. II. 562. -  1491: Dl. 71.034. — 1493: 
Dl. 24.580., 71.049. és Jakó 1990, II. 2842. reg. -  1494: Dl. 71.051. és 20.162. -  
1495: Dl. 20.306. -  1504: Csáky-oklt. I. 2, 501-502., 506. -  A reneszánsz kastély­
ra: B. Nagy 1973, 370.)

Mérges, Győr vm. (Győr-Sopron-Moson m.)
A 15. század közepe előtt a mérgesi Pokiak építtették névadó birtokközpontjukban. 
A kastélyról szóló egyetlen ismert adat 1447-ből származik, eszerint az Albert ki­
rály halálát követő zavaros időkben szerdahelyi Dancs Pál és Csigeti Imre ostro­
molták.

(1447: Dl. 14.072.; Csánki III. 552., 575.)



Mesteri, Vas vm.
A 15. század végén valószínűleg Mesteri Bemát építtette az egykori Felsőmesteri­
ben.

A kastélyról szóló első híradás 1532-ből származik, amikor a Kőszeg felé vonu­
ló török had előtt megnyitotta kapuját. 1543-ban Mesteri János és György osztozott 
atyai örökségén, közte a kastélyon. Ők annak a Mesteri Bernátnak voltak a fiai, aki 
1500-ban kapott a királytól címereslevelet, 1502-ben pallosjogot, de még ez év vé­
gén vagy a következő elején elhunyt. A kastély építtetőjének ő tartható.

Az osztozás szövege szerint a fallal kerített és abban három bástyával erősített 
kastély főépülete torony formájú, emeletes ház volt, mindkét emeletén előtérrel és 
abból jobbra-balra nyíló egy-egy helyiséggel. Helyén az 1950-es évekig barokk 
kastély állt.

(1532: Török történetírók, I. 354. és II. 207. -  1543: Békássy-lt. 1. cs. 1543. f. 5-6. 
és 14-15.; ugyanennek az oklevélnek a MÓL azóta átrendezett Múzeumi Törzs­
anyagában levő példányát idézi H. Takács 1970, 215. -  1500: Dl. 50.539. -  1502: 
HO V. 392-393.)

Meszes, Borsod vm. (Borsod-Abaúj-Zemplén m.)
Építésének ideje ismeretlen, építtetője a Meszesi család. Meszesi Pál 1487-ben kelt 
végrendelete említi a castellum őt illető részében levő házát.

(Csánki I. 175. -  1487: Dl. 46.067.)

Mihaljovc, Zágráb vm. (BH, ismeretlen)
A vránai johannita perjelség castelluma, amelyet 1512-ben a király Tahy Jánostól 
cserélt el. Ekkor a Száva mentén fekvőnek írták. 1513-ban ismét a perjelségé, vár­
nagya Athaki Mihály.

(1512: DF 268.266. -  1513: MÓL Fkgy Draskovich-lt. 68. 2.)

Mihályfalva, Vas vm. (Petőmihályfa)
1401-ben kaptak engedélyt Zsigmond királytól a gersei Petők, hogy birtokaik vala­
melyikén kastélyt építtethessenek. Ennek alapján 1410 körül Pető János a győri 
káptalan Bertalan nevű ácsával építtette a kastélyt.

A 6-8 falura terjedő családi birtokon emelt építmény fából készült, és a Már­
ványkő nevet viselte. 1417-ben, 1418-ban és 1437-ben szerepel a forrásokban. 
1440-ben Erzsébet királyné nevében a vasi és a zalai várakkal és kastélyokkal 
együtt felsőlindvai Szécsi János serege foglalta el. 1441-ben I. Ulászló király visz- 
szafoglalta és átadta a Petőknek.

1459-ben Mátyás királytól kaptak engedélyt a kastély átépítésére kőből, ami ezt 
követően meg is történhetett. 1464-ben királyi kiváltságlevéllel vették ki a lerom- 
bolandók sorából. 1461-ben és 1469-ben változatlanul a Pető család birtokában 
volt.



Egy 1490-ből származó családi osztozkodás szerint külső és belső kapuja volt. 
Ebben az évben Habsburg Miksa hadai foglalták el. Tőle ostrommal vették vissza 
annak ellenére, hogy Miksa az 1491-ben kötött békeszerződésben ígéretet tett Már­
ványkő kastély visszaadására. Az ostromban a kastély meg is sérült.

1462-ben salamonfalvi Német Miklós, 1471-ben Chey János, 1476-ban Lukács 
nevű várnagyát említik.

(1401: Dl. 92.186. és ZsO II. 947. -  1505-1441: Engel 1996, I. 365-366. -  1410: 
ZsO II. 7788. -  1417-1491: Csánki II. 717. -  1428: Zichy-okmt. VIII. 344. -  1437: 
Dl. 68.364. -  1440: Dl. 13.585. és Holub I. 442. -  1441: Dl. 92.924. és HO IV. 326. 
-  1459: Dl. 93.296. -  1461: Dl. 15.575. és 93.309. -  1462: Dl. 49.773-774. -  1464: 
Dl. 93.329. -  1469: Házi 1978, 445-446. -  1471-1476: Feiszt György: Fejezetek a 
Gersei Pethő család történetéből. ZGy 25. 1986, 86. -  1476: Dl. 93.497. -  1490: Dl. 
93.606. -  1490-1492: ZO II. 631., 633. -  1491: Tóth Endre-Zágorhidi Czigány Ba­
lázs: Források Savaria-Szombathely történetéhez. A római kortól 1526-ig. AS 9. 
(1994) 183.)

Mikeszásza, Küküllő vm. (R.Micásasa)
1476 és 1485 között szebeni Horváth Pál bálványosi várnagy építtette. A 15. szá­
zad első telétől a guti Országh család kezén levő faluban 1476-ban huszonhét pusz­
ta telket zálogosított el Országh Sebestyén unokatestvérének, szebeni Horváth Pál­
nak. 1485-ben az utóbbi által benépesített falurész végén már állt a kastély, s Hor­
váth ekkor újabb tíz telket kapott meg.

1486-ban Országh Sebestyén a falu másik részét Haraszti Ferencnek adta zálog­
ba, Horváth tiltakozása ellenére. Országh halála után a Horváthnál levő birtokrészt 
II. Ulászló király 1493-ban Harasztinak adományozta, amelyből 1515-ig tartó per 
lett. A kastély ennek ellenére a középkor végéig Horváth utódaié volt.

(1439-1515: Csánki V. 861,949-950. -  1485: Entz 1966, 160, 390.)

Mikola, Valkó vm. (Ho. Vukovártól nyugatra)
A 14-15. század fordulóján a Mikolai család építtette, 1427-ben már állt. Ekkor 
Zsigmond király a Mikolai Mihállyal kihalt család közel 60 falura terjedő uradal­
mát Boró városával és a mikolai kastéllyal Garai Jánosnak adta. 1435-ben Garai 
Miklós és László kapta meg először zálogként, 1438—1439-től pedig véglegesen. 
A kastélynak ettől kezdve nincs nyoma az oklevelekben, valószínűleg elpusztult az 
1440 körüli belháborúban. Helyette a Garaiak Boróban emeltettek új kastélyt.

(1427: Dl. 11.942.- 1427-1439: Csánki II. 272, 2 84 .- 1427-1441: Engel 1996,1. 
368. -  1435-1439: Dl. 12.743, 13.208, 13.216, 13.436. és Engel 1977, 95, 221. 
7.jegyz. -  1438: Dl. 13.208, 13.216.- 1439: Dl. 13.436-437, 13.442-444.)

Mogor, Kőrös vm. (Ho, ismeretlen)
1415 körül a bosnyák erdetü Latkfi család építtette, eredeti neve Latkovina. A 
berstyanóci vár uradalmában fekvő Szobocsina mezővárosban állt.



1427-28-ban a Pekrieknél volt zálogban. A Latkfiak kihalta után, 1468-ban gere- 
beni Hennánfi László kapta királyi adományba. Az ő örökségeként ez is Batthyány 
Boldizsáré lett. 1519-ben fiainak, Boldizsárnak és Ferencnek itteni várnagya Pata­
ki Kocycz László volt.
(Csánki: Kőrösm. 31. -  1414-1430: Engel 1996, I. 368. -  1519: Balassa cs. lt. 
525-526. reg.)

Mogyoród, Pest vm.
A mai falu belterületén állt egykor a kastély, amelyet 1489 után Báthori Miklós váci 
püspök emeltetett a korábbi bencés kolostor falainak felhasználásával.

A 15. század második felére elnéptelenedett apátságot Báthori püspök fegyverrel 
foglalta el Szatmári Ferenc óbudai prépost és királyi titkártól 1489-ben, aki azt ki­
rályi adományként birtokolta. Az ebből támadt per még 1523-ban is tartott.

A váci püspökség 1653-ban felvett urbáriuma szerint egykor kastély módjára épí­
tett, kellemes helyű püspöki rezidencia volt, amelynek akkor még álltak a falai. Te­
rületén, a Klastromhegyen 1985-87-ben Kvassay Judit vezetésével leletmentő ása­
tás folyt, amelynek során korai reneszánsz kőfaragványok, nyíláskeretek, párká­
nyok és oszlopfők töredékei kerültek elő (113. kép).

(Farkas György: Mogyoródi évszázadok. Aszód, 1979, 16-17.; LaHu 1. 1988, 325.; 
Tringli István: A váci püspökség török kori urbáriumai. In Váci Könyvek 4. 1989, 
129.; Koppány Tibor: A váci vár reneszánsz kőfaragványai. In Váci Könyvek 7. 
1994, 180-181., 188-189., 204. -  Az ásatás eredményeit az azt végző Kvassay Ju­
dit régésznek köszönöm.)

Mogyorós, Zemplén vm. (SÍ. Skrabské)
A 15. század második negyede körül valószínűleg id. Rozgonyi István építtette.

Első ismert említése 1446-ból származik, amikor id. Rozgonyi István fiáé, az if­
jabb Jánosé volt. Ekkor vitette mogyorósi kastélyába az általa feldúlt Varannóból és 
Csicsóváraljáról a rokonától, idősb Rozgonyi János fiaitól rablott holmit. A kastély­
hoz tartozó uradalom összefüggő birtoktestet alkotott a család másik ágának varan- 
nói és csicsvai uradalmaival.

1447-ben változatlanul ifjabb Rozgonyi Jánosé volt. Hasonló nevű fiát, aki itt la­
kott, 1457 és 1475 között már mogyorósi előnévvel illették. A castellum birtokába 
1496-ban az ő István nevű fiát iktatták. 1519-ben ez az István kötött kölcsönös örö­
kösödési szerződést vejével, Báthori András nándorfehérvári bánnal és annak test­
vérével, István nádorral. A szerződés értelmében lett a kastély és uradalma 1523- 
ban a Báthoriaké.

1481-ben, 1485-ben és 1500-ban castrum. 1485-ben várnagya Kellemesi Mihály.

(1446: Dl. 48.971. -  1447: Dl. 57.701, idézi Engel 1996, I. 368. -  1457-1475: Ke­
resztes Kálmán: A Rozgonyiak. Turul 40. (1926) 19-27. -  1463-1491: Csánki I.
332., 334., 379. -  1481: DF 263.070. -  1485: Dl. 19.043. -  1496: Dl. 20.255. -  
1500: Héderváry-oklt. I. 494. -  1519: Dl. 23.284., 74.759., 89.136. - 
Slivka-Vallasek 1991, 195-196.)



Mogyorósd, Vas vm. (Őrimogyorósd)
A nádasdi Darabos család közelebbről ismeretlen korú kastélya. Középkori említé­
se nem ismert, a területén talált 15. századi kerámiatöredékek és egy kályhacsempe 
azonban egyértelműen bizonyítják 1526 előtti meglétét. A 16-17. században is állt.

A falu feletti dombhát szélén, a Petőfi u. 5. és 7. számú házak kertjének végében, 
sánccal körülvett, mintegy 30x40 méteres terület.

(A középkori leletanyagra: Hajmási Erika és Dénes József régészek szíves szóbeli 
és helyszíni közlése. A 16-17. századra: Benczik Gyula: Az őrimogyorósdi és a tót­
falusi kastély a török elleni védelemben. VHK 1992/2, 46-55, térképpel.)

Monostor, Temes vm. (R. Máná?tiur)
1504-ben kapta vissza Corvin János Hunyad várát és a hozzá tartozó Hátszeg, 
Morzsina és Monostor castellumokat az azokat korábban elfoglaló Báthori István 
erdélyi vajdától. Hunyadot még apjától kapta meg, ennek alapján vélhető, hogy az 
ahhoz tartozó kastélyok építtetője Mátyás király volt. Uradalma Monostor mezővá­
rosból és 13 faluból állt. Corvin halála után a középkor végéig Brandenburgi Györ­
gyé. 1514-ben Dózsa paraszthada ostrommal vette be.

(1504: Dl. 21.331.- 1482: Engel 1968, 305. 1. jegyz. -  1506-1510: Csánki II. 19. 
és V. 51. -  1514-1516: Pesty: Krassóm. Ili. 503., 511., IV. 498-505. -  1514: 
Bartha-Fekete Nagy, 143. -  1516-1520: Mon. Rust. 285. t. 384-386. és t. 
506-508.)

Monoszló, Kőrös vm. (Ho., ismeretlen, Moslavina körül)
Valószínűleg a 15. század első felében emeltette a monoszlai Csupor család. A kas­
télyról 1463-ból maradt emlités, huszonnégy faluból álló uradalom központja volt.
1492-ig a Csuporoké, 1493-tól Erdődy-birtok. 1504-ben is az övék, ekkor 
Thamowczi Mátyás volt a várnagya.

(Csánki: Kőrösm. 27. és Engel 1996, 1. 368.)

Mracsaj, Orbász vm. (BH Mracaj)
A cserneki Dessewfiek 15. század vége felé épített kastélya, amelyet 1514-ben em­
lítenek.

(1514: Héderváry-oklt. I. 543-544.)

Muraszombat, Vas vm. (Slo. Murska Sobota)
1440 és 1469 között a felsőlindvai Szécsiek építtették. A település a 14. század má­
sodik felétől mezőváros, amelyben a Szécsieknek kúriája állt. 1398-ban a németek­
kel való viszály idejére húsz felfegyverzett lovast tartottak benne, ami azt jelentheti, 
hogy már akkor erődített volt. Castellumként Belmura néven 1469-től említik. 
1469-ben várnagyai nádasdi Darabos László és Polányi Tamás voltak. A középkor­
ban a Szécsieké, 1478-ban azonban Ellerbach Bertold özvegyét, Szécsi Borbálát és



fiait is bevezették birtokába. 1506-ban Szécsi Tamás adósságai fejében Bakócz Ta­
másra hagyta, az adósságot azonban családja kifizette. 1510-ben is Szécsi Tamás 
kastélya.

(1364-1498: Csánki II. 717., 726. -  1398: ZO II. 275. -  1469: Házi 1978, 619. -  
1506: Galgóci Erdődy-lt. Lad. 50. Fasc. 3. no. 30. -  1510: Vasvári regeszták 627.)

Musina, Kőrös vm. (Ho. Musina)
Az ismeretlen időben épített kastély a hasonló nevű mezővárossal és több falura ter­
jedő birtokkal a somogyi Berzenceieké, akik 1468-ban a kastéllyal együtt Forster 
Györgynek és feleségének, Csapi Ilonának adták el. 1481-ben és 1485-ben adóssá­
gaik fejében ők tették birtokostársukká tolnai Bornemisza Jánost. Ugyanakkor 
1481-ben Berzencei Sandrin a birtok egyes részeit véglesi Juszt Andrásnak adta zá­
logba. 1486-ban Forster és felesége Nagylucsei Orbán püspökkel kötött örökösödé­
si szerződést, amelyben Anna leányukat a püspök unokaöccsével jegyezték el. Az 
utóbbit 1488-ban királyi parancsra birtokba is iktatták. A Berzencei-örökösöket 
végül is Forster kifizette, és vagyonát 1490-ben kelt végrendeletében feleségére 
hagyta, aki később Bornemiszához ment férjhez, igy a kastély az ő kezükön maradt.

(1406: ZsO II. 4662. hamis, 1490 körüli oklevél, amely szerint a kastélyt és birto­
kait 1406-ban kapták volna a Berzenceiek. Az oklevél hamis voltára Engel Pál hívta 
fel figyelmemet, ezúton köszönöm neki. -  1477: Csánki: Körősm. 23-24. -  A 
Berzencei-Forster-Bornemisza birtoklásra: Csánki I. 572., 664—665. és Teleki XII. 
166-169., 274-277., 398-402., 437^139. -  1481: A Justh-lt. 1991, 319. reg.)

Nadány, Békés vm. (Kőrösladány)
1478 előtt építtették a Nadányiak, akik a 15. század vége felé 14-15 településen 
voltak birtokosok. Ennek a birtoktestnek a székhelyéül emeltették az 1478-79-ben 
említett kastélyt, amelyet még abban az évben három telek értékűnek becsültek. 
1536-ban és 1553-ban is említik, a törökök pusztították el.

(1478-1479: Csánki I. 646-647. és Karácsonyi: Békésm. II. 199-201., valamint 
MRT 6. 1982, 119-120.)

Nagybánya —> Asszonypataka, Szatmár vm.

Nagyfalu, Bihar vm. (R. Oláhszentmiklós, R. Sinnicolau Román)
Ismeretlen időben a Toldi család építtette. A Nagyfalu, Told és Szalonta körül, a Se­
bes-Kőrös vidékén 9-10 faluban birtokos Toldiak kastélyukat a középkor vége felé 
építtethették. Annak négyzetes alaprajzú, földsánccal övezett romjait Karácsonyi 
János 1909-ben még látta, és tégláit Mátyás vagy II. Ulászló korából valóknak ta­
lálta. A sáncokat és a romot Jakó Zsigmond is említi 1940-ben.

(Csánki I. 641.; Jakó Biharm. 305, Karácsonyi János: A Toldyak nagyfalusi kasté­
lya. Biharvárad I. Nagyvárad, 1913, 32-36.)



Nagyfalu, Kraszna vm. (R. Nusfalau)
A losonci Bánfi család építtette a 15. század folyamán. Oppidum Nagyfalu a 14. 
század második felétől volt a Losonciaké, 1447-ben Kraszna megyei birtokaik kö­
zéppontja. Erődített kúriájukat, amelyet castellumnak kell tartanunk, az 1514-ben 
Erdélybe tört paraszthad Várad bevétele után dúlta fel olyannyira, hogy még 1525- 
ben is romos volt.

(Bánffy-oklt. I. 377., 535., 640., 660.; Bartha-Fekete Nagy, 181.)

Nagylak, Csanád vm. (R. Nadlac)
1464 után a nagylaki Jaksicsok építtették. A Maros menti Nagylak mezővárost, 
amely a század közepén még Hunyadi-birtok volt, 1464-ben kapták a török elől 
Szerbiából beköltöző Jaksicsok, és ott kastélyt emeltettek. A Csanád, Temes és 
Krassó vármegyékben mintegy 75 települést magába foglaló birtoktestük uradalmi 
központja volt a középkor végéig.

1514-ben Dózsa serege felégette, akkor tölgyfából építettnek írták. 1517-18-ban 
Jaksics Péter és Márk kőből és téglából építtette újjá.

(1451-1464: Borovszky: Csanádm. I. 116. és II. 117., 418. -  1514-1518: uo. I. 149. 
és II. 419., valamint Blazovich 1996, 215.)

Nagyőr, Szepes vm. (SÍ. Strazky)
A 15-16. század fordulóján a tarkői várhoz tartozó településen a birtokos Tárcaiak, 
közelebbről talán Tárcái Katalin férje, Varkocs Tamás késmárki kapitány építtette, 
aki a hozzá tartozó birtokkal együtt haláláig kezében tartotta.

Jelenleg késő reneszánsz kastély áll a helyén.

(Berzeviczy 1894, 729-730., 744.)

Nagyszalonta, Bihar vm. (R. Salonta)
Valószínűleg a 15-16. század fordulóján emeltették a Toldiak. 1514-ben a Kölesér 
táján összegyűlt paraszthad megostromolta a kastélyt. A hagyomány és annak nyo­
mán a helytörténeti irodalom szerint a szalontai Csonkatornyot a környékbeli 
hajdúk építették a 17. század elején, környékbeli lebontott templomok anyagából, 
elképzelhető azonban, hogy az egykori kastély maradványa.

(Csánki I. 622.; Márki 1913, 358.)

Nagyszőlős, Csanád vm. (R. Pecica)
1479 előtt építtette a Temes megyei Kerei Flóris, frissen vásárolt itteni birtokán. Eb­
ben az évben a szőlősi kastély várnagya szerepel egy oklevélben. 1514-ben Dózsa 
serege pusztította el.

(1479-1514: Borovszky: Csanádm. II. 440-441. és Blazovich 1996, 217.)



Nagytömpös, Csanád vm. (Makó, Tompos puszta)
A faluról elnevezett Tömpösiek emeltették a 15. században.

1487-ben a fiúörökös nélkül elhunyt Tömpösi László birtokait a tömpösi castel- 
lummal Mátyás király Telegdi Ferencnek és nagylaki Jaksics Istvánnak adomá­
nyozta. A kastélyt a Telegdiek kapták meg, 1514-ben pusztult el. Romjai a múlt szá­
zad végén a falu helyének Makó felőli végén, a Maros partján még láthatók voltak.

(1487-1514: Borovszky: Csanádm. II. 451^153. és Blazovich 1996, 306.)

Nempti, Borsod vm. (Sajónémeti, Borsod-Abaúj-Zemplén m.)
A 15. század első felében a Rátót nembeli kazai Kakas család vagy a cseh husziták 
építtették.

1459-ben Mátyás király a huszitáktól foglalta vissza. 1485-ben a közös eredetű 
Kakas és a Lórántfi család pereskedett érte. Helye a falutól keletre, a Várhegy Sajó 
felőli lábánál emelkedő teraszon, a temető közepén levő bozótos terület.

(1459-1484: Csánki I. 164., 176., 178.; Borovszky: Borsodm. 71. -  1485: Dl. 
46.027. -  Helyére: Dobosy László: Várak, várhelyek és őrhelyek Ózd környékén. 
Borsodi kismonográfiák 1. Miskolc, 1975, 36-37., 41—42.)

Nempti vagy Németi, Valkó vm. (Ho. Nijemci)
A 15. század közepe előtt valószínűleg a Tamásiak építtették.

Nempti vagy Németi a század első felében Tamási-birtok, tőlük a Lórántfiakhoz 
került, akiké 1478-ig volt. A kastély 1459-ben szerepel először okleveles adatban, 
bár akkor várként. 1461 és 1478 között Lórántfi-birtokként a Kórógyiaknál volt zá­
logban. A Kórógyiak kihalta után, 1474-ben Mátyás király a birtok felét Matucsinai 
Gábor kalocsai érseknek adományozta, a másik felét pedig a kastéllyal 1478-ban 
Szapolyai Imre vásárolta meg a Lórántfíaktól, s a középkor végéig családjáé ma­
radt.

1491-ben Fanchy Benedek, 1503-ban Kis Gergely volt a Szapolyaiak várnagya, 
1513-ban Proxyth Márton az alvárnagy.

(1437-1485: Csánki II. 273., 285. -  1459: Dl. 44.927. -  1474: Csánki 1893, 
221-222. és Érdújhelyi, 60-61. -  1478: Bánffy-oklt. II. 197. és Jakó 1990,1. 2260. 
reg. -  1491: MÓL Fkgy Draskovich-lt. 66. 15. -  1503: DF 276.739. -  1513: MÓL 
Fkgy Draskovich-lt. 68. 2.)

Neszt, Valkó vm. (Yu. Nestin)
Az Újlakiak, feltételezhetően Miklós vajda építtette a 15. század közepe előtt.

Újlak várának nagy kiterjedésű uradalmához tartozott Pohos, Szilszeg és 
Beletinc kastélyaival együtt 1445-ben, amikor mindezekbe a kastélyokba Újlaki 
Miklós osztályos testvéreivé fogadta a Cilleieket.

(Csánki II. 273., 338.)



Nezsider, Moson vm. (A. Neusiedl am See)
1440-ben említik a Szentgyörgyi és Bazíni család óvári (magyaróvári) uradalmához 
tartozó castellumként. Ekkor Drischlberger Fiilöp, 1452-ben Mulbanger Pál és 
Unger Lőrinc volt a kapitánya. 1520-ban is a Szentgyörgyieké.

Emlékét a település feletti magaslaton elhelyezkedő Tábor négyzetes alaprajzú -  
a helytörténeti irodalomban Árpád-kori vár maradványának tartott tornya őrzi.

(1440-1452: Engel 1996,1. 376. -  1520: Dl. 47.530.)

Növi, Orbász vm. (BH., ismeretlen)
1484-ben a Szencseiek castelluma.

(1484: Zágrábi kpt. Lt. Loci cr. II. 244. Engel Pál szíves közlése.)

Novistrics, Szana vm. (BH., ismeretlen)
Egyetlen említése 1473-ból származik. Ekkor adta el Kozora várát Bilicki és 
Novistrics kastélyokkal Székely Miklós.

(Alsószlavóniai okmt. 208-211.)

Ohat, Temes vm. (R. Ghilad)
A 14. század végén a nevnai Treutel család építtette. 1401-ben és 1403-ban leron­
tását rendelték el. Ennek ellenére még 1497-ben is állt, akkor a Csákiaké volt.

(1401-1497: Csánki I. 14., 54. -  1403: ZsO II. 2609. és Engel 1996, I. 380.)

Orasovc, Kőrös vm (Ho., ismeretlen)
Az aurániai johannita perjelség kastélya, amely 1437-ben és már az előtt is királyi 
kézen, a Tallóciak báni kezelésében volt.

(1437: Engel 1977, 204. és uő. 1996,1. 381.)

Orehovc, Varasd vm. (Ho., ismeretlen)
Corvin János vásárolt birtoka castellummal, amelyet Dwdych (Dudics) Adrásnak 
adott. 1505-ben II. Ulászló is megerősítette az adományt.

(1505: Zágrábi kpt. hh. lt. D. 3. 43. Engel Pál szíves közlése.)

Oroszlános, Csanád vm. (Yu. Banatsko Arandelovo)
A 16. század elején a Telegdiek emeltették. A mezőváros a rokon Telegdi és 
Makófalvi családoké volt a 15-16. század folyamán, nemzetségük, a Csanádok mo­
nostorával.

A török hódoltság korában elpusztult kastély romjait 1820 körül robbantották fel, 
anyagát a környező falvak házaiba építették be. Az újkorban Torontál megye terii-



letére került faluhelyen később község települt, a kastély nyomai a múlt század 
végén annak temetőjében még láthatók voltak.

(Csánki I. 700. és Borovszky: Csanádm. II. 459-460.)

Oroszvár, Moson vm. (SÍ. Rusovce)
Az 1478-ban feltűnő castellumot a század közepe táján korábbi torony falhasználá­
sával az oroszvári Tömpék család építtette. A tornyot már 1401-ben említik.

Az eredetileg az óvári várhoz tartozó Oroszvár királyi falut 1397-ben zálogosí­
totta el Zsigmond király walbersdorfi Tömpék Jánosnak és fiainak. A később me­
zővárossá emelt Oroszvár a 15. század végéig volt családjuké.

A 15. század végén leányági örökösök, először jári Jolát Ambrus, később az ő 
veje, Sávoli Józsa gesztesi várnagy volt birtokosa. 1502-ben és 1503-ban az ő gyer­
mekeit erősítette meg II. Lajos király Oroszvár oppidum, a kastély és megközelí­
tően 10 falvas uradalmában.

(1478: Dl. 45.714. és Csánki III. 672. -  1397: ZsO I. 4712. -  1401: uo. II. 894. -
1498-1502: MÓL Esterházy cs. tatai lt. Fasc. 49. no. 19. p. 131. v. -  1503: Sopro­
ni okit. II. 6., 276-280.)

Oslovc, Kőrös vm. (Ho., ismeretlen)
A herbortyai Ostfiak birtoka, melyet az ottani kastéllyal 1483-ban kötött örökösö­
dési szerződés értelmében Ostfi János veje, csebi Pogány Imre és gyermekei kap­
tak meg. A kastélyt ezek szerint 1483 előtt az Ostfiak Kőrös megyei ága építtette.

(Csánki: Kőrösm. 12. és Baán Kálmán: Csebi Pogány Zsigmond. MCsSz 1935, 
1-10. -  1483: ZO II. 622-624. és Vasvári regeszták 511.)

Osztrozsin, Zágráb vm. ( Ho. Ostrozin)
A Bevenyőd családé, amely a birtokot eredetileg prediális jogon bírta a vránai per­
jelségtől. 1480-ban Mátyás király Kosztajnicáért cserélte el velük. 1498-ban 
II. Ulászló megerősítette az adományt, ekkor castrumként említik. 1504-ben Beve­
nyőd János és Miklós magvaszakadtéval a király Bornemisza Jánosnak adomá­
nyozta, azonban a család nőtagjainak kezén maradt. Bornemisza 1506-ban jogait 
Désházi Istvánra ruházta át.

(A kastélyra vonatkozó adatokat Engel Pálnak köszönöm.)

Ótok, Zágráb vm. (Ho., ismeretlen)
1480-ban részben Ervencei Miklós castelluma. 1517-ben Korbáviai Jánosé. 

(1480-1517: Engel Pál szíves közlése.)



Otrocsovc, Kőrös vm. (Ho. Sasovoc körül)
A 15. század elején a Tomasovciak kastélya volt. 1409-ben panaszuk szerint Pécsi 
Pál volt szlavón bán emberei el akarták tőlük foglalni.

(1409: ZsO II. 6889.)

Óvár, Pozsega vm. (Ho. Varas)
1422 előtt nevnai Treutel Miklós építtette Orjava vára uradalmában, először 1464- 
ben említik.

Ekkor, az ifjabb Treutel Miklós halála után Orjava várát és vele castellum Óvárt 
az idősebb Treutel Miklós unokája, lévai Cseh László tiltakozása ellenére a másik 
unokának, az ifjabb Miklósnak apósa, szekcsői Herceg Pál, valamint Parlagi 
György és Kállai Pál kapta meg Mátyás királytól. A kastély birtokjoga a két unoka- 
testvér közös nagyapjától származhatott, ezért lehetett ő a kastély építtetője.

A birtokban közben a grabarjai Beriszlók ültek, akik Óvárt kis uradalmával még 
a század közepén vették zálogba. 1470-ben, 1484-ben és 1498-ban is a Beriszlók 
kezében volt.

(1422-1498: Csánki II. 392., 396., 437-439.)

Óvár, Vas vm. (A. Burg)
A 15. század első felében emeltette az óvári vagy szarvaskendi Sibrik család. A for­
rásokban 1443-tól szerepel.

1446-ban úgy említik, mint amit 1445-ben Giskra foglalt el, és német kézre adott. 
1461-ben már Sibrik Gergely birtokában volt. 1489-ben Sibrik László és Zsigmond 
tíz faluval adta el a szalónaki Baumkirchereknek, akik 1455-től ténylegesen a ke­
zükben tartották. 1490-ben királyi megerősítést kértek és kaptak rá. A 16. század 
elején kihalt Baumkircher család örököseivel hosszú ideig tartó kincstári perben 
1513-ban említik a kastélyt.

Helye a Pinka folyó kanyarulatában emelkedő dombháton, az Árpád-korban em­
lített Óvár vár és Tobajvár, illetve a 14. századi Hollókő várának helye között, a falu 
felett álló templomtól keletre található.

(1443-1489: Csánki II. 717-718., 842.; Fügedi 1977, 174.; Prickler 1985, 23-26. 
térképpel; ÖKT XL. 1974, 177-178. -  1446: Dl. 100.575. -  1461: Dl. 100.693. -  
1489: Dl. 101.079.- 1490: Dl. 101.116.-1513: Dl. 101.454.)

Ozdin, Nógrád vm. (SÍ. Ozdany)
Feltételezhetően a 15. század első felében a Szécsényiek építtethették, talán Árpád­
kori és a 14. század elején elpusztult vár helyére.

1454-ben fortalicium, Komorowski Péter ekkor kötelezte magát, hogy átadja 
Rozgonyi Osvát felvidéki kapitánynak. Ennek ellenére 1460-ban Mátyás király a 
huszitáktól foglalta vissza, és még ugyanabban az évben az elhalt Szécsényi Lász­
ló egykori birtokaként adta zálogba Szapolyai Imrének és testvéreinek, Salgó várá­



val együtt. Tizenöt falvas uradalom tartozott hozzá. A király adományát 1464-ben 
megismételte. A kastély a középkor végéig a Szapolyaiaké volt.

(1454: Engel 1996, I. 387. -  1454-1460: Csánki I. 91. -  1460-1464: Dl. 65.921.; 
Engel 1968, 307. 2. jegyz. és 311. 2. jegyz., valamint Balassa cs. lt. 349. reg. -  He­
lyére: Pison 1979, 259. Súpis II. 442.)

Őr, Nyitra vm. (SÍ. Straza nad Váhom)
1421-ben kapott engedélyt Apponyi Miklós Zsigmond királytól, hogy Őrön kőből 
vagy fából kastélyt építtessen. Felépültéről vagy további sorsáról nem maradt adat.

(1421: Dl. 102.823.)

Öskü, Veszprém vm.
1450 körül Újlaki Miklós emeltette a várpalotai vár uradalmához tartozó faluban. 
1461-ben castellum, 1465-ben castrum. Az előző alkalommal vámagya Kajári Pál, 
alvámagya István. A középkor végéig az Újlakiaké. 1525-ben a család leányági 
örökösei tiltottak mindenkit elfoglalása ellen, ekkor is castrumként említik. 1539- 
ben már elpusztult kastély.

Az Árpád-kori kerek templom dombjától északra, a Séd patak felett emelkedő 
sziklaháton állt. Falainak egy része a Basalak elnevezésű házba beépítve ma is lé­
tezik. A községi művelődési ház előkertjében elhelyezett kőfaragványai: egy ke­
resztosztású ablak, egy konzol, egy szabadonálló pillér és egy nagyméretű kapunyí­
lás keretének darabjai arról tanúskodnak, hogy a várpalotai vár építésével azonos 
korból, az 1440-es évekből származik (72-73. kép).

(1450 k.: Engel 1970, I. 356. -  1461-1497: Csánki III. 210., 245. -  1461: Békefí 
1907, 261. -  1525: Dl. 66.058. és Balassa cs. lt., 572. reg. -Évszámos adatokkal és 
a kőfaragványok egy részével ismerteti: MRT 2. 160-161., valamint Ila-Kovacsics 
1964, 307-308., de a „vár” maradványának a helyi hagyomány alapján a kerek 
templomot tartja. -  LaHu 1988, 405.)

Ötvös, Somogy vm. (Ötvöskónyi)
1510 előtt Batthyány Benedek királyi kincstartó épittette. 1510-ben várként említik.

A környékbeli több településsel együtt Ötvös a 14. század vége óta volt Batthyá­
ny birtok. 1506-ban már Benedek kezében volt, amikor a szomszédos Kóny falut is 
megszerezte. 1524-ben is az övé. 1525-ben valószínűleg zálogként a Pemeszieké, az 
ő várnagyuk volt az ekkor említett Bosnyák Bálint. 1532-ben a Kőszeg felé vonuló 
török had foglalta el. A Dunántúl déli részének váraival és kastélyaival együtt még 
abban az évben Pekry Lajos, I. Ferdinánd királyi lovasságának kapitánya vette be a 
király nevében. 1536-ban az ő vámagya volt Horváth Boldizsár. 1537-ben, amikor 
Pekryt felségárulás vádjával letartóztatták, Török Bálint és Báthori András seregével 
megostromolta és felrobbantotta, Pribék István nevű várnagyát kivégeztette.

Romjait 1966 és 1972 között Magyar Kálmán vezetése mellett nagy részben fel­
tárták (36-38. kép).



(1510: Dl. 46.942. -  1506: Komjáthy Miklós 1982, 4-5. -  1524: Karácsonyi János: 
Szt. Ferencz rendjének története Magyarországon 1711-ig. I. Budapest, 1923, 247. 
-  1525: Borsa 1979, 149. -  1532: Török történetírók I. 1892, 352. -  1536: MÓL 
NRA Fasc. 817. no. 18. -  1537: uo. no. 9., valamint Takáts Sándor: Pekry Lajosné. 
In Régi magyar asszonyok. Budapest, 1914, 311. és Martonfalvay Imre deák em­
lékirata. In Magyar emlékírók, 16-18. század. Budapest, 1982, 79. -  Régészeti fel­
tárására Magyar Kálmán: Rég. Fűz. No. 28 (1975) 127-128., valamint Magyar Kál­
mán: Előzetes jelentés az ötvöskónyi reneszánsz várkastély feltárásáról 
(1966-1972). SMK 1. 1973, 349-356. és uő.: Az ötvöskónyi Báthori várkastély. 
Somogyi Múzeumok Füzetei 18. 1974., ill. legutóbb uő.: Nagyatád és környéke 
XI-XV. századi településtörténete és régészeti emlékei. SMK XII. (1995), 113. — 
Koppány Tibor: A Közép-Dunántúl reneszánsz építészete. AH 1984, 209-210. és 
uő.: Boltozati vállkő Ötvöskónyiból című katalógustétel (VII-52), In Pannónia 
Regia. Művészet a Dunántúlon 1000-1541. Szerk. Mikó Árpád, Takács Imre. Bu­
dapest, 1994, 370. -  LaHu 1988, 359.)

Pacmán, Fejér vm. (Bakonycsernye)
1460 körül Pacmáni Tamás, Újlaki Miklós palotai és újlaki várnagya építtette.

A kisnemesi származású Pacmáni Újlaki apródja, később tárnoka, várnagya, 
macsói albánja és végrendeletének végrehajtója. Az Újlaki Miklós halála után,
1477-től 1483-ig annak kiskorú fia, Lőrinc mellé rendelt régenstanács vezetője, az 
Újlaki-birtokok kormányzója. Hosszú pályafutása alatt Fejér és Veszprém megyé­
ben kiterjedt birtokot szerzett névadó falujában emelt kastélyához.

1484-ben Újlaki Lőrinc seregével megostromolta, bevette és leromboltatta a kas­
télyt, Pacmánit pedig fogságba vetette. 1518-ban Pacmán már csak prédium, ahol 
elhagyott kőtorony állt. Romjait 1537-ben Palota várának uradalmában említették. 
A Bakonycsernye határában levő Pacmán-dombon állt.

(Pacmáni Tamás személyére: Kubinyi 1973, 25. -  1484: FMTÉ 13. 1979, 180. -  
1518: Vasvári regeszták 650. -  1537: Podmaniczky-oklt. II. 620. és III. 84., 92-96.)

Pacod, Somogy vm. (Háromfa, Somogy m.)
A középkor vége felé a Hahótiak építtethették, akiknek a 14. század végétől voltak 
itt birtokaik.

Csupán törökkori említése ismert, 1547 és 1555 között a Rinya patak mocsaras 
völgyének átkelőjét védő végvár volt. 1543 után szerte a Dunántúlon, különöskép­
pen Somogy megyében a középkori várakat és kastélyokat építették át végvárrá, 
ezért vélhető a pacodi castellum középkori eredetűnek.

A Rinya árteréből kiemelkedő dombháton, a mai Háromfa és Bakháza községek 
között feküdt.

(Csánki II. 634; Jankovich B. Dénes: Adatok a Rinya-völgy középkori településtör­
ténetéhez. SMM 6. 1976, 11-12., 28.)



Páka, Zala vm.
Az 1405 és 1424 közötti években idősebb Szécsényi László emeltette.

Páka és a hozzá tartozó 10-15 falu és részbirtok a 14. század második fele óta az 
Ákos nemzetség pölöskei ágáé volt. Leányágon került a Szécsényiekhez. A kastély 
első említése 1431-ből, a hét évvel azelőtt elhunyt Szécsényi László örököseinek 
peréből származik, ezért valószínűsíthető, hogy a kastély építtetője ő lehetett.

Páka mezővároson és uradalmán a 15. század közepére három tulajdonos oszto­
zott. Szécsényi László halála után özvegye először Perényi Péter, majd a kisnemes 
Őszi Tamás felesége lett. 1431-ben első házasságából számlázó fia, iljabb 
Szécsényi László fegyverrel kényszerítette ki tőle a birtok harmadát. A maradék 
kétharmadon anyjuk halálát követően Perényi Miklós és Őszi Zsigmond osztozott. 
A kastélyban 1454-ben Ősziék laktak.

Közben 1440-ben Erzsébet özvegy királyné nevében Ciliéi Ulrik foglalta el, 
később I. Ulászló király fogságából szabadulva ígéretet tett többek között Páka 
visszaadására is. Erzsébet királyné ezalatt már zágorhidai Tárnok Demeternek ado­
mányozta. 1447-ben is említik a kastélyt, későbbi adatokban azonban nem szerepel, 
valószínűleg elpusztult.

1448-ban Páka uradalmának iljabb Szécsényi Lászlót és féltestvérét, Perényi 
Miklóst illető részét a Szécsieknek zálogosították el. 1456-ban az uradalomra az 
elhunyt iljabb Szécsényi örököseinek tiltakozása ellenére Újlaki Miklós tette rá a 
kezét. Még abban az évben azonban Szécsényi fiúsított leányait iktatták birtokba, 
általuk lett a Losonciak és a guti Országhok birtoka, illetve egyharmadában az 
Őszieké. Az 1450-es évektől zálogként az Ellerbachoké, 1496-tól azok birtokaival 
Bakócz Tamásé, tőle pedig az Erdődyeké.

A botfai Erdődy-uradalom 1719-es összeírásában Páka határában szerepel a 
„Castely hely, Kit mostis Erdödi Castilyának hínak.” 1976-ban leletmentő ásatás 
során Vándor László a Várhelyi dombon felszínre hozta a „palánkvár maradvá­
nyait”. eszerint a középkori castellum mocsárban álló szigeten fából épült, és cölöp­
alapozású út vezetett hozzá. Pusztulásának pontos ideje ismeretlen (30. kép).

(1389-1496: Csánki III. 13., 23. és Holub III. 597-601. -  1431: Dl. 12.423. és B. 
Szabó 1913, I. 21. -  1431-1448: Engel 1996, I. 388. -  1440: ZO II. 503-504. -  
1448: Galgóci Erdődy-lt. Lad. 50. Fasc. 2. no. 11., 13. -  1456: B. Szabó 1911, 23. 
-  1496: Galgóci Erdődy-lt. Lad. 50. Fasc. 2. no. 31. -  1719: Erdődy-cs. vörösvári 
lt„ 3. cs. Ser. B. Fasc. D. f. 13. -  1976: Rég. Fűz. no. 30. (1977) 63. és Molnár 
László-Vándor László: A pákái „Várhelyi domb” területén végzett kutatásokról. 
ZGy 18. (1984) 97-112. és Vándor 1992, 204-205.)

Pákony, Pest vm. (Haraszti, Pest m.)
1417-ben Zsigmond király pallosjogot adományozott Pákonyi Jánosnak és Domon­
kosnak, megengedve nekik, hogy névadó falujukban erősséget építtessenek.

Az 1417 és 1449 között említett falu a mai Soroksár mellett, Haraszti határában 
feküdt. Birtokosai a Pákonyiak és a velük rokon Harasztiak, a 15. század végén Fe­
renc Szörényi bán. A kastély felépültéről és esetleges további sorsáról nem maradt 
adat.



(1417-1449: Csánki I. 32., 44., a fortalicium említése nélkül. -  1417: B. Szabó: 
1938, 562. reg. és Bakács Pestm. 1319. reg.)

Palina, Valkó vm. (Ho. Paljevina)
Ismeretlen építési korú kastély, amely 1474-ben Vizlai Jánosé, 1480-ban Katalin 
nevű feleségéé. Az utóbbi alkalommal castrumként említik. 1480-ban Mátyás ki­
rály az örökös nélkül elhunyt Bakonyai István birtokaként Váradi Péternek és 
Nagylucsei Orbánnak adományozta. 1509-ben Bellyei Péteré. 1536-ban foglalták el 
a törökök, akkor Beriszló despotáé volt.

(Csánki II. 275., 340., ahol két azonos nevű castellumot említ, ami valószínűleg 
tévedés. -  1480: DF 261.971. -  1506-1536: Engel Pál szíves közlése.)

Palóc, Ung vm. (SÍ. Pavlovce nad Uhom)
A 15. század vége felé a Pálóciak építtették névadó birtokközpontjukban. 1502-ben 
említik először, várnagya akkor Újfalusi János.

Pálóc oppidum körül a kastélyhoz tartozó kisebb uradalom terült el. Az épületről 
1520-ból, 1522-ből és 1526-ból maradtak adatok. Az utolsó alkalommal Monyorósi 
János volt a várnagya.

(Csánki I. 385-386. -  1502: Dl. 21.108. -  1520: Dl. 23.329. -  1522: Dl. 23.620. -  
1526: Dl. 72.218.)

Pálülése, Arad vm. (R. Páuli§)
A Marótiak emeltették, feltételezhetően a 15. század második felében. A falu a 14. 
század végétől volt az övék, a Maroson révvel és vámmal. A család kihalta után bir­
tokaikat Corvin János kapta meg. 1491-ben tőle szerezte meg Haraszti Ferenc.
1508-ban ő adta zálogba vejeinek, 1510-ben pedig a 15 helységben elterülő uradal­
mával együtt eladta nekik. így lett a középkor végére Lévai Zsigmond és Paksi 
Mihály birtoka.

(Csánki I. 776., 786. és Márki: Aradm. 120., 276-277. -  1482: Schőnherr 1894, 30. 
-  1491: uo. 189. -  1508: Dl. 59.981. -  1510: Dl. 59.988. és Pesty: Krassóm. III. 
455-456.- 1491-1510: Blazovich 1996, 229.)

Pápa, Veszprém vm.
1408 és 1427 között Garai Miklós nádor építtette, feltételezhetően korábbi udvar­
ház helyére.

Pápa városa a környező falvakkal a 14. század végén került királyi adományként 
a Garaiak kezére. Birtokaik 1408. évi felsorolásában még csak a település szerepel, 
1427-ben azonban már a castellum várnagyát említik. 1440-ben várnak írták, 1441- 
ben és 1445-ben azonban ismét castellumnak, s csak a század közepétől nevezték 
véglegesen várnak. 1441-ben I. Ulászló foglalta el, és alsólindvai Bánfi Pálnak ado­
mányozta. 1443-ban is az ő kezén volt. 1445-ben Garai László visszakapta. A Ga- 
raiaktól még 1479 előtt a Szapolyaiakhoz került, és övék a középkor végéig.



1427-ben Garai Miklós itteni várnagya Siebenhirter Ulrik, 1441-ben I. Ulászlóé 
a lengyel Puchlusa kapitány, valamint Wilhelmus és Pozariczi Puklicze Beczka. 
Bánfi várnagya 1444-ben halápi Fekecs György és Pocsai János.

A 16-17. századi források és ábrázolások, valamint a jelenlegi barokk kastély 
részletes vizsgálata alapján valószínű, hogy Pápa várának előzménye a mai kastély 
északnyugati sarka helyén álló, négyzetes alaprajzú torony volt, amelyhez később 
kelet felé emeletes lakószárnyat emeltek. Ezt az épületet vetették körül a Garaiak a
15. század első negyedében palánkkal és árokkal, s az így kialakított castellumból 
építtették ki a század közepére azt a várat, amely a mostani kastély kiterjedésével 
azonos nagyságú volt.

(1408-1427: Csánki III. 210., 214. és Sebestyén Béla: Enyingi Török Bálint mint 
Pápa város földesura. Pápa, 1911. -  1427-1455: Engel 1996, I. 389. -  1440: Dl. 
44.293. -  1441: Sebestyén i. m. 19. -  1445: Dl. 64.766. -  A kastélyra és előzmé­
nyeire Gerő László-Sedlmayr János: Pápa. Budapest, 1959, 39^10., 45-54.; MRT
4. 61/1 a— 1 b. címszó, valamint a 37. kép és Kubinyi András: A középkori Pápa. In: 
Tanulmányok Pápa város történetéből, a kezdetektől 1970-ig. Főszerk. Kubinyi 
András. Pápa 1994, 85-87., ahol a castellum elnevezés csak az 1445-ös adat eseté­
ben szerepel.)

Parnó, Zemplén vm. (SÍ. Parchovany)
1447-ben említik, Csapi Ákos castellumaként.

(Engel 1996,1. 389.)

Pásztó, Hont vm. ( Ipolypásztó, Sl. Pastovce)
A 15. század közepe előtt a lévai Cseh család építtette a Léva vára Hont megyébe 
nyúló uradalmának mezővárosi központjában.

1459-ben és 1462-ben Cseh László Léva vára és Pásztó castellum felét guti 
Országh Mihálynak zálogosította el, azonban a középkor végéig eredeti birtokosai 
kezén maradt.

(1459: Dl. 15.385. -  1462: Dl. 71.995. -  Haiczl Kálmán: Léva története. Nyitra, 
1934, 23. és Bakács: Hontm. 69-70., 250.)

Pasztusa, Zágráb vm. (Ho. Pastusa)
1509-ben a Zrínyiek castelluma, feltételezhetően ők építtették.

(1509: Dl. 33.994.)

Pata, Somogy vm. (Patapoklosi, Somogy m.)
Valószínűleg a 15. század elején Alsáni János királyi főpohárnok emeltette.

Patát a 14. század végén kapták a királytól az Alsániak, több környező faluval 
együtt, ennek az uradalomnak székhelyéül épült a kastély. Első, 1431-ből származó



említése alkalmával körülárkolt, fából épített falakkal körülvett, fatomyos épít­
ményként írták le.

Alsáni János 1437-ben történt halálát követően 1438-ban a Marcaliak kapták 
meg. 1455-56-ban ők adták zálogba tapsonyi Antimus Jánosnak, aki továbbadta a 
Rozgonyiaknak. 1461-ben mégis ő vette bele abba a birtokcsere egyezménybe, 
amellyel Garai Jóbnak adta át a Veszprém megyei Somlyó váráért. Közben viszont 
a Rozgonyiak Handó Miklós pécsi polgárnak zálogosították el. Tőle Garai 1466- 
ban váltotta ki, majd 1469-ben a Marcaliak beleegyezésével keményfalvi Török Pé­
ternek adta tovább. 1495-ben még mindig Rozgonyi-birtok. 1511-ben, a család 
ifjabb ágának kihalta után Kubinyi László budai udvarbíró és Gyulafi István kapta 
meg a királytól. Az adomány ellen Rozgonyi Klára, Kanizsai György özvegye til­
takozott.

1437-ben várnagya Bátfai István, Rozgonyi István familiárisa, tehát már akkor 
Rozgonyi kezén volt a kastély.

(1390-1391: ZsO I. 1367, 2144. -  1431: Csánki II. 5 74 .- 1431-1448: Engel 1987, 
406. és 1996, I. 389. -  1438: Dl. 13.209. és Csánki i. h. -  1448: Dl. 14.168. -
1455-1456: Dl. 17.113., 17.117.- 1466: Zichy-okmt. X. 36 3 .- 1469: Németh Bé­
la: Szigetvár. Pécs, 1903, 55. -  1470: Dl. 88.493. -  1455-1470: Borsa Iván: Egy kö­
zépnemesi család a középkori Somogybán. SMM 11. (1980) 33-34. -  1511: Dl. 
22.235.)

Patak I., Zemplén vm. ( Sárospatak, Borsod-Abaúj-Zemplén m.)
Mátyás király 1465-ben adott engedélye alapján Pálóczi László építtette. Az enge­
dély szerint Patak mezővárosában álló kúriáját vár módjára árokkal, falakkal és 
propugnaculum elnevezésű védőművekkel erősíthette meg. A Pálócziak kúriája egy 
1461. évi oklevél szerint a város felső, azaz északi szélén, a Héce nevű utcában volt.
1493-ban castellum, de 1482-ben és 1483-ban, valamint 1511-ben és 1526-ban 
castmmként szerepel. Helye -  ahogyan azt Détshy Mihály 1966-ban megjelent, 
erről szóló tanulmányában megállapította -  a Dobó és a Szuhai utca, valamint a 
Fazekas sor által bezárt Széldombon található, amelynek környékén a Héce név 
még ma is él, és ahol egyes falai támfalként láthatók voltak. 1987 és 1990 között a 
Magyar Nemzeti Múzeum sárospataki Rákóczi Múzeuma folytatott területén ása­
tást J. Dankó Katalin vezetésével. Eredményeképpen 40*40 méteres, két méter szé­
les kőfallal körülvett építmény került elő, amelynek északkeleti oldalán egykor két 
torony között emeletes palotaszárny állt. Az ásatásból kerámiaanyagon túlmenően 
pálcatagos késő gótikus kőfaragványok, a kastély ajtó- és ablakkereteinek darabjai 
kerültek elő (67-68. kép).

1481-ben, 1485-ben és 1494-ben szerepel várnagya, Bégányi Benedek, aki mel­
lett 1481-ben Kisbégányi Sinka volt a második várnagy.

(1461-1528: Détshy Mihály: Hol állt a középkori sárospataki vár? A Hermán Ottó 
Múzeum Évkönyve VI. (1966) 177-197.- 1465: Dl. 16.155.- 1485: Dl. 46.007.- 
1494: Dl. 97.510. -  1511: Dl. 72.145.- 1526: Dl. 72.218.-Ásatására J. Dankó Ka­
talin: A sárospataki castellum kutatása. Castrum Bene 2. 217-226.)



Patak II., Zemplén vm. (Sárospatak, Borsod-Abaúj-Zemplén m.)
1526 előtt a városban állt még egy „vár”, a Bodrogon átvezető mai híd közelében. 
Építésének kora ismeretlen, feltételezhető azonban, hogy azt is a Pálócziak emeltet­
ték még a 15. század vége felé. A család 1500. évi birtokosztozása alkalmával 
Pálóczi Imre özvegyéé es gyermekeié. 1519-ben Pálóczi Antalé és Katalin húgáé. 
Pálóczi Antal Mohácsnál elesett, 1527-29-ben Katalin, akkor Csaholi Imre özve­
gye lakott benne gyermekeivel. Akkor palotaként szerepelt, „az mely vár volt, alsó 
várnak hiták”, a hécei Széldombon levővel szemben.

(Détshy Mihály: Hol állt a középkori sárospataki vár? i. m. 184. és uő.: Sárospatak 
vára és urai 1526-tól 1616-ig. Sárospatak, 1989, 3-5.)

Patkóé —» Cikóvásárhely, Temes vm.

Pazdics, Zemplén vm. (SÍ. Pazdisovce)
Az 1398-ban kihalt Újvári család építtette a 14. század vége felé, az 1346-tól emlí­
tett és elpusztult castrum helyén.

1403-ban fortaliciumként említik, mikor Zsigmond király hét faluval csebi Veres 
Miklósnak és Kelecsényi Mátyásnak, Perényi Péter familiárisainak adományozta, 
akiket a településről később Pazdicsiaknak neveztek. A kastély későbbi története is­
meretlen, 1461-ben csak a helyét említik.

(1345-1403: Engel 1996, I. 389. -  1403: Dl. 84.816. -  1461: Dl. 67.438. -  
Slivka-Vallasek 1991, 182.)

Peker vagy Pekerszerdahely, Kőrös vm. (Ho. Sredjani)
A Pekrieké volt, feltételezhetően ők építtették 1403 előtt. Az említett évben hűtlen­
ségük miatt a Marótiak kapták meg. 1447-ben is azoké, ekkor az ő várnagyuk 
Leusták és palicsnaszentpéteri Pohárnok András.

(Csánki: Kőrösm. 41. és Engel 1996,1. 391.)

Perjámos, Csanád vm. (R. Periam)
1434 után építtette a Macedóniai család. A középkori Perjámos vagy Perjémes a 
Macedóniaiak Maros-Temes vidéki birtokainak uradalmi központja volt. Kastélyát 
csak 1508-ban említik, s 1514-ben valószínűleg el is pusztult.

(Borovszky: Csanádm. 1. 99., 137. és II. 485^189.; K. Obermayer-Horváth 1959, 
781.)

Petróc, Vas vm. ( Murapetróc, Slo. Petrovci)
1510 és 1524 között petróci Hencelffy István királyi jogügyigazgató, később or­
szágbírói ítélőmester építtette.

A vasi kisnemesből országos főméltóságba emelkedett Hencelffy szülőfaluja 
körül 10-12 községben szerzett uradalmának központjaként emeltette. 1510-ből



származó birtokösszeírásában még nem szerepel a kastély, azonban az 1524-ben 
elhunyt Hencelffy örököseinek a vármegye előtt 1526-ban folytatott egyezségében 
castellum Petrowcz birtokain osztozkodtak.

(1510: Dl. 58.247. -  1526: Békássy-lt. 1. cs. 1526. f. 1-2. -  Az építtető személyé­
ről: Bónis 1971, 369-370. és uő.: Egy Jagello-kori magyar jogász. A Szegedi Tu­
dományegyetem Állam- és Jogtudományi Karának Évkönyve. Budapest, 1953, 
5-24.)

Plaski, Modrusz vm. (Ho. Plaski, rom)
1481-ben a modrusi Frangepánok castelluma.

(Az adatot Engel Pálnak köszönöm.)

Plodin, Kőrös vm. (Ho. Kutinától délre, rom)
A décsei Roh vagy Rohfi család Diánvára várához tartozó birtoktestének kastélya 
volt. 1517-ban már Bakócz Tamásé, aki ekkor kelt végrendeletében felét rokonaira, 
az Erdődyekre, felét a zágrábi püspökségre hagyta.

(Csánki: Kőrösm. 42., 2. jegyz. -  1517: Bakócz végrendeletét közli Balogh Jolán 
1955, 74., fényképpel.)

Pocsaj, Bihar vm. (IJajdú-Bihar m.)
Zsigmond király 1425-ben adott engedélye alapján a Pocsajiak vagy a velük rokon 
álmosdi Csire család valamelyik tagja építtette.

A kastély 15-16 faluból álló birtoktest központja volt. 1514-ben a paraszthad fel­
dúlta, az utolsó Pocsajit megölték. Az uradalmat ezután a Bajoniak kapták meg, a 
kastélyt azonban többé nem említik.

(Csánki I. 631. -  1425: Dl. 29.234.; Jakó: Biharm. 325. és Bartha-Fekete Nagy 111. 
de az ott említett három megerősített udvarház az adott forrásokban nem szerepel, 
ezért azt bizonyítani nem lehet. Minderre: Détshy Mihály: A pocsaji Rákóczi-ud- 
varház. A Bihari Múzeum III. könyve. Berettyóújfalu, 1983.)

Podgorács, Baranya vm. (Ho. Podgorac)
A Garaiak építtették, 1467-ben már állt, ekkor várnagyát említik. A Nekcse várá­
hoz tartozó település a század elejétől volt a Garaiaké, uradalmi alközpontként. 
1536-ban Markos Pétertől foglalták el a törökök.

(Csánki II. 457., 465., 545. -  1536: Engel Pál szíves közlése.)

Podversza, Pozsega vm. (Ho. Podvrsko)
1411 előtt emeltette az akkor kihalt Podverszai család. Maga a település kisebb, 
10-12 falura terjedő birtok központja, a középkor végére oppidum.



1411-től a Tamásiaké. 1423-ban serkei Lórántfi Györgyre, később, 1443-ban örö­
kösödési szerződéssel a Héderváriakra hagyták. Az utolsó Tamási halála után, 
1444-ben a király nevében Újlaki Miklós foglalta el, és az országnagyok ítélete el­
lenére sem 1445-ben, sem 1455-ben nem kaphatta meg sem Lórántfi, sem a 
Héderváriak. Hosszú pereskedés után végül a Héderváriaké lett. 1500-ban 16 falu 
tartozott hozzá. Közben, még 1496-ban Drágfi Bertalan erdélyi vajda foglalta el rö­
vid időre. 1514-ben Hédervári Ferenc örökösödési szerződést kötött a kastélyra és 
uradalmára Dessewfi Ferenccel, aki 1525-ben már annak birtokában volt.

1411-ben vámagya Becse Pál, 1414-ben és 1417-ben András és Tamás, az utób­
bi 1415-ben is, 1419-ben pedig Bajdei Ágoston. 1413-ban név nélkül említik vár­
nagyát.

(1411: ZsO III. 872. -  1411-1444: Engel 1996, I. 392. -  1414: ZsO IV. 2603. -  
1414-1423: Engel 1970, I. 356. -  1423-1506: Csánki II. 392-393., 397. -  1443: 
Héderváry-oklt. I. 216. -  1445: Dl. 13.870. -  1491: Héderváry-oklt. I. 468., 470., 
477. -  1496: Dl. 46.366. -  1500: Héderváry-oklt. I. 491. -  1509: uo., 511. -  1511: 
uo., 520. -  1513: uo., 531. -  1514: uo., 543. -  1525: Dl. 38.702., 74.773.)

Poljana, Dubica vm. (BH, ismeretlen)
1480-ban Pál fia Chalych Gergelynek, Egervári László bán familiárisának castel- 
luma.

(1480: Zágrábi kpt. Lt. Loci cr. 11. 208. Engel Pál közlése.)

Poltos, Valkó vm. (Yu. Sremska Raca körül)
Az Újlakiak, valószínűleg Miklós vajda építtette 1445 előtt, akkor már létezett.

A Száva mentén fekvő castellum az Újlak várához tartozó nagy uradalom része 
volt 1445 és 1497 között. 1525-ben, Újlaki Lőrinc halála után leányági örökösei 
mindenkit tiltottak elfoglalásától.

(1445: Engel 1996, I. 393. -  1445-1497: Csánki II. 275. -  1525: Dl. 66.058.; 
Balassa cs. lt. 1990, 572. reg.)

Polyanszki, Zágráb vm. (Ho., ismeretlen)
A Blagaiaké, ők lehettek építtetői is. 1486-ban a Geréb Mátyás bán előtt folyó pe­
rükben szerepel. A kastélyt abban az évben Wakojewics Péternek adta át életére 
Blagai István.

(1486: Blagay-oklt. 409., 412., 415.)

Pósakastélya, Temes vm. (Nagykastély, R. Costeiu Maré)
1471 előtt építtették a szeri Pósák. Első ismert említése a század végéről származik.

Mátyás király 1471-ben adományozta a fiágon kihalt család birtokait Országh 
Mihály nádornak és nádasdi Ongor Jánosnak. A század végére az Országh-család 
egyedüli birtokosa maradt. 1506-től a gersei Pethőké. A 15-16. század fordulóján



kelt, évszám nélküli oklevél szerint a kastély néhai Pósa István rezidenciája volt. 
1509-ben a hozzá tartozó birtokon a bebinci Bésán család hatalmaskodott. 1511 -ben 
kecskeméti Patócsi Bertalan özvegyének castelluma, várnagyai Belotha Mihály és 
Bésán Bertalan.

(Csánki I. 763. -  1471: Pesty: Krassóm. III. 427^129. -  1506: HO V. 397. és Már­
ki: Aradm. 116-117. -  A 15-16. század fordulója: Dl. 93.747. -  1511: Pesty: 
Krassóm. III. 494.)

Prekoversje, Zágráb vm. (Ho. Prevrsac körül)
1509-ben a Zrínyiek castelluma, amely valószínűleg azonos az ő birtokukban 1484- 
ben szereplő, de később nem említett Sztergalnik castrummal. Az utóbbi várnagya 
volt 1484-ben Delychky Márton.

(1509: Dl. 33.994. -  1484: Engel Pál szíves közlése.)

Prodaviz, Kőrös vm. (Ho. Virje)
Szentgyörgy vára uradalmának tartozéka. A várat uradalmával és az itteni castel- 
lummal 1477-ben adományozta Mátyás király az Ernusztoknak, amely már az elő­
ző évben a kezükben volt. 1492-ben, 1494-ben és 1505-ben is az övék volt.

(Az 1477 és 1505 közötti adatokat Engel Pálnak köszönöm. -  1494: Csánki, 
Kőrösm. 16.)

Putnok, Gömör vm. (Borsod-Abaúj-Zemplén m.)
A 14-15. század fordulóján a Putnokiak építették 5-6 faluból álló birtoktestük me­
zővárosi központjában, amely vámhely és sókamara székhelye is volt.

(Csánki I. 144.; Ila 1946, 237-238,; Balogh Béla: Putnok mezőváros múltja és 
újabb kora 1881-ig. Rimaszombat, 1894, 48-49., 56-58.)

Racsa, Kőrös vm. (Ho. Raca)
Valószinüleg Újlaki Miklós építtette 1457 és 1479 között, feltételezhetően az 1447- 
ben még említett, de 1453-ra elpusztult vár helyett.

Az eredetileg királyi mezővárost, amely már 1453 előtt Hunyadi János kezében 
volt, halála után, 1457-ben kapta meg Újlaki. 1479-től tőle Katalin leányáé, 
Korbáviai János feleségéé, a kastélyt ekkor említik először. 1492 és 1500 között a 
hozzá tartozó uradalommal és a várossal Újlaki Lőrincé. Az ő halála után, 1524-ben 
Sárkány Ambrus kapta meg a királytól, 1529-ben azonban Újlaki özvegyének 
kezével Móré Lászlóé.

(1447: Engel 1996, I. 397. -  1456-1500: Csánki: Kőrösm. 22-23.; Engel 1970, I. 
353. 2. jegyz. -  1524: Dl. 103.143.- 1529: Engel Pál szíves közlése.)



Racsa, Valkó vm. (Yu. Sremska Raca)
Racsa oppidum a Száva partján Illyési mezővárossal és 19 faluval alkotott uradal­
ma a 14. század végétől volt a Marótiaké, 1445 és 1476 között kastéllyal. A kastélyt 
és uradalmát 1477-ben Báthori István országbíró kapta meg. A középkor végéig 
családjáé maradt. 1519-ben a Perényiekkel kötött örökösödési szerződésükben sze­
repel.

(1398-1516: Csánki II. 233., 275., 286. -  1477: Dl. 34.309. -  1490: Soproni okit. 
II. 564. -  1519: Dl. 23.178., 89.137.)

Radna, Besztercei kerület (R. Rodna)
1444 és 1450 között a kusalyi Jakcs család építtette korábbi, 1440-ben romos vár 
helyére.

1450-ben az épületet „turris seu castellum”-nak írták. Ez a torony az 1409 és 
1444 között említett vár és később a kastély központi épületeként azonos lehetett az 
1268-ban már álló, akkor említett toronnyal.

(1268-1460: Entz 1968, 3-1, 170.; uő. 1994, 182-183. és 1996, 25., 28., 427. -  
1409-1440: castrum és 1450-ben turris seu castellum: Engel 1977, 143-144. és uő.
1996,1. 397.)

Rakonc, Orbász vm. (B., ismeretlen)
1484-ben a Szencseiek castelluma.

(1484: Zágrábi kpt. lt. Loci cr. II. 244. Engel Pál szíves közlése.)

Rakonok, Kőrös vm. (Ho. Rakovec)
1443 előtt a Cilleiek építtették, akkor említik először. 1454-ben Ciliéi Ulrik hozo­
mányként adta feleségének, Brankovics Katalinnak. 1461-ben az özvegy a Weiss- 
priachoknak és Vitovec Jánosnak adta zálogba. 1464-ben királyi adományként 
Frangepán István kapta meg, azonban 1469-ben már laki Thúz Jánosé volt. 1481 
után, amikor ő Velencébe költözött, Viktorin cseh hercegé. 1488-tól Corvin Jánosé. 
A Thúz család hosszú időn át perelte birtokjogát, 1495 előtt Thúz Osvát püspök és 
testvére, Alfonz ostromolta. 1504-ben Henning András sajátjaként említette, azon­
ban még 1515-ben is Brandenburgi Györgyé. Feltételezhetően azonos a később 
Zágráb megyei Rokonok kastéllyal.

1474-ben laki Thúz János itteni várnagyát említik, és az ő várnagya volt az 1479- 
ben szereplő Golecz György is. 1488-ban Nagy Tamás és László, 1491-ben Poki 
Antal, 1492-ben Alapi Boldizsár, később, de még abban az évben Derencsényi Im­
re, 1496-ban ugyanő és Kónya Mihály, valamint tátikai Pető László és Horvát Já­
nos, 1498-ban Blasychewych András, 1511-ben Pán Péter, 1513-ban Zamlachyei 
Minetich Gergely és 1518-ban bednyai Frodnohár Zsigmond voltak a várnagyai. 
Története, várnagyai, illetve kapitányai többnyire azonosak voltak Medveváréval.



(1443-1454: Engel 1996, I. 398. -  1450 k.: uő. 1970, I. 356. és II. 306. 1. jegyz., 
valamint Csánki: Kőrösm. 45. -  1481: Blagay-oklt. 391. -  Corvin János birtoklásá­
ra: Engel 1970, II. 299. -  A név szerint felsorolt várnagyaira vonatkozó adatokat 
Engel Pálnak köszönöm.)

Ráska, Zemplén vm. (SÍ. Vel’ké Raskovce)
A 15. század második felében, feltételezhetően Ráskai Balázs budai udvarbíró épít­
tette. 1485-ben említik először. Kisebb, 4-5 faluból álló birtoktest központja volt.

(Csánki I. 335., 360., 379.)

Rávenszentandrás —» Szentandrás vagy Temenica, Kőrös vm.

Raszinja, Kőrös vm. (Ho. Rasinja)
A 15. század közepe táján az innen elnevezett Bocskaiak építtették, valószínűleg a 
korábbi Apajvára helyett és talán annak helyére. Uradalmához 17 falu tartozott. 
1490-ben és 1495-ben raszinjai Bocskai János, Péter és Zsigmond itteni lakóhelyét 
„dornus seu castrum” névvel illették, később mindig castellum. 1521-ben Pekri 
Lajos özvegyéé és Lajos fiáé.

(Csánki: Kőrösm. 11-12. -  1521: DF 219.333.)

Razohatec, Zágráb vm. (Ho., ismeretlen)
Eredetileg Frangepán-birtok, esetleg a kastély építtetői is ők voltak még a 15. szá­
zad folyamán. 1504-ben Brankovics Vük özvegyéé, Frangepán Borbáláé.

(1504: Alsószlavóniai okmt. 259-260., Dl. 37.757.)

Recsica, Zágráb vm. (Ho. Recica)
1464-ben castellumként Sztenicsnjak várának tartozéka.

(Az adatot Engel Pálnak köszönöm.)

Rékás, Temes vm. (R. Recas)
1443 előtt a Rékásiak emeltették. Rékás mezővárost a castellummal, vámhellyel és 
15 településre terjedő birtokkal a család kihalta után, 1443-ban a Csornaiak és a 
Bizereiek kapták meg. Az új birtokosokat örökség címén a dobozi Dánfiak perel­
ték, akik az 1480-as években Rékás harmadik birtokosai voltak.

1483 és 1489 között az egyes birtokrészeket sorra Haraszti Ferenc vette zálogba, 
1486-ban éppen a Dánfiakét. A kastély a középkor végéig Haraszti családjáé volt,
1522-ben Haraszti Anna, Paksi Mihály özvegye tartotta kezében, 1519-től azonban 
harmada Gétyei János alnádoré volt.

(1443-1489: Csánki II. 19. -  1486: Dl. 59.740. -  1519: Vasvári regeszták, 665. -  
1522: Dl. 64.807.)



Reznek, Zala vra.
1403 és 1426 között az Egerváriak építtették. A hűtlen Reznekiektől elkobzott bir­
tokot 1403-ban kapta meg Egervári Mihály sümegi várnagy, a kastélyt ő vagy Ba­
lázs fia építtette. 1426-ban Egervári Balázs fiaitól az alsólindvai Bánfiak foglalták 
el, házait lebontatták, azok anyagát Nempti várába vitették, s a kastélyt a föld szí­
nével tették egyenlővé. A fentiek szerint az Egerváriak által építtetett rezneki első 
kastély fából készült.

1426 után újjáépítették, 1441-ben ugyanis -  amikor várként említik -  az Erzsé­
bet királyné pártjára állt Egerváriaktól I. Ulászló király serege foglalta el. A kastélyt 
és birtokait akkor a gersei Pethők kapták meg. Későbbi említése ismeretlen, 1441 
körül valószínűleg véglegesen elpusztult.

Helyét a falu szélén, a mocsaras rétből kiemelkedő, kör alakú földsánc jelzi.

(Csánki III. 14. és Holub III. 676-678. -  1403: CD X/4, 211. -  1426: Dl. 11.798. -  
1441: Dl. 13.618., 92.927. és ZO II. 507., 509. -  1426-1441: Engel 1996,1. 399. -  
Helyére: Zalam. 1964, 333. és Degré Alajos-Gergelyffy András-Valter Ilona: Az 
egervári vár története. Zalaegerszeg, 1965, 7.)

Rimaszécs, Gömör vm. (SÍ. Rimavská Sec)
1460-ig a cseh huszita zsoldosoké, valószínűleg azok is építették. Később a 
Szécsieké, még 1499-ben is.
(Csánki I. 127.)

Rimaszombat, Hont vm. (SÍ. Rimavska Sobota)
Az 1400-as évek első felében valószínűleg a Szécsényiek építtették. A kastélyra vo­
natkozó egyetlen ismert adat 1450-ből származik, ekkor Giskra huszitái ültek ben­
ne. A város a 14. századtól volt a Szécsényieké, a kastély építtetője ezért kereshető 
a család tagjai között, bár az is elképzelhető, hogy a husziták készítették. A közép­
kor végéig a Szécsényi-örökös guti Országh és Losonci családoké volt.

(1334-1456: B. Szabó 1911, I. 22-23. -  1450: Tóth-Szabó, 251. -  1461-1462: 
B. Szabó 1938, 864., 875.)

Ripács, Zágráb vm. (Ho. Ripac)
Kevéssel 1408 előtt Wartemberg János, Zsigmond király cseh kapitánya építtette. 
A horvát bán alá tartozó királyi birtok volt.

1411-ben zálogként monoszlai Csupor Pál főispán és testvére, István kapta meg. 
1430 előtt Frangepán Miklós, 1434-ben fia, István zálogbirtoka lett. 1505-ben és
1510-ben castrumként Corvin Jánosé, illetve özvegyéé, 1525-ben királyi végvár. 
1505 és 1513 között Szokol várával együtt volt a vámagya Orlovcsics Duim és István. 

Rom Bihács közelében, az Una partján.

(1411-1513: Alsószlavóniai okmt. 1., 231-233., 235-238., 247-248., 261-262. -  
1408-1434: Engel 1996, I. 401. -  1505: Frangepán cs. okit. II. 261. -  1525: MTT 
XXII, 65.)



Rohács, Trencsén vm. (SÍ. Sul’ov)
A 15. század folyamán a Szulyóiak építtették. A Szulyóval egybeépült Rohács a 
környező 4-5 faluval a 14. századtól a Szulyói vagy Szulyovszki családé volt.

Szulyói Illés 1470-ben kapott engedélyt Mátyás királytól, hogy Rohácson álló 
castellumát kőfalakkal, tornyokkal és bástyákkal erősíttesse meg. A kettős telepü­
lés későbbi Szulyóváralja neve azt látszik bizonyítani, hogy a valószínűleg fából 
épült castellum 1470 után kőből várrá épült át.

(1470: Dl. 72.914. és Fekete Nagy: Trencsénm. 76., 193., 378-380.)

Rohonc, Vas vm. (A. Rechnitz)
Építésének ideje és körülményei ismeretlenek, egyes feltevések szerint 13. századi 
volt.

Az először 1478-ban említett kastély feltételezhetően annak a városban álló, 
egyes adatok szerint 13. századi várnak a helyére vagy abból épült, amelyről elő­
ször egy 1329-ben kelt birtokcsere alkalmával szól forrás. Rohonc a késői közép­
korban 1440-ig Garai-birtok, 1440-től 1478-ig Ausztriához tartozott, és a Habsbur­
gok kezén volt. 1478-ban a visszafoglalt várost a felette emelkedő várral és a váro­
si kastéllyal Mátyás király tüzérsége parancsnokának, a porosz Morgenwerder 
Jakabnak adományozta. 1486-ban az ő várnagya volt Szelestei Miklós. Az ismert 
adatok alapján a castellum a Garaiak vagy akár III. Frigyes császár idejében is épül­
hetett.

1491-ben Morgenwerder a kastélyt uradalmával együtt eladta Baumkircher Vil­
mosnak és Györgynek, akik azonban tartozásaik fejében 1492-ben zálogként 
Bakócz Tamásnak adták tovább. A Baumkircher család kihalta után Bornemisza 
János királyi kincstartó kapta meg, aki 1517-ig pereskedett az örökösökkel a birto­
káért.

(1440-1491: Csánki II. 718-719. -  Prickler 1985, 123-127. és nyomában Fügedi 
1977, 182-183. említi az 1259-1273 között emelt Stadtburgot. A hivatkozott for­
rásban, az Urkundenbuch des Burgenlandes II. 48. alatt található oklevél szövegé­
ben azonban csupán annak dátuma rohonci, s ez még nem bizonyítja az épület meg­
létét. Azt csak az 1329-es csereoklevél említi. -  1478: Dl. 100.920. -  1480: Dl. 
100.927. -  1486: Dl. 101.022. -  1490-1491: Dl. 101.114. és 101.116. -  1492: Dl. 
46.191.- 1502: Dl. 101.360. és Galgóci Erdődy-lt. Lad. 50. Fasc. 2. no. 2/b. -  1503: 
Dl. 101.360.- 1513: Dl. 101.454., 101.459., 101.466.- 1514: Dl. 101.472.- 1516: 
Dl. 101.500. -  1502-1517: Zimányi Vera: A Rohonc-szalónaki uradalom és job­
bágysága a XVI-XVII. században. Budapest, 1968, 13-15.

A településre és abban a II. világháború idején rommá lőtt és lebontott, rene­
szánsz és barokk átépítésü kastélyra: ÖKT XL. 1974, 377, amely szerint az 1329- 
es oklevél forrása: Chronik dér Grossgemeinde Rechnitz. In Volk und Heimat, 
Kultur und Bildungsblatt fúr des burgenlándische Volk. 1949/2. Nro. 20.)



Rónaszék, Máramaros vm. (R. Costini)
Mátyás király uralkodása idején épült, amikor az addig a Drágfiak birtokában levő 
sóbányahely visszakerült a király kezére, és sókamarai központként kerületi szék­
hely lett.

1479-ből várnagya ismert, kastélyként először 1495-ben említették. 1511-ben 
II. Ulászló zálogba adta Perényi Gábornak, Huszt várával. Perényitől 1516-ban ke­
rült vissza. 1522-ben Mária királyné birtoka Sziget városával és Huszt várával.

(1479: Teleki XII. 110. és Csánki I. 444. -  1495: Dl. 98.434. -  1500 k.: Bélay 1943, 
47-48. -  1511: Dl. 71.119. -  1516: Dl. 71.145.- 1522: Ortvay 1914, 60.)

Rosonc, Kőrös vm. (Ho. Radosavci körül)
1460 körül a Garaiak emeltették, akik az Atyina várához tartozó települést 1435 óta 
birtokolták királyi zálogbirtokként. A kastélyt 1463-ban és 1508-ban is említik, az 
előző alkalommal várnagyát, Sárogi Jánost is.

(Csánki: Kőrösm. 52. -  1463: Engel Pál szives közlése.)

Rózsahegy, Liptó vm. (SÍ. Ruzomberok)
Ismeretlen korú kastély, amelyet 1397-ben és 1399-ben említenek „castellum 
St. Sophiae” néven. A későbbi századokban is fennállt. A település Likava királyi 
várának tartozéka volt.

(Pison 1977, 277-278.; Súpis III. 68.)

Rozsály, Szatmár vm. (Szabolcs-Szatmár-Bereg m.)
1441 és 1445 között az előnevét a helységről vevő Kún család birtokainak szék­
helyeként szerepel.

1411-ben Kún Jakabnak a Kállaiakhoz írott levele szerint nem volt kastély, 1445- 
ben viszont már állt az épület. Ekkor a felét kusalyi Jakcs Miklós kapta meg. A kö­
zépkor végéig a Kún családé maradt. Nagy- és Kis Rozsály körül 10-12 faluból álló 
birtoktest tartozott hozzá.

1972-ben, amikor az egykor mocsaras ártérből kiemelkedő Várdombon álló isko­
lát bővítették, a kastély falainak maradványait kisebb ásatás tárta fel. Az ásatást ve­
zető Magyar Kálmán szerint a leletanyag, főleg az abban talált 1516-os évszámú 
zöldmázas kályhaszemek arról tanúskodnak, hogy 1514-ben a paraszthad elpusztí­
totta, de az azt követő években újjáépítették, s később is állt.

(1441-1445: Csánki I. 467; Szirmay 1809, II. 270.; Maksay 1940, 203.; Magyar 
Kálmán: A rozsályi reneszánsz várkastély története és régészeti emlékei. SzSzSz 
1979/2.; Jakó 1990, II. 4734. reg.)



Rozsnyó, Gömör vm. (SÍ. Roznava)
Feltételezhetően az esztergomi érsekség emeltette a 15. század első felében. A cas- 
tellumról az 1440-1458 közötti időnek huszita háborújával kapcsolatban emlékez­
nek meg. 1444-ben már állt.

1452-ben Hunyadi János foglalta el a huszitáktól, 1454-ben pedig Rozgonyi 
Osvát vette át Komorowszki Pétertől. 1456-ban helyre akarták állítani, 1459 után 
azonban nem említik. Valószínű, hogy mivel Rozsnyó mezővárosként az érsekség 
öt gömöri falujának uradalmi központja volt, a kastélyt valamelyik érsek emeltette 
még 1439 előtt.

(1444-1456: Engel 1996, I. 402. -  1456-1459: Csánki I. 127. -  1456: Dl: 15.069. 
-  1439-1490: Gangéi Judit: Rozsnyó műemlékei. Budapest, 1942, 5. Szerinte „a 
várat 1490-ben Bakócz Tamás kastéllyá alakíttatta át”. Ha 1976,1. 213. 51. jegyz., 
felveti, hogy a kastélyt az érsekség építtette. -  Slivka-Vallasek 1991, 189.)

Rum, Vas vm.
A 15. század végén vagy a 16. elején a Rumi család valamelyik tagja emeltette.

A kastélyról középkori adat nem maradt, először 1532-ben említik. Ekkor a Kő­
szeg felé vonuló török sereg az elhagyott építményt felgyújtotta. 1526 és 1532 kö­
zött az addigra három ágra szakadt Rumi családban főként fiatalkorúak éhek, s nem 
volt olyan családtag, akiről feltételezhető lenne a kastély építtetése. Ezért valószí­
nű, hogy azt még a középkor végén emeltették. Erre vall egyébként a település dél­
keleti sarkában, a Rába magas partján álló egykori Bezerédj kiskastély épületének 
megjelenése és részletei. A jelenleg két oldalán árkádos és emeletes, késő barokk 
megjelenésű építmény torony jellegű és középkorinak minősíthető középrészt rejt 
magában, amely a 16-17. században is sokszor említett kastéllyal azonosítható.

(1532: Török történetírók I. 353., II. 206. és Fekete Lajos: A hódoltság-kori török- 
ség Magyarországra vonatkozó földrajzi ismeretei. HK 1930, 141. -  A Rumi csa­
ládra: Csánki II. 847. és Galgóci Erdődy-lt. Lad. 53. Fasc. 4. no. 5. -  A Bezerédj 
kiskastélyt 1994 tavaszán volt alkalmam bejárni és felmérni.)

Saffarcska, Zala vm. (Ho. Safarscak)
Mátyás király 1482-ben adott engedélye alapján Varasdi Mihály deák, királyi ud- 
vamok építtette.

Varasdi 1481-ben vásárolt három faluból álló birtokot szenterzsébeti Hochperger 
Kristóftól, annak nemesi kúriájával. A kastélyt, amely a későbbi századokban is 
állt, feltételezhetően ebből építtette.

(1481-1482: Csánki III. 14., 154. és Holub I. 308., III. 687. -  1482: Dl. 18.668.) 

Ság, Nógrád vm. (Karancsság)
1503-ban Sági Balázs castelluma. Az 1517-ben fíágon kihalt Sági család javait az 
ott levő kastéllyal együtt a leányági leszármazott Szobi Mihály és veje, Werbőczy 
István kapta meg II. Lajos királytól. Az építtető eszerint a 15-16. század fordulóján



a Sági család valamelyik tagja volt. 1517-ben 9 falura és 20 pusztára terjedő birtok 
tartozott hozzá.

(1503: Dl. 86.602. -  1517: Károlyi-okit. III. 98-99., 109-112.)

Sagovina, Kőrös vm. (Ho. Sagovina)
1460 körül a Garaiak kastélya volt, valószínűleg ezt megelőzően ők építtették. 

(Csánki: Kőrösm. 128.)

Sagovina, Pozsega vm. (Ho. Rom Sagovina területén)
A 15. század közepe körül, ismeretlen építtetésü kastély.

A forrásokban 1473-ban szerepel először. Ekkor Tamócai Miklósé volt, aki azt 
cserneki Dessewfi Istvánnak adományozta. Az adomány levelet 1476-ban Mátyás 
király megerősítette. A 16. század elején már Haraszti Ferencé. 1508-ban és 1510- 
ben kelt rendelkezése alapján vejei, Lévai Zsigmond és Paksi Mihály kapták meg. 
Az utóbbi alkalommal és attól kezdve már castrum. 1522-ben az örökösök panasza 
szerint Paksi Mihály özvegye foglalta el. 1536-ban Tahy Ferenctől a törökök fog­
lalták el.

(1473-1476: Dl. 74.731. és Alsószlavóniai okmt. 205-208., 210-216. -  1508: Dl. 
59.981.- 1510: Dl. 59.988. és Pesty: Krassóm. III. 485^196.- 1522: Dl. 64.807.- 
1536: Engel Pál szíves közlése.)

Sárád, Temes vm. (Hidasliget, R. Pischia körül)
A 15. század közepén a Garaiak emeltették. A 18 faluból álló uradalmat a 14. szá­
zad végén kapták meg, s a következő század második feléig volt az övék.

1479-ben Garai Jób az alsólindvai Bánfiaknak adta el. 1487-ben Mátyás király a 
Bánfiaktól hűtlenségük miatt elkobzott javakkal együtt a sarádi kastélyt és uradal­
mát is Corvin Jánosnak adományozta. Özvegye kezével ez is Brandenburgi György 
birtokába került. 1479-ben Sárád oppidum és 25 falu tartozott uradalmához.

(1395-1479: Csánki II. 14, 20 -21 .- 1487: Engel 1968, 300., 306. l .jegyz. és 311. 
-  1479: Pesty: Krassóm. III. 448.)

Sárfő, Nyitra vm. (SÍ. Sarfía)
A 14. század végén vagy a 15. elején a Ludányiak építtették. 1403-ban kobozta el 
Zsigmond király a hűtlen Ludányi Tamás püspöktől és rokonaitól.

1407-ben Szendi Mihály kapta zálogba az alatta levő mezővárossal. 1421-ben 
Ludányi László visszakapta családja elkobzott javait, de azokat Skrzynoi Donin- 
nak, Stibor vajda familiárisának vallotta zálogba, aki azokat már korábban is kezé­
ben tartotta. 1430-ban Donin királyi engedéllyel az ifjabb Stibomak adta tovább, 
1434-ben pedig Sóki Istvánnak. Maga a kastély valószínűleg soha nem került visz- 
sza a Ludányiakhoz. 1481-ben Mátyás királytól Nagylucsei Orbán püspök és Hé- 
dervári Miklós kapták meg.



(1403-1430: Engel 1996, I. 403. -  1407: Dl. 57.188. -  1421: Galgóci Erdődy-lt. 
Lad. 25. Fasc. 2. no. 6. és Engel 1977, 57. 137. jegyz. -  1430-1434: Galgóci 
Erdődy-lt. Lad. 25. Fasc. 2. no. 7. -  1481: Héderváry-oklt. I. 428.)

Sárkányszigete, Zala vm. (Hahót, Zala m.)
A 15. század közepe körül a Buzádszigete nevű, kisméretű Árpád-kori vár helyére 
az ákosházi Sárkány család építtette.

A család itteni birtokát a Hahótiaktól szerezte 1438 után, 1458-ban már ők a bir­
tokosok. Mátyás király 1483-ban a császárhoz pártolt Sárkány Jánostól és Miklós­
tól elvett castellumot alsólindvai Bánfi Miklósnak és Batthyány Boldizsárnak ado­
mányozta. A Sárkány család később kegyelmet kapott, a kastély a század végén 
ugyanis ismét az övék volt. 1524-ben Sárkány Ambrus építkezett rajta, akkor Szi­
getnek nevezték. 1525-ben Sárkány Ferenc itteni részét zálogba adta Sárkány Be­
nedeknek.

Helyén 1987-89 között folytatott régészeti kutatást Vándor László. Ennek ered­
ményei nyomán vált ismertté, hogy a 15. századi építkezés során szélesítették és 
mélyítették az Árpád-kori vár kör alakú árkát, földjével sáncát magasították és bel­
sejét töltötték fel. Észak felé újabb árokkal körülvett elővára volt, abban téglából és 
vályogból készült épülettel. A belső castellum területén a régészeti feltárás és az 
1524-es adat nyomán valószínűleg fából készült épületek álltak.

(Buzádszigete várra: Fügedi 1977, 114. -  A castellumra: 1458 és 1525 között: 
Holub III. 127-128. -  1483: Csánki III. 8-9. és Dl. 102.221., valamint ZO II. 626. 
és Békefí 1907, 275. -  1524: Dl. 101.584. -  Ásatására Vándor László: Rég. Fűz. 
No. 41. (1988) 84., uő.: A Hahót nemzetség korai központjai. A Dunántúl telepü­
léstörténete VII. Szerk. Somfai Balázs. Veszprém 1989, 55. -  Archáelogische 
Forschungen im Jahre 1988. Hrsg. von I. Czeglédy; Arch. Ért. 117. (1990) 135. -  
Vándor 1992, 205-206. és uő. Archáologische Forschungen in den mittelalterlichen 
weltlichen und kirchlichen Zentren des Hahót-Burád-Geschlecht. In: Antaems. 
Communicationes ex Instituto Archaeologica Academiae Scientiarum Hungaricae 
23. Budapest, 1996, 183-199.)

Sárpatak, Torda vm. (R. Glodeni)
A 15. század közepe előtt a losonci Bánfiak építtették. 1462-ben szentiváni Székely 
Mihály besztercei királyi kapitány kapta meg a Szilágyi-Hunyadi-birtokban levő 
Sárpatakot, a kastéllyal együtt. 1468-ban az erdélyi lázadásban való részvétele miatt 
a király elkobozta tőle, és monoszlai Csupor Miklós vajdának adományozta. Az 
adománylevél szövege szerint a castellum eredetileg a Losonciaké volt. 1479-ben 
visszakapta Székely Mihály, és még 1519-ben is családjáé volt.

(1462-1519: Csánki V. 675., 816-817. -  1468: Dl. 32.363. és Galgóci Erdődy-lt. 
Lad. 28. Fasc. 6. no. 8. -  1468-1469: Entz 1996, 112., 160., 435.)



Sellye, Baranya vm.
1480 előtt a Bakonyai család építtette.

Mátyás király a fiúörökös nélkül elhunyt Bakonyai István birtokait 1480-ban 
adományozta el. Sellyét ekkor 19 falura terjedő birtokkal Váradi Péter kancellár és 
Nagylucsei Orbán kincstartó kapta. Az adományozás ellenére még abban az évben 
a Bakonyai-örökösök, István özvegye és gáji Horváth Gergely osztoztak Barcs és 
Sellye castellumok uradalmain. A sellyei kastély a 16. század elején Horváth Ger­
gely vejének, mesztegnyői Szerecsen Lajos alországbírónak, majd az ő leánya ke­
zével Istvánffy Istvánnak lett a birtoka. Feltételezhetően a jelenlegi refonnátus 
templom helyén, annak dombján állt.

(1480: Csánki II. 521., 540., 548. és Dl. 18.391, valamint Siimeghy Dezső: Sopron 
vármegye levéltárának oklevél-gyűjteménye. I. Középkori oklevelek. (1236-1526). 
Sopron, 1928, 136-138.; Bónis 1971, 357. -  Helyére: Bezerédj Győző: Duna- 
szekcső és Sellye vára a pecséteken. In: Előadások és tanulmányok a török elleni 
visszafoglaló háborúk történetéből. 1686-1688. Szerk. Szita László. Pécs, 1989, 
227-242. -  Valószínű helye Sonkoly Károly szíves közlése alapján.)

Selmec, Liptó vm. (SÍ. Stiavnicka)
A 16. század első negyedében Nagyselmecen épült kastély, valószínűleg a 
Rakovszkiak emeltették. 1526-ban már állt, akkor fegyverrel foglalta el Pongrác 
Miklós. A 16. századtól a Rakovszki családé volt.

A 20. század közepén elpusztult kastélyt Myskovszky Viktor írta és rajzolta le 
1877-ben. Akkor a Tholt családé volt, Jánosháza kastély néven. Az általa közölt raj­
zok alapján jellegzetesen Jagelló-kori kastély, késő gótikus alapformával és rene­
szánsz részletekkel (65. kép).

(Myskovszky Viktor: Liptómegye középkori építészeti műemlékei. AK XII. (1877) 
48-49. és Zolnay László: A régi zólyomi ispánság építkezéseinek történetéhez. 2. 
Közi. AH 1977/2, 210. -  Myskovszky rajzai: OMvH Tervtár K. 5954. lsz.)

Sennye, Vas vm. (Zsennye)
A 15. század folyamán, közelebbről nem ismert időben a település nemesi részében, 
Kissennyén építtették a birtokos Sennyeiek.

Az épület „erősség” magyar elnevezéssel 1557-ben szerepel, középkori eredete 
azonban már az 1950-es években történt helyreállításakor előkerült részletei alap­
ján felmerült. Ezt a feltételezést az 1983-ban végzett falkutatás megerősítette, kimu­
tatva, hogy a mai, barokk-romantikus megjelenésű kastély legkorábbi része késő 
gótikus formákkal épült.

A korai épület emeletes és kétosztatú, déli oldalán tornyos épület volt, amelynek 
kevés megmaradt részletformája gótikus, illetve másodlagosan már 16. századi re­
neszánsz jegyeket mutat. Ásatás hiányában nem állapítható meg, hogy már ez az 
épület is erődített volt-e, azonban nagyon valószínű. 1560 körüli kismértékű átépí­
tését követően a 17. század végén bővítették, az 1730-as években kétemeletesre ala­
kították át, s végül 1867-ben nyerte el romantikus formáját (63. kép).



(1557: Károlyi Árpád-Szalay József: Nádasdy Tamás nádor családi levelezése. 
Budapest, 1882, 99. -  1560 k.: MÓL Nádasdy-lt. B. 1558. Számadások, p. 99/b. 
Jankovich Miklós kutatása. -  Az 1950-es helyreállítás és építéstörténeti tapasztala­
taira Károlyi Antal: A zsennyei Sennyey udvarház. VSz XXV. (1971) 443-456. -  
Az 1983-as kutatás eredményeire: Koppány Tibor: A zsennyei Sennyey-Bezerédj 
kastély és kutatása. MSz 1997/1-2, 115-130.)

Serke, Gömör vm. (SÍ. Sirkovce)
Valószínűleg a 15. század második negyedében építtették a serkei Lórántfíak.

A Serke melletti Kapla hegyen a Rátót nembeli Serkei vagy Kaplai család birto­
kában 14. század eleji és még 1450-ben is említett vár állott. Az ezt követő évtize­
dekben a források a nemzetségből származó Lórántfíak birtokában levő kastélyt 
említenek Serkén. Feltételezhető, hogy a 15. század közepére romossá vált vár alá 
még 1443 előtt ők emeltették azt a kastélyt, amelyet 1450-ben és 1460-ban fortali- 
ciumnak, 1475-ben castellumnak, 1494-ben már castrumnak neveztek. Csánki sze­
rint tíz-tizenkét faluból álló uradalom tartozott hozzá, Ila Bálint viszont 15 falvas 
birtoktestéről ír.

(1443-1494: Csánki I. 127. -  A várra 1312-1447: Fügedi 1977, 187.- 1323-1449: 
Engel 1977, 120. -  1326-1450: uő. 1996, I. 409. -  1460: HO IV. 401., Iványi: 
Bártfa, 1228., Podmaniczky-oklt. I. 37. és Ila 1976, 125., uő. 1969, 43., 10. jegyz.)

Simánd, Zaránd vm. (R. $imand)
Az eredetileg Gyula várához tartozó birtokon a Marótiak építtették 1469 előtt.

Gyulát és uradalmát 1403-ban kapták a Marótiak, 35 faluval. A század folyamán 
a nagy kiterjedésű birtokot több uradalomra osztották, s ezek központjaiban kasté­
lyokat építtettek. Gyulához hasonlóan a század második felében is Corvin Jánosé, 
a 16. század elején Brandenburgi Györgyé volt.

(1469: Csánki I. 722. -  1403-1510: Márki: Aradm. I. 187.)

Simonyi, Bars vm. (SÍ. Simonovani, Partizanské)
Az 1420-as években építtették az Újlaki familiáris Simonyiak.

1426-ban kelt Zsigmond királynak az az engedélye, amelyben lehetőséget adott 
Simonyi Imre raholcai, később galgóci várnagy és testvére, Miklós részére, hogy a 
be nem fejezett simonyi fortaliciumot vagy castellumot felépíthessék. A Simonyia- 
kat még 1426-ban királyi parancsra iktatták be az új kőkastély birtokába.

A ma is álló épület egyemeletes, előtte torony emelkedik. 1985 és 1988 között a 
nyitrai akadémiai régészeti intézet Alexander Ruttkay vezetésével ásatást folytatott 
a helyszínen. Ennek tanúsága szerint az elpusztult 13. századi torony közelében va­
lóban két szakaszban épült fel a kastély, először toronyszerű keleti helyisége, ezt 
követően pedig többi része. így alakult ki háromosztatú, emeletes ház formája, 
mindkét hosszoldalán egy-egy toronnyal. A két torony közül ma már csak a bejára­
ti áll. Egykor a Nyitra vize és azon belül gerendapalánk vette körül (56-58. kép).



(1426: Dl. 43.680.; CD X/6, 820.; Szerémy-Emyey 1912, I. 159. -  Simonyi Imre 
tisztségeire: Dl. 72.606. és Engel 1996, II. 214. -  Könyöki 1905, 609. és 663. ábra; 
Menclová 1973, 429.; Súpis II. 452. -  Az ásatásról Alexander Ruttkay: Stredoveké 
feudálne sídia v homych Lefantovciach a v Partzánskom Simonovanoch. Ve 
XXXVIII. (1989) 71-76. és Alexander Ruttkay, Matej Ruttkay: Archeologicky 
vyskum kastieP a v Partizánskom-Simonovanoch. PP XX. (1989) 2. 20-21., vala­
mint Alexander Ruttkay: Feudálne sídia a fortifikacné zeriadenia na Slovensku 
spred polovice 13. storocia. História 29. Zbomík Slovenského Národného Múzea, 
LXXXIII. (1989) 86-94., és uő.: Sidlo pánov zo Simonovian v stredoveku. Arch. 
Hist. 21/96, 329-348.)

Sitke, Vas vm.
Az 1510—1520-as években valószínűleg Sitkéi Sebestyén építtette.

A kastélyról szóló első ismert adat ugyan 1547-ből származik, az akkor szereplő 
és a következő esztendőben osztozkodó Sitkeiek azonban valamennyien a század 
első negyedében élt Sebestyén fiai, akik a kastélyt apai örökségként birtokolták.

A család 1548-ból és 1553-ból fennmaradt birtokosztozása szerint a kastélyon 
belüli régi rész egy pincével rendelkező, torony módjára készült emeletes épület 
volt, amely mellé fából, boronaszerkezettel épült az új rész.

Barokk és múlt századi bővítéssel ma is álló épület.

(1547: Egyháztört. Emi. IV. 545. -  1548: Batthyány-lt. Mise. Rajkiana no. 114. -  
1553: uo., no. 126. -  Rúzsa Károly: A kissitkei kastély. Vasi Honismereti és 
Helytörténeti Közlemények 1997/1, 43-50.)

Strázsa vagy Sztrázsa, Nyitra vm. (Sasvár, SÍ. Sastinské Straze)
A 15. század végétől említett kastély, építésének ideje és építtetője ismeretlen.

1489-ben királyi adományként kapta Holics várával Czobor Imre és Márton. 
1507-ben történt családi osztozkodásukban is szerepel. 1518-ban és később is a csa­
lád birtokaként említik.

(1489: MÓL Fkgy Révay cs. It. Holics. I. 3. -  1518: uo., I. 5. -  1507: Dl. 21.749. 
és 88.970.)

Szabadka, Csongrád vm. (Yu. Subotica)
1464 és 1499 között a dengelegi Pongrácok építtették. A királyi oppidumból elő­
ször Hunyadi-birtokká lett Szabadka -  Halas, Madaras és Tavankút városokkal, va­
lamint több környező faluval -  1464-ben került a Pongrác család birtokába.

Az először 1499-ben említett castellum ezt követően épült. A Pongrác-birtokok- 
kal 1501-től Corvin Jánosé, aki azonban zálogként, 1502-ben pedig végleg átenged­
te enyingi Török Imrének. A kastély és uradalma ettől kezdve volt a Török család 
birtoka. 1524-ben, Török Imre halála után Bálint fia zálogként gyámja, Sulyok Ist­
ván kezelésébe adta. Az erről szóló oklevél szerint a szabadkai kastély épülete fal­
lal körülvett torony volt.

A jelenlegi ferences kolostor helyén állt.



(1391-1502: Csánki II. 189., 191; Schőnherr 1894, 252. -  1501: Dl. 37.739. -  1502: 
Dl. 88.819., 88.872., 88.874. -  1504: Dl. 88.921. -  1524: Bessenyei 1994, VI., 
VIII., No. 6., 8., 12-15. -  1525: DF 252.641. -  Szekeres László: Középkori telepü­
lések Északkelet-Bácskában. Újvidék, 1983, 63. címszó.)

Szád, Arad vm. (Kápolnás, R. Capilna§)
1420 előtt a kerekegyházi Lackfiak építtették Maros-völgyi uradalmukban. Az épít­
tető feltételezhetően az 1420-ban örökös nélkül elhunyt Pál fia Mihály volt.

Szád vagy Szádja mezővárost és a hozzá tartozó 15 faluból álló birtokot 1420- 
ban először Ozorai Pipónak, annak 1426-ban történt halála után Garai Jánosnak,
1428-ban pedig kusalyi Jakcs Jánosnak és testvéreinek adta zálogba a király. 1437- 
től Garai Lászlóé. 1479-ben Garai Jób Maros-Temes vidéki birtokaival együtt az 
alsólindvai Bánfíaknak adta el. 1487-ben a Mátyás király által börtönbe zárt Bánfí 
Miklós javaival Corvin Jánosé lett, az ő özvegye kezével jutott a 16. század elején 
Brandenburgi Györgyhöz.

(1420-1437: Engel 1996,1. 419. -  1427-1479: Csánki I. 762-763.; Pesty: Krassóm. 
II/2, 187-188. és III. 448-453., 458-460.; Márki: Aradm. I. 111-112., 116-117., 
123.; Engel 1968, 300., 306. 1. jegyz., 311.)

Szakacsány —> Szkacsány, Nyitra vm.

Szalonna, Borsod vm. (Borsod-Abaűj-Zemplén m.)
A 14. század végén a Szalonnaiak emeltették addigra már romos Sólyomkő váruk 
helyett, Bódva-völgyi birtokaik központjaként.

A Sólyomkő várát birtokló, egymással rokon Jósvafői, Színi és Szalonnái család 
1386-ban osztotta fel a közös birtokot. A Szalonnaiak 1399-ben felsorolt 18 faluja 
és falurésze uradalmi központjában ezek szerint 1386 és 1399 között épülhetett az 
a falazott nemesi kúria, amelyet kastély módjára fogazott falak vettek körül, vagyis 
erődített volt.

Későbbi története nem ismert.

(Sólyomkő vára és birtokosai: Fiigedi 1977, 190. -  1399: ZsO I. 6095.)

Szancsal, Küküllő vm. (R. Sincel)
A helyi nemes Szancsaliak kastélya, amelynek 1493-ban várnagyát, Ős Andrást 
említik. Egyébként ismeretlen.

(Entz 1996, 160., 447.)

Szántó, Pilis vm. (Pilisvörösvár, Pest m.)
A 16. század elején építtette az akkori Kisszántón Podmaniczki János királyi fő­
kamarás.

Kisszántót, Hidegkutat, Felkészít és Borosjenőt a 15-16. század fordulóján vásá­
rolták meg a Podmaniczkiak a pomázi Cikó családtól. Az azokból szervezett, Buda



környéki uradalmuk székhelyeként építtették a kastélyt, korábbi udvarházból. Az 
utóbbi, az először 1514-ben említett kisszántói nemesi kúria azonos lehetett az 
1534-ben feltűnő castellummal, ezért tartható az középkorinak.

A legújabb kutatás az egykori Kisszántót a mai Pilisvörösvárral azonosítja, ahol 
1696-ban még állt egy téglából épített régi kastély romja, a török végvárként sze­
replő Vörösváré, ma már ismeretlen helyen.

(1508: Podmaniczky-oklt. I. 535-538. -  1513: uo., II. XXVI. -  1514: uo., II. 93. -
1521-1528: B. Szabó: 1938, 1469., 1493.- 1534: uo., 1515. és Podmaniczky-oklt. 
II. 510. -  Helyére: Tonna 1980, 260., valamint MRT 7, 175.)

Szápár, Veszprém vm.
Ismeretlen korú kastély, a faluról elnevezett Szápári család 4-5 falura terjedő birto­
kának központja. 1543-ban, Fehérvár eleste után foglalták el és égették fel a törö­
kök.

Helyét a megye régészeti topográfiája a mai településtől délre emelkedő Szá- 
párhegyből kinyúló Sánchegyen látható középkori sáncvárral azonosítja.

(Faller Jenő: Az elpusztult szápári várkastély. Zirc és vidéke. XVIII. (19) és uő.: 
Jásd község története. Veszprém, 1934, 19., valamint MRT 4, 229.)

Szárafalva, Csanád vm. (R. Saravale)
1466 és 1478 között valószínűleg Dóci László építtette. A falut és a hozzá tartozó 
birtokot Dóci 1466-ban vásárolta a Macedóniai családtól, a kastélyt ezt követően 
emeltette.

A kastély létéről özvegyének a panasza tudósít először, amely szerint 1478-ban, 
Dóci halála után öccse, Imre fegyverrel foglalta el. Két év múlva Dóci László há­
rom leánya: Haraszti Ferencné, Országh Lőrincné és Ábránfi Sebestyénné osztoz­
kodott rajta. 1489-ben újabb osztozás után az uradalom kétharmada és a kastély Ha­
rasztié lett. 1514-ben Dóci Ferenctől foglalta el a paraszthad és kifosztotta.

(1466-1489: Borovszky: Csanádm. II. 538-540. -  1479-1489: Csánki I. 691. és Dl. 
59.778. -  1514: Mon. Rust. 293. és Bartha-Fekete Nagy, 98.)

Szata, Valkó vm. (Yu. Sotin)
1468 előtt a garai Bánfiak építtették.

Az először 1481-ben szereplő, akkor várként említett építmény feltételezhetően 
az 1416-ban elpusztultnak írt vár helyére épült, amely Szata oppidum felett emel­
kedett. Maga a mezőváros 1468-ban a kalocsai érsekség kezén volt, akkori adatok 
szerint a Bánfíakkal cserélték el Vaskapu oppidumért. 1491 és 1494 között a castel- 
lum Szt. Pál erődjeként szerepel Váradi Péter érsek leveleiben, az elnevezés alap­
ján elképzelhető, hogy esetleg templom köré épült.

Mátyás király halála után Újlaki Lőrinc és Kishorváti János seregével ostrom alá 
vette és elfoglalta, amiért később II. Ulászló király az érsekséget Szlakóc castel-



lumával kárpótolta. 1495-ben II. Ulászló hlapsity Kishorvát János és garai Bánfi 
Lőrinc birtokaként adományozta Geréb Péternek és testvérének, László püspöknek.

(1416-1493: Csánki II. 276., 287. -  1491-1494: V. Kovács 1971,309-346. -  1495: 
MÓL Fkgy Draskovich-lt. 14., 16.)

Szatmár, Szatmár vm. (R. Satu Maré)
1460-ban Mátyás király építtette. A mellette fekvő Németivel együtt királyi város 
volt, amelynek uradalmába ezenkívül 17 falu és puszta tartozott a 15. század máso­
dik felében.

A kastély és uradalma később királyi adományként a Szapolyaiaké, az 1470-ben 
említett várnagy az ő emberük volt. Valószínűleg a későbbi végvár helyén volt.

(1460-1470: Csánki I. 467., 469.; Szirmay 1809, I. 154. és Pesty: Szörénym. 
46-47.)

Szávaszentdemeter, Szeréin vm. (Yu. Sremska Mitrovica)
A 15. század első felében épített castellum, időnként castrum építtetője valószínű­
leg a királyi hatalom volt, s így esetleg egyike a Zsigmond által emeltetett vég­
váraknak. Birtoktest tartozott hozzá, ezért uradalmi központ volt, és hamarosan ma­
gánkézre került. Maga a település, amely az ókori Sirmium helyén épült, korán ki­
rályi város és kereskedelmi központ lett, hannincadfíókkal.

1444-ben, amikor várnagyát említik, Brankovics György szerb despotáé. 1451- 
ben átmenetileg Hunyadi Jánosé volt, az ő várnagya az akkor említett Gúti János fe­
hérvári keresztes perceptor. 1456-ban újból Brankovics birtoka, ekkor Szankft Pé­
ter a várnagya. 1457-től az Újlakiaké, bár Mátyás király a szerb despotáktól csak 
1458-ban kobozta el. Ezt követően rövid ideig valószínűleg Szilágyi Mihályé. 
1495-től a király újlaki bánja igazgatta, 1496 tavaszán Szombathelyi Porkoláb And­
rás, bajnai Both András horvát-szlavón bán várnagya ült benne, majd ősszel 
Czobor Imre. A 16. században Újlaki Lőrinc castelluma, az 1520-as években 
Ládonyi Miklós volt a várnagya.

(1444-1497: Csánki II. 233., 237. -  1444-1451: Engel 1996, I. 423. várként említ­
ve. -  1457: Kubinyi 1973, 9. -  1459: Dl. 100.688. -  1465: Dl. 45.140. -  1496: Dl. 
88.812. -  1498: DF 279.397. -  1520-1524: MÓL Kisfaludy-lt. 1. cs. évrendezett 
anyaga, 1528. évi latin feljegyzés Ládonyi Szávaszentdemeteren született gyerme­
keiről. -  1525: Dl. 66.058. -  Sima M. Cirkovié: Civitas Sancti Demetrii-Sinnium. 
Sremska Mitrovica 1969.)

Szécsény, Nógrád vm.
Korábbi, megerősített udvarházból feltételezhetően 1440 körül ifjabb Szécsényi 
László építtette.

Szécsény a Szécsényiek Hollókő várához tartozó uradalmának központjaként 
már 1334-ben királyi engedélyt kapott, hogy tornyos falakkal vegyék körül, és va­
lószínűleg arra is, hogy azokon belül a földesúri család megerősített lakóhelyet épít­



tessen önmagának. Az utóbbit 1440-ben olyan kőházként említették, amelyet a hu­
sziták ellen megerősítettek. A Szécsényre vonatkozó középkori adatokban a válta­
kozó castrum, illetve castellum elnevezés oka a fentiek alapján az lehet, hogy a föl­
desúri lakóhely és a város maga is erődített volt. A castrum feltételezhetően a vá­
rost jelentette, ez azonban az oklevelek szövegéből egyértelműen nem bizonyítható.

1441-ben itt írta alá a fegyverszünetet Szécsényi László Giskrával. 1451-ben az 
itt tartózkodó Hunyadi János kormányzó adott engedélyt megerősítésére. 1456— 
1458 körül ennek ellenére a husziták kezében volt, s valószínűleg csak ezt köve­
tően, Mátyás király felvidéki hadjárata alkalmával került vissza a Szécsényiekhez.
1457-ben Szécsényi Frank castruma. 1461-ben és 1478-ban castellumként említik.

A Szécsényi család kihaltával, 1462-ben a leányági örökös Losonciaké és a guti 
Országhoké. Az 1480. évi családi osztozkodás után egyedül a Losonciaké, akkor 
Szécsény mezőváros és tizenöt falu birtoka tartozott hozzá, amelyet azonban meg­
feleztek az Országhokkal. 1489-ben harinai Farkas Tamás és Miklós zálogbirtoka.

1497-ben Losonci László itteni várnagya Pelyni Pál.
A későbbi századokban végvár. A múzeumi célokat szolgáló Forgách-kastély áll 

a helyén, amelyet a 18. században a középkori castellum falainak felhasználásával 
építettek. Pincéjében középkori részek találhatók. 1974-75-ben a kastély előtti kert­
ben végzett kisebb ásatás alkalmával előkerült a castellumot övező falszoros és a 
négyzetes kaputorony falainak egy része, benne a felvonóhidas kapuval és az az 
előtt levő farkasveremmel. Az ásatás alkalmával olyan korai reneszánsz kő- 
faragvány-töredékek kerültek elő, amelyekből 16. század eleji építkezésre lehet 
következtetni.

(1440: P. Kőnig Kelemen: Hatszázéves ferences élet Szécsényben, 1332-1932. 
Vác, 1931, 45. -  1441: Patay Pál: Szécsény műemlékei. Budapest, 1965, 15. -  
1461: Dl. 72.334. -  1461-1481: Csánki I. 91. -  1455: uo., 118. -  1462: B. Szabó 
1938, 864., 875. és Nógrád megye műemlékei. Budapest, 1954, 395. azonban az 
ott közölt alaprajz a Somogy megyei Szőcsény 16. századi végvárát ábrázolja. -  
1480: Galgóci Erdődy-lt. Lad. 19. Fasc. 1. no. 1. -  1481: Bánffy-oklt. II. 229. -  
1487: uo., 264. -  1489: uo., 277. -  1520: uo., 500. -  A harinai Farkasok zálogbir­
tokára: Dl. 19.544. -  Pálmány Béla: Adatok a szécsényi Forgách-kastély történeté­
hez (1333-1765). In: Nógrádi történeti évkönyv. Salgótarján, 1989, 59-84. -  A ré­
gészeti feltárásra: Rég. Fűz. no. 28 (1975), 138. és no. 29 (1976) 87. Héjj Csaba je­
lentései.)

Szécsisziget —> Sziget, Zala vm.

Szeg, Csongrád vm. (Szegvár)
1514 után szegi Dóczi János, János király későbbi kincstartója építtette.

A Dócziak korábbi szegi kúriáját 1514-ben felégette a paraszthad. Ezt követően 
emeltette Dóczi János a Kőrös Kurca nevű ága mellett a castellumot, amelyben
1523-ban maga is lakott. Szerémi György leírása szerint 1528-ban fallal körülvett 
toronyból állott.



A 18. század elején falai részben még álltak. A birtokkal együtt 1722-től a Ká­
rolyi családé. Levéltáruk iratai szerint 1723-ban készített tervrajzok alapján 1727- 
ben állíttatta helyre Károlyi Sándor. 1730 körül Bél Mátyás így írta le: „Szegvár 
erődje. Szögletes erősséget jelent (...) gróf Károlyi Sándor négyszögletű toronyhoz 
hasonló építményü lakóháza.” A barokk tervrajzok szerint 10,5x 11,5 méteres, ak­
kor egyemeletes és barokk homlokzatú torony, hagymasisakos tetején háromszintes 
fatoronnyal. A 18. század végétől, amikor a szomszédos telken álló barokk Károlyi­
kastélyból megyeháza lett, egy ideig megyei börtön volt, később lebontották. He­
lyén 1990-1991-ben folyt régészeti feltárás. Ennek során került elő a 16. századi 
udvarház és a későbbi castellum pincéje, feltöltésében sok reneszánsz építészeti 
kőfaragvánnyal (50-51. kép).

(1514: Karácsonyi: Békésm. III. 11., 43. és Borovszky: Csanádm. I. 119-120., 156.
-  1523: Forray József Sándor: Szemelvények Szegvár múltjából. Szeged, 1934, 5.
-  1528: Szerémi György: Magyarország romlásáról. Monumenta Historica V. 
Budapest, 1961, 180. és Blazovich 1996, 262. -  1730 k.: Bél Mátyás: Csongrád és 
Csanád megye leírása. MFMÉ 1980-81. Szeged, 1984, 48. -  A régészeti feltárásra 
Vörös Gabriella: Rég. Fűz. No. 42. (1991) 89. és uő.: Régészeti kutatások 
1988-1991 között Szegváron, a Dóczi-udvarház és a Károlyi-kastély területén. In 
Múzeumi kutatások Csongrád megyében, 1993/1994. Szerk. Lengyel András. Sze­
ged 1997, 35-47. -  A barokk terveket ismerteti és közli Herczeg Mihály: Adalék a 
szegvári kastély történetéhez. In Studia Historica 1. MFMÉ. Szeged, 1995, 7-30.)

Szeglak, Baranya vm. (Ho., ismeretlen,Valpótól nyugatra, Harkanovci körül)
A 15. század közepén a Kórógyiak építtethették, a forrásokban először 1467-ben 
szerepel.

Szeglak mezőváros az 1467-ben hozzá tartozó 30 faluból és pusztából álló ura­
dalmával az előző század vége óta volt a Kórógyi család birtokában. Mátyás király 
ebben az évben vette el a hűtlen Kórógyi Gáspártól, és udvamokának, Ramocsai 
Boldizsárnak adományozta. Kórógyi később kegyelmet kapott, birtokai visszake­
rültek, fiúörökös nélküli halála után, 1472-74 között a kastély Csupor Miklósé. 
Csupor 1474-ben vitanovicsi Horváth Jánosra hagyta, amit Mátyás király is meg­
erősített, bár egyidejűleg dengelegi Pongrác Jánosnak is odaadta. 1476-ban végle­
gesen a Horváthok kapták. 1496-ban, 1499-ben, 1500-ban és 1516-ban is az övék 
volt. 1536-ban Horváth Jánostól foglalták el a törökök.

(1467-1507: Csánki II. 458^159., 466. -  1467: Dl. 72.012. -  1474: Dl. 94.258., 
94.512. és TT 1896, 522. -  1499: DF 261.970. -  1500: MÓL Fkgy Leleszi kvt lt. 
Prot. Parvum, Föl. 132. -  1516: uo., 266. -  1536: Engel Pál szíves közlése.)

Szeglet, Abaúj vm. (SÍ., ismeretlen)
Egyetlen említése 1521-ből származik, ekkor romos kastély volt néhai Ramocsai 
Ferenc javai között. A Ramocsaiak Abaújban, Sárosban, Ungban és Zemplénben 
mintegy 12 faluban voltak birtokosok a 15-16. század fordulóján, s elképzelhető, 
hogy a kastélyt is ők építtették.



(Csánki I. 231., 324., 379., 406-407., kastély említése nélkül. -  1521: MÓL Fkgy 
Leleszi kvt. lt. Prot. V. Föl. 140 a)

Székelyhíd, Bihar vm. (R. Sácuieni)
1460-ban kapott királyi engedély alapján a Zólyomiak épittették.

Székelyhíd oppidum a 15. század eleje óta volt az albisi Zólyomiaké, mint a Dió­
szeg városból és mintegy 30 faluból és pusztából álló érmelléki uradalom központ­
ja. A kastély a városon kívül, az Ér szigetén épült. 1514-ben a bihari paraszthad fel­
égette, később azonban újjáépítették.

(1325-1481: Csánki 1. 599-600.; Jakó: Biharm., 335. -  1460: Csánki I. 593.; 
Bunyitay 1884, III. 314., 316. -  1514: Bartha- Fekete Nagy, 111. és Borovszky: 
Biharm. 147., 484.)

Szelánc vagy Szentdomonkos, Kőrös vm. (Ho. Domonkus)
Ismeretlen korú és építésű kastély, amely 1477-ben Konszki Péter fiainak kezében 
volt. Mátyás király ekkor adott nekik engedélyt arra, hogy a gerendákból épített 
castellumot, amelynek árka és bástyái is voltak, a gyakori török támadások miatt 
jobban megerősíthessék.

(1477: Kubinyi 1992, 68.)

Szelénd, Bács vm. (Baróc,Yu. Obrovac)
1490 előtt, valószínűleg tolnai Bornemisza János alkincstartó építtette.

Bornemisza 1490-ben -  amikor még csak Nagylucsei Orbán egri püspök famili­
árisa volt -  Flabsburg Miksához pártolt, Orbán püspök ezért birtokait lefoglaltatta, 
őt pedig fogságba vettette. Kiszabadulása érdekében 1490 nyarán Szeléndet átadta 
urának. 1492-ben a Nagylucsei halála után Báthori István országbíró kezére jutott 
birtokot Bornemisza visszakapta, de a castellumot csak 1498-ban adták át neki a 
Dócziak, Orbán püspök örökösei.

(1490: Dl. 19.665. -  1490-1499: Csánki II. 135. -  1490: B. Szabó 1938, 1150. és 
Kubinyi András: A kincstári személyzet a XV. század második felében. TBM XII. 
1957, 27-31. -  1492: Komjáthy 1973, 49. -  1498: Wenczel 1876, 31., 33., 34., 4. 
jegyz.)

Szemeréd, Fiont vm. (SÍ. Semerovce)
A 15. század elején a Szemerédinek is nevezett kerekegyházi Lackfiak építtették.
1430-ban említik a kastélyt, amikor Szemerédi Erdős Miklós Kiskereskény és 
Szemeréd birtoka felett egyezkedett Kávási Pál nádori itélőmesterrel, s az egyez­
ségben a kastély az övé maradt. Kettőjük 1431 -bői származó újabb egyezségében is 
szerepel.

(Bakács: Hontm. 193-194., 405., a castellum említése nélkül. -  1430: Dl. 69.447. 
-1431: Dl. 69.448.)



Szenese, Kőrös vm. (Ho. Velikától délkeletre)
A Szencseiek névadó birtoka, ahol Csánki szerint 1392-93-ban váruk is volt, ez 
azonban nem valószínű.

A 15. század második felétől a Beriszlóké. 1502-ben az ő kastélyuk állt itt, ame­
lyet ekkor Szenesei György foglalt el és felégetett.

(Csánki: Kőrös m. 37. -  1502: Dl. 21.084.)

Szentandrás, Kőrös vm. (Ho. Pasiján területén)
Más néven Ravenszentandrás vagy Temenica, a rokon Szentandrási, Újudvari és 
szentandrási Stefekfí családoké, a középkor végén mezőváros. 1472-ben törvénnyel 
rendelték el kastélyának lerontását, ez azonban nem történt meg, mert 1492-ben 
még létezett. Ekkor kapta meg a Batthyány Boldizsár. Az övé volt 1501-1502-ben 
is. 1503-ban felét Beriszló Bertalan vránai perjel kapta adományul, másik fele azon­
ban a Batthyányaké maradt.

(Csánki: Kőrös m. 30. -  1503: Dl. 46.628., 101.339., 101.356.)

Szentantal, Hont vm. (SÍ. Antol)
Valószínűleg a 15. század folyamán, közelebbről ismeretlen időben emelt kastély. 
Építtetője a kazai Kakas vagy a litvai Horváth család tagjai között kereshető.

A falu Litva vár tartozéka volt, amely 1415-től a Kakasok, 1469-től a Horváthok 
birtoka. A kastélyt először 1506-ban említik. Helyén 18-19. századi barokk kastély 
áll, amelynek azonban 16-17. századi előzménye is volt.

(Bakács: Hontm. 195-196, a castellum említése nélkül. A mai kastélyra annak kö­
zépkori előzményével Güntherová: Státny kast’iel vo Sv. Antone. PM 1954, 119.)

Szentbertalan —> Bakva, Verőce vm.

Szenterzsébet, Kőrös vm. (Ho. Jugovac hn. Gornji Miholjac mellett)
Racsai Juga castelluma, amelyet V. László 1453-ban Hunyadi Jánosnak adományo­
zott, s adományát 1456-ban meg is erősítette. Később, 1524-ben történt kihalásukig 
az Újlakiaké.

1512-ben Újlaki Lőrinc itteni várnagyát, Eleket említik.

(1453-1456: Dl. 37.632. -  1524-1525: Dl. 66.058. -  1512: Zágrábi kpt. hh. lt. B 4, 
62. Engel Pál szíves közlése.)

Szenterzsébet, Somogy vm. (Jalszina hn. Berzence területén)
Szenterzsébet falu a mintegy 35 településből álló, Dráva menti berzencei Lórántfi- 
uradalom része volt, a 15. század második felében kastéllyal, az arról szóló, 1406. 
évi oklevél azonban az 1490-es évekből származó hamisítvány.

1468-ban Lórántfi György fiai a kastélyt eladták Forster György királyi kapitány­
nak, aki zálogként már 1467-ben is birtokolta azt. 1473 és 1477 között ugyancsak



zálogként szentgyörgyi Vince Péter özvegyének kezén volt. 1481-ben Forster és fe­
lesége négyezer aranyforint kölcsön fejében a kastély és uradalma felét tolnai Bor­
nemisza Jánosnak adta zálogba, 1485-ben pedig további kölcsön fejében a másik 
felét is. Forster ugyanakkor a feleségére íratta, a következő évben pedig kölcsönös 
örökösödési szerződést kötött Nagylucsei Orbán püspökkel, kiskorú leányát elje­
gyezve a püspök unokaöccsével, Dóci Ferenccel. Ezután a szenterzsébeti kastélyt a 
jegyespárra íratta, s őket 1488-ban be is vezették annak birtokába.

A tervezett házasság később meghiúsult, s Forster 1490-ben kelt végrendeletében 
minden birtokát feleségére hagyta. Az özvegy másodszor a korábbi zálogbirtokos 
Bornemisza Jánoshoz ment feleségül. A kastély és a birtok végül is Bornemiszáé lett, 
és maradt a középkor végéig, bár ez ellen a Dóciak még 1509-ben is tiltakoztak.

(1406-1490: Csánki II. 575., 674. castrum seu castellum elnevezéssel, ahol az 
1409. évi oklevél hamis. -  1467: Dl. 16.529. és Csánki II. 664. -  1468: uo., 
664-665. -  1473-1477: Gábor Gyula: A somogymegyei Répás-kerület története. 
Sz 1911, 86. -  1481: Teleki XII. 166-169. -  1485: uo., 274-277. -  1486: 103.030. 
és Wenczel Gusztáv 1876, 11., 1415. -  1488: Teleki, i. m. 378^102. -  1490: Csánki 
II. 674. -  1509: Dl. 21.926. -  Helye: Somogyin. 1974, 205., 153.)

Szenterzsébet, Varasd vm. (Ho., ismeretlen)
1406 előtt ismeretlen építtetőtői származó kastély. A Kőrös megyei Musina kasté­
lyával együtt az említett évben kapták meg a berzencei Lórántfiak. Valószínűleg 
azonos volt a Kőrös megyei Szenterzsébet kastéllyal. A 15. század közepén Hunya­
di Jánosé, később Újlaki-birtok volt.

(1406: ZsO II. 4662. -  15. század: Csánki: Kőrösm. 129.)

Szenterzsébet, Verőce vm. (Ho. Jalzabet)
A 15. század közepe körül Hunyadi János vagy Újlaki Miklós építtette. A település 
Mátyás trónra jutásakor családi birtoka volt, a vele kötött egyezség alapján kapta 
meg 1459-ben Újlaki. Később is az ő családjáé maradt. 1525-ben, Újlaki Lőrinc fiú­
örökös nélküli halála után leányági örökösei tiltakoztak az ellen, hogy a családi bir­
tokokkal együtt bárki is elfoglalja.

(1459: Dl. 100.688. -  1525: Dl. 66.058. és Engel 1970, I. 356, valamint a Balassa 
cs. lt. 1990, 572. reg.)

Szentgyörgy, Csongrád vm. (Szentes, Kórógyszentgyörgy puszta)
Az 1456-ban már álló castellumot a szeri Pósák építtették a 15. század közepe előtt.

A település a Szer oppidumhoz tartozó, 14-16 faluból álló uradalom része volt.
1471-ben, Pósa István magtalan halála után birtokait guti Országh Mihály és nádas- 
di Ongor János kapta meg, a szentgyörgyi kastély ekkori és későbbi említése azon­
ban ismeretlen.

(1456: Dl. 93.246 és Csánki I. 683., 686.)



Szentgyörgy, Krassó vm. (Tárnokszentgyörgy, R. Singeorge)
A 14. század végén vagy a 15. elején a nagylaki Jánkfíak építtették.

1427-ben, Jánkfi János halálát követően Zsigmond király Nagymihályi Albert 
vránai perjel, horvát-dalmát bánnak és fiainak adományozta annak ellenére, hogy 
Jánkfi 1421-ben a Csákiakkal kötött örökösödési szerződést. A kastély később is a 
Nagymihályiaké volt, és a következő században is létezett. A 15. század közepe 
táján mintegy 50 faluból álló uradalom tartozott hozzá.

(1427: Pesty: Krassóm. IV. 315-318. és Engel 1996, 1. 426. -  1428: Pesty i. m. 
320-323. és Csánki II. 96., 107., 112.)

Szentjakab, Kőrös vm. (Ho. Sv. Jákob hn. Ruskovac mellett)
Eredetileg a szobocsinai Selkfi családé, később a Gesztieké volt, akik 1477 és 1493 
között perben álltak a Batthyányakkal a kastély birtokáért. 1492-ben eladták Bat­
thyány Boldizsárnak. 1481-ben szerepel várnagya, Racz László. A település a kö­
zépkor végén mezőváros volt, amelyhez 8 falu tartozott.

(Csánki: Kőrösm. 33-34. -  1479: Dl. 34.225. -  1481: Zágrábi kpt. lt. Loci cr. II, 
211. Engel Pál közlése.)

Szentlászló, Fejér vm. (Bicske)
Az itt álló castellumra vonatkozó középkori adat nem maradt, a települést azonban 
1537-ben „Szentlászló másként Castellum” néven említették, s ez arra utal, hogy a 
15. század elején Tata, később Vitány vára uradalmába tartozó faluban kastély áll­
hatott. A kastély építtetői Vitány mindenkori urai. 1440 után birtokosai a Rozgo- 
nyiak, a század végén Egervári László és 1490-től a széplaki Botka család, akiktől 
a Héderváriaknál volt zálogban. Maga a település a Vértes erdő borította hegyei 
közt megbúvó Vitány uradalmi központja lehetett.

(1537: B. Szabó 1938, 1525. tévesen a Solt széki Jászszentlászlóval azonosítva, a 
Héderváry-oklt. II. 92. és Károly III. 511. alapján. Helyére és birtokosaira: Csánki
III. 304., 320., 348.)

Szentlászló vagy Csukánc, Kőrös vm. (Ho. Okucani körül)
Ismeretlen építésű kastély, 1448-ban a Paksiaké volt. További sorsáról nem maradt 
adat.
(Csánki: Kőrösm. 38.)

Szentlászló, Valkó vm. (Ho. Laslovo)
Építésének ideje és építtetője ismeretlen. A 15. század második felében a grabarjai 
Beriszlóké. Az övék volt 1475-ben is, amikor várnagyát említik.

Szentlászló oppidum négyfalvas kis uradalmával, a 15. században Szentszalvator 
várossal és további 8-10 faluval előbb Apor-birtok, később a Beriszlóké.

(1475: Csánki II. 276. -  1332-1489: uo„ 352., 367. -  1475, 1491: DF 233.472.)



Szentlélek, Kőrös vm. (Ho. Duhovi hn. Uljanik mellett)
A település a Szentléleki vagy szentléleki Kastellánfi család birtokainak mezőváro­
si központja, ahol a 15. században kastélyuk állt. 1516-ban, Ádámfi Miklós halála 
után Bornemisza János szerzett rá királyi adományt.

(Csánki: Kőrösm. 43^44. -  1516: DF 288.099.)

Szentlőrinc, Kőrös vm. (Ho. Gostovic[?])
1512-ben Pekri Lajos és Várdai László castelluma, ekkor várnagyait említik.

(Zágrábi kpt. hh. lt. B. 14., 269. Engel Pál közlése.)

Szentmárton, Baranya vm. (Ho. Martin területén)
A vránai perjelségé volt, 1499-ben szerepel udvarbírója, Mátyás deák.

(Engel Pál közlése.)

Szentmiklós, Kőrös vm. (Ho. Mikleus melletti Zrinji rom)
A garai Bánfiak és a hlapcsicsi Kishorvátok castelluma 1491 és 1506 között, köz­
ben azonban 1491-1503-ban a vingárti Gerébek kezén volt. Szentmiklós mező­
várossal együtt 22 helységes uradalom tartozott hozzá.

(Csánki: Kőrösm. 54. -  Szabó 1920, 130.)

Szentmiklós, Liptó vm. (Liptószentmiklós, SÍ. Liptovski Mikulás)
1440 körül Szentmiklósi Pongrác építtette a husziták elleni védelmük Vág-völgyi 
birtokainak központjában.

1454-ben Hunyadi János kormányzó egyezséget kötött Szentmiklósi Pongráccal, 
hogy felvidéki várai helyett Temesben kap másokat, a felvidékieket pedig átadja ne­
ki, amíg azonban a temesieket kézhez nem kapja, fenntarthatja a szentmiklósi erős­
séget, viszont később köteles azt lebontani. A kastély a század második felében is 
fennállt, lebontására nem került sor.

(Majláth Béla: Szentmiklósi Pongrác. Sz 1878. Kirándulási füzet, 112-113.- 1454: 
Engel 1996,1. 428.)

Szenyér, Somogy vm.
1460 körül tapsonyi Antimus János építtette a Mátyás királytól 1459-ben kapott en­
gedély alapján. A család tizenötnél is több falura terjedő uradalmának székhelye 
eredetileg a közeli Tapsony volt, ott emelt castellummal, amely azonban 1455 kö­
rül elpusztult. Ehelyett épült új uradalmi központként a szenyéri kastély.

1465 körül a somlyóvásárhelyi apácakolostor kirablása miatt Mátyás király 
Antimus Lászlót börtönbe vettette, birtokait a szenyéri kastéllyal előbb a Kanizsai­
aknak, később laki Thúz Jánosnak adományozta. 1466-ban Antimus László kegyel­
met kapott, birtokait 1470-ben adta vissza a király, a kastélyt azonban nem kapta



vissza. 1471-től hosszas pert folytatott érte Thúz Jánossal. Halála után a pert nagy­
bátyja, János folytatta 1482-ig, amikor eladta a kastélyt Wesoki Perottusnak, az esz­
tergomi érsekség birtokkormányzójának. A szenyéri castellumhoz azonban az új 
birtokos is csak 1485-ben jutott, amikor Thúz királyi engedéllyel elhagyta az orszá­
got. Thúz János kastélyának 1471-ben Szegedi Pál volt a várnagya.

A kastély 1497-ig volt Perottus kezén, akkor adta tovább Bakócz Tamás egri püs­
pöknek. Bakócz esztergomi érsekként 1521-ben kelt végrendeletében az általa épít­
tetett esztergomi B. Szűz kápolnára hagyta, s így a kastély és uradalma az esztergo­
mi káptalanra szállt.

A 16. században végvárrá alakított kastély sáncai a falutól délre fekvő Várdomb 
erdős területén ma is láthatók.

(1459-1460: Borsa 1980, 4., 24., 29-30. -  1464-1471: Csánki II. 575. -  1471: Ér­
szegi 1983, 63. reg. -  1464-1524: Békefi 1907, 275. -  1459-1525: Borsa 1979,
201., 205., 209-210., 225., 239-262., 277., 285., 289., 297., 333-335., 341. reg. -
1482-1500: Fügedi 1960, 1-3., 114. -  1500-1521: Fraknói 1888, 123., 127. -  
1521-1526: Balogh 1955, 75-79., tévesen Szinyér vár néven. -  Helyére: 
Somogyin. 1974, 322.)

Széphely, Temes vm. (Zsebely, R.Jebel)
1400 körül építtette a nevnai Treutel család, 1401-ben már állt. Ekkor rendelték el 
lerontását az országnagyok. 1403-ban az erdélyi vajda adott parancsot Treutel Mik­
lós Jobbágyon és Ohaton az ottani templomok körül, valamint Széphelyen emelt 
kastélya lerontására, s egyben arra, hogy faanyagukat Temesvárra kell szállítani. 
Mindkét rendelkezés eredménytelennek bizonyult, a széphelyi kastély még 1425- 
ben is létezett. A falu ekkor Bobal Mihály nándorfehérvári kapitány Váreleje nevű 
kastélyához tartozott, az itteni kastélyt pedig erdőben állónak, fából építettnek és 
igen erősnek említették.

1479-ben a falu már Garai-birtok, Sárád kastélyának uradalmához tartozott, kas­
tély nélkül.

(1401-1479: Csánki II. 14., 20., 64. -  1403: Dl. 56.505. és ZsO II. 2609. -  
1403-1425: Engel 1996,1. 430. -  1425: Zichy-okmt. VIII. 150-152.)

Szerdahely, Nyitra vm. (SÍ. Nitrianska Streda)
Építtetője a 14-15. század fordulóján a Szerdahelyi vagy keszői Ravasz család, 
esetleg az 1403 előtt elhunyt Miklós.

Ravasz Miklós magtalan halála után, 1403-ban Szerdahelyt kőből épített kasté­
lyával, három faluval Zsigmond király Födémesi László bán fia Miklósnak adomá­
nyozta. Maga a birtok még a század első két évtizedében is Skrzynoi Donin lietavai 
kapitánynál -  Stibor vajda, majd Borbála királyné familiárisánál -  volt zálogban, a 
ludányi és a sárfői kastélyokkal és azok uradalmaival együtt.

1419-ben a dunántúli Bicskeiek kapták meg a királytól. A század második felé­
ben, de még 1462 előtt, a már Szerdahelyinek nevezett új birtokosok átépíthették a



kastélyt, ugyanis Szerdahelyi János ekkor azzal vádolta Szerdahelyi Mihályt, hogy 
az elmúlt háborús időkben, vagyis 1440 és 1458 között épített fortaliciumát elfog­
lalta. Ez a Szerdahelyi Mihály és Ferenc testvére 1465-ben királyi engedélyt kapott, 
hogy szerdahelyi kastélyuk helyére kőből várat vagy vár módjára erősített castellu- 
mot építtessenek.

Mihály és testvérei a kastélyból később a környéket dúlták, sőt 1475-ben Hrussó 
várát is elfoglalták, ezért a király 1478-ban elrendelte a szerdahelyi kastély lerom­
bolását. A rendelkezést nem hajtották végre, a kastély később is, sőt -  többszörösen 
átépített formában -  ma is áll.

(1399: ZsO I. 5904. -  1399-1419: Engel 1996, I. 431. -  1403: ZsO II. 2794. -  
1411-1421: Engel 1977, 57., 132. jegyz. -  1419: Dl. 50.129., 50.132. és Szerémy- 
Emyey, 320. -  1462: Dl. 50.197. és Szerémy-Ernyey, 324. -  1465: Dl. 50.140. -  
1478: Dl. 18.049. és Haizl Kálmán: A Kistapolcsányiak. Turul 1932, 33. -  A mai 
kastély: Súpis II. 375.)

Szerdahely, Somogy vm. (Gálosfa)
1488 körül a szerdahelyi Imrefí család építtette a török időkben elpusztult Szerda­
hely és Péterfalva között.

A falu a középkor végére a már három családra, az Imrefiekre, a Dersfiekre és a 
Dancsfiakra oszlott, Győr nembeli Szerdahelyiek ősi birtoka volt. A kastély a 14. 
század közepétől említett családi kúria helyén épült, és a 16. század közepéig, So­
mogy megye török megszállásáig létezett. A kastély helye a Gálosfától keletre el­
terülő Kistótváros nevű falutól északra, a meredek lejtőjű, Kányavár nevű domb­
tetőn található, mintegy 80x80 méteres tégla- és kőtörmelékkel sűrűn borított, bo­
zóttal benőtt területen.

(Tímár Péter: A Szerdahelyiek Somogy megyei birtokai. 1. rész: Szerdahely. In 
SMM 1996, 69-91. és Deák Varga Dénes: Kaposvár és Bát, a két szomszédvár. 
Somogyi Honismeret 1998/1., 9.)

Szészárma, Belső-Szolnok vm. (R. Sásaim)
A harinai Farkas család kastélya, amelyet valószínűleg a 15. század második felé­
ben építettek. Első ismert említése 1485-ből származik. Harinai Farkas Miklós fiai, 
Miklós és Tamás ekkor kötöttek kölcsönös örökösödési szerződést a kastélyban 
Héderfáji Mihállyal, s ebben szerepel a Szűz Máriának szentelt „várkápolna”. 1502- 
ben is a Harinaiaké volt, de várnak Írták, amint 1505-ben is, amikor már Farkas 
Margit és férje, bikali Bikly János hunyadi ispán kezében volt. Ekkor említik a vár 
ablakaira az utóbbi által készíttetett vasrácsokat, valamint a néhai Farkas Tamás ál­
tal otthagyott régi fegyvereket. 1534-ben Bethlen Farkas vásárolta meg négyezer 
forintért.

(Jakó 1990. II. 3261., 3375., 4446-49., 4452. reg. és Entz 1996, 157-158., 474.)



Sziget, Győr vm. (Hédervár, Győr-Moson-Sopron m.)
A 15. század folyamán, közelebbről ismeretlen időben a Héderváriak építtették, 
névadó váruk alatt.

Legkorábbi ismert említése az 1483-ban kötött családi egyezségből származik. 
1522 után II. Lajos király valamennyi birtokával együtt ezt is elkobozta Hédervári 
Ferenc volt nándorfehérvári bántól, és Bakics Pálnak adományozta. Bakics 1534- 
ben lebontatta a várral együtt, és anyagukból a közeli Rárón új kastélyt emeltetett.

A legújabb régészeti kutatás eredményei azt bizonyítják, hogy Sziget castellum a 
jelenlegi hédervári kastély előzménye volt. Falait részben az rejti, részben az alól 
kerültek elő. Négyzetes alaprajzú, a maival közel azonos nagyságú építmény volt, 
keleti és nyugati oldalán egy-egy emeletes lakóépülettel (34-35. kép).

(1483: Héderváry-oklt. I. 326. -  1522-1534: uo., II. 140. -  A régészeti kutatásra: 
László Csaba: A hédervári vár. In Castrum Bene 1989. Gyöngyös, 1990, 184-186. 
és uő.: Flédervár. Műemlékek. TKM 397. Budapest, 1991. -  Vázlatos alaprajza: 
Koppány 1990, 93. 8. ábra.)

Sziget, Máramaros vm. (Máramarossziget, R. Sighetu Marinadéi)
Valószínűleg királyi építtetésü a 15. századból, közelebbről meg nem határozható 
időből.

Sziget királyi város és sókamarai hivatal székhelye volt. 1495-ben, amikor Huszt 
várával és Rónaszék mezővárossal, valamint az itteni kastéllyal még Mátyás király 
adományából Beatrix királyné birtokában volt, castellum állt benne.

(1435-1459: Csánki I. 445., kastély említése nélkül. -  1495: Dl. 98.434.)

Sziget, Somogy vm. (Szigetvár, Baranya m.)
A 14-15. század fordulóján Antimus fia János szlavón vicebán, majd alnádor épít­
tette.

Először 1449-ben említik, akkor várként. 1461-ben, csereképpen a veszprémi 
Somlyó váráért a Garaiaké lett. 1470-ben Antimus ifjabb János visszaadta Somlyót 
Garai Jóbnak, Szigetet azonban tartozásai fejében zálogként annak kezében kellett 
hagynia. Antimus János végül 1473-ban vejének, enyingi Török Ambrusnak adta 
el, s attól kezdve annak családjáé volt.

Az Istvánffy Miklós által a 16. század végén megörökített családi hagyomány 
szerint Sziget „várának” építését a Szigetinek nevezett, s a 15. század első éveiben 
élt Osvát család névadó ősének, Antimusnak az unokája kezdte meg, az 1566-os 
ostromban is szerepet játszó kerek toronnyal. A mai vár területén 1961 és 1964 
között folytatott régészeti feltárás azonban azt bizonyította, hogy a kerek torony 
később épült egy kisméretű és négyzetes alaprajzú „vár”-hoz, amelynek készítését 
feltárója az ásatás eredményeiből a 14. század végére helyezett (32-33. kép).

Az Antimus család feldolgozott történetének ismeretében a jelenlegi vár észak- 
nyugati bástyájának belsejében feltárt legkorábbi építésű „vár” építtetője az orszá­
gos méltóságokat viselő János alnádor lehetett, Osvát ahhoz építtethette később a 
tornyot. Ennek bizonyítéka lehet, hogy az 1439-ben említett Miklós nevű család­



tagnak csak a városban volt háza, a „vár” egyedül János alnádor leszármazottak 
illette.

A kisméretű, támpilléres falakkal és azon kívül vizesárokkal körülvett korai 
„vár” annak a középkori épületfonnának felel meg, amelynek képviselőit éppen 
méreteik és építészeti alakításuk alapján a castellumok közé lehet sorolni, még ab­
ban az esetben is, ha 1464-ben és 1473-ban már castrumnak írták.

(1408-1464: Csánki II. 575., 583. -  1449: Engel 1996,1. 4 3 1 .-  1461: Dl. 17.113., 
24.542. -  1470: Dl. 88.493., 88.522. és Galgóczi Erdődy-lt. Lad. 53. Fasc. 4. no. 
1-2, valamint mindkettőre Borsa 1980, 30-34. -  1473: Dl. 88.548., 88.565. és Bor­
sa i. m. 104. -  Az Antimus családra Borsa i. m. és uő 1979, ahol az épittetőt bizo­
nyos fenntartásokkal a szerző is Osvát személyében véli meglelni. Szigeti Osvátra 
Istvánffy Miklós: A magyarok történetéből. Fordította Juhász László. Monumenta 
Hungarica VI. Budapest, 1962, 286. -  A korai szigetvári várra Németh Béla: Szi­
getvár története. Pécs, 1903, 39-48. -  A vár ásatásáról Kováts Valéria: Sziget várá­
nak kutatástörténete. JPMÉ 1966, Pécs, 1967, 207-250, valamint Gerő 1968, 
263-267, benne a feltárást követő műemléki helyreállítást tervező Erdei Ferenc épí­
tész alaprajzi és tömegvázlat-rekonstrukciói.)

Sziget, Zala vm. (Szécsisziget)
1403 és 1437 között a felsőlindvai Szécsiek építtették.

Sziget falut 1403-ban kapta Zsigmond királytól Szécsi Miklós öt faluval. Ennek 
a birtoknak központjaként emeltette az először 1437-ben szereplő castellumot, 
amely a középkor végéig családjáé volt. 1437-ben Fitos István a várnagya. 1458- 
ban is említik várnagyát. 1496-ból és 1505-ből várnagyaiként Szentgyörgyvölgyi 
Benedek, illetve ugyanő és Gecseri Gergely szerepelnek a forrásokban. 1500-ban és
1506-ban családi osztozkodásokban szerepel a kastély. 1506-ban Szécsi Tamás 
adósságai fejében birtokait, köztük a szigeti kastélyt is Bakócz Tamásnak kötötte le. 
Tartozását később kiegyenlíthette, mert a birtok a kastéllyal visszakerült hozzá. 
1526 előtt azokat feleségére hagyta, bár István fia tiltakozott ez ellen.

A 16-17. században végvárrá építették, jelenleg barokk kastély áll a helyén.

(1403: ZO II. 315. -  1437: Dl. 13.029. és Engel 1996,1. 423. -  1437-1499: Csánki
III. 16. -  1496: Dl. 101.233. -  1505: Dl. 21.463. -  1500: Dl. 101.264. -  1506: Dl. 
101.379. és Galgóczi Erdődy-lt. Lad. 50. Fasc. 3. no. 30. -  1526: Dl. 47.682.)

Szigetvár —> Sziget, Somogy vm.

Szilha vagy Szélha, Temes vm. (R. Costein)
1479 és 1488 között Haraszti Ferenc Szörényi bán építtette.

A lugosi kerületbe tartozó Szilhát hét faluval 1479-ben kapta Haraszti, Mátyás 
királytól. 1488-ban, amikor királyi engedélyt kapott, hogy a birtokot unokaöccsére 
hagyja, a kastély már állt. 1509-ben Szokoli János és Tivadari Imre voltak várna­
gyai. 1510-ben az ifjabb Haraszti Ferenc több más birtokával Szilha kastélyát is 
fíúsított leányaira, s általuk vejeire, Lévai Zsigmondra és Paksi Mihályra hagyta.



(1479: Pesty: Krassóm. II/2., 221. -  1488-1511: Csánki II. 14. -  1488: Pesty i. m„
IV. 463-466. -  1504-1560: uo., II/2., 221-223. -  1509: Dl. 93.746. -  1510: Dl. 
59.988. és Pesty i. m., III. 485-496.)

Szilszeg, Valkó vm. (Yu. Susek)
Az egyetlen alkalommal 1445-ben említett Duna-parti kastély Beletinc, Neszt és 
Poltos kastélyaival Újlak vára körül helyezkedett el, építtetője az Újlakiak közt ke­
reshető. Későbbi története ismeretlen.

(Csánki II. 276., 354. és Engel 1996, I. 432.)

Szinye, Sáros vm. (SÍ. Svinica)
Mátyás király 1464-ben adott engedélye alapján szinyei Merse János emeltette, fel­
tételezhetően a 14. század első felében elpusztult váruk helyett.

A falu a Mersék Sáros megyei 20-22 falvas birtokának volt székhelye. 1492-ben 
Tárczai János megostromolta, a 15. század végén pedig az országba törő lengyel se­
reg felégette a castellumot, ezért II. Lajos király 1520-ban korábbi birtokigazoló ok­
leveleiket átíratta.

(1464: Dl. 70.279., Fejérpataky László: Bizottsági jelentések. A Magyar Történelmi 
Társulat vidéki kirándulása Sáros vármegyébe. Sz 1881, 80. és Tóth 1910, II. 269. 
-  A várra: Fügedi 1977, 199. -  1320-1427: Csánki I. 312., 322-323., a castellum 
említése nélkül. -  1520: Dl. 1428.)

Szircs, Kőrös vm. (Ho. Sirac rom, Daruvártól délre)
A 14. század végén építtethették a Szencseiek, tőlük kobozta el Zsigmond király 
hűtlenségük miatt 1403-ban, és a szentléleki Kastellánfiaknak adta, birtokaikkal 
együtt. 1406-ban az utóbbiak összes birtokaikat visszaadták a Szencseieknek, 
egyezségük értelmében azonban az itteni kastély a Kasztellánfiaké maradt. 1423- 
ban castellumként, 1457-ben castrumként szerepel, ekkor és 1472-ben is a szentlé­
leki Kastellánfiaké volt. 1516-ban, a család utolsó férfitagja, Adámfi Miklós halála 
után Bornemisza János kapta meg.

A 20. század elején még látható romjainak vázlatos alaprajza alapján egykori 
képe nem rekonstruálható (116. kép).

(Csánki: Kőrösm. 43; Engel 1996, I. 432. -  1516: DF 288.099. -  Helyére: Szabó 
1920, 112-113., alaprajza uo. 103. ábra.)

Szkacsány vagy Szakacsány, Nyitra vm. (SÍ. Skacany)
A 15. század elejéről származó kastély, a nyitrai püspökségé. 1406-ban Zsigmond 
király azon erősségek között említi, amelyeket Stibor vajda foglalt el 1403-ban a 
Nápolyi László pártjára állt hűtlenektől. 1410-11-ben, 1419-ben és 1425-ben is a 
nyitrai püspökségé volt. Várnagyai 1410-ben Nelephyan, 1411-ben Hinko, 1425- 
ben pedig Stibor, Hinko püspök frátere.



(1406: Dl. 64.735.; CD X/3., 154. és Wenczel Gusztáv 1875, 130. -  1410-1425: 
Engel 1996,1. 432. -  1411: Dl. 58.866. -  1419: Dl. 58.942.)

Szkrad, Zágráb vm. (Ho. Skrad, rom Slunj környékén)
A 15. század közepe előtt, feltételezhetően a Cilleiek emeltették. 1457-ben Ciliéi 
Ulrik volt kapitányáé, Kreig Andrásé, aki akkor castrumként királyi adományt ka­
pott rá. 1464-ben Frangepán Mártoné, aki 1466-ban familiárisának osztrozsini 
Bevenyőd Jánosnak adta át. Bevenyőd még 1471 előtt Frangepán Jánosnak adta to­
vább. 1480-ban Mátyás király Kosztajnicáért cserélte el Bevenyőd Jánossal, de
1482-ben visszacserélte. 1504-ben, a Bevenyőd család kihalta után Bornemisza Já­
nos kapta meg, azonban a nőági örökösök kezén maradt. Még ezt megelőzően 
Frangepán Bemardin ostrommal foglalta el, s az örökösök tiltakozása ellenére kirá­
lyi adományt szerzett rá.

(Engel 1996, I. 433. -  1464-66: Isprave 2604. és Starine 1873, 119. -  1480-82: 
Isprave 2982. -  1504: Isprave 3689., 3693. -  1504 e.: uo. 3723., 3984. -  Flelyére: 
Szabó 1920, 160.)

Szlakovc, Valkó vm. (Yu. Slakovci)
A 15. század második felében, valószínűleg a garai Bánfíak által építtetett kastély.

1491-ben II. Ulászló elvette a hűtlenné vált Bánfi Lőrinctől, és Váradi Péter ka­
locsai érseknek adta az Újlaki Lőrinc és Kishorváti János által lerombolt Szata 
castellum helyett. Váradi 1494-ben vehette birtokba a kastélyt, amikor Kinizsi Pál 
a király nevében ostrommal vette azt be garai Bánfi Bernáttól. 1492-ben és 1495- 
ben várnagyait említik. 1503-ig Geréb László kalocsai érsek kezében volt, 1506- 
ban visszakapták a Bánfíak, 32 faluból álló uradalmával együtt.

(1491-1494: Csánki II. 276., 354. és V. Kovács Sándor 1971, 345-346. -  1492: DF 
233.475. Kopasz István várnagy. -  1495: DF 276.737. István várnagy, valószínűleg 
az előbbi. -  1501: Haranglábi Elek és Bagdi György várnagyi kinevezése: Engel Pál 
szíves közlése.)

Szlavinja, Kőrös vm. (Ho. Slanje)
A Szentgrótiak castelluma, 1483-ban velük együtt már a berekszói Hagymásiaké is. 
A Szentgrótiak 1503-ban történt kihalta után egyedül a Hagymásiaké. 1483-ban 
várnagyaik Sebestyén és Ágoston.

(1483: Zágrábi kpt. lt. Loci cr. II. 233. Engel Pál közlése. -  1503: Dl. 68.040.) 

Szlavónia, ismeretlen nevű és helyű castellum
1513-ban Perényi Imre nádor utasítja Batthyány Boldizsár szlavón albánt, hagyja 
meg Keczer Ferencnek, hogy ne akadályozza Batthyány Benedeket a saját birtokán 
megkezdett kastély építésében.

(1513: Iványi Béla: A körmendi levéltár memorábiliái. Körmend, 1942, 129.)



Szobocsina, Kőrös vm. (Ho. ismeretlen)
1460 körül Vitovec János által építtetett castellum.

(1460 k.: DF 279.443.)

Szolyvaszentniiklós, Bereg vm. (Beregszentmiklós, U. Szvaljova)
1403-ban kapott engedélyt Zsigmond királytól Perényi Imre pohámokmester, hogy 
a beregi Szentmiklós vagy Szolyvaszentmiklós oppidumban kastélyt építtessen.

A későbbi középkori források a hétfalvas kis uradalom kastélyáról nem szólnak. 
Megépülése esetén a ma is álló, 16-17. századi késő reneszánsz kastély előzménye 
lehetett.

(Csánki I. 411-412. -  1403: ZsO II. 2846.)

Szombathely, Baranya vm. (Ho. Subotica hn. Koska körül)
A 15. század második felében, valószínűleg a Kórógyiak emeltették. Szombathely 
oppidum az 1406-ig említett Kosvár tartozéka volt azzal a megközelítően 60 falu­
val, amely később a kastély uradalmát alkotta. Ez a birtoktest a 14. század végétől 
volt a Kórógyiaké. Tőlük 1472-ben királyi adományként a vingárti Gerébekhez ke­
rült. A kastélyt először az ő birtoklásuk idején, 1481-ben említik.

1493-ban garai Bánfi Lőrinc és Kishorváti János foglalta el, de visszakerült Ge- 
réb Péterhez, akitől 1503-ban Corvin János örökölte. Corvin és az Emusztok ugyan­
abban az évben kötött egyezsége értelmében Geréb Péter özvegye kezében maradt, 
aki második házasságával és II. Ulászló 1506-ban nyújtott adományával Perényi 
Imre birtokába juttatta. A következő évben királyi megerősítést is kapott, ekkor 62 
helység tartozott uradalmához.

1536-ban a törökök Hennyey Bernáttól foglalták el.

(1406: Csánki II. 455. -  1481: Engel 1970, 308. 6. jegyz. -  1493: Dl. 20.056. -
1494-1507: Csánki II. 459. -  1503: Dl. 21.173., 65.537. -  1506: Dl. 21.535. -  1507: 
Dl. 21.712. és Engel Pál: A Drávántúl középkori topográfiája: a történeti rekonst­
rukció problémája. TSz 1997, 305.)

Szombathely, Kőrös vm. (Ho. Subocki Grad)
A Szencseiek kastélya az azonos nevű mezővárosban. Feltételezhetően ők is épít­
tették a 15. század közepe táján.

1442-ben Koprinci János fia Illés és Bereck nevű, 1471-ben a Blagaiak birtokain 
hatalmaskodó, Pál nevű várnagyát, 1480-ban és 1484-ben pedig magát a kastélyt 
említik, az utóbbi alkalommal castrumként.

(Csánki: Kőrösm. 38.; Blagay-oklt. 383. és Engel 1996, I. 434.)



Szomolány, Pozsony vm. (SÍ. Smolenice)
A 15. század első felében épült kastély, építtetője ismeretlen. 1465-ben kapta meg 
guti Országh Mihály a királytól, és a középkor végéig családjáé volt. Feltételezhe­
tően a század végén építtették át várrá, 1505-ben és 1526-ban már így említik.

1485-ben szerepel várnagya. 1489-ben Ócskái Ferenc és Szendi Péter, 1505-ben 
Kyzlycze György, 1526-ban Zepthenczky Ferenc a várnagy.

(1465: Dl. 16.249., 16.259. -  1490: Podmaniczky-oklt. I. 311. és Engel 1970, II. 
308. 8. jegyz. -  1485: DF 273.187. -  1489: Dl. 98.214. -  1505: DF 225.607. -  1526: 
DF 261.979.)

Szopja, Kőrös vm. (Ho. Sopje)
A zágrábi püspökség Száva menti kastélyainak egyike. 1460-ban, 1462-ben és
1495-ben szerepel a forrásokban.

(Csánki: Kőrösm. 54-55.)

Sződi, Arad vm. (R. Frumu§eni)
1471 előtt építtették a szeri Pósák. A család utolsó férfi tagja, István halálával a ki­
rályra szállt birtokokat, köztük a sződi kastélyt Sződi és Szentpál mezővárossal és 
nyolc faluval 1471-ben. Mátyás király Országh Mihály nádornak és nádasdi Ongor 
Jánosnak adományozta, s abban 1475-ben meg is erősítette őket. Pósa István özve­
gyének panasza szerint az új birtokosok férje kastélyait fegyverrel foglalták el. 
1484 és 1499 között az ő várnagyaik szerepelnek, először Mutnóci Dénes, a század 
végén Salatiel Bertalan és mellette Nagy Bálint és Pető Péter alvámagyok.

1500-ban a fele Országh Lőrincé 15 faluval, illetve vejéé, Patócsi Bertalané. 
A másik felét 1506-ban a szeri Pósák leányági örökségeként a gersei Pethők kapták 
meg, II. Ulászló parancsa értelmében az iíjabb Ongor Jánosnak nekik kellett át­
adnia. 1507-ben Kebles Albert, 1510 körül Chewswefalwai Nagy János, 1518-ban 
Kiskeszi Mihály a várnagya.

A Maros kanyarulatában, a csicsói Háda-szigeten épített kastélynak a múlt szá­
zadban még látható romjait 1883-ban a zástyi apátság maradványaiként ismertették. 
Eszerint központi épülete 17x 17 méteres torony volt, átlagosan 2,5 méter magasan 
álló és 2 méter vastag falakkal. A toronytól nyugatra 16><22 méter kiterjedésű, bo­
zóttal benőtt omladékdomb, keletre pedig feltűnően nagy, 43 ><91 méter alapterületű, 
egyetlen épületnek leírt rom helyezkedett el.

(1471: Pesty: Krassóm. III. 427^129.; Csánki I. 763. -  1472: Juhász 1962, 421. reg. 
-  1475: Pesty i. m. 435-437. -  1484-1499: Csánki i. h. -  1500: Márki: Aradm. 
116-117.; Karácsonyi: Békésm. III. 120. és Engel 1970, 308. 8. .jegyz. -
1506-1507: Márki i. h. és HO V. 397., 399. -  1510 k.: Pesty: Krassóm. III. 512. -  
1514: Mon. Rust. 171. -  1518: Dl. 93.791. -  1520: Pesty i. h. -  A romra Rácz Kál­
mán: A zástyi apátság. Történelmi és Régészeti Értesítő, 1883, III. 97-111. és Ka­
rácsonyi János: A puszta-szeri monostor kegyúrai. Budapest, 1897, 76-77.)



Szőllős, Ugocsa vm. (Nagyszőllős, U.Vinohragyin)
1399-ben kapott királyi engedélyt Perényi Péter zempléni és székely ispán a 14. 
század elején lerombolt ottani vár helyére építendő új vár vagy erősség emelésére. 
Az engedélyt Zsigmond király 1405-ben megújította, a kastély tehát ezt követően 
épülhetett. Létezéséről középkori adat nem maradt, a 16. századtól azonban sokszor 
szerepel. Szőllős mezőváros Nyaláb vára mintegy húszfalvas uradalmának volt a 
központja, a 14. század végén királyi oppidum, amelyet 1399-ben kapott Perényi 
Péter.

(A korai várra: Fügedi 1977, 201 és Engel 1996, I. 434—435. -  A településre: 
Csánki I. 429-442. -  1399: ZsO I. 6111.)

Sztár, Bihar vm. (Esztár, Hajdú-Bihar m.)
A 15. század első felében a Sztáriak építtették, 1453 előtt említik először. Az öt fa­
luból és két pusztából álló kis birtokot Sztári János magtalan halála után, 1453-ban 
a Bajoniak kapták meg, korábbi szerződésük alapján, a kastéllyal együtt. 1464-ben 
is az övék volt.

(1453-1464: Csánki I. 596., 640.; Borovszky: Biharm. 76., 484. és Engel 1996, I.
310., Esztár néven.)

Sztropkó, Zemplén vm. (SÍ. Stropkov)
Zsigmond király 1411-ben adott engedélyt Perényi Imre titkos kancellárnak, hogy 
Sztropkó oppidumban várat építtessen. Attól kezdve a család terebesi ágáé, válta­
kozva castellum és castrum elnevezéssel.

Sztropkót, amely a 14. század végén kihalt Újváriaké volt, 1410-11-ben kapta 
meg Perényi, a Sáros megyei Újvár várával. Egy évtized múlva húszfalvas urada­
lom központja, ahol 1414-ben a királyi engedélyben szereplő vár helyett castellum 
állt. Várnagya ekkor misziai Csontos Bertalan, 1443-ban Perényi Jánosé Varjú Mik­
lós és Demétei György.

1473-ban az országba törő lengyel sereg foglalta el, Perényi Miklós pedig azok­
hoz csatlakozva dúlta a környéket. Még abban az évben Mátyás király visszavette 
és elkobozta Perényitől, később azonban kegyelmet adva, visszajuttatta neki. 1483- 
ban a folytonosan hatalmaskodó Perényi Miklóstól ostrommal vette el a király, és 
uradalmával együtt 1490-ben Corvin Jánosnak adományozta. 1491-ben viszont 
Corvin várnagya adta át a lengyel trónörökös seregének. 1491-ben, a lengyelek 
visszavonulása után II. Ulászló cseh hadai kapitányának, Haugwicz Jánosnak adta 
zálogba. Tőle váltotta meg 1492-93-ban Perényi Imre és Corvin János igényével 
szemben is megtartotta. 1493-ban Perényi Imre örökösévé fogadta benne Bakócz 
Tamást, aki a következő évben II. Ulászlótól meg is kapta a kastélyt, de az a 
Perényiek kezén maradt.

A század második felében várnagyai, illetve az örökös háborús veszély következ­
tében kapitányai név szerint ismertek. 1460 és 1470 között Rákóczi László, 1472- 
ben Szoczkowi Fehér János volt a kapitány, mellettük 1468-ban Damácsai Bálint az 
udvarbíró. 1472-ben Fehér János Stroczkowi előnévvel is szerepel, és valószínűleg



azonos vele a Galiczi Jánosnak említett sztropkói kapitány. 1473-ban Kárász Mik­
lós, 1478-ban Báróéi Benedek a kapitány és egyben várnagy. 1483-ban Lábatlani 
András, 1484-ben Bliki Gergely, 1485-ben Paksi Benedek és Mezőgyáni Benedek,
1486-ban Paksi mellett Haday Gergely, 1489-ben Bogdán Éliás és Orosz Tamás, 
1489 és 1491 között Bogdánon kívül Cseszelszky Mátyás, 1491-ben Esső György 
és Sembergi Miklós, 1494-ben Telekes András töltötte be a tisztséget.

(1411: Dl. 9741. -  1414-1443: Engel 1996, I. 437. -  1460-1494: Iványi: Bártfa 
1290-3142. reg. között. -  1473: Szabó Károly: Az Erdélyi Múzeum eredeti okleve­
leinek kivonatai. TT 1890, 119. és Unghváry Ede: Adatok Sztropkó mezőváros és 
várának történetéhez.Adalékok Zemplén vármegye történetéhez II. 1897, 135-140. 
-  1483: Teleki XII. 249-253.; Unghváry i. m. 13-14.; Iványi i. m. 2272., 2286. -  
1490: Dl. 19.657.- 1491: Schőnherr 1894, 170., 176.-1492: Dl. 19.811., 19.854., 
19.859. és Bándi 1993, 110. -  1493: Dl. 20076. -  1497: Dl. 37.710. -  Újkori álla­
potára Dudás Gyula: A felsőzempléni várakról. Arch. Ért. 1908, 351. és Súpis III. 
210-211., Slivka-Vallasek 1991, 204.)

Sztubalj, Zágráb vm. (Ho. Stubalj)
Modrusi Frangepán István castelluma, amelyet 1478-ban Ostriharic Mártonnak 
adott.

(Heller: Zagr. II. 134. Engel Pál szíves közlése.)

Sztubica, Zágráb vm. (Ho. Donja Stubica)
1439-től említik. 1442-ig az akkor kihalt szomszédvári Tóth család birtokában volt, 
feltételezhetően ők építtették még a század elején. A fiúsított Tóth Dorottya kezé­
vel már 1441-től Cemin Henning cseh udvari lovagé és az ő utódaié. 1507-ben 
Henning András özvegyének, laki Túz Zsófiának volt a kastélya. 1507-ből szárma­
zó adat szerint a Héderváriaké, 1517-ben azonban modrusi Frangepán Mátyásé.

(1439: Engel 1966, I. 437. -  A birtokosokra, 1441—42: uő. I. 434. és II. 243., 
245-246. -  1507: Héderváry-oklt. I. 508. és II. 42.)

Sztupnik, Zágráb vm. (Ho. Stupnik)
Az 1434-től ismert kastély építtetői ismeretlenek, talán az akkor birtokos Albeniek 
voltak. 1436-tól zálogként a Cilleieké. Ifjabb Albeni Rudolf örökös nélküli halálát 
követően, 1437-ben véglegesen megkapták a Cilleiek.

1434-ben Fábián és Lomnicai Mihály a várnagya, 1454-ben Zmolyk János.

(Engel 1996. 1. 437. és II. 10.)

Szucsány, Túróc vm. (SÍ. Sucany)
1440 körül Szentmiklósi Pongrác építtette. Ezt megelőzően az ott emelkedő Hradek 
hegyen vár állt, melyet később lebontottak. 1446-ban az ellen emelt panaszt Thurzó



György, hogy birtokait az elmúlt zavaros időkben Szentmiklósi Pongrác elfoglalta, 
és Szucsányban castellumot emeltetett.

1461-ben is Szentmiklósié volt, és csak 1476-ban, hosszas pereskedés után került 
vissza Thurzó birtokába, a Pongrácokkal kötött egyezség alapján, bár már 1462-ben 
a Thurzók castrumaként említik.

1483-ban már Kinizsi Pálé, aki itteni várnagyának, Thurzó Teofilnak adta, de 
később visszafoglalta tőle. 1505-ben özvegye és annak második férje, Horváth 
Márk, 1519-ben a harmadik férj, Kereki Gergely birtokolta. Az utóbbi alkalommal 
Lengyel András volt a vámagya. Közben, talán zálogként 1491-ben a Ceceieké, 
tőlük pedig a Balassáké. 1523-ban Magyar Benignától Szapolyai János vette meg. 
1525-ben a Kaszaiak az ellen tiltakoztak, hogy Kasza várát és Szucsány castellumot 
a Szapolyaiak foglalják el. Mohács előtt királyi adományként Túróéi Miklós udvar- 
nokmester kapta meg.

Rom az egykori Szucsányváralján, a Vág déli partján.

(A várra: Fügedi 1977, 202. -  1446: Dl. 13.960. -  1461: MÓL Fkgy Révay-lt. 
Kisselmec. Fasc. 1. no. 9. -  1462: Dl. 15.789. -  1476: Dl. 39.004. -  1483: Dl. 
88.685. és Engel 1970, 309. 15. jegyz. -  1491: Dl. 65.975-976. és a Balassa-cs. lt. 
1990,442. reg. -  1501: Dl. 24.780.- 1505: Dl. 22.557. és Justh-lt. 1991, 647. reg., 
amely szerint a kastély eredetileg Necpáli Balázsé volt. -  Az 1519. és az 1523. évi 
adatot Engel Pálnak köszönöm. -  1525: Dl. 95.174. -  Helyére : Súpis II. 483.)

Szvibovc, Kőrös vm. (Ho. Svibovc hn. Korebovo mellett)
Feltételezhetően a 14-15. század fordulóján szentjakabi „Selk” János építtette. 
1438-ban említik először, amikor az ő örökös nélküli halála után a Tallóciak kapták 
meg. Ők adták tovább familiárisuknak, Ciráki Tamásnak 1442-ben. 1449-ben az or- 
szágnagyok visszaadták Selk János leányának, Erzsébetnek, aki Marcali Miklós öz­
vegyeként akkor Piers György felesége volt. A birtokban 1464-ben Mátyás király 
is megerősítette őket. 1480-tól gerebeni Hermánfí Lászlóé, akitől veje, Batthyány 
Boldizsár örökölte. 1489-ben viszont már Macskási Tárnok Péteré, ő ekkor adta el 
Doroszlói Istvánnak. 1502-ben ismét Battyányé, aki Lukács zágrábi püspöknek 
adta el.

(Csánki: Kőrösm. 20. és Engel 1996, I. 433. -  1489: Dl. 103.949. -  1502: Dl. 
101.318.)

Szvinjar, Pozsega vm. (Ho. Svinjar-Davon)
Egyetlen említése ismert, 1450-ből. Ekkor Szenesei Lászlót akarták birtokába iktat­
ni, Székely Tamás vránai perjel azonban elfoglalta előle.

(Engel 1996,1. 438.)



Tábor, Varasd vra. (Kistabor, Ho. Mali Tábor)
Birtoklástörténete alapján valószínűleg a Cilleiek építtették a 15. század közepe kö­
rül. 1457 után Vitovec Jánosé. 1488-ban a zagorjei grófság részeként, Vitovec bir­
tokainak elfoglalása után kapta meg Corvin János.

(Engel 1970, 307. 1. jegyz. 311. és 313. 31. jegyz.)

Tábor —> Dobra, Vas vm.

Tapalóc, Kőrös vm. (Ho. Topolovc)
Eredetileg az Ákos nemzetség vára volt az ahhoz tartozó birtokokkal, amelyet 
1398-ban kapott meg a szerdahelyi Dersfi család. A várat ekkor már nem említik, a 
15. század végétől azonban kastélya szerepel. 1490 tavaszán Emuszt Zsigmond pé­
csi püspök és testvére, János foglalta el ostrommal Dersfi Istvántól és kifosztotta. 
Várnagya ekkor razinai Bocskai Miklós volt. Az ügy nyomán keletkezett per 1492- 
ben is folyt, s a Dersfiek még 1503-ban is megismételték panaszukat. Egy 1491-ben 
felvett leltár szerint 40 szakállas puska volt a fegyverzete. 1525-ben Batthyány 
Ferenc kezén volt.

(Várára: Csánki: Kőrösm. 17. és Engel 1977, 162. -  1490-92: Komjáthy 1973, 51. 
-  1491-1503: Kubinyi 1992, 68-69. -  1525: Fraknói 1899, 220.)

Tapolcsány, Nyitra vm. (Nagytapolcsány, SÍ. Topol’ciany)
A 15. század első felében emeltették a Szécsényiek a hegyek közt megbúvó Ta­
polcsány váruk hasonló nevű mezővárosi uradalmi központjában.

1437-ben a husziták tartották megszállva, tehát ezt megelőzően kellett épülnie. 
1446-ban Giskra az általa elfoglalt birtokok visszaadásáról egyezséget kötött az or­
szág rendjeivel, ebben szerepel Szécsényi László tapolcsányi erőssége is. 1459-ben, 
Szécsényi halála után birtokaival együtt ez is vejeié, Losonci Antalé és guti Ország 
Jánosé lett. A huszitáktól Mátyás király foglalta vissza, és átadta birtokosainak, sőt
1461-ben új adománylevelet adott róla. Az utóbbiból kitűnik, hogy a Tapolcsány 
városában álló fortalicium fából készült. Huszonkilenc faluból álló uradalom tarto­
zott hozzá. 1481-ben Országh Mihályé és Losonci Lászlóé. 1516-ban egy része 
Lévai Zsigmondnál volt zálogban.

(1437: Dl. 13.033. -  1446: Tóth-Szabó, 385-387. -  1459: Dl. 15.364., 15.384.; 
Tóth-Szabó, 422. és Bánffy-oklt. II. 16. -  1461: Dl. 15.545-546. -  1481: Dl. 
59.684.; Galgóci Erdődy-lt. Lad. 96. Fasc. 13. no. 4. és Bánffy-oklt. II. 225. -  1482: 
Bánffy-oklt. II. 2 31 .- 1516: Dl. 60.038.)

Tapsony. Somogy vm.
A 15. század első felében az előnevét a helységről vett Antimus család, valószínű­
leg János alnádor építtette 1423 előtt.

A falu az előző század közepétől volt az övék. 1400 körül kilenc, a század köze­
pén már 16 faluban elterülő birtoktest központja volt. 1449-ben, amikor a néhai



János alnádor fiai apai örökségükön osztoztak, a kastély helyét említik. Tapsony 
„castrum”-ot ugyanis mesztegnyői Szerecsen György és Ferenc valamikor 1455 
előtt elpusztította. A pereskedő felek 1455-ben egyeztek ki, a kastélyról azonban 
később sem történt említés. Az ismert adatok alapján már 1449 előtt elpusztult, és 
helyette Szenyéren épült fel a család új kastélya.

(A családra és birtokaira: Csánki II. 650. és Borsa 1980, 4-30. -  1449: Borsa 1979, 
180. reg. -  1455: uo., 193. reg.)

Tar, Nógrád vm.
A 14-15. század fordulóján korábbi kúriája felhasználásával a Tari család építtette. 
A falu a 15. századra elpusztult Fejérkő várának uradalmi székhelye, a század má­
sodik felére mezőváros, amelyhez öt falu tartozott.

Az épület 1454-ben és 1465-ben várként szerepel a forrásokban, 1510-ben és
1522-ben kúriaként említik. 1472-ben, a Tariak kihalta után a guti Országhok és a 
Kompoltiak kapták.

A falu felett és a plébániatemplom mögött emelkedő dombon egy emelet magas­
ságban áll főépületének nyugati homlokfala, benne ablaknyílások kiomlott helyé­
vel, belső oldalán boltozatok lenyomataival. 1983 és 1985 között ásatás, amelyet 
Juan A. Cabello végzett, tisztázta kiterjedését. A részben alápincézett, emeletes la­
kóépület körül kisebb területű, palánkkal ás árokkal kerített erősség állt, amely ok­
leveles említései ellenére sem sorolható a várak közé (31. kép). Az ásatás során elő­
került régészeti leletanyag és a kőfaragványok, ajtó- és ablakkeret-töredékek, bol­
tozati bordák és zárókövek alapján Zsigmond király korában épült, építtetője ezért 
lehetett az 1427-ben elhunyt Tari Lőrinc.

(1454-1478: Csánki I. 56., 119., kastély vagy vár említése nélkül. -  1454: B. Szabó: 
1938, 802. és Békefi Rémig: A pásztói apátság története. Budapest, 1898, 334. -  
1465: Dl. 16.161.; Bánffy-oklt. II. 66. és Békefi i. m„ LXXII. -  1472: uo., LXXX. 
-  Romjaira és annak feltárására Juan A. Cabello: A tari késő középkori udvarház. 
In Castrum Bene 2. Budapest, 1992, 227-240. és uő.: A tari Szent Mihály-templom 
és udvarház. Művészettörténeti fűzetek 22. Budapest, 1993, 19., 100-118.)

Tárca, Sáros vm. (SÍ. Torysa)
A 15-16. század fordulóján a Tárcaiak építtették. A település az Árpád-kortól Tar­
kő vára birtokai közé tartozott és a Tarkőieknek a középkor végén élő öt ága közül 
a Tárcaiaké volt. Tarkő egyharmadát 1468-ban kapta meg Tárcái Tamás, aki a 
következő évtizedben megszerezte a váruradalom legnagyobb részét, és fiára, a 
Mohácsnál elesett Miklós királyi főkamarásra és sárosi ispánra hagyta.

Az 1510-ben említett castellum építtetője ezek szerint Tárcái Tamás vagy Miklós 
volt, 1468 és 1510 között. Az uradalomhoz a 16. században Tarkő vára, Héthárs 
mezőváros és 26 falu tartozott. A kastély 1525-ben Tárcái Miklós székhelye volt.

(1468-1477: Csánki I. 279., 313., 327-328. -  1510: Dl. 22.039., 22.045., 72.128. -  
1525: Berzeviczy 1894, 528.)



Tasnád, Közép-Szolnok vm. (R. Ta§nad)
1474-ben kapott a királytól engedélyt Veronai Gábor erdélyi püspök, hogy itt kas­
télyt építtessen. Az engedélyt 1498-ban II. Ulászló azzal a célzattal íratta át, hogy a 
kastélyt Geréb László akkori püspök szabadon birtokolhassa. Az épület eszerint ak­
kor már állt.

(1474: Beke Antal: Az erdélyi káptalan levéltára Gyulafehérvárt. TT 1889, 730., 
760. és uő.: A kolozsmonostori konvent levéltára. TT 1892, 650. -  1498: uo., 99.; 
Balogh 1966, 278. és Entz 1996, 481., 519.)

Teke, Kolozs vm. (R. Teaca)
Teke oppidum feltételesen azonosítható Szobi Mihálynak azzal az erdélyi birtoká­
val, amelyre 1479-ben Mátyás királytól kastélyépítési engedélyt kapott. Az épület 
elkészültéről adat nem maradt.

(1479: Dl. 18.209.; Balogh 1966, I. 270.; Szobi Mihály birtoklására: Teleki XII. 
346.)

Temenica —> Szentandrás, Kőrös vm.

Teplice, Bars vm. (SÍ. Vyhné)
A 15. század folyamán az esztergomi érsekség emeltette, közelebbről nem ismert 
időpontban.

1472-ban a Vitéz Jánostól elkobzott érseki birtokok között volt, mint a Saskő vá­
rához tartozó uradalom székhelye. Valószínűleg ekkor kapta meg Beatrix királyné, 
aki 1490 előtt a Selmec városától felvett kölcsönből a kastélyt teljesen újjáépíttette.
1490-ben a királyné familiárisaként Visaki Perottus kezében volt fortalicium 
Theplice, amelyet Nagylucsei Orbán kincstartó utasítására ekkor kellett ágyúkkal és 
lőporral ellátnia.

(1472-1490: Csánki: Barsm. 294.)

Terbus, Pozsega vm. (Ho. Slavonski Brodtól nyugatra)
1400 körül Treutel Miklós építtette, először 1418-ban említik. Ekkor Miklós fia Fe­
renc volt a várnagya.

1422-től, Treutel Miklós halálát követően Katalin leánya kezével lévai Cseh Pé­
teré lett hét faluval, Nevna vára tartozékaként. 1427-ben, 1428-ban és 1429-ben 
Cseh Péter királyi adománylevelet szerzett a feleségével kapott birtokokra, s azok 
között Terbus castellum is szerepel. Később nem említik. Uradalma a század máso­
dik felében már az óvári kastélyhoz tartozott, ezért feltételezhető, hogy még a 15. 
század közepe előtt elpusztult.

(1418-1428: Csánki II. 393., 437-439. -  1421-1464: Engel 1996, I. 443. -  1429: 
Dl. 87.958.)



Tersztenice, Kőrös vm. (Ho. Trstenica, Mlaka környékén)
Tersztenicei Borotva László castelluma 1456-ban.

(Az adatot Engel Pálnak köszönöm.)

Tétény, Pest vm. (Nagytétény, Budapest, XXII. kér.)
A 14. század utolsó negyedében Tétényi Miklós királyi kancellár építtette.

1398-ban Tétényt és birtokát Zsigmond királynak adta el Tétényi Miklós, de csa­
ládja 1404-ben visszakapta azt. Ekkor említik néhai Miklós kancellár ottani kúriá­
ját, amelyet 1410-ben már a Duna partján álló castellumnak neveztek.

1424-ben a királyné kezében volt, később Elédervári Lőrinc kapta meg és még
1443-ban is az ő családjáé. A 16. század elején enyingi Török Imre zálogbirtoka. 
Török 1516-ban Sárkány Ambrussal cserélte el, aki még 1525-ben is birtokolta.

1958 és 1965 között a mai barokk kastély helyreállítása során a középkori épület 
egy részét megtalálták, részben annak falaiban, részben járószintje alatt.

(1410-1516: Budapest története. II. Szerk. Gerevich László-Kosáry Domokos 
1973, 29. -  1398: ZsO I. 5195. -  1404: uo„ II. 3035., 3072. -  1410: uo., II. 7372. -  
1443: Héderváry-oklt. I. 210. -  1513-1516: Budapest története i. h. -  1525: Csánki 
I. 36. -  Az 1958-1965 közötti helyreállításra: Rég. Fűz. 11. (1959), 61-62.; 13. 
(1960), 13., 88.; 15. (1961), 27., valamint Cserey Éva-Fülep Ferenc: Nagytétény 
műemlékei. Budapest, 1957, 20-33.; Budapest műemlékei. II. Szerk. Pogány 
Frigyes. Budapest, 1962, 631-632.; Geszti Eszter: A nagytétényi kastély története. 
MMV 1969-1970. Budapest, 1972, 53-61.; Borsos László: A nagytétényi kastély- 
múzeum. Uo., 63-75. a kastély szintjeinek alaprajzával, és azok periodizálásával, 
amelyből azonban a középkori épület pontos alaprajza egyértelműen nem olvas­
ható ki.)

Tetétlen, Pest vm. (Solt környékén)
1437-ben kapott engedélyt Zsigmond királytól Tetétleni Mihály és Kelemen, hogy 
számukra alkalmas helyen fából vagy kőből kastélyt vagy erősséget emeltessenek. 
Az engedély valóra váltásáról adat nem maradt. Pest megye történeti irodalma a 
Kalocsa körüli, egykori Dunatetétlennel azonosítja.

(B. Szabó 1938, 665.)

Tiszovc, Pozsega vm. (Ho. Tisovac)
1455 előtt Szapolyai László építtette. Ebben az évben emelt panaszt Szapolyai 
Mihály leánya, Katalin, Szvinnai Albert felesége, hogy Szapolyai László az ő ti- 
szovci birtokán az ország törvényei ellenére -  vagyis királyi engedély nélkül -  kas­
télyt emeltetett. Későbbi említése ismeretlen.

A falu egyébként a Pozsega megyei Szapolyaiak ősi birtokai közé tartozott, 
amely a családnak nevet adó Szapolya-Zápolya körül terült el.

(Csánki II. 394., 429., 432., 449. és Engel 1996,1. 444.)



Tokaj, Zemplén vm. (Borsod-Abaúj-Zemplén m.)
1410 és 1412 között Garai János építtette Árpád-kori vár helyére, annak megmaradt 
tornya köré, a tállyai váruradalmon belül.

Az 1403-ban Nápolyi László pártjára állt Debrői Istvántól elkobzott Tokajt 1410- 
ben kapta meg Garai János és felesége. Kastélyát 1412-től említik. 1422-ben Zsig- 
mond király visszaváltotta tőlük. Ettől kezdve a szerb despotáké, köztük 
Brankovics Györgyé. 1412-ben, 1429-ben és 1439-ben várnagyai nevük említése 
nélkül szerepelnek, 1433-34-ben Geszti László volt a várnagya, alvámagya pedig 
Nagy Péter, Nagy Bertalan és Geszti János. 1435-ben Ugrón Jánost említik vár­
nagyként.

A kastély 1444-től Hunyadi Jánosé, bár már 1440-től Giskra kezében volt. Tőle 
1447-ben váltotta vissza Hunyadi. 1440 után már várként szerepel. 1457-ben Hu­
nyadi örökségeként Szilágyi Erzsébeté. 1459-ben a Szapolyaiak kapták meg, és a 
középkor végéig várként az övék maradt.

(1410: Engel 1977, 160. Tállya címszónál. -  1412-1457: uő. 1996, I. 444-445. -  
1412-1483: Csánki I. 336. -  1422: Dl. 11.225. és Engel 1977, 162. -  1429: Iványi: 
Bártfa, 207. -  1431: Károlyi-okit. II. 149. -  1433: CD X/7., 451. -  1447: Tóth- 
Szabó, 385-387, XXXII-XXXIII. oklevelek, amelyekben Tokaj castellum. -  1459: 
Dl. 15.374.)

Tomica, Pozsega vm. (Ho. Tomica)
1422 előtt az ugyancsak pozsegai Óvár és Terbus kastélyaihoz hasonlóan ezt is 
valószínűleg Treutel Miklós emeltette a nevnai vár nagy kiterjedésű uradalmában.

Treutel Miklós leánya kezével ez is lévai Cseh Péter birtokába került, tőle pedig 
zálogként 1450-ben a Kórógyiakhoz, később a Beriszlókhoz került. Ebből az idő­
ből, 1464-ből ismert a kastély említése, ekkor a grabarjai Beriszló és Dessewfí csa­
ládoké volt. Kórógyi Gáspár halála, 1474 után Nevna várával együtt Matucsinai 
Gábor kalocsai érsek kapta meg a királytól.

(1422-1474: Csánki II. 394., 397-398.)

Torockó, Torda vm. (R. Rimetea)
1506-ban említik kastélyát, amikor II. Ulászló király Torockó kastélya kivételével 
visszaadta Corvin János özvegyének a királyi koronára szállt családi vagyont. 
Egyébként a 15. század második felétől a középkor végéig castrumként szerepel.

(1506: Érszegi 1983, 81. reg.)

Torony, Vas vm.
A 15. század középső évtizedeiben valószínűleg Tejedi Imre szombathelyi, később 
győri várnagy és soproni főispán, Salánki Ágoston győri püspök féltestvére épít­
tette.

A falut 1451-ben kapta Tejedi Imre és Mihály nevű testvére, több környező falu 
részeivel. Ő maga Vas és Zala megyében tekintélyes birtokot szerzett, amelyet leá­



nyai kezével az ákosházi Sárkány és a Rajki család örökölt. Torony és kastélya a 
későbbi századokban is a Rajkiaké volt.

A castellumról 1513-ból maradt adat. Ekkor Sárkány Ambrus és Bornemisza Já­
nos budai várnagy egyezkedett felette, miután 1501-ben Sárkánynak adták át részü­
ket a Rajkiak. 1516-ban Bornemisza familiárisaként Tapolcai Lukács volt az akkor 
castrumnak nevezett épület várnagya.

(1409-1457: Csánki II. 804. a castellum említése nélkül. -  1451: Csánki II. 854. és 
Házy 1977, 142. -  1501: Dl. 102.686. -  1513: Dl. 106.811. -  1516: Dl. 101.496.)

Torony, Zala vm. (Bottornya, Ho. Túrén)
1443-ban már állt castellum a faluban, amely 1456-ig a Cilleieké volt. Későbbi sor­
sa ismeretlen, valószínűleg elpusztult, ugyanis 1490 előtt, miután Ernuszt Zsig- 
mond pécsi püspök Fadan Kristófnak, pécsi várnagyának adományozta a falut, 
Fadan új kastélyt emeltetett ott. 1490-ben, fiúörököse nem lévén, azt püspökére 
hagyta, bár csak 1505-ben hunyt el. 1501-ben várnagyát említik. Ernuszt Zsigmond 
püspök még Fadan halálának évében Batthyány Ferencnek adta el.

(1443-1456: Engel 1996, I. 449. Túrén néven. -  1490-1505: Csánki III. 118., 146. 
és Kubinyi András: A kincstári személyzet a XV. század második felében. TBM 
XII. 1957,37. 17. jegyz. és 39. 42. jegyz. -  1501: Dl. 101.305. -  1505: Dl. 101.375., 
101.381.; Takáts Sándor: Emlékezzünk eleinkről. Budapest, é. n. 53-54. és Zimányi 
1962, 20.)

Trescerovac, Zágráb vm. (Ho. Treséerovac, Ozaljtól keletre)
Az ozalji uradalomban levő castellum, amelyet 1457-ben Frangepán Márton test­
vérének, Miklósnak engedett át. 1498-ban curiaként modrusi Frangepán Bemáté.

(A kastélyra vonatkozó adatokat Engel Pálnak köszönöm.)

Tulova, Kőrös vm. (Ho., ismeretlen)
Egyetlen alkalommal, 1492-ben szerepel Kamarcai János kastélyaként.

(Csánki: Kőrösm. 19. és Komjáthy 1973, 51.)

Túr, Somogy vm. (Somogytúr)
A 16. század első negyedében valószínűleg a Báthoriak építtették. A több birtokos­
sal rendelkező Túr mezőváros egy része a Marcaliak örökségeképpen került a 15. 
század végén a Báthoriakhoz. A kastély építésére az adhatott indokot, hogy az itte­
ni birtok távol feküdt a Báthoriak somogyi székhelyétől, Babócsa várától.

Báthori István nádor halála után özvegyének második férje, Pekry Lajos 1538- 
ban írott panasza szerint a kastélyt Kálmáncsehi és Ötvös kastélyaival együtt Török 
Bálint elfoglalta és felrobbantatta. A mai falu temetője melletti épülettörmelékes 
helyet „török templom” néven őrzi a helyi hagyomány. Feltételezhetően itt állott a 
kastély, amelynek romjai 1764-ben még látszottak, s akkor egy harangot találtak ott.



(Csánki II. 583., a castellum említése nélkül. -  1538: Takáts Sándor: Régi magyar 
asszonyok. Budapest, 1914, 71.; Somogyin. 1974, 78. és Körmendy József: Fa- és 
sövénytemplomok a veszprémi egyházmegye területén a XVIII. században. 
VMMK 10. 1971, 69.)

Ugróé, Trencsén vm. (SÍ. Uhrovec)
1483 és 1496 között feltételezhetően dobozi Dánfi András építtette. A falu Ugróé 
vára uradalmának tartozéka volt, 1483-tól a Dánfiak birtokában. A család utolsó 
tagjának, Andrásnak özvegye 1506-ban a Záblátiaknak vallotta. A castellum építte­
tőiének azért tartható Dánfi András, mert özvegye 1520-ig annak tényleges birtoká­
ban maradt, 1525-ben viszont már Zábláti György lakott benne.

A későbbi századokban többször bővített és átépített kastély a falu feletti dom­
bon ma is áll, középkori része a főhomlokzat bal oldalán emelkedő torony és az 
ahhoz csatlakozó szárny.

(1483-1525: Csánki IV. 82-83., 240-241. -  1525: Justh-lt. 1991, 747. reg.)

Újfalu, Baranya vm. (Elpusztult falu. Mohácstól délkeletre)
Ismeretlen időben a Macedóniaiak által építtetett kastély. A mohácsi csata előtti éj­
szakát itt, Macedóniai Miklós kastélyában töltötte kíséretével II. Lajos király.

(Csánki II. 533. a kastély említése nélkül; Bunyitai 1883, 387-388, ahol Duna- 
szekcsővel azonosítja; Brodarics históriája. Ford. Szentpéteri Imre. Budapest, é. n.
33., 1. jegyz.; K. Obermayer-Horváth 1959, 781.)

Újudvar, Kőrös vm. (Ho. Hn. Disnik és Palesnik között)
1429 előtt az Újudvariak építtették 20-25 falvas uradalmuk mezővárosi központjá­
ban. A kastélyt ebben az évben említik először, később pedig 1453-ban. A 15. szá­
zad végén gerebeni Hennánfi Lászlóé, utána pedig vejéé, Batthyány Boldizsáré 
volt.

(1429: Dl. 43.777.; Csánki: Kőrösm. 30.)

Újvár, Kőrös vagy Zágráb vm. (Ho., ismeretlen)
1504-ben szerepel, amikor Brankovics Vük özvegye, Frangepán Borbála kezével 
Beriszló Ferenc kapta meg.

(1504: Dl. 37.757. és Alsószlavóniai okmt. 259-260.)

Ungvár, Ung vm. (U. Uzsgorod)
1440 előtt a homonnai Drugeth család emeltette. 1440-ben kapitányait említik.
1499-ben Nyevicke várának uradalmi központjaként létező castellum. A ma is álló, 
többször átépített késő reneszánsz kastély előzménye volt.

(Csánki I. 386-387.; Engel 1985, 958. és uő.: 1996, I. 454.) 
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Valkóvár, Valkóm. (Ho. Vukovar)
A Tallóciak castelluma a hasonló nevű mezővárosban. 1492-93-ban a család ágai a 
városban és a kastélyban birtokolt jogaikat gibárti Keserű Istvánra ruházták át, aki 
1495-ben Geréb Pétertől ajándékul kapta meg, és II. Ulászlóval megerősíttette 
magát a kastély birtokában. 1496-ban már csak „locus castelli”.

(1492-96: DF 233.475.)

Váradja, Alsó Fejér vm. (R. Oarda de Jós)
Az 1401-ben említett és néhai Járai Péter alvajda által a Maros menti településen 
emeltetett kúriát, amelyen két palotának nevezett épület és egy kőből épített torony 
állt, a szakirodalom a kastélyok közé sorolja. A néhai alvajda Mihály fia, beszter­
cei plébános az épületeket és a hozzájuk tartozó birtok felét az erdélyi káptalannak 
adományozta, családja tagjai azonban még 1408-ban is osztozkodtak rajta.

1494-ben szerepel újból. Akkor Torockói Péter leánya Kataliné, aki azt anyjától, 
Apafi Ilonától örökölte. Ő is az erdélyi káptalannak adta, az azonban 1499-ben 
visszajuttatta neki. Közben Torockói Katalin itteni részbirtokát még 1497-ben 
Bethlen Miklósnak adta el, akitől szintén visszakerült hozzá. 1509-ben ugyanő 
Szengyeli Ferenctől született fiainak, később Dorottya leányának, Szulócki György 
szentmihálykői várnagy feleségének adta a birtokot.

(Entz 1996, 79., 159., 503-504.)

Váradja, Arad vm. (R. Oarda)
Az 1427 és 1479 közötti időben a Garaiak építtették. A falut 1427-ben kapták, s 
amikor 1479-ben Garai Jób Sárád és Szád uradalmaival ezt is eladta az alsólindvai 
Bánfáknak, már állt a kastély.

1487-ben Bánfi Miklós elkobzott javaival Corvin Jánosé lett. 1510-ben Sólymos 
vára tartozékaként Brandenburgi Györgyé, 44 falvas uradalommal. A múlt század 
végén a falu közepén kiemelkedő dombot tartották a kastély helyének.

(1479: Csánki I. 763.; Pesty: Krassóm. III. 448. -  1427-1510: Márki: Aradra. I. 
123. -  1487: Engel 1968, 306. 1. jegyz.; Milleker Bódog: Varadia története. Törté­
nelmi és Régészeti Értesítő, IV. 1889, 143., ahol a kastély romját Érsomlyó várával 
azonosítja.)

Váralja, Baranya vm. (Liptód)
1403-ban építtették a Kéméndiek. A település a 15. század elején vásáros hely, a 
Kéménd várához tartozó kis uradalom székhelye lehetett. A rokon Gyulaiak 1404- 
ben tett panasza értelmében az akkori zavaros időkben a Kéméndiek Váralján „for- 
talicium seu castellum”-ot építettek, és abból őket kizárták. A kastély későbbi sor­
sa ismeretlen.

(Csánki II. 534., 550.)



Váralja, Valkó vm. (Ho. a Duna mentén, Aljmas és Erdut között)
A 15. század elején az Alsániak építtették a Duna déli partján, Erdőd közelében. 
1415-től említik. Az 1437-ben kihalt építtető család birtokaival ezt is a Tallóciak 
kapták meg. Outánuk a Marótiaké, akik 1464-ben rokoni kapcsolatokra hivatkozva 
a Dombaiakkal osztoztak meg a birtokon. Ekkor a kastély négy településsel a 
Marótiaké, Váralja pedig négy falu részeivel a Dombaiaké lett.

1415 és 1428 között az Alsániak várnagya volt Puchel Ulrik fia, Kristian, az 1440- 
ben neve említése nélkül szereplő várnagy viszont már a Tallóciak familiárisa volt.

(1415-1430: Engel 1987, 406-407. és 1996, I. 455., valamint Mályusz 1980, 556.
-  1424—1464: Csánki II. 133., 135., 167., 180. tévesen Bács megyénél, és II. 277.,
365., 377. -  1437: Engel 1977, 221. -  1464: Dl. 32.847., 44.167.)

Varannó, Zemplén vm. (SÍ. Vranov nad Topl’ou)
A Rozgonyiak építtették 1414 előtt, akkortól említik. Varanno oppidum az előző 
század második fele óta a Rozgonyiak csicsvai váruradalmának volt a székhelye, 
ahol már akkor nemesi kúriájuk állt.

1472-ben kapott engedélyt Rozgonyi Rajnáid Mátyás királytól, hogy a Varannó- 
ban akkor újonnan épített és erődített házát más és egyéb erősségek módjára birto­
kolhassa. A kastélyt tehát az 1472-t megelőző években építtette, esetleg korábbi 
állapotához viszonyítva tovább erősíttette.

1478-ban Páris László, 1485-ben Rákóczi András volt a várnagya. 1480-ban 
Rozgonyi István panasza szerint néhai Rozgonyi Rajnáid leánya, Anna, Losonci 
Lászlóné erőszakkal elfoglalta és kifosztotta. Az elvitt értékek között sorolták fel a 
ház üvegezett ablakait és háromszáz festett gerendát, a kastély mennyezetének ele­
meit.

A kastély a panasztevő Rozgonyi István és veje, Báthori András között 1519-ben 
kötött örökösödési szerződés értelmében Báthory-birtok lett volna, ha időközben 
mesztegnyői Szerecsen János, az akkor már néhai Rozgonyi István özvegyének 
testvére el nem foglalja. Az ebből keletkezett perben az 1524-ben történt egyezség 
alapján Varannó kastélya a hozzá tartozó birtokkal végül is Szerecsené maradt, ő 
adta ki belőle 1525-ben Báthoriné Rozgonyi Kata leánynegyedét.

1472-74-ben a váltakozva castrum és fortalicium elnevezésű Varannó várnagyai 
Komoróci János és Páris László, 1523-ban udvarbírója Possai Ferenc.

(1363-1472: Csánki I. 336., 340. -  1414: Engel 1996,1. 455. -  1472: Dl. 17.305. -  
1478: Iványi: Bártfa, 2061. -  1485: uo„ 2394. -  1480: Bánffy-oklt. II. 219. -  1519: 
B. Szabó 1938, 1417. -  1524: Fraknói 1899, 185. -  1525: B. Szabó: 1938, 1460. -  
Várnagyaira: 1472-74: MÓL Fkgy Szepesi kpt. o. lt. 0. 3. 11. -  1523: Dl. 68.030.
-  Helyére: Súpis III. 418-419. és Slivka-Vallasek 1991, 230.)

Várda, Veszprém vm. (Somlójenő)
Ismeretlen időben és körülmények között épített kastély, amelynek 1525-ben már 
csak a helye, illetve roskadozó kőépülete volt meg.



1525 nyarán a veszprémi káptalan előtt adta el nemes Bertalan István kisjenői 
Fodor Bálintnak, a hozzá tartozó három jobbágytelekkel, egy malommal és egy 
Somló-hegyi szőlővel.

(1525: PRT XII/A, 418. és MRT 3. 50/6. lelőhely.)

Váreleje, Temes vm. (R, Gradi§te)
A 14-15. század fordulóján a vejtehi Bobal család emeltette. 1415-ben már állt, 
1424-ben Bobal Mihály nándorfehérvári kapitány kastély módjára épített, árokkal 
körülvett házaként emlitették. További sorsa ismeretlen.

(1415: Pesty: Temesm. 501. -  1424: Zichy-okmt. VIII. 151. -  Bobal Mihályt 
Hagymási László familiárisaként 1428-ban Zsigmond király bízta meg Nándor­
fehérvár védelmével: Dl. 43.757.)

Varsány, Zaránd vm. (Gyulavarsány, R. Varsand)
1473-ban kaptak engedélyt a Szokoliak Mátyás királytól, hogy zarándi birtokaik 
központjában, Varsányban fából vagy kőből kastélyt építtessenek. Felépültéről nem 
maradt adat.

(1473: Csánki I. 755.; Zichy-okmt. XI. 131-132.; Karácsonyi: Békésm. III. 141.) 

Vasmegyericse —> Megyericse, Kőrös vm.

Vasvár -> Bodolya, Baranya vm.

Vécs, Torda vm. (Marosvécs, R. Brincovene?ti)
A 15. sz. közepe körül korábbi elpusztult vár helyére a losonci Dezsőfiek építtették.

Mátyás király az erdélyi lázadásban való részvételük miatt elkobozta tőlük, és 
1467-ben nádasdi Ongor Jánosnak adományozta. 1477-ben várnagyait, Dicskei 
Osvátot és Mátyás deákot említik. A század végére a hozzá tartozó birtok egy része 
újból a Dezsőfieké volt, akik elkobzott javaik visszaszerzése érdekében 1495-ben 
kötöttek szerződést a Bethlenekkel. A kastély 1499-ben még Ongor ifjabb János és 
Miklós kezében volt, 1501-ben azonban már Bethlen Miklósé, aki kiváltotta tőlük, 
de egyidejűleg zálogba is adta nekik. A nádasdi Ongorokkal 1506-ban kötött szer­
ződés értelmében 1507-ben Szobi Mihályt iktatták a kastély birtokába. Az ő 1508- 
ban tett adománya alapján jutott 1519-ben Werbőczyhez.

Az épület többszörös, 16-19. századi átépítésben ma is áll, középkori része a 
keleti szárnyát alkotja (114. kép).

(15. század közepe: Engel 1970, I. 356. -  1467: uo., II. 309., 27. jegyz. -
1473-1511: Csánki V. 679., 795-796. -  1477: Dl. 27.062., 27.361. -  1495-1499: 
Bánffy-oklt. II. 325., 355. -  1501: Dl. 27.776., 62.965. -  1502: Dl. 16.167. -  1507: 
Dl. 28.554., 28.560., valamint Fraknói 1899, 113., 358-363.; Kőváry 1852, 215. és 
Entz 1996, 158., 381. -  1508: Dl. 105.532.)



Velike, Kőrös vm. (Ho. Velika)
A szlavón báni tisztséghez tartozó uradalom központjában 1403 előtt épült. Az 
uradalom 1409 és 1419 között Borbála királyné kezén volt.

1427-ben királyi birtokként kapta Maróti János és László fia, a kastéllyal együtt. 
Kihaltukig, 1476-ig volt a Marótiaké, akkor Egervári László bán kapta meg. István 
nevű fia 1511-ben történt halála után a Kanizsaiaké. Az övék 1507-ben, 1512-ben 
és 1524-ben is.

(1364-1476: Engel 1996,1. 4456. -  1427-1512: Csánki: Kőrösm. 36. -  1524: Sop­
roni okit. II. 621.)

Verebély, Nógrád vm. (Mátraverebély)
1504-ben kapott engedélyt Verebélyi György II. Ulászló királytól, hogy valamelyik 
birtokán fából vagy kőből kastélyt építtessen.

A Verebély körül Nógrádban, illetve 1492 és 1502 között Bars és Trencsén me­
gyében birtokos Verebélyiek kastélyáról adat nem maradt, a helyi hagyomány 
szerint azonban a középkori plébániatemplom felett emelkedő dombon egykor kas­
tély állt.

(1504: Dl. 21.290. -  A családra és birtokaira: Csánki I. 93.; 1492-1502: Dl.
20.949., 21.120., 46.241., 64.787. és Haiczl Kálmán: A Zelchéniek. Turul 1929,
45.)

Verőce, Verőce vm. (Ho. Virovitica)
1440 körül Marcali Imre és János verőcei ispánok építtették. Verőce városát az otta­
ni királyi palatiummal és a hozzá tartozó birtokokkal 1429-ben zálogként kapták 
meg a Marcaliak. 1437-től lett véglegesen az övék. Ekkor még csak az itteni palo­
tát említik.

Az 1445. évi 4. te., amely az Albert király halála óta épített várak és kastélyok 
azonnali lerombolását rendelte el, többek között a Marcaliak verőcei kastélyát is ki­
vette ezek közül, vagyis akkor már állt. A Marcaliak birtokában a század második 
feléig volt. 1474-ben, amikor Mátyás király alsólindvai Bánfi Miklósnak adta, az 
erről szóló oklevélben az olvasható, hogy a Marcaliaktól először Ellerbach Bertold- 
hoz került, tőle szerezte vissza a király, és Csupor Miklós erdélyi vajdának adomá­
nyozta. Bánfi annak halála után kapta meg. Ellerbach Bertoldhoz akkor jutott, ami­
kor 1459-ben Marcali János itteni várnagya, Magasi Miklós III. Frigyes híveinek 
adta át. Csupor 1467 körül kapta meg. Az ő halálát követően lett Bánfié, aki 1484- 
ben jegyesének, Margit sagani hercegnőnek kötötte le. 1495-ben Hédervári Doroty- 
tyát, Drágfí Bertalan vajda felségét iktatták a verőcei palatium köré épített castel- 
lum birtokába, valószínűleg zálogként, mert az változatlanul a Bánfiaké maradt, s
1491-ben II. Ulászló király a Marcaliak leányági örökösének, Schwampek Silves- 
temek a részét is nekik adományozta.

(1429: Dl. 33.412. és Engel 1977, 1919, valamint uő., 1996, I. 457. -  1430: Dl. 
91.021. -  1437: Dl. 33.414. -  1439: Dl. 13.402. -  A Marcaliak verőcei ispánságá-



ra: Engel 1977, 191., 201. -  1445: Békefí 1907, 245-255. -  1459: Dl. 94.204. -  
1474: Dl. 33.420. -  1495: Héderváry-oklt. I. 483^185. -  1491: Dl. 33.453.)

Vérvár, Valkó vm. (Ho. Ótok)
A 14-15. század fordulóján valószínűleg a hűtlensége miatt 1403-ban jószágvesz­
tésre ítélt görögmezei Vér család építtette, s ezután kapta meg Alsáni János.

1437-ben az örökös nélkül elhunyt Alsáni birtokait, köztük a „castrum seu castel- 
lum” néven említett Vérvárt is a Tallóciak kapták meg Zsigmond királytól, Atak 
városával és 65 faluval. 1446-ban tőlük került zálogként Berzsenyi Kelemenhez, 
aki várnagyuk volt. 1464-ben ismét Tallóci-birtok. 1476-ban 76 faluval adták el 
Matucsinai Gábor kalocsai érseknek. Az új birtokos beiktatólevelében már csak 
„Vérvárahelye” szerepel, a kastély addigra ismeretlen körülmények között elpusz­
tult.

(1403: Engel 1987, 406. és uő„ 1996, 1. 457. -  1437: Dl. 44.167. -  1437-1476: 
Csánki II. 277-278., 362. és uő., 1893, 220., valamint Mályusz 1980, 555.)

Vicsodol, Valkó vm. (Ho. Vucedol)
A 14. század végén vagy a 15. elején feltételezhetően a Garaiak építtették. 1408- 
ban említik először, akkor várként. 1432-ben és 1477-78-ban is castellum és válto­
zatlanul Garai-birtok a Duna melletti mezővárosban. 1448-ban Szentmártoni 
Mihály a várnagya.

(1408-1478: Csánki II. 277., 289. és Engel 1996,1. 458. -  1478: név nélkül említett 
vámagya, Dl.18.145.)

Vilknó, Trencsén vm. (Tunezsic, SÍ. Tunezice körül)
Építésének ideje és építtetője ismeretlen. Esetleg a Kaszaiak emeltették a 15. szá­
zad közepe előtt, 1462-ben ugyanis Kasza várával együtt kapta meg Mátyás király­
tól Magyar Balázs felvidéki kapitány. 1464-től vejéé, Kinizsi Pálé.

(1462: Fekete Nagy: Trencsénm. 83 és Podmaniczky-oklt. I. 41. -  1464: Engel 
1970, 309. 15. jegyz.)

Vilyó, Kőrös vm. (Ho. Vijevo)
Az Újlakiak mezővárosa, 1481-ben és 1495-ben kastéllyal, amelyet feltételezhe­
tően ők építtettek.

(Csánki: Kőrösm. 57.)

Vinarc, Kőrös vm. (Ho. Vinarc)
Néhai Pataki Albertnek, a varasdi szék ítélőmesterének castelluma, amelyet 1482- 
ben a kemléki várnagyok foglaltak el.

(Zágrábi kpt. lt. Loci cr. 11.262. Engel Pál szíves közlése.)



Vingárd, Alsó-Fejér vm. (R. Vingard)
A 15. század közepe után a vingárdi Gerébek, valószínűleg János, Mátyás király 
erdélyi főkapitánya építtette.

Várnagyát 1487-ben enlítik, a kastélyról szóló első adat azonban csak 1492-ből 
származik. Geréb László erdélyi püspök a családi birtok rá eső részét testvérének, 
Péter országbírónak adta át a kastély őt megillető részével együtt, az tehát apai 
örökségük volt.

Geréb Péter végrendelete értelmében Corvin János örökölte, azonban az 
Emusztok kezén volt, ugyanis 1503-ban ők adták át Corvinnak. Az ő várnagya volt 
az az 1504-től szereplő keresztúri Horváth János, aki 1508-ban solymosi és lippai 
várnagyként vette zálogba a vingárdi kastélyt. 1510-ben 11. Ulászló a Corvin-örök- 
séggel ezt is Brandenburgi Györgynek adományozta. 1517-ben II. Lajos király pa­
rancsára Haranglábi Eleket vezették be Vingárd castellumba és birtokaiba, Vingárd 
mezővárosba, valamint tíz Fejér és Hunyad megyei faluba. 1532-ben János király­
tól Keserű Mihály dévai várnagy kapta meg.

(1487-1507: Entz 1996, 187., 507. -  1492: Dl. 30.945. -  1503: Schőnherr 1894, 
2 89 .- 1504: Borovszky: Csanádm. I. 124.- 1508: Dl. 37.839.- 1510: Dl. 26.510., 
37.872. -  1517: Dl. 30.278., 31.030. -  Halaváts Gyula: Útijegyzetek Kelnek, 
Vingárd, Szászorbó környékéről. Arch. Ért. 1907, 209.)

Vinodol, ismeretlen. (Ho. ismeretlen)
1481-ben a modrusi Frangepánok kastélya volt.

(Az adatot Engel Pálnak köszönöm.)

Vivodina, Zágráb vm. (Ho. Vivodina)
Ismeretlen építésű kastély, amelyet 1489 előtt Geréb Mátyás bán építtetett újjá. Ek­
kor kapuja fölé kemencés boronaház, a „folyosó” fölé kis kamra és egy sövénybás­
tya épült, amelyet konyhának használtak, valamint egy szoba, ugyancsak borona­
szerkezettel, és sövényből istálló nyolc ló részére. A kastélyon kívül sütőház épült 
ugyancsak boronából, sövény pitvarral és két latorkert egy sövénybástyával. A le­
írás alapján feltételezhető, hogy az egész kastély fából volt.

Geréb-örökségként Corvin János birtokába jutott, aki 1490-ben Derencsényi 
Imrének és rokonainak adta.

(1489 előtt: Dl. 26.235., idézi Balogh 1966, 258., 3. jegyz. és Kubinyi 1992, 65-66. 
-  1490: Dl. 103.977.)

Vörösvár, Vas vm. (A. Rotenturm an dér Pinka)
A 15. század elején a Vörösvári család építtette, 1424-ben már állt. A település 
1335 óta ismert német Rotenturm és latin Rubea turris neve arról tanúskodik, hogy 
a kastély korábbi téglatorony felhasználásával vagy a köré épült.

A Vörösváriak 1424-ben zálogba adták az Ellerbach családnak, akik 1434-ben 
meg is vásárolták a castellumot. A század végéig volt az övék, a hozzá tartozó me­



zővárossal és uradalmával. 1496-ban adósságai fejében Ellerbach János, a család 
utolsó férfitagja birtokait Bakócz érsekre és rokonaira, az Erdődiekre hagyta. 1500- 
ban még az utolsó Ellerbach özvegye, 1503-ban Stubenberg Boldizsár és felesége, 
Katalin kezén volt. 1509-ben a Baumkircherek örökösként tiltakoztak az Erdődiek 
birtoklása ellen, 1517-18-ban pedig leányági örökösként az osztrák Stubenbergek 
pereskedtek érte.

A 16-18. század folyamán ismételten átépített kastélyt az 1770-es években bon­
tották le, amikor a jelenleg romos, újabb kastély barokk része felépült. A nagy ki­
terjedésű kastélypark északnyugati sarkában helyezkedett el, árka és sáncai részben 
még ma is láthatók.

(1424-1496: Csánki 11.721-722., 731. és Engel 1996, I. 463., valamint Prickler 
1985, 129. és ÖKT XL. 1974, 410-424. -  1424: Dl. 100.430. -  1429: Dl. 100.461. 
-1431: Dl. 100.484. -  1434: 100.491. -  1500: 70.082. -1503: Dl. 106.881. -  1509: 
Dl. 101.414. -  1517: Dl. 102.324. -  1518: Dl. 102.325. -  Helyére történeti össze­
foglalással Kari Ulrich: Die Baugeschichte dér Erdődy-Schlösser in Rotenturm an 
dér Pinka. BH 40/3. (1978) 97-133.)

Vrána, valószínűleg Kőrös vm. (Ho. ismeretlen)
1457-ben a szentléleki Kasztellánfiak kastélya. Lehetséges, hogy a Vrána név 
Szentlélek korábbi elnevezése.

(Az adatot Engel Pálnak köszönöm.)

Vrhovine, ismeretlen (Ho. ismeretlen)
A cetini Frangepánok castelluma, akiktől Mátyás király elvette. 1520-ban Gergely 
érsek a szluini Frangepánokra hagyta.

(1491: Frangepán-oklt. II. 196.)

Vukovina, Zágráb vm. (Ho. Vukovina)
Corvin János castelluma, 1500-ban ő adta Alapi Boldizsár vicebánnak. 1520-ban is 
az övé, ekkor várnagyát említik.

(1520: DF 219.320.)

Zádorlaka, Arad vm. (R. Zadareni)
1470 és 1480 között Dóczi Imre temesi ispán és harami bán kezdte meg építését, és 
1494 körül özvegye, Abránfi Margit fejeztette be.

A Maros menti Zádorlakát 1470-ben vásárolta Dóczi, és a hozzá szerzett Arad, 
Temes és Zaránd megyei birtokból 15 falura és 11 pusztára terjedő uradalmat szer­
vezett. A mezővárosi rangra emelt Zádorlakán 1480-ban már állt Dóczi kastélya.
1494-ben Kinizsi Pál temesi ispánként felszólította megyéjét és az aradi káptalant, 
hogy az előző évben elhunyt Dóczi özvegyét támogassák a férje által megkezdett 
castellum befejezésében. 1497-ben az özvegy kezén levő birtokot, benne Zádorlaka



kastélyt is első házasságából származó fiának, Nagylucsei Ferencnek adta át, aki 
ettől kezdve viselte utódaival a Dóczi nevet. 1511-ben várnagyát, Boldi Benedeket 
említik.

1514-ben Dózsa hada vette be. A következő évben, amikor II. Ulászló újraado­
mányozta nagylucsei Dóczi Ferenc valamennyi birtokát, Zádorlaka castellum is 
szerepel a felsorolásban. 1516-ban itt végezték a paraszthad pusztításainak kivizs­
gálását.

(1470-1480: Csánki I. 764., 784. -  1470-1514: Márki: Aradm. 117. -  1494: Dl. 
20.189. és Juhász 1962, 506. reg. -  1497: Juhász 1941, 151. -  1511-1514: Márki 
i. h. -  1514: Borovszky: Csanádm. I. 151. és Bartha-Fekete Nagy, 100. -  1515: 
Mon. Rust. 241. -  1516: Borovszky i. m., 151.)

Zákány I., Somogy vm. (Alsó-Zákány)
1457-1458-ban Dombai Miklós somogyi alispán, Újlaki Miklós familiárisa építtet­
te. A középkori Zákány kettős település volt, Alsó- és Felső-Zákány oppidumból 
állt, mindkettőben kastéllyal. Alsó-Zákány a 15. század közepén a Marcaliaké volt, 
tőlük foglalta el Dombai, és ott a Marcaliak panasza szerint új erősséget emeltetett.

Eredetileg mindkét Zákány a század közepére kihalt Zákányi család birtoka volt, 
de leányágon a Dombai, az Istvánffi és az Imrefi család kezére került. Alsózáká­
nyon és kastélyán később az Imrefiekkel osztoztak a Dombaiak, 1478-ban és 1482- 
ben pedig leszármazottaik, a Zichiek és a Batthyányak is birtokosaik között voltak.

(1457-1458: Csánki II. 575., Dl. 15.283. -  1478: Zichy-okmt. XI. 224-226. -  1482: 
uo„ 302., 304.)

Zákány II., Somogy vm. (Felső-Zákány)
A 15. század eleje körül korábbi vár helyére a Zákányiak építtették, a rá vonatkozó 
adatok 1445-től ismertek.

1446-ban a Zákányi család utolsó férfitagjának, Lászlónak özvegye és a Marca­
liak osztották fel maguk között castellum Zákányt és uradalmát. 1450-ben már a 
Marcaliak két ága pereskedett érte, 1453-ban pedig együttesen tiltották Zákányi öz­
vegyét és vejeit, Dombai Miklóst és Istvánffi Jánost Zákány birtoklásától, annak el­
lenére, hogy 1450-ben zálogba adták nekik. Ugyanakkor Handó Miklós pécsi pol­
gárnak is elzálogosították, s az ebből keletkezett per még 1466-ban is folyt. Eköz­
ben, 1457-ben a Marcaliak a birtokot a kastéllyal az Imrefieknek adták el, s ezzel 
megindult a nyílt családi háború a birtokért.

1490 körül Dombai Dávid ostrommal vette be Imrefi Mihálytól. Királyi parancs­
ra Somogy megye hada fegyverrel vette vissza tőle, a megyei sereg kapitánya azon­
ban Báthori István országbíró kezére játszotta. 1492-93-ban Imrefi is, Dombai is 
tőle perelte vissza, de csak Báthori halála után, 1494-ben sikerült a kastélyt és bir­
tokait Imrefi Mihálynak megszereznie, miután Báthori András lemondott róla az ő 
javára. A középkor végéig az Imrefi családé maradt.

A falu északkeleti részén, a „Zákány vára” nevű hely őrzi emlékét.



(Várára: Fügedi 1977, 212. és Engel 1996,1. 464. -  1445: Dl. 13.876. és Csánki II. 
575. -  1446: Dl. 13.996. és Zichy-okmt. IX. 150-151. -  1450: uo., 256-257. -  
1453: uo., 376-378. -  1450: Dl. 14.335., 17.113., 24.542. -  1466: Zichy-okmt. X. 
363-365. -  1457: uo., IX. 559., 581-582. -  1490-92: Komjáthy 1973, 48-53. és 
1974, 9-11. -  1493: Dl. 20.070. -  1494: Dl. 20.153. -  Helyére: Somogyin. 1974, 
614.)

Zalatnok, Kőrös vm. (Ho. Szlatina)
A zágrábi püspökség kastélya volt a hasonló nevű mezővárosban, 1460-ban és
1474-ben említik.

(Csánki: Kőrösm. 54.)

Zápolya, Pozsega vm. (Ho. Zapolja hn. Godinjak közelében)
Középkori története ismeretlen, 1536-ban Borkaffy (?) Jánostól foglalták el a törö­
kök.

(Az adatot Engel Pálnak köszönöm.)

Zaránd, Zaránd vm. (R. Zarand)
A 15. század közepe után a Szokoliak építtették. 1458-ban, amikor felsorolták bir­
tokaikat, azok között még nem szerepel, 1484-ben viszont ők tiltották a gyulai és a 
világosi várnagyokat Zarándon álló kastélyuk és tartozékai elfoglalásától. 1505-ben 
csabai Dersi András tiltakozott az ellen, hogy II. Ulászló király Zaránd castellum őt 
illető részét zarándi Horváth Andrásnak adományozza. 1548-ban még állt.

(1458: Zichy-okmt. X. 21. -  1484: uo., XI. 208. -  1505: Dl. 36.349. -  1538-1548: 
Blazovich 1996, 318.)

Zöldvár, Sáros vm. (SÍ. ismeretlen)
Egyetlen, 1454-ből származó említése ismert, ekkor valószínűleg a Berzeviciek for- 
taliciuma volt.

(Csánki I. 285.)

Zvecsaj, Zágráb vm. (Ho. Zvecaj)
1481-ben a modrusi Frangepánok castelluma volt.

(Engel Pál szíves közlése.)

Zsámbék, Pilis vm. (Pest m.)
Középkori okleveles említése nem ismert, azonban a történeti és a műemléki szak- 
irodalom egyaránt középkori eredetű kastélynak tartja. Az 1398-ban kihalt 
Zsámbékiak után a Marótiak kapták meg. 1482-től a Marótiak birtokaival ez is Cor­
vin Jánosé, 1510-től Brandenburgi Györgyé. Az 1541 után a törökök által végvárrá



épített kastélyt a 20. század elejéig többször átépítették és bővítették. Arányi Lajos 
1876-ból és Sztehlo Ottó 1900-ból megmaradt rajzai szerint az azóta lebontott hát­
só, kétemeletes része volt középkori, egy nagyméretű torony, előtte fogazott kő­
falakkal körülvett udvarral (52-54. kép).

(Csánki I. 12., 16., 18., a castellum említése nélkül. A B. Szabó 1938, 563. és 583. 
sz. alatt említett Gergely várnagy nem zsámbéki, hanem a Bodrog megyei Zsembéc 
castellum várnagya volt. -  A zsámbéki castellum történetére: Schőnherr 1894, 30.; 
B. Szabó 1938, 499., 1146., 1489., 1496., 1566. reg. -  Arányi Lajos rajzai: OMvH 
Tervtár, 8823-8826. lsz., Sztehlo Ottó rajzai uo., 8821-8822. lsz. -  A középkori 
castellum említése: Pest megye műemlékei. II. Szerk. Dercsényi Dezső. Budapest, 
1958, 508-513. és Torma 1980, 259-260.)

Zsámbokrét, Nyitra vm. (SÍ. Zabokreky nad Nitrou)
A 15. században a Zsámbokrétiek építtették, okleveles említése ismeretlen.

Középkori voltát egyértelműen bizonyítja máig is álló kétemeletes gótikus tornya 
és a körülötte egyes szakaszaiban még felismerhető földsánc (41-42. kép). A szlo­
vák szakirodalom 14. századinak tartja, castellumként csak 1536-tól említik.

(1536-1592: Rudnay Béla: A Zsámbokréthyek. Budapest, 1908, 15., 31., 36-37., 
47. -  Súpis III. 482., Jana Sulcová: Kastiele po dvadsiatich rokoch. PP 1979/6, 
20-24.)

Zseblye, Bács vm. (Yu. Zabalj)
Valószínűleg a titeli prépostságé volt, 1502-ben várnagya szántói Becsk György. 

(1502: Dl. 65.187.)

Zselnjak, Körös vm. (Ho. Zeljnjak rom, Siractól délkeletre)
1501-ben, amikor várnagya szerepel, a rokon Kasztellánfi és Ádámft családé. 1523- 
ban is a Kasztellánfiak kastélya volt.

(1501: Dl. 101.136. -  1523: DF 219.342.)

Zsembéc, Bodrog vm. (Dunafalva-Bátmonostor)
Építését 1400-ban kezdette meg a mohácsi szigeten, Szekcső várával szemben, a 
bátmonostori uradalomhoz tartozó faluban Töttös László, azonban szekcsői Herceg 
Péter még abban az évben lerontatta.

1401-ben Töttös László engedélyt kapott Zsigmond királytól, hogy Bodrog me­
gyei birtokai egyikén fából vagy kőből erősséget vagy kastélyt építtessen. Az enge­
dély birtokában Töttös pert indított Herceg Péter ellen. 1404-ben Zsigmond király 
a perben Töttös pártját fogta, aki újból felépíttette a kastélyt. 1406-ban már állt, ak­
kor várnagyát említik, 1417-ben és 1419-ben Gergely nevű várnagya szerepel. 
1423-ban a bátmonostori Töttös család castellumaként és Gebnecs néven szerepel, 
a Baranya megyei Lak falu közelében és a Duna szigetén. Akkor Zanari Gergely



volt a várnagya. Egy 1438-ból származó adat szerint a castellum fából készült, ak­
kor már elhagyott és romos volt. További sorsa ismeretlen.

(1400-1438: Csánki II. 189., 208. és Engel 1996, I. 467. -  1400: Zichy-okmt. V. 
228. és ZsO II. 818. -  1404: ZsO II. 3233. és B. Szabó 1938, 499., tévesen 
Zsámbékra vonatkoztatva. -  1406: Zichy-okmt. V. 450., 548. és ZsO II. 4809. -  
1417: Dl. 10.552. -  1417-1419: B. Szabó 1938, 563., 583. -  1419: Dl. 10.801. -  
1423: Zichy-okmt. VIII. 100. -  1438: uo., 619.)

Zsemlér, Veszprém vm. (Pápa)
1430-ban kapott engedélyt Zsigmond királytól Pápai György, hogy a Pápa melletti 
Zsemléren „várat” emeltessen. A Veszprém és Zala megyékben több faluban birto­
kos Pápaiak zsemlén kúriájáról 1432-ből, 1435-ből és 1475-ből maradt adat, azon­
ban nem említik sem kastélyként, sem megerősített épületként.

(1430: Esterházy-család pápai levéltára. 41. cs. Capsa 67. Elenchus. Idézi Reizner 
János: A gróf Esterházy család pápai levéltára. TT 1893, 605. -  1432: HO VII. 453. 
-  1435-1475: Kiss István: A pápai plébánia története. Veszprém, 1908, 167. -  A 
kúria feltételezhető helyére: MRT 4. 61/16. lelőhely.)

Zsirovnica, Zágráb vm. (Ho. Zirovac területén)
1485-ben Blagay Istváné volt.

(1495: Zágrábi kpt.lt. Loci cr. II. 255. Engel Pál közlése.)

Zsivica, Valkó vm. (Ho. Zivice puszta Őrölik területén)
A 15. század második felében a kalocsai érsekség építtette a Duna déli oldalán fek­
vő mezővárosában. 1495-ben Váradi Péter érsek kezében volt. 1497-ben Geréb 
Péter országbíróhoz írott levele szerint Kishorváti János leromboltatta.

(Csánki II. 276., 354. Szivica néven, és V. Kovács 1971, 389.)

4. A KÖZÉPKORI KASTÉLYOK MEGOSZLÁSA MEGYÉNKÉNT

Abaúj
Szeglet

Alsó-Fejér
Bolya, Borberek, Csanád, Váradja, Vingárd 

Arad
Csálya, Eperjes, Fellak, Gyelek, Kapronca, Kerekegyháza, Mácsalaka, Pálülése, 
Szád, Sződi, Váradja, Zádorlaka



Bács
Böki, Futak, Szelénd, Zseblye 

Baranya
Baranyavár, Bodolya, Dánóc, Kisasszonyfalva, Krassó, Matucsina, Podgorács, 
Sellye, Szeglak, Szentmárton, Szombathely, Újfalu, Váralja, Vasvár

Bars
Berzence, Kistapolcsány, Simonyi, Teplice 

Békés
Békés, Csaba, Megyer, Nadány

Belső-Szolnok
Bethlen, Szészárma

Bereg
Szolyvaszentmiklós

Besztercei kerület
Beszterce, Radna

Bihar
Bajon, Bályok, Debrecen, Kereki, Kismarja, Nagyfalu, Nagyszalonta, Pocsaj, Szé- 
kelyhíd, Sztár

Bodrog
Apáti, Bátmonostora, Coborszentmihály, Dávod, Zsembéc 

Borsod
Barca, Meszes, Nempti, Szalonna 

Csanád
Hegyes, Hódvásárhely, Kovácsháza, Makó, Nagylak, Nagyszőlős, Nagytömpös, 
Oroszlános, Perjámos, Szárafalva

Csongrád
Derekegyháza, Szabadka, Szeg, Szentgyörgy 

Doboka
Bonchida, Búza, Iklód 

Dubica
Csubin, Poljana



Esztergom
Lábatlan, Marót

Fejér
Adony, Ercsi, Pacmán, Szentlászló

Fogarasföld
Fogaras

Gömör
Csetnek, Derencsény, Gede, Jolsva, Putnok, Rimaszécs, Rozsnyó, Serke 

Győr
Gönyü, Mérges, Sziget

Heves 
Erk, Hatvan

Hont
Bát, Korpona, Kővár, Pásztó, Rimaszombat, Szemeréd, Szentantal

Hunyad
Hátszeg, Illye

Kolos
Teke

Kőrös
Aparovc, Bagyanovc, Bednya, Berivojszentiván, Bikszád, Desnice, Dombró, 
Ervence, Garignica, Golgonca, Gorbonok, Gordova, Granica, Grubisinc, 
Herbortya, Hévíz, Kapronca, Kedhely, Kontovc, Kracsinovc, Kristallóc, Kus- 
tyelorc, Kutenya, Ludbreg, Majkovc, Megyericse, Mogor, Monoszló, Musina, 
Orasovc, Oslovc, Otrocsovc, Pekerszerdahely, Plodin, Prodaviz, Racsa, Rakonok, 
Raszinja, Rosonc, Sagovina, Szelánc, Szenese, Szentandrás, Szenterzsébet, Szent- 
jakab, Szentlászló, Szentlélek, Szentlőrinc, Szentmiklós, Szircs, Szlavinja, 
Szobocsina, Szombathely, Szopja, Szvibovc, Tapalóc, Tersztenice, Tulova, Újud­
var, Újvár, Velike, Vilyó, Vinarc, Vrána, Zalatnok, Zselnjak

Közép-Szolnok
Csehi, Tasnád

Krassó
Gyertyános, Szentgyörgy



Kraszna
Nagyfalu

Küküllő
Bonyha, Mikeszásza, Szancsal 

Liptó
Rózsahegy, Selmec, Szentmiklós 

Máramaros
Dolha, Konyha, Rónaszék, Sziget

Modrusz
Plaski

Moson
Nezsider, Oroszvár 

Nógrád
Gyarmat, Jenő, Ozdin, Ság, Szécsény, Tar, Verebély 

Nyitra
Csejte, Komjáti I., Komjáti II., Komjáti III., Krakován, Ludány, Őr, Sárfő, Strázsa, 
Szerdahely, Szkacsány, Tapolcsány, Zsámbokrét

Orbász
Gotolovc, Levács, Mracsaj, Növi, Rakonc 

Pest
Mogyoród, Pákony, Tétény, Tetétlen 

Pilis
Diód, Eben, Érd, Szántó, Zsámbék 

Pozsega
Damóc, Éleskő, Ferklevc, Gradács, Gradistya, Kniezsievc, Óvár, Podversza, 
Sagovina, Szvinjar, Terbus, Tiszovc, Tomica, Zápolya

Pozsony
Csölle, Korompa, Szomolány 

Sáros
Ádámfölde, Bercevice, Hertnek, Héthárs, Ladomér, Szinye, Tárca, Zöldvár



Somogy
Barcs, Bát, Berzence, Botszentgyörgy, Csurgó, Endréd, Fájsz, Fövenyed, Geréc, 
Görösgál, Igái, Inakod, Kálmáncsehi, Lak, Marcali, Ötvös, Pacod, Pata, Szent- 
erzsébet, Szenyér, Szerdahely, Sziget, Tapsony, Túr, Valkó, Zákány I., Zákány II.

Sopron
Cenk, Csepreg, Dorog 

Szabolcs
Csege, Ibrány, Kálló, Kisvárda 

Szana
Bilicki, Novisztrics 

Szatmár
Asszonypataka, Bátor, Ecsed, Erdőd, Károly, Meggyes, Rozsály, Szatmár 

Szepes
Kakaslomnic, Márkusfalva, Nagyőr 

Szerém
Árki, Árpatarló, Barics, Cserög, Karom, Kővályú, Martonics, Szávaszentdemeter 

Temes
Bizere, Borzlyuk, Cikóvásárhely, Cseri, Csorna, Gálád, Hódos, Horogszeg, Iván- 
falva, Kenézrekesze, Lúgos, Macedónia, Marzsina, Monostor, Ohat, Pósakastélya, 
Rékás, Sárád, Széphely, Szilha, Váreleje

Tolna
Dáró, Edelény, Egres, Földvár, Györke, Kajdacs 

Torda
Disznajó, Gemyeszeg, Sárpatak, Torockó, Vécs 

Trencsén
Bán, Biccse, Budetin, Rohács, Ugróc, Vilknó 

Túróc
Kisfalud, Szucsány

Ugocsa
Szőllős

Ung
Bukolc, Csicser, Lucska, Pálóc, Ungvár



Valkó
Alsán, Atya, Beletinc, Berzétemonostora, Boró, Cérna, Erdőd, Eszék, Gara, 
Garcsin, Hermán, Iles, Ivánkaszentgyörgy, Kalatinc, Kosztormányszentdénes, Lan­
ka, Leve, Mikola, Nempti, Neszt, Palina, Poltos, Racsa, Szata, Szentlászló, Szil­
szeg, Szlakovc, Valkóvár, Váralja, Vérvár, Vicsodol, Zsivica

Varasd
Jakopelc, Kamenica, Orehovc, Szenterzsébet, Tábor 

Vas
Asszonyfalva, Dobra, Döröske, Egervár, Gyirót, Hídvég, Ikervár, Jánosháza, Kör­
mend, Martonfalva, Mesteri, Mihályfalva, Mogyorósd, Muraszombat, Ovár, Petróc, 
Rohonc, Rum, Sennye, Sitke, Torony, Vörösvár

Verőce
Bakva, Berzőce, Szenterzsébet, Verőce 

Veszprém
Devecser, Enying, Jenő, Öskii, Pápa, Szápár, Várda, Zsemlér 

Zágráb
Blinja, Bojna, Bozsjákó, Brezovica, Busevic, Dobóé, Dobronin, Gora, Gradec, 
Gradusa, Gregorjevec, Jamnica, Jasztrebarszka, Klucs, Komogojna, Kosztajnica, 
Lesznica, Lipa, Lipovec, Lubina, Lukavec, Mihaljovc Osztrozsin, Ótok, Pasztusa, 
Polyanszki, Prekoversje, Razohatec, Recsica, Ripács, Szkrad, Sztubalj, Sztubica, 
Sztupnik, Trescerovac, Vivodina, Vukovina, Zvecsaj, Zsirovnica

Zala
Bér, Fáncsika, Iklód, Kányafölde, Letenye, Páka, Reznek, Saffarcska, Sárkány­
sziget, Sziget, Torony

Zaránd
Erdőhegy, Jenő, Simánd, Varsány, Zaránd 

Zemplén
Abara, Butka, Céke, Cseb, Gálszécs, Helmec, Homonna, Kékmező, Mogyorós, 
Pamó, Patak, Pazdics, Ráska, Sztropkó, Tokaj, Varannó



VI. KÉP JEGYZÉK

1 . I k e r v á r - P ó k a d o m b ,  h e ly s z ín r a jz .  (S á n d o r f i  G y ö rg y :  H á ro m  k o ra i  m a g y a r  m o t te .  M v  X X X . 
1 9 8 6 ,3 .)

2 . H a h ó t - A ls ó f a k o s p u s z t a ,  a  H a h ó t  n e m b e l i .  H e rb o ld  13. s z á z a d i  r e z id e n c iá já n a k  h e ly s z ín r a jz a .  
( V á n d o r  L á s z ló :  A  v á r é p í té s z e t  k e z d e te i  Z a la  m e g y é b e n .  C a s t r u m  B e n e  I 66 . )

3 . M á tr a s z ő lő s ,  N ó g rá d  m e g y e .  Á s a tá s i  h e ly s z ín r a jz .  ( I s tv á n  F é ld :  A u s g r a b u n g  u n d  B a u u n te r -  
s u c h u n g .  D ie  a r c h á o lo g is c h e  E r fo r s c h u n g  d é r  B u rg e n  d e s  M it te la l te r s  in  U n g a m . S o n d e rd r u c k .  
D ie  B u rg e n fo r s c h u n g  u n d  ih re  P r o b le m e .)

4 . K o ra i  g e rm á n  „ h a l l” : F r y k a t  ( H o l la n d ia ) ,  10. s z á z a d .  R e k o n s t r u k c ió  ( U w e  A lb r e c h t ,  1 9 9 5 , 11.).
5 . C a e n ,  F r a n c ia o r s z á g .  F e n t  a l l .  s z á z a d  v é g é n  é p ü l t  v á r , a  k a p u to r o n y tó l  j o b b r a  a  p a la t iu m . K ö z é ­

p e n  a  12. s z á z a d b a n  a  k a p u  m e llé  e m e lt  la k ó to ro n y , a m e ly  k ö ré  ( le n t )  a  13 . s z á z a d  e le jé n  ö n á l ló  
v á r a t  é p í te t te k .  (M ic h c i  d e  B o ü a rd :  L e  c h á t e a u  d e  C a e n .  C a e n ,  1 9 7 9 , 3 0 - 3 3 . )

6 . A n g o l  la k ó to ro n y :  L o n d o n ,  W h i te  T o w e r ,  1 0 6 6  u tá n .  F e n t  m e ts z e t  1 7 2 7 -b ő l ,  le n t f ö ld s z in t i  é s  e ls ő  
e m e le t i  a la p r a jz ,  m e ts z e t .  (E . L u n d b e rg :  H e r r e m a n n e n s  b o s ta d .  S to c k h o lm ,  1 9 3 5 , 1 6 4 .)

7 . F á b ó l  á c s o l t ,  e m e le te s  p a la t iu m  a  b a y e u x - i  k á rp i to n .  1 0 7 7  k ö rü l .  (S im o n é  B e r t r a n d :  L a  t a p is s e r ie  
d e  B a y e u x  e t  la  m a n ié r e  d e  v iv r e  a u  o n z ié m e  s ié c le .  P a r is ,  1 9 6 6 , 7 .) .

8 . C a e n ,  F r a n c ia o r s z á g .  A  n o r m a n d ia i  h e r c e g e k  p a la t iu m a ,  1 1 8 0  k ö rü l .  ( M ic h e l  d e  B o ü a r d :  L e  
c h á te a u  d e  C a e n . C a e n ,  1 9 7 9 , 9 0 .)

9 . F r a n c ia  d o n jo n o k  a  12 . s z á z a d b ó l :  B e a u g e n c y  é s  C h a m b o is .  (U w e  A lb r e c h t  1 9 9 5 , 4 5 —4 7 .)
10. A  c a s te l lu m  e ln e v e z é s ű  h a s t in g s i  m o t te  é p í té s e  1 0 6 6 -b a n ,  a  b a y e u x - i  k á rp i t r ó l .  (S im o n é  B e r t r a n d  

i. m ., 9 8 - 9 9 . )
11. F e n t: m o t te  e lö v á r r a l ,  11. s z á z a d .  (W . B o a r d m a n  J r .: C a s t le s .  N e w  Y o rk , 1 9 5 7 , 2 4 . L e n t:  m o t te  

f a to ro n n y a l  é s  e lö v á r r a l ,  a b b a n  fá b ó l  á c s o l t  „ h a l l” -a l .  ( G u y  B e r e s fo r d :  G o l th o .  L o n d o n ,  1 9 8 7 , 
1 0 5 .)

12. F a l la l  k e r í te t t  n o rm a d ia i  n e m e s i  la k ó h e ly e k :  f e n t  N o tr e - D a m e - d e - G r a v e n c h o n ,  12. s z á z a d .  K ö z é ­
p e n :  P le s s is -G r im o u l t ,  12. s z á z a d  v é g e .  L e n t:  R u b e rc y ,  13. s z á z a d  e le je .  (M ic h e l  d e  B o ü a r d  s z e rk .:  
L e s  c h á t e a u x  n o r m a n d s .  C a e n ,  1 9 8 7 , K iá l l í tá s i  k a ta ló g u s .  I I .,  I l l a .  é s  IH b . k é p e k  n y o m á n ,  a  s z e r ­
z ő  r a jz a )

13 . N y u g a t- e u ró p a i  n e m e s i  to rn y o k :  12 . s z á z a d i  f a to ro n y  a z  a n g l ia i  G o l th o  m o t té já b ó l .  R e k o n s t r u k ­
c ió  (G u y  B e r e s fo r d :  G o l th o .  L o n d o n ,  1 9 7 8 , 1 0 2 .) ,  13. s z á z a d i  k ő to r o n y  a  f r a n c ia o r s z á g i  L e  C a n -  
n e t -b ó l ,  14. s z á z a d i  k ő to r o n y  B o rd e a u x  m e l lő l  (E .  V io l le t - le -D u c ,  V I .  2 9 8 - 2 9 9 . )

14. A  S a c h s e n s p ie g e l  1 2 2 0  k ö rü l i  á b r á ja  a  v á r é p í té s t  s z a b á ly o z ó  s z á s z  h e r c e g i  t ö r v é n y h e z .  (D é r  
S a c h s e n s p ie g e l  in  B i ld e m . In s e l T a s c h e n b u c h  2 1 8 . 1 9 7 6 , 6 1 .)

15. M a g y a ro r s z á g i  m o t te  j e l l e g ű ,  s á n c c a l  k e r í t e t t  k is m é re tű  v á ra k :  b a l r a  f e n t  B ü k k á b r á n y - T e m e tő ,  
le n t  K i s g y ő r - H a lo m v á r ,  jo b b r a  f e n t  M i s k o lc - L e á n y v á r  h e ly s z ín r a jz a ,  le n t  u g y a n a n n a k  a  r e k o n s t ­
ru k c ió ja .  (N o v á k i  G y u la - S á n d o r f i  G y ö rg y :  A  tö r t é n e t i  B o r s o d  m e g y e  v á ra i .  B u d a p e s t - M is k o l c ,  
1 9 9 2 , 2 6 . ,  3 4 .,  3 9 . é s  4 0 .  á b ra )

16. M a g y a ro r s z á g i  m o t te  k e t tő s  h a lo m m a l:  B o r s o d iv á n k a - N a g y h a lo m  ( N o v á k i  G y .- S á n d o r f i  G y . 
i. m .,  2 5 . á b ra )  é s  a  Z a la  m e g y e i  S z e n tm ih á ly  (N o v á k i  G y u la :  A  k ö z é p k o r i  S z e n tm ih á ly  f a lu  f ö ld ­
v á r a  é s  s z á n tó fö ld je i .  Z a la i  M ú z e u m  2 . 1 9 9 0 , 5 . k é p )

17. M e n d e - L e á n y v á r ,  r é te g v o n a la s  h e ly s z ín r a jz  é s  á s a tá s i  a la p r a jz .  (M ik ló s  Z s u z s a :  Á r p á d - k o r i  f ö ld ­
v á r  M e n d e - L e á n y v á r o n .  A rc h .  É r t .  108 . 1 9 8 1 ,4 .  é s  10 . k é p )

18. T ib o ld d a r ó c - K á c s ,  a  v á r  h e ly s z ín r a jz a .  ( P a r á d i  N á n d o r :  A  k á c s i  k ö z é p k o r i  l a k ó to ro n y .  A  H e rm á n  
O t tó  M ú z e u m  É v k ö n y v e  X X I. 1 9 8 2 , 6 . k é p )



19 . G y ö n g y ö s - M á t r a f ü r e d ,  B c n e  v á r á n a k  á s a tá s i  h e ly s z ín r a jz a .  ( I s tv á n  F é ld  i. m . ,  4 7 ,  S z a b ó  J. J ó z s e f :  
R é g é s z e t i  á s a tá s o k  a  g y ö n g y ö s - m á t r a f ü r e d i  B e n e v á r b a n ,  1 9 8 2 - 1 9 8 9 - b e n .  C a s t r u m  B e n e  1., 
1 6 3 - 1 7 2 .  n y o m á n )

2 0 . V á c h a r ty á n - V á r h e g y ,  á s a tá s i  h e ly s z ín r a jz  é s  a  k ö z é p s ő  d o m b  d é lk e le t i  r é s z é n  fe l tá r t  é p ü le t  e lv i r e ­
k o n s t r u k c ió s  a la p r a jz a .  ( M ik ló s  Z s u z s a :  Á rp á d -k o r i  f ö ld v á r  V á c h a r ty á n - V á r h e g y e n .  A rc h .  É rt. 
1 0 5 . 1 9 7 8 , 2 . é s  5 . k é p )

2 1 .  G y e p ü k a já n - N a g y k e s z i ,  á s a tá s i  h e ly s z ín r a jz .  L e n t  a  te m p lo m ro m , f e n t  a  s á n c c a l  k ö rü lv e t t  f ö ld e s ­
ú r i  la k ó h e ly .  (M o ll I m r e - P a r á d i  N á n d o r :  N a g y k c s z i  k ö z é p k o r i  f a lu  k u ta tá s a .  V M M K , 16. 1 9 8 3 , 
1 8 2 .)

2 2 .  D ö m ö s ,  a l l .  s z á z a d i  p r é p o s ts á g i  te m p lo m  é s  a z  a h h o z  c s a t l a k o z ó  h e r c e g i  p a la t iu m  f e l tá r t  fa la i.  
(G e r e v ic h  L á s z ló :  T h e  R o y a l  C o u r t  ( C u r ia ) ,  T h e  P r o v o s t  R e s id e n c e  a n d  T h e  V il iá g é  a t  D ö m ö s . 
A c ta  A rc h .  3 5 .  1 9 8 3 , 3 8 5 - 4 0 9 .  2 . á b r a )

2 3 .  B e lé n y e s s z e n tm ik ló s ,  a l l .  s z á z a d i  h e r c e g i  p a lo ta  á s a tá s b ó l  i s m e r t  f a la i ,  12. s z á z a d i  á té p í té s b ő l  
s z á r m a z ó  fa la k k a l .  (E r d é ly  r ö v id  tö r té n e te .  S z e rk .  K ö p e c z y  B é la .  B u d a p e s t ,  1 9 8 9 , 1 7 0 .)

2 4 .  E s z te r g o m - Á k o s p a lo tá ja ,  h e ly s z ín r a jz .  (D e rc s é n y i  D .- Z o ln a y  L .: E s z te rg o m . B u d a p e s t ,  1 9 5 6 , 2 6 .)
2 5 .  B u d a p e s t - A lb e r t f a lv a ,  W e m e r  f ia  L á s z ló  v á r á n a k  to rn y a  é s  p a lo tá ja .  ( B u d a p e s t  tö r té n e te .  1. S z e rk . 

G e r e v ic h  L á s z ló .  B u d a p e s t ,  1 9 7 3 , 3 9 7 .)
2 6 .  G y ö rk e ,  T o ln a  m e g y e .  A  c a s tc l lu m  a la p ra jz a :  W o s in s z k y  M ó r: T o ln a  v á rm e g y e  tö r té n e te .  1. S z e k -  

s z á r d ,  1 8 9 6 , 2 6 5 - 2 6 6 .  L e n t:  e lv i r e k o n s t r u k c ió s  v á z la t ,  a  s z e r z ő  ra jz a
2 7 . H a h ó t - S á r k á n y s z ig e t ,  Z a la  m e g y e .  Á s a tá s i  h e ly s z ín r a jz .  ( V á n d o r  L á s z ló :  Z a la i  c a s te l lu m o k  k u ta ­

tá s á n a k  e re d m é n y e i .  C a s t ru m  B e n e  2 . ,  2 1 5 .)
2 8 .  B á tm o n o s to r a ,  B o d r o g  m e g y e .  Á s a tá s i  h e ly s z ín r a jz .  ( S z e k é r  G y ö rg y  ra jz a .  B ic z ó  P ir o s k a :  R é g é ­

s z e t i  k u ta tá s o k  a  k ö z é p k o r i  B á tm o n o s to r  t e rü le té n .  M v , X X V . 1 9 8 1 , 1 0 4 -1 0 8 .  n y o m á n ) .
2 9 .  F á n c s ik a ,  Z a la  m e g y e .  A  c a s te l lu m  k i s z e r k e s z t e t t  a la p r a jz i  f o r m á ja  é s  a z  é s z a k i  to r o n y  g e r e n d a ­

v á z a s  a la p o z á s a .  ( V á n d o r  L á s z ló :  Z a la i  c a s te l lu m o k  i. m „  2 1 4 .)
3 0 . P á k a ,  Z a la  m e g y e .  A  c a s te l lu m  á s a tá s i  h e ly s z ín r a jz a  a la p r a jz i  r e k o n s t ru k c ió v a l .  ( V á n d o r  L á s z ló : 

Z a la i  c a s te l lu m o k  i. m .,  2 1 5 .)
3 1 . T a r, N ó g r á d  m e g y e .  F e n t  a  c a s te l lu m  e lm é le t i  r e k o n s t r u k c ió ja ,  le n t  a la p r a jz a  é s  á l ló  f a lá n a k  n é z e ­

te .  ( J u a n  A . C a b e l lo :  A  ta r i  k é s ő  k ö z é p k o r i  u d v a r h á z .  C a s t ru m  B e n e  2 . ,  2 4 0 .  é s  u ő .:  A  ta r i  S z e n t  
M ih á ly - te m p lo m  é s  u d v a r h á z .  B u d a p e s t ,  1 9 9 3 , 1 7 6 -1 7 7 .  á b ra )

3 2 . S z ig e t ,  S o m o g y  m e g y e .  A  s z ig e tv á r i  v á r  é s z a k k e le t i  s a r o k b á s ty á ja  é s  k ö r n y é k é n e k  á s a tá s i  h e ly ­
s z ín r a jz a .  ( K o v á ts  V a lé r ia :  S z ig e t  v á r á n a k  k u ta tá s tö r té n e te .  J P M É , 1 9 6 6 , P é c s ,  1 9 6 7 .)

3 3 .  S z ig e t ,  S o m o g y  m e g y e .  E rd e i F e r e n c  r e k o n s t r u k c ió s  r a jz a i  G e r ő  L á s z ló :  M a g y a r  v á ra k .  B u d a p e s t ,  
1 9 6 8 , 2 2 7 . ,  2 2 9 .  á b r á in

3 4 . F lé d e rv á r ,  G y ő r  m e g y e .  A  m a i k a s té ly  f a la i  a la t t  f e l tá r t  k ö z é p k o r i  c a s te l lu m  a la p ra jz a .  A z  á s a tó  
L á s z ló  C s a b a  re k o n s t ru k c ió ja .  ( C a s t r u m  B e n e  2 .,  9 3 .)

3 5 . H é d e r v á r ,  G y ő r  m e g y e .  A  m a i k a s té ly  f a la i  a la t t  f e l tá r t  k ö z é p k o r i  S z ig e t  c a s te l lu m  e lv i  tö m e g r e ­
k o n s t r u k c ió s  v á z la ta .  A  s z e r z ő  ra jz a

3 6 . Ö tv ö s ,  S o m o g y  m e g y e .  Á s a tá s i  h e ly s z ín r a jz  M a g y a r  K á lm á n :  E lő z e te s  j e l e n t é s  a z  ö tv ö s k ó n y i  r e ­
n e s z á n s z  v á r k a s té ly  f e l tá r á s á r ó l  ( 1 9 6 6 - 1 9 7 2 ) .  S M K , I. 1 9 7 3 , 7 7 .  á b ra  é s  u ő .:  A z  ö tv ö s k ó n y i  
B á th o r i -v á rk a s té ly .  K a p o s v á r ,  1 9 7 4 , 13. á b ra  a la p já n .  S z e k é r  G y ö r g y  ra jz a

3 7 . Ö tv ö s ,  S o m o g y  m e g y e .  R e n e s z á n s z  b o l to z a t i  v á l lk ő  fe lm é ré s i  r a jz a .  K o p p á n y  T i b o r - K o p p á n y  
T ib o m é

3 8 . Ö tv ö s ,  S o m o g y  m e g y e .  R e n e s z á n s z  k e r e s z to s z t á s ú  a b la k  re k o n s t ru k c ió ja .  A  s z e r z ő  ra jz a
3 9 . B á to r ,  S z a b o lc s  m e g y e .  A  m a i  N y í r b á to r  b e l s ő  r é s z é n e k  té rk é p e  a  k ö z é p k o r i  p lé b á n ia  ( je le n le g  re f . 

te m p lo m )  é s  a  c a s te l lu m  f e l tá r t  f a la in a k  a la p ra jz á v a l .  S z e k é r  G y ö rg y  ra jz a
4 0 .  B á to r ,  S z a b o lc s  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  c a s te l lu m  é s z a k i  é p ü le té n e k  p in c e -  é s  f ö ld s z in t i  a la p r a jz a ,  v a ­

la m in t  e g y k o r i  h o m lo k z a ta .  S z e k é r  G y ö rg y  r e k o n s t r u k c ió s  r a jz a i
4 1 .  Z s á m b o k r é t ,  N y i t r a  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  c a s te l lu m  to r n y á n a k  fö ld s z in t i ,  e ls ő  é s  m á s o d ik  e m e le t i  

v á z l a to s  a la p r a jz a ,  a  s z e r z ő  h e ly s z ín i  f e lm é ré s e  n y o m á n
4 2 .  Z s á m b o k r é t ,  N y i t r a  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  c a s te l lu m  e lv i r e k o n s t ru k c ió s  v á z l a ta  a  h e ly s z ín  a la p já n .  

A  s z e r z ő  r a jz a
4 3 . E r d ő d ,  V a lk ó  m e g y e .  H e n s z lm a n n  Im re  ra jz a  a  c a s te l lu m  h e ly s z ín r a jz á r ó l ,  1 8 7 0  k ö rü l .  (O M v H  

T e rv tá r ,  K . 6 8 0 9 . Isz .)



4 4 . E rd ő d , V a lk ó  m e g y e .  A  c a s te l lu m  a la p r a jz a  D . P o p o v ic  1 9 3 9 . é v i r a jz a  (V o jv o d in a .  N ö v i  S a d , 
19 3 9 , 3 1 3 .)  n y o m á n

4 5 . F ö ld v á r ,  T o ln a  m e g y e .  A  to ro n y  fö ld s z in t i  é s  m á s o d ik  e m e le t i  a la p r a jz a  (M e n d e le  F e re n c :  A  h e ly ­
r e á l l í to t t  d u n a fö ld v á r i  C s o n k a - to r o n y .  É É T  X . 1 9 8 0 , 3 3 8 . ,  3 4 3 .)

4 6 . F ö ld v á r ,  T o ln a  m e g y e .  A  to ro n y  T a l lh e r  J ó z s e f  á l ta l  k é s z í t e t t  á té p í té s i  te r v e  1 7 9 5 -b ő l .  (K o z á k  É v a : 
R é g é s z e t i  é s  m ű e m lé k i  k u ta tá s o k  a  d u n a fö ld v á r i  ö r e g to r o n y n á l .  A  s z e k s z á rd i  B a lo g h  A d á m  M ú ­
z e u m  É v k ö n y v e  1 9 7 0 , 1 9 1 .)

4 7 . F ö ld v á r ,  T o ln a  m e g y e .  A  „ D u n a f ö ld v á r i  t ö r ö k - to r o n y ” . M e ts z e t  a  V a s á rn a p i  Ú js á g  1 8 6 0 . é v f . 5 9 6 . 

o ld a lá ró l
4 8 .  B é r , Z a la  m e g y e .  G iu l io  T u rc o  r a jz a  1 5 7 2 -b ő l.  (O M v H  T e rv tá r ,  G . T u r c o - r a jz o k .)
4 9 .  B é r , Z a la  m e g y e .  A  c a s te l lu m  e lv i  r e k o n s t r u k c ió s  tö m e g v á z la ta  G . T u r c o  ra jz a  n y o m á n .  A  s z e r z ő  

ra jz a
5 0 . S z e g ,  C s o n g r á d  m e g y e .  Á s a tá s i  h e ly s z ín r a jz .  (V ö rö s  G a b r ie l la :  R é g é s z e t i  k u ta tá s o k  1 9 8 8 -1 9 9 1  

k ö z ö t t  S z e g v á r o n ,  a  D ó c i-u d v a rh á z  é s  a  K á ro ly i - k a s té ly  t e rü le té n .  M ú z e u m i k u ta tá s o k  C s o n g r á d  
m e g y é b e n  1 9 9 3 /1 9 9 4 . S z e g e d ,  1 9 9 7 , 4 2 .)

5 1 . S z e g ,  C s o n g r á d  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  c a s te l lu m  to r n y á n a k  b a ro k k  ú j já é p í té s i  te r v e  17 2 3 -b ó l .  
( H e rc z e g  M ih á ly :  A d a lé k  a  s z e g v á r i  k a s té ly  tö r t é n e té h e z .  S tu d ia  H is to r ic a  1. A  M ó ra  F e re n c  M ú ­

z e u m  É v k ö n y v e .  S z e g e d ,  1 9 9 5 , 2 5 - 2 6 . )
5 2 . Z s á m b é k ,  P i l is  m e g y e .  A rá n y i  L a jo s  18 7 6 . é v i  a la p r a jz i  v á z l a ta  é s  m a d á r tá v la t i  k é p e  a  Z ic h y - k a s -  

t é ly ró l .  O M v H  T e rv tá r ,  8 8 2 5 . Isz .
5 3 . Z s á m b é k ,  P i l is  m e g y e .  S z te h lo  O t tó  19 0 0 -b a n  k é s z í t e t t  f e lm é ré s i  r a jz a  a  Z i c h y - k a s té ly  h á ts ó  m a g ­

tá r á n a k  „ lo v a g te r m é r ő l” . O M v H  T e rv tá r ,  8 8 2 1 . Isz .
5 4 . Z s á m b é k ,  P i l is  m e g y e .  H a m o n  J á n o s  M ih á ly  b u d a i  é p í tő m e s te r  1 7 7 4  k ö rü l i  t e rv r a jz a i  a  Z ic h y - k a s ­

té ly  b a ro k k  é p í té s é h e z .  A  ra jz o k  fe ls ő  ré s z é n  lá th a tó  a  m a g tá r r á  a la k í to t t  k ö z é p k o r i  to ro n y . (P e s t  
m e g y e  m ű e m lé k e i  II. B u d a p e s t ,  1 9 5 8 , 6 5 4 . ,  6 5 5 .  á b r a .)

5 5 . M á r k u s f a lv a ,  S z e p e s  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  e r e d e tű  k a s té ly  f ö ld s z in t i  a la p r a jz a  1 9 1 3 -b ó l .  (F o e r k  
E rn ő : A  B u d a p e s t i  Á lla m i F e ls ő  É p í tő ip a r i s k o la  s z ü n id e i  f e lv é te le i .  B u d a p e s t ,  1 9 1 3 , 4 . la p .)

5 6 . S im o n y i ,  B a r s  m e g y e .  K ö n y ö k i  J ó z s e f  1 8 8 8 . é v i f e lm é ré s i  ra jz a .  (O M v H  T e rv tá r ,  8 1 6 6 .  Isz .)
5 7 . S im o n y i ,  B a r s  m e g y e .  F e n t  á s a tá s i  h e ly s z ín r a jz ,  le n t  a  f e l tá r t  é p ü le te k  r e k o n s t r u á l t  a la p r a jz a .  ( A le ­

x a n d e r  R u ttk a y :  S id lo  p á n o v  z o  S in to n o v ia n  v  s tr e d o v e k u .  A r c h a e o lo g ia  H is to r ic a ,  2 1 /9 6 ,  3 3 3 . 

4 - 5 .  k é p .)
5 8 . S im o n y i ,  B a r s  m e g y e .  A  c a s te l lu m  e lv i  r e k o n s t r u k c ió s  tö m e g v á z la ta .  A  s z e r z ő  ra jz a
5 9 . D e v e c s e r ,  V e s z p ré m  m e g y e .  K ö n y ö k i  J ó z s e f  1 8 9 0  k ö rü l i  ra jz a .  (O M v H  T e rv tá r ,  1 7 4 8 . Isz .)
6 0 . D e v e c s e r ,  V e s z p ré m  m e g y e .  A z  E s te r h á z y - k a s té ly  d é l i  r é s z é b e n  f e l tá r t  k ö z é p k o r i  to r n y o s  u d v a r ­

h á z  fö ld s z in t i  é s  e m e le t i  a la p r a jz a .  A  s z e r z ő  v á z la ta
6 1 . D e v e c s e r ,  V e s z p ré m  m e g y e .  A  15. s z á z a d i  e r ő d í te t t  to rn y o s  u d v a r h á z  e lv i  r e k o n s t r u k c ió s  t ö m e g ­

v á z la ta .  A  s z e rz ő  ra jz a
6 2 . J á n o s h á z a ,  V as  m e g y e .  A la p ra jz i  v á z l a t  a  m a i  k a s té ly r ó l ,  v a s ta g  v o n a l la l  k e r e te z v e  a  fő é p ü le t  k ö ­

z é p k o r i  r é s z e .  A  s z e rz ő  r a jz a
6 3 . Z s e n n y e ,  V as  m e g y e .  A  k is s e n n y e i  S e n n y e y - k a s té ly  fö ld s z in t i  é s  e m e le t i  a la p r a jz a .  A z  á t ló s a n  v o -  

n a lk á z o t t  k ö z é p s ő  r é s z  a  k ö z é p k o r i  é p ü le t .  ( K o p p á n y  T ib o r :  A  z s e n n y e i  S e n n y e y - B e z e r é d j  k a s ­

té ly  é s  k u ta tá s a .  M S z ,  1 9 9 7 /1 -2 ,  1 1 8 -1 1 9 .)
6 4 . Z a la c s á n y ,  Z a la  m e g y e .  G iu l io  T u rc o  1 5 7 2 . é v i r a jz a  a z  e r ő d í te t t  C s á n y i - u d v a r h á z r ó l .  (O M v H  

te rv tá r ,  G . T u r c o - r a jz o k .)
6 5 . N a g y s e lm e c ,  L ip tó  m e g y e .  M y s k o v s z k y  V ik to r  m ú l t  s z á z a d  v é g i  r a jz a .  ( O M v H  T e rv tá r ,  K . 5 9 5 4 . 

Isz .)
6 6 . B e r e g d a ró c ,  B e r e g  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  u d v a rh á z  f ö ld s z in t i  é s  e m e le t i  a la p r a jz a .  S z e k é r  G y ö rg y  

fe lm é ré s i  r a jz a i
6 7 . P a ta k ,  Z e m p lé n  m e g y e .  A  S z é ld o m b  u tc a i  c a s te l lu m  f e l t á r t  f a la i .  (J .  D a n k ó  K a ta l in :  A  s á r o s p a ta ­

k i c a s te l lu m  k u ta tá s a .  C a s t ru m  B e n e  2 .,  2 2 4 .)
6 8 . P a ta k ,  Z e m p lé n  m e g y e .  A  s á r o s p a ta k i  c a s te l lu m  e lv i  tö m e g r e k o n s t r u k c ió ja .  A  s z e r z ő  ra jz a
6 9 . B o ts z e n tg y ö rg y ,  S o m o g y  m e g y e .  Á s a tá s i  h e ly s z ín r a jz ,  S z e k é r  G y ö rg y  ra jz a .  ( V á n d o r  L á s z ló :  Z a ­

la i c a s te l lu m o k  k u ta tá s á n a k  e re d m é n y e i .  C a s t ru m  B e n e  2 .,  2 1 6 .  6 . r a jz  n y o m á n .)
7 0 . B o ts z e n tg y ö rg y ,  S o m o g y  m e g y e .  G iu l io  T u r c o  1 5 7 2 . é v i r a jz a .  (O M v H  T e rv tá r ,  G . T u r c o - r a jz o k )



7 1 . B o ts z e n tg y ö rg y ,  S o m o g y  m e g y e .  T ö m e g r e k o n s t r u k c ió s  v á z la t .  A  s z e r z ő  ra jz a
7 2 . Ö s k ü ,  V e s z p ré m  m e g y e .  A  c a s te l lu m  m e g m a r a d t  d é l i  f a la  a  S é d  p a ta k  m e n t i  s z ik l a d o m b o n  á lló  

é p ü le tb e n .

7 3 . Ö s k ü ,  V e s z p ré m  m e g y e .  K a p u  é s  a b la k k e r e t  r e k o n s t r u k c ió ja ,  v a la m in t  e g y  p i l l é r l á b a z a t  f e lm é ré ­
s e . A  s z e r z ő  ra jz a

7 4 . 13 . s z á z a d i  f r a n c ia  e r ő d í te t t  h á z ,  a  „ m a is o n  fo r te ” : C a m a r s a c .  ( V io l le t t - ie -D u c ,  V I .  3 0 8 - 3 0 9 . )
7 5 . 14. s z á z a d i  f r a n c ia  „ m a is o n  fo r te ” : S a rc e y .  ( U w e  A lb re c h t ,  9 8 . k é p .)
7 6 . F r a n c ia  e r ő d í te t t  h á z  a  15. s z á z a d  e le jé r ő l :  G a y e t te .  (U w e  A lb re c h t ,  1 0 2 -1 0 3 .  k é p .)
7 7 . C o u c y ,  F r a n c ia o r s z á g .  F ö ld s z in t i  a la p ra jz .  1. a  la k ó to ro n y ;  2 - 4 ,  6 . a  k á p o ln a ,  D . ú ja b b  g a lé r iá k ,  E. 
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SUMMARY

In  H u n g a ry  in  th e  m id d le  o f  E u r o p e ,  d w e l l in g  h o u s e s  c a l le d  kastély in  b o th  c o n te m p o r a r y  a n d  m e d ie v a l  
H u n g á r iá n  a p p e a re d  in  th e  c e n t r e s  o f  m a n o r ia l  e s ta te s  in  th e  1 4 th  c e n tu r y  s im i la r ly  to  n e ig h b o u r in g  
A u s t r ia ,  B o h e m ia ,  P o la n d  a n d  C ro a t ia .  T h is  b u i ld in g  ty p e  s u r ro u n d c d  b y  a  m o a t  a n d  e n c i r c le d  b y  a  fo r -  
t i f íe d  w a ll  w i th  to w e r s  w a s  p r e v a le n t  in  th is  r e g io n  a n d  in  w e s te r n  E u r o p e a n  a r e a s  a l ik e ,  w h e r e ,  h o w -  
e v e r ,  i t  h a d  d i f f e r e n t  n a m e s .

I ts  o r ig in  g o e s  b a c k  to  e a r l ie r  t im e s .  T h e  la n d lo r d ’s r e s id e n c e  in  th e  m id d le  o f  th e  e s ta te ,  th e  villa 
rustica w a s  a ls ó  f o r t i f ie d  in  th e  la té  c e n tu r ie s  o f  th e  R o m á n  E m p ire .  T h i s  R o m á n  le g a c y  o n  th e  o n e  
h a n d ,  a n d  th e  m o re  r e c e n t  s o c ia l  a n d  a r c h i te c tu r a l  c u s to m s  o f  th e  M id d le  A g e s  p r o m o te d  th e  e m e rg e n c e  
o f  th e  n e w  m a n o r ia l  r e s id e n c e  in  th e  w e s te rn  h a l f  o f  th e  c o n t in e n t  in  th e  1 l t h  c e n tu ry .  B y  th a t  t im e ,  a  
la y e r  o f  n o b i l i ty  h a d  e v o lv e d  f ro n t  th e  f r e e  s o ld ie r s  in  th e  r e t in u e  o f  r u le r s ,  k in g s  a n d  s o m é  p ro v in c iá i  
p r in c e s  a n d  d u k e s ,  to g e th e r  w i th  th e  b o n d s  o f  v a s s a la g e  r e g u la t in g  th e  h ie r a r c h y  o f  f e u d a l  s o c ie ty  a n d  
th e  c o n c o m i ta n t  f ie fs .  S y m b o l iz in g  th e  p o w e r  o f  th e  r u l i n g  e l i te  o f  f e u d a l  s o c ie ty ,  th e  fo r t i f i e d  h o m e s  
o f  p ro v in c iá i  p r in c e s  in  th e  s e a ts  o f  th e i r  h o ld in g s  -  th e  la rg e  k e e p s  o r  d o n jo n s  -  b e g a n  to  a p p e a r  f i r s t  
in  F r a n c é .  V a r io u s  fo r m s  o f  a b o d e s  o n  a  s m a l le r  s c a le ,  h o m e s  o f  th e  lo w e r  s t r a ta  o f  th e  n o b i l i ty ,  w e re  
th e n  b u i l t  in  im i ta t io n  o f  th e  k e e p s  b y  th e  1 l t h  c e n tu ry .  T h e  c o m m o n  f e a tu r e  th e y  a l l  s h a r e d  w a s  fo r -  
t i f ic a t io n ,  in  r e p r e s e n ta t io n  o f  m a n o r ia l  p o w e r .

T h e  b u i ld in g  ty p e  s u r ro u n d e d  b y  a  fo r t i f ie d  w a ll  w i th  to w e r s  a n d  a  m o a t  o u t s id e  i t  e r e c t e d  in  t h e  c e n ­
t r e s  o f  p ro v in c ia !  s e ig n ie u r s  w a s  u n i f o r m ly  c a l le d  castrum in  L a t in  in  th e  w r i t t e n  r e c o r d s  a ll  o v e r  
E u ro p e ,  w h i le  in  F r e n c h  i ts  n a m e  w a s  donjon a n d  in  E n g l is h  k e e p .  T h e  r e s id e n c e s  m o d e l le d  u p o n  it in  
th e  c e n t re s  o f  m a n o r ia l  e s ta te s  w e re  c a l le d  castellum. th e  d im in u t iv e  fo rm  o f  castrum in  L a t in .  T h e  la t-  
t e r  is  th e  ro o t  o f  b o th  E n g l is h  c a s t le ,  e a r ly  F r e n c h  chastel a n d  la te r  cháteau. I ta l ia n  castello a n d  G e rm á n  
Kastell, a s  w e ll  a s  H u n g á r iá n  kastély. In  H u n g á r iá n  d o c u m e n ts  w r i t t e n  in  L a t in ,  th e  fo rm  o f  th e  w o r d  
is  c a s te l  p r o n o u n c e d  [k a s te l ]  in  th e  13 th —1 4 th  c e n tu r ie s  a n d  [k a s te i j ]  f r o m  th e  1 5 th  to  o u r  d ay .

T h e  f i r s t  o c c u r r e n c e  o f  th e  w o rd  in  w r i t t e n  H u n g á r iá n  r e c o rd s  d a te s  f r o m  1 2 6 3 . T h e  d ip lo m a  th a t  
c o n ta in s  it m e n t io n s  a  s e t t l e m e n t  b e lo n g in g  to  s u c h  a  b u i ld in g  o n  a  m a n o r ia l  e s ta te .  In  H u n g a ry ,  th e  
la n d o w n in g  n o b i l i ty  e v o lv e d  b y  th e  12 th  c e n tu ry ,  a b o u t  a  c e n tu r y  la te r  th a n  in  th e  w e s te r n  h a l f  o f  
E u ro p e .  T h i s  is  e x p la in e d  b y  th e  h is to r ic a l  f a c t  th a t  th e  H u n g a r ia n s  s e t t le d  in  t h e i r  s u b s e q u e n t  h o m e -  
la n d ,  th e  b a s in  s u r ro u n d e d  b y  th e  C a r p a th ia n  M o u n ta in s  in  8 9 5 -8 9 6  A .D . in  w h a t  w a s  o n e  o f  th e  la s t  
w a v e s  o f  th e  g r e a t  m ig r a t io n s ,  a n d  th e  S ta te  w a s  e s ta b l is h e d  in  10 0 0  w h e n  R in g  S te p h e n  I, th e  f o u n d e r  
o f  th e  n a t io n a l  ro y a l  d y n a s ty ,  w a s  c ro w n e d  a n d  c h r i s t i a n i ty  e m b ra c e d .  T h e  c ro w n  w a s  r e c e iv e d  b y  th e  
k in g  f ro n t  P o p é  S i lv e s te r  II  in  R o m é  a n d  it w a s  u s e d  f ó r  h is  a n d  h i s  w i f e  G iz e l l a ’s  c o r o n a t io n ,  w h o  w a s  
th e  s i s te r  o f  th e  H o ly  R o m á n  E m p e r o r  H e n r ic  II. T h is  e v e n t  w a s  th e  d e b u t  o f  th e  n e w  S ta te  in  th e  le a g u e  
o f  E u r o p e a n  C h r is t ia n  c o u n tr ie s .  T h e  n e w  S ta te , o f  w h ic h  to d a y ’s H u n g a r y  o n ly  c o n s t i tu te s  th e  C en tra l 
p a r t ,  c o v e r e d  th e  e n t i r e  a r e a  in  th e  C a r p a th ia n  B a s in  b y  th e  13 th  c e n tu ry .  U p  to  th e  p e a c e  t r e a ty  s ig n e d  
n e a r  P a r is  t e rm in a t in g  W o rld  w a r  I in  1 9 2 0 , th e  m e d ie v a l  H u n g á r iá n  K in g d o m  c o n ta in e d ,  a p a r t  f r o m  
t o d a y ’s  H u n g a ry ,  a  p a r t  o f  B u rg e n la n d  in  A u s t r ia ,  n o w  in d e p e n d e n t  S lo v a k ia  th a t  t im e  u n i te d  w i th  
B o h e m ia  to  fo rm  th e  C z e c h o s lo v a k  R e p u b l ic ,  T r a n s c a r p a th ia  b e lo n g in g  to  th e  S o v ie t  U n io n  f r o m  th e  
e n d  o f  w o r ld  w a r  II a n d  to  th e  U k ra in e  n o w , T r a n s y lv a n ia  n o w  in  R o m á n ia ,  th e  p r o v in c e  o f  V o iv o d in a  
n o w  in  Y u g o s la v ia  a n d  th e  a re a  b e tw e e n  th e  r iv e r s  D ra v a  a n d  S a v a  in  C ro a t ia ,  f o r m e r ly  S la v o n ia .  In  th e  
M id d le  A g e s  th a t - t im e  H u n g a ry  w a s  th e  la rg e s t  S ta te  in  th e  C en tra l p a r t  o f  E u ro p e .

T h e  p o l i t ic s ,  r e l ig io n ,  a n d  a s  a  c o n s e q u e n c e  o f  th e  la tte r ,  th e  c u l tu r e  a n d  á r ts  in c lu d in g  a r c h i te c tu r e  
o f  th is  m e d ie v a l  H u n g á r iá n  S ta te  w e r e  a ll c h a r a c te r iz e d  b y  a  w e s te r n  o r ie n ta t io n  f r o m  th e  c o r o n a t io n  o f  
K in g  S te p h e n  I, th a t  is ,  f r o m  th e  m o m e n t  o f  its  fo u n d a t io n .  F ro m  th e  v e ry  b e g in n in g ,  a r c h i te c tu r e  in  th e



a r e a  w a s  u n d e r  I ta l ia n  a n d  S o u th  G e rm á n  in f lu e n c e ,  th e  e f f e c t  o f  F r e n c h  a r c h i te c tu r e  c o m in g  í r o m  th e  
1 2 th  c e n tu r y  in  th e  w a k e  o f  th e  m o n a r c h s ’ d y n a s t i c  m a r r ia g e s .  T h e  h i s to r y  o f  a r c h i te c tu r e  in  H u n g a ry  
is  r e la t iv e ly  w e l l  k n o w n ,  b ú t  i ts  s e c u la r  a s p e c ts  h a v e  s o m é  l i t t le  in v e s t ig a te d  d e ta i l s .  O n e  s u c h  f ie ld  is 
th e  a r c h i te c tu r e  o f  m a n o r ia l  r e s id e n c e s .  T h e  a u th o r ,  h im s e l f  a n  a r c h i te c t ,  h a s  c o l le c te d  a ll  m e d ie v a l  fo r -  
t i f i e d  m a n o r ia l  r e s id e n t ia l  c e n t r e s  in  n e a r ly  th r e e  d e c a d e s  o f  r e s e a r c h ,  a n d  h a s  a n a ly z e d  th e m  w ith  a  
v ie w  to  th e  m o s t  r e c e n t  a r t  a n d  a c h i te c tu r e  h i s to r ic a l  a s  w e ll  a s , s a l i e n t ly ,  a r c h e o lo g ic a l  fm d in g s .  H e  
h a s  d r a w n  o n  E u r o p e a n  r e s e a r c h  l i te r a tu r e  e x p lo r in g  th e  e m e rg e n c e  a n d  h i s to r y  o f  th is  k in d  o f  b u i ld in g  
in  th e  S o u th e rn ,  w e s te r n  a n d  n o r th e m  a r e a s  o f  th e  c o n t in e n t .  W ith  its  h e lp ,  h e  h a s  a t t e m p te d  to  d e f ín e  
th e  p ia c é  o f  th e  a r c h i te c tu r e  o f  H u n g á r iá n  f o r t i f ie d  m a n o r ia l  d w e l l in g s  in  th e  m a in s t r e a m s  o f  E u r o p e a n  
a r c h i te c tu r e .

T h e  H u n g á r iá n  w o r d  kastély d e r iv e d  f ro rn  L a tin  castellum a n d  u s e d  to  d e n o te  th e  f o r t i f ie d  h o m e s  o f  
n o b le m e n  in  th e  c e n t r e s  o f  t h e i r  e s ta te s  w a s  b o r r o w e d  f ro m  I ta l ia n ,  a s  l in g u is t ic  h i s to r y  h a s  d e te rm in e d .  
It w o u ld  b e  r a s h  to  d e c la r e ,  h o w e v e r ,  th a t  th e  b u i ld in g  ty p e  i t s e l f -  th e  m a n o r ia l  h o u s e  s m a l le r  th a n  a  
f ó r t  -  a ls ó  c a m e  í r o m  I ta ly . N o r  is  it p ro b a b le ,  b e c a u s e  i t  w a s  k n o w n  a ll  o v e r  E u r o p e  a t  th a t  t im e . Its  
e a r ly  f o r m s  a s s u m e d  in  H u n g a ry  a rc  s t i l l  la rg e ly  u n k n o w n ;  th e  s e a r c h  f ó r  t h e i r  lo c a t io n ,  th e  r e g is t r a t io n  
o f  th e  loci a n d  th e i r  a lw a y s  in d is p e n s a b lc  a r c h e o lo g ic a l  e x c a v a t io n  o n ly  s ta r to d  in  r e c e n t  d e c a d e s .  
O w in g  p a r t ly  to  th is  a n d  la rg e ly  to  th e  c o l le c t i o n  o f  th e  w r i t t e n  s o u rc e s ,  d e e d s ,  c h r o n ic le s  a n d  h i s to r i ­
c a l  a c c o u n ts ,  it h a s  b e c o m e  c le a r  th a t  th e  s m a l l  c a s t le s  w e re  b u i l t  b y  th e  la n d e d  n o b il i ty ,  a  s o c ia l  s t r a -  
tu m  th a t  h a d  s t r e n g th e n e d  a n d  b e c o m e  u n if i e d  b y  th e  13 th  c e n tu ry ,  n ő t  o n ly  f ó r  h o u s in g  b ú t  a ls ó  a s  s h e l-  
te r s  m a in ly  in  w a r t im e s ,  c o m p ly in g  w i th  m i l i t a r y  r e q u ir e m e n ts .  T h a t  a p p l ie d  c h ie f ly  to  th e  la t t e r  h a l f  
o f  th e  1 3 th  c e n tu ry .  T h e  te r r i to r y  o f  th e  f lo u r is h in g  H u n g á r iá n  k in g d o m  w a s  n o ta b ly  Iá id  h a v o c  to  b y  
th e  M o n g o l ia n  in v a s io n  le d  b y  B a tu  K h a n  in  1 2 4 0 -4 1 , th e  e l i te  s t r a tu m  o f  th e  c o u n t r y  w e r e  k i l le d  in  th e  
b a t t l e f i e ld s  a n d  th e  k in g  h im s e l f  o n ly  m a n a g e d  to  f le e  w i th  a  h a n d fu l  o f  h is  a t te n d a n ts .  A lth o u g h  th e  
c o u n t r y  w a s  r e s to r e d  in  th e  m id d le  o f  th e  c e n tu ry ,  th e  k i n g ’s  p o w e r  a n d  w i th  it, la w  a n d  o rd e r e d ,  w e a k -  
e n e d  f r o m  th e  12 6 0 s ,  g iv in g  w a y  to  th e  r a v a g e s  o f  a  c iv i l  w a r . A s  a  r e s u l t ,  e v e r y  la n d e d  n o b le m e n  o f  
s o m é  m e a n s  e r e c t e d  c a s t le s  to  p r o te c t  h im s e lf ,  h is  f a m ily  a n d  w e a lth .

S im i la r ly  to  th e  w e s te r n  c o u n tr ie s  o f  E u r o p e ,  th e  b u i ld in g  o f  c a s t le s  w a s  r e g u la te d  b y  a  ro y a l  d e c r e e  
in  H u n g a r y  a s  w e ll  ( th e  te x t  h a s  u n f o r tu n a t e ly  p e r is h e d  a n d  is  th u s  u n k n o w n )  w h ic h  re q u ir e d  th e  a p p li-  
c a t io n  f ó r  p e r m is s io n  f ro m  th e  r u le r  b ú t  th e  s o f t - h a n d e d  r u le r s  f a i le d  to  e n f o r c e  it. T h e  a r i s to c r a ts  w ith  
la rg e  e s ta te s ,  w h o  e r e c t e d  th e i r  f i r s t  s to n e  f o r t r e s s e s  f r o m  th e  la té  12 th  c e n tu r y  u p o n  th e  m o d e l  o f  th e  
la rg e  r o y a l  c a s t le s ,  r e s u m e d  b u i ld in g  m o re  s to n e  fo r ts  in  r e s p o n s e  to  th e  M o n g o l ia n  in v a s io n ,  w i th  in i-  
t ia l  s u p p o r t  a n d  e n c o u r a g e m e n t  f r o m  th e  k in g .  T h e  g r a d u a l  w e a k e n in g  o f  ro y a l  p o w e r ,  h o w e v e r ,  b o a s t-  
e d  th e  p o w e r  o f  p r o v in c iá i  p e t ty  m o n a rc h s  a n d  th e  lo rd s  o f  th e  p ro v in c e s  e r e c te d  n e w  fo r ts .  T h e  le s s e r  
n o b le s  w h o  w e re  n ő t  in  th e  p o s i t io n  to  d o  s o , e r e c te d  f o r t i f ie d  h o u s e s ,  h a d  a  m o a t  d u g  a ro u n d  th e  re s i-  
d e n c e ,  s h a p e d  a n  o u tw o r k  f r o m  th e  d u g - o u t  e a r t l i  a n d  to p p e d  it w i th  a  w o o d e n  o r  s to n e  w a l l .  T h is  f o r ­
t i f i e d  m a n o r ia l  h o u s e  h a d  a n y  o f  v a r io u s  s h a p e s  a l r e a d y  in  th e  1 3 th  c e n tu ry .  T h e  r e la t iv e ly  m e a g re  
a r c h e o lo g ic a l  f in d s  a n d  th e  r e s p e c t iv e  w r i t t e n  r e c o rd s  s u g g e s t  th a t  b a s ic a l ly  th r e e  k in d s  o f  m a n o r ia l  
h o u s e s  c o u ld  b e  tu rn é d  in tő  castella: th e  s im p le  a n d  m o s t ly  o n e - le v e l  d w e l l in g  h o u s e  o f  th e  p o o re s t  
stratum o f  th e  n o b i l i ty  in  th e  c e n t r e  o f  th e i r  la n d ,  th e  la rg e r ,  th e n  a l r e a d y  m o s t ly  tw o - le v e l  r e s id e n t ia l  
q u a r te r s  o f  th e  m o r e  a f f lu e n ts  s q u ir e s  c a l le d  palatium u p o n  w e s te rn  e x a m p le s ,  a n d  th ird ly ,  th e r e  w e re  
th e  to w e r s  c a l le d  turrís in  th e  L a t in  d o c u m e n ts  w h ic h  s y m b o l iz e d  b e s t  th e  a u th o r i ty  o f  th e  m a g n a te s .  

T h e  ro y a l  a n d  a r i s to c r a t i c  c a s t le s  a n d  th e  castella o f  le s s  w e l l - o f f  n o b le s  w e re  a ll  b u i l t  in  th e  s ty le  o f  
th e  E u r o p e a n  R o m a n e s q u e ,  th o u g h  th e  la t t e r  d is p la y e d  f e w e r  s ig n s  o f  it.

F r o m  th e  s e c o n d  h a l f  o f  th e  1 3 th  c e n tu ry ,  h u n d re d s  o f  s m a l l  c a s t le s  c a l l e d  castellum in  th e  L a tin  
d ip lo m á s  w e re  b u i l t  m a in ly  o f  w o o d  a n d  e a r tl i ,  a n d  q u i te  o f te n  o f  s to n e .  T h e  b u i ld in g  s p r e e  c a m e  to  a 
h a l t  w h e n  ro y a l  p o w e r  h a d  b e e n  a g a in  s t r e n g th e n e d  b y  a r o u n d  th e  1 3 2 0 s , th e  p o l i t ic a l  a n d  e c o n o m ic  
s i tu a t io n  in  th e  c o u n t r y  h a d  b e e n  C o n so lid a te d  a n d  th e r e fo r e ,  f o r t i f ie d  r e s id e n c e s  w e r e  n o  lo n g e r  in 
n e e d .  O b v io u s ly ,  th e  a u th o r  c o u ld  n ő t  u n d e r ta k e  th e  a s s e s s m e n t  a n d  a r c h i te c tu r e  h is to r ic a l  e v a lu a t io n  
o f  th e  s m a l l  e a r ly  c a s t le s  o r  c a s te l la  m e n t io n e d  in  th e  r e c o r d s  b ú t  s o  l i t t l e  e x c a v a te d  t i l l  n o w . T h a t  is  a 
ta s k  o f  f u tu r e  s c h o la r s ,  s in c e  e x p lo r a t io n  is  s t i l l  in c o m p le te  a n d  th e r e  is  m u c h  d i s c u s s io n  a b o u t  i t  a m o n g  
s p e c ia l i s ts .  T h e y  a r e  in c lu d e d  in  th e  b o o k  b e c a u s e  t h e i r  L a t in  n a m e  castellum a n d  i ts  H u n g á r iá n  e q u i-  
v a le n t  kastély a r e  o r g a n ic  p r e c e d e n t  to  th e  b u i ld in g  ty p e  s p r e a d  f r o m  th e  14 th  c e n tu r y  o f  w h ic h  o v e r  
f iv e  h u n d r e d  w e re  b u i l t  in  H u n g a ry  u n til  th e  e n d  o f  th e  M id d le  A g e s .



In  th e  f i r s t  y e a r s  o f  th e  14 th  c e n tu ry ,  th e  d e a th  o f  K in g  A n d rá s  I I I  ( 1 2 9 0 - 1 3 0 1 )  t e r m in a te d  th e  l in e  
o f  th e  n a t io n a l  ro y a l  d y n a s ty  b e g u n  w i th  S te p h e n  I th e  fo u n d e r .  H is  s u c c e s s o r  to  th e  th r o n e  w a s  C h a r le s  
I o f  th e  A n jo u  H o u s e ,  th e  h e i r  o f  th e  f e m a le  l in e . H o w e v e r ,  h e  o n ly  m a n a g e d  to  r e in f o r c e  h is  p o w e r  
o v e r  th e  p e t ty  m o n a rc h s  r u l i n g  v a r io u s  p a r t s  o f  th e  c o u n t r y  fó r  h a l f  a  c e n tu r y  in  a  w a r  la s t in g  tw o  
d e c a d e s .  T h e  k in g  d e f e a te d  o n e  b á ro n  a f te r  th e  o th e r ,  s e iz e d  th e i r  c a s t le s ,  c o n f i s c a te d  th e i r  la n d .  B y  th e  
1 3 2 0 s , s u p re m e  p o w e r  -  to g e th e r  w i th  la n d  a n d  a  r o w  o f  c a s t le s  a s  th e  S y m b o l o f  p o w e r  -  w a s  a g a in  
c o n c e n tr a te d  in  th e  k i n g ’s h a n d . T h e  lo n g  r e ig n s  o f  C h a r le s  I ( 1 3 0 1 - 1 3 4 2 )  a n d  h i s  s ó n  L o u is  I 
( 1 3 4 2 - 1 3 8 2 )  w e re  d e c a d e s  o f  p o l i t ic a l  a n d  e c o n o m ic  c o n s o l id a t io n .  T h e y  k e p t  a  f i r m  g r ip  o n  th e  c a s ­
t le s  a n d  o n ly  r a r e ly  c o n s e n te d  to  th e  c o n s t r u c t io n  o f  n e w  o n e s .  It w a s  th e  s a m e  w i th  f ie f s :  t h e y  r a r e ly  
g r a n te d  la n d  a n d  th e  f ie f s  a n d  c a s t le s  th e y  g a v e  a w a y  w e n t  to  lo y a l  a r i s to c r a ts  in v o lv e d  in  g o v e m in g  
th e  c o u n t r y  n e x t  to  th e  k in g  s t r ic t ly  fó r  th e  d u ra t io n  o f  t h e i r  te n u re .  D u r in g  th e  A n g e v in  p e r io d ,  th e  
n o b il i ty ,  in c lu d in g  s e v e ra l  a r is to c r a ts  a n d  a lm o s t  a ll m é d iu m  o r  s m a l l  la n d - o w n e r s  l iv e d  in  t h e i r  v i l iá g é  
m a n o rs  w h ic h  a re  n ő t  c a l le d  castellum o r  s m a l l  c a s t l e  in  th e  s o u rc e s .  T o  s o m é  e x te n t  th e y  w e r e  a ls ó  
a rc h i te c tu r a l ly  p ro te c te d  w i th  a  s to n e  w a l l  o r  d i tc h  b ú t  th e y  w e r e  n ő t  p ro n o u n c e d  e n o u g h  to  b e  c a l le d  
c a s tle .

I t  w a s  n e v e r th e le s s  d u r in g  th e  h a r d - h a n d e d  A n jo u  m o n a rc h s  th a t  th e  n o b i l i ty  b e g a n  to  g a in  s tr e n g th  
a s  th e y  p r o v e d  in d is p e n s a b le  in  th e  c iv i l  a n d  m il i t a r y  a d m in is t r a t io n  o f  th e  c o u n try .  D u r in g  C h a r le s  I 
a n d  e m p h a t ic a l ly  d u r in g  L o u is  I, n o b le m e n  w i th  m e d iu m - s iz e d  la n d  w e r e  a p p o in te d  to  le a d in g  c o u r t  
o f f ic e s ,  r e p la c in g  th e  v a n is h in g  b a ro n s  o f  th e  p re v io u s  p e r io d .  F r o m  th e  1 3 6 0 s - ’7 0 s  th e y  a ls ó  r e c e iv e d  
la n d  a s  a  r e w a rd  f ó r  t h e i r  lo y a lty ,  w i th  p e rm is s io n  to  b u i ld  a  castellum o r , r a re ly ,  c a s t le .  T h e s e  la u n c h e d  
th e  t r e n d  o f  b u i ld in g  f o r t i f ie d  m a n o r ia l  s e a ts  p a t t e m e d  u p o n  th e  b u i ld in g  ty p e  th a t  h a d  e v o lv e d  b y  th e  
e a r ly  1 4 th  c e n tu ry  in  th e  w e s te rn  p a r t  o f  E u ro p e .

T h e  a r c h i te c tu r a l  s ty le  o f  s e ig n o r ia l  s e a ts  w a s  a g a in  s p e a r h e a d e d  b y  F r a n c é  a t  th e  m m  o f  th e  13 th  
a n d  1 4 th  c e n tu r ie s .  I t  w a s  th e re  th a t  th e  n e w  r e s id e n t ia l  p a la c e  c a l l e d  manoir in  F r e n c h  a n d  m a n o r  
h o u s e  in E n g l is h  d e v e lo p e d ,  m o d e l le d  u p o n  la rg e  ro y a l  p a la c e s  c e n t e r e d  a r o u n d  a  k e e p  a n d  re s e m b l in g  
s o m e t im e s  a n  e a r l ie r  k e e p  a n d  s o m e t im e s  a  p a la c e  w i th  rn a n y  to w e rs .  I t  a ls ó  s y m b o l iz e d  p o w e r  h e n c e  
it  w a s  a g a in  e n c i r c le d  b y  a  m o a t  a n d  a  w a l l .  In  th e  w e s t  o f  E u r o p e ,  th e y  w e r e  b u i l t  in  th e  fo r m a i  id io m  
o f  G o th ic  s ty le  th a t  s t r u c k  ro o ts  in  th e  1 3 th  c e n tu ry .  T h e n  th is  b u i ld in g  ty p e  s p r e a d  f r o m  F r a n c é  to  th e  
C en tra l a n d  in  p a r t  th e  n o r th e m  p a r ts  o f  E u ro p e .  In  th e  la t t e r  a r e a ,  th e  n o r th e m  p r o v in c e s  o f  G e rm a n y  
a n d  th e  c o u n tr ie s  o f  S c a n d in a v ia ,  th e  fo r m e r  k e e p  o r  to w e r - s h a p e d  m a n o r ia l  d w e l l in g  p ia c é  l iv e d  o n  in  
g r e a t  v a r ie ty  u p o n  th e  in f lu e n c e  o f  th e  p re v io u s  p e r io d .  In  I ta ly , b y  c o n tr a s t ,  a  d i f f e r e n t  k in d  o f  b u i ld ­
in g  a p p e a re d  in  r u r a l  c e n t r e s  m o d e l le d  u p o n  th e  p a la c e s  o f  n o b le m e n  a n d  r ic h  b u rg h e r s  b u i l t  in  to w n s ,  

a n d  th e s e  c a s te l l a  a ls ó  e x e r te d  a n  in f lu e n c e  u p o n  th e  c o u n tr ie s  n o r th  o f  th e  A lp s .
In  C e n t ra l  E u ro p e ,  th e  in f lu e n c e  o f  F r e n c h  a r c h i te c tu r e  c a m e  th ro u g h  th e  s o u th e m  G e rm á n  p r o ­

v in c e s ,  a n d  N o r th  E u r o p e a n  a n d  I ta l ia n  e f f e c ts  w e re  e q u a l ly  in c o rp o ra te d .  T h a t  is  w h y  th e  fo r t i f ie d  
m a n o r  h o u s e s  o f  t o d a y ’s A u s t r ia ,  B o h e m ia ,  H u n g a ry  a n d  th e  s o u th e m  p a r t  o f  P o la n d ,  a s  w e l l  a s  S lo -  
v e n ia ,  C ro a t ia  a n d  S lo v a k ia  w h ic h  w e re  n ő t  in d e p e n d e n t  S ta te s  in  th e  la té  M id d le  A g e s ,  d i s p la y  a p p ro x -  
im a te ly  id e n t ic a l ,  o r  a t  le a s t  s im i la r  a r c h i te c tu r a l  p ro f i le s .  T h e y  a ls ó  s h a r e  th e  in c h o a te  S ta te  o f  r e s e a r c h  
in tő  m a n o r ia l  d w e l l in g s ,  s in c e  th e  r e q u i r e m e n ts  o f  la te r  a g e s  a n d  r e s p e c t iv e  r e c o n s t r u c t io n s ,  n ő t  to  
s p e a k  o f  th e  d e v a s ta t io n s  o f  re g r e t ta b ly  m a n y  w a r s  in  th e  a r e a  d e s t r o y e d  n e a r ly  a ll  m e d ie v a l  c a s t le s  in  
a ll  th e s e  c o u n tr ie s .  F r a g m e n ts  k e e p  b e in g  d i s c o v e r e d  a s  c a s t le s  r e b u i l t  in  n e o - c la s s ic i s t  o r  b a r o q u e ,  o r  
m a y b e  in  e n d - o f - th e - la s t - c e n tu r y  h i s to r ic i s t  s ty le  a re  f o u n d  d u r in g  m o s t  r e c e n t  r e c o n s t r u c t io n  o r  e x c a -  
v a t io n s .

T h e  fe w  a r c h e o lo g ic a l  e x c a v a t io n s  d o n e  s o  f a r  a n d  th e  f r a g m e n ts  d i s c o v e r e d  d u r in g  th e  r e s to r a t io n  
o f  c a s t le s  r e g is te r e d  a s  n a t io n a l  m o n u m e n ts  p ro v id e d  th e  f i r s t  d a ta  f ó r  th e  a u t h o r ’s  w o r k  to  c o l le c t  a ll 
c a s t le s  th a t  o n c e  e x is t e d  in  m e d ie v a l  H u n g a ry ,  a  j o b  h e  b e g a n  in  th e  la té  1 9 6 0 s . H is  f i r s t  p u b l ic a t io n  o n  
th e  th e m e  d a te s  f r o m  1 9 7 4 . H e  p ro v e d  in  th e  b r i e f  p a p e r  f ó r  s c h o la r s  o f  H u n g á r iá n  a r c h e o lo g y ,  a r t  h is -  
to ry  a n d  a r c h i te c tu r a l  h is to ry  th a t  th e  b u i ld in g  ty p e  c a l le d  kastély in  H u n g á r iá n  d id  e x i s t  in  m e d ie v a l  
H u n g a ry ,  d is p ro v in g  th e  h y p o th e s i s  th a t  d a te d  th e  a p p e a r a n c e  o f  th is  b u i ld in g  ty p e  o n  th e  b a s i s  o f  e x ta n t  
la té  r e n a is s a n c e  f r a g m e n ts  to  th e  1 6 th  c e n tu ry .  P a r a l le l  w i th  th e  p u b l ic a t io n  o f  th e  s tu d y , e x c a v a t io n  w a s  
la u n c h e d  o n  th e  s i te s  o f  s e v e ra l  la té  m e d ie v a l  b u i ld in g s  o f  th is  k in d ,  p r o v in g  th a t  th e  e r e c t io n  o f  f o r t i ­
f ie d  s e ig n o r ia l  r e s id e n c e s  w e r e  n ő t  u n k n o w n  in  15 th  c e n tu r y  H u n g á r iá n  K in g d o m . F u r th e r  e x c a v a t io n s  
le d  n a tu r a l ly  to  f u r th e r  in fo r m a t io n  a b o u t  s e v e ra l  m e d ie v a l  c a s t le s .



A r c h e o lo g ic a l  r c s e a r c h  s h e d d in g  l ig h t  o n  s m a l l  I 3 th  c e n tu r y  c a s t le s  a ls ó  b e g a n  a t  th e  s a m e  tim e . 
T h o u g h  fe w  w e r e  a c tu a l ly  e x c a v a tc d ,  it  s o o n  tu rn é d  o u t  th a t  m a n y  w e re  c e n t r e s  o f  n o b le m e n ’s e s ta te s ,  
a n d  a s  s u c h ,  th e y  w e re  p re c e d e n ts  to  th e  1 5 th  c e n tu r y  f o r t i f ie d  m a n o r ia l  s c a ts .  T h e i r  p ia c in g  in  th e  h is -  
t o r y  o f  H u n g á r iá n  a r c h i te c tu r e  t r i g g e r e d  o f f  e x te n s iv e  d e b a t e s  a m o n g  a r c h e o lo g is ts ,  h i s to r ia n s ,  a r t  h is -  
to r i a n s  a n d  a r c h i te c t s  w h ic h  h a v e  n ő t  y e t  c o n te  to  a  r e a s s u r in g  c o n c lu s io n .  T o  e n d  th e rn  w o u ld  r e q u ire  
th e  a r c h e o lo g ic a l  e x c a v a t io n s  a t  m a n y  p la c e s  a s  th e y  a lo n e  c o u ld  p ro v e  th e  u n in te r r u p te d  r a n g é  o f  
m a n o r ia l  r e s id e n c e s  f ro n t  th e  1 3 th  c e n tu r y  to  th e  e n d  o f  th e  M id d le  A g e s .  T h a t  is  w h y  th e  a u th o r  s ta t-  
e d  in  t h e  p r e f a c e  to  h is  b o o k  th a t  s o  lo n g  a s  th e  s p a d e  o f  a r c h e o lo g is ts  d o e s  n ő t  u n e a r th  a  m u l t i tu d e  o f  
o n e - t im e  c a s te l l a  in  H u n g a ry ,  a ll th a t  h e  w a s  g o in g  to  p r o p o s e  in  th e  b o o k  w a s  to  b e  ta k e n  w i th  re s e r -  
v a t io n s .

A s  a l r e a d y  a c c o m p l i s h c d  a r c h e o lo g ic a l  r e s c a r c h  a s  w e ll  a s  w r i t t e n  s o u rc e s  h a v e  r e v c a le d ,  th e  a r c h i ­

te c tu r e  o f  m e d ie v a l  H u n g á r iá n  c a s t le s ,  a s  h a s  b e e n  n o te d  e a r l ie r ,  c a n  b e  f i t te d  in  th e  h i s to r y  o f  E u ro p e a n  
c a s t le s ,  c o n s t i tu t in g  its  in te g rá l  p a r t  s in c e  th e  b e g in n in g .  T h e  u n c o v e r e d  la té  m e d ie v a l  c a s t le s ,  w h ic h  
a re  s t i l l  f e w  f ó r  w a n t  o f  p la n n e d  n a t io n w id c  r e s e a r c h ,  s u f f ic e  to  p ro v e  th a t  s im i la r ly  to  th e  I 3 th  c e n tu ­
ry , th e n  s m a l l - s iz e d  castella, th o s e  o f  th e  15 th  c e n tu r y  w e re  a ls ó  c r e a t e d  b y  f o r t i f y in g  th e  s a m e  th re e  
ty p e s  o f  m a n o r ia l  d w e l l in g s .  T h e s e  ty p e s  w e re  th e  o n e - le v e l  c o t ta g e s  o f  l e s s e r  l a n d o w n e r s ,  th e  domus 
nobilitaris o f  th e  d o c u m e n ts ,  a n d  th e  tw o -  o r  th r e e - le v e l  palatium o r  to w e r  o f  th e  w e a l th ie r  stratum 
te r m e d  domus per formám turris aedificata, o r  d w e l l in g  h o u s e  e r e c te d  u p o n  th e  fo rm  o f  a  to w e r . In  a 
fe w , n a tu r a l ly ,  s o m é  o f  th e  th r e e  k in d s  w e re  m ix e d  a n d  th e r e  w e re  c a s e s  in  w h ic h  a ll  th r e e  -  th e  c o t-  
ta g e ,  p a la c e  a n d  to w e r  -  w e re  in s id e  a  f o r t i f ic a t io n .  W h ic h e v e r  o f  th e s e  a lo n e  o r  in  c o m b in a t io n  c o n -  
s t i tu te d  th e  r e s id e n c e  o f  th e  n o b le m a n ,  it w a s  s u r ro u n d e d  b y  a  f o r t i f ic a t io n  m a d e  a b o u t  th e  s a m e  w a y  
a s  c e n tu r ie s  e a r l ie r :  o n  to p  o f  a n  e a r th w o rk ,  a  p a l is a d e  o r  s to n e - w a l l  w a s  e r e c t e d  a n d  th e  w h o le  w a s  s u r ­
r o u n d e d  b y  a  m o a t .  T h e  d if f c r e n c e  b e tw e c n  th e  tw o  a g e s ,  h o w e v e r ,  c a n  b e  d e m o n s t r a te d  o n  th e  k n o w n  
e x a m p le s .  In  th e  13 th  c e n tu r y  castellum, in  a n y  o f  th e  th r e e  d w e l l in g  ty p e s  o n ly  th e  g a te w a y  o f  th e  s u r-  
r o u n d in g  p a l i s a d e  o r  s to n e w a l l  w a s  fo r t i f ie d  b e c a u s e  it  w a s  th e  m o s t  v u ln e r a b le  p a r t  o f  th e  c d i f ic e .  In  
th e  la te r  c e n tu r ie s  o f  th e  M id d le  A g e s ,  to w e r s  o r  tu r r e t s  á ro s é  a b o v e  th e  g a te s ,  to w e r s  m a rk e d  th e  c o r -  

n e r s  o f  th e  p a l i s a d e  o r  s to n e - w a l l ,  a n d  a t  t im e s  in  th e  m id d le  o f  th e  lo n g e r  w a l ls  a s  w e ll .  T h e  s o m b re  
a n d  c lo s e d ,  in w a r d - tu r n in g  ro m a n e s q u e  c o t ta g e s ,  p a la c e s  o r  k e e p s  w i th  t in y  a p e r tu r e s  g a v e  w a y  to  
m o re  e le g a n t  a n d  l ig h t - h e a r te d  g o th ic  b u i ld in g s ,  w i th  la rg e  W in d o w s  o n  th e  f a c a d e s .  T h o u g h  s ti l l  c a l le d  
castella, th e s e  b u i ld in g s  n o  lo n g e r  h a d  th e  s in g le  p u rp o s e  o f  p r o te c t in g  th e i r  r e s id e n t s  a n d  s y m b o l iz in g  
s e ig n o r ia l  p o w e r ,  b ú t  a ls ó  o f f e r e d  a  d e g re e  o f  c o m fo r t .  T h e  w a in s c o te d  a n d  h e a t e d  ro o m s  a l re a d y  
k n o w n  in  la rg e  c a s t le s  a n d  u rb a n  b u r g h e r s ’ h o m e s ,  w i th  f i r e - p la c e s  a n d  t i le d  s to v e s  a ls ó  a p p e a re d .

I r r e s p e c t iv e  o f  th e  f a c t  w h e th e r  th e y  w e re  e x c a v a te d  o r  o n ly  th e i r  c o n f ig u ra t io n  is k n o w n ,  in  th e  s itc s  
o f  1 3 th  c e n tu r y  castella th e  e x is t e n c e  o f  a n  o u te r  w a ll  b e y o n d  th e  d e f e n c e s  o f  th e  s q u i r e ’s r e s id e n c e  c an  
b e  d e m o n s t r a te d .  T h i s  o u te r  r in g  c o n ta in e d  th e  e c o n o m ic  b u i ld in g s ,  th e  f a c i l i t ie s  p r o v id in g  fó r  th e  
e v e r y d a y  s u b s i s te n c e  o f  th e  la n d lo rd  a n d  h is  fa rn ily . T h e  s ta b le s ,  s h e d s ,  s t ie s ,  b a rn s  a n d  th e  q u a r te r s  o f  
th e  s e r v a n ts  a s  w e ll  a s  th e  k i tc h e n s ,  w h ic h  b e in g  f i r e - t r a p s ,  w e re  u s u a l ly  lo c a te d  o u ts id e  th e  C en tra l 
b u i ld in g  w e r e  h o u s e d  h e r e .  T h a t  a p p l ie s  to  th e  w h o le  o f  E u r o p e  f r o m  th e  w e s t  to  H u n g a ry .  A s  la té  
m e d ie v a l  w r i t t e n  s o u rc e s  r c v e a l ,  v e g e t a b le  g a rd e n s ,  o r c h a rd s ,  a n d  f i s h p o n d s  w e re  p la c e d  o u ts id e  th e  
m o a t .  H u n g á r iá n  a r c h e o lo g ic a l  r e s e a r c h  h a s  so  f a r  d e v o te d  a lm o s t  n o  a t t e n t io n  to  th e  la tte r ,  h e n c e  th e y  
c a n n o t  b e  r e c o n s t r u c te d .

P a r t ly  u p o n  F r e n c h  in f lu e n c e  v ia  S o u th e rn  G e r m a n y  a n d  p a r t ly  u p o n  I ta l ia n ,  th e  s to r e y e d  p a la c e s  
c o m b in e d  w i th  k e e p s  a p p e a re d  in  H u n g a ry  a s  w e ll  f r o m  th e  1 5 th  c e n tu ry .  T h e  m o s t  o r d in a r y  la y o u t  
w a s  to  h a v e  th e  to w e r  r i s in g  a b o v e  th e  r o o f  in  th e  m id d le  o f  th e  m a in  fa c a d e  o f  th e  o n e - s to r e y  b u i ld in g  
a r r a n g e d  u s u a l ly  in tő  th r e e  ro o m s .  T h e re  w e re  h o w e v e r  c a s e s  in  w h ic h  th e  to w e r  w a s  e r e c te d  o n  a  c o r -  
n e r ,  a n d  a  s in g le  c a s e  is  k n o w n  in  w h ic h  a  to w e r  r i s e s  in  th e  m id d le  o f  e a c h  lo n g  w in g s .  In  m o re  
a d v a n c e d  c o m p le x e s ,  s e v e ra l  s to r e y e d  b u i ld in g s  w e r e  e r e c t e d  in s id e  th e  p ro te c t iv e  w a l ls ,  m o s t  o f te n  
b u i l t  a g a in s t  th e  in s id e  o f  th e  w a l l ,  s u r r o u n d in g  th e  c o u r t .  In  m a n o r - h o u s e s  b u i l t  in  th e  la t t e r  l i a l f  o f  th e  
c e n tu ry ,  o n ly  o n e  w in g  w a s  u s e d  fó r  d w e l l in g ,  th e  r e s t  u s e d  fó r  r e p r e s e n ta t io n ,  a u d ie n c e  c h a m b e r s  a n d  
o f te n  th e  c h a p e l .  T h e  k i t c h e n  a n d  th e  r e la te d  s e r v ic in g  r o o m s  w e r e  u s u a l ly  in  a  s e p a ra te  w in g ,  a t  t im e s  
to g e th e r  w i th  r o o m s  fó r  th e  d o m e s t ic  s e r v a n ts .  T h e  c o m e r s  o f  th e  o u te r  w a l l s  w e re  a ls ó  m a rk e d  b y  to w ­
e r s ,  a n d  th e  g a te  w a s  a ls ó  c ro w n e d  b y  o n e .  A r c h e o lo g ic a l  r e s e a r c h  h a s  a ls ó  u n e a r th e d  a  la té  1 5 th  c e n ­
tu ry  m a n o r - h o u s e s  w h o s e  o n e  s id e  fe a tu r e s  a  la rg e  donjon.



A  s e p a ra te  g r o u p  o f  la té  m e d ie v a l  m a n o r -h o u s e s  a r e  th o s e  th a t  h a v e  k e e p s .  S o m é  w e r e  s m a l le r ,  w i th  
f o u r  o r  f rv e  le v e ls ,  a n d  s o m é  w e re  m o n u m e n ta l ,  w i th  s to n e f r a m e d ,  d iv id e d  W in d o w s  a n d  o p e n  o r  c lo s e d  
b a lc o n ie s  o n  th e  m a in  fa c a d e .  T h e  la t te r  w e re  n a tu r a l ly  b u i l t  in  th e  s e a ts  o f  a r i s to c r a te s  w i th  h u g e  
e s ta te s .

N ő t  o n ly  th e  la n d lo rd s  o f  s m a l l -  o r  m e d iu m - s iz e d  d o m a in  h a d  m a n o r - h o u s e s  in  th e  c e n t r e  o f  th e i r  
e s ta te s ,  b ú t  s o  h a d  th e  a r is to c r a c y  in  v a r io u s  m in o r  c e n t r e s  o f  t h e i r  d e m e s n e .  T h e  b a r o n s  w i th  la rg e  
m a n o r -h o u s e s  u s u a l ly  a r r a n g e d  th e i r  la n d  in tő  s m a l le r  u n i t s  o r  m a n o r ,  a n d  p o s s ib ly  f ó r  e a s i e r  m a n a g e -  
m e n t ,  e r e c te d  a  c a s t le  in  th e  c e n t r e  o f  e a c h .  T h e s e  w e r e  n o  lo n g e r  r e s id e n c e s  f ó r  th e  la n d o w n in g  a r is -  
to c r a t  b ú t  i t  h o u s e d  th e  b a i l i f f  w h o  m a n a g e d  th e  e s ta te  a n d  s e r v e d  a lm o s t  e x c lu s iv e ly  f ó r  th e  d i s p la y  o f  
p o w e r .  T h a t  w a s  th e  o n ly  p u rp o s e  o f  m a n o r - h o u s e s  e r e c te d  in  th e  la n d s  o f  e c c le s ia s t i c  b o d ie s ,  e p is c o -  
p a c ie s ,  a b b a c ie s .  T o w a rd s  th e  e n d  o f  th e  M id d le  A g e s ,  th e r e  w a s  h a r d ly  a  m a n o r  w i th o u t  a  m a n o r - h o u s ­
e s  in  its  h u b .  T h a t  e x p la in s  h o w  th e  a u th o r  m a n a g e d  to  c o l le c t  o v e r  5 0 0  m a n o r - h o u s e s  f r o m  th e  te r r i -  
to ry  o f  th e  m e d ie v a l  H u n g á r iá n  k in g d o m  o n  th e  b a s is  o f  w r i t t e n  r e c o rd s ,  d ip lo m á s ,  o th e r  n o te s  a s  w e ll  
a s  th e  f in d in g s  o f  a r c h e o lo g ic a l  e x c a v a t io n s  a n d  a  f e w  ru in o u s  o r  la te r  r e b u i l t  r e m a in s .

T h e  r e n a i s s a n c e  s ty le  s p e a d  u p o n  I ta l ia n  in f lu e n c e  in  H u n g a ry  f ro m  th e  la s t  q u a r te r  o f  th e  1 5 th  c e n -  
tu ry . I ts  f i r s t  s ig n s  w e r e  r e s t r i c te d  to  c o n s t r u c t io n s  in  th e  ro y a l  c o u r t .  T h e  s ty le  w a s  in d e e d  in t r o d u c e d  
in  B u d a  b y  th e  a r t i s ts  a n d  m a s t e r s  a r r iv in g  in  th e  r e t in u e  o f  B e a t r ix  o f  A r a g o n ,  th e  w i f e  o f  K in g  
M a t th ia s  C o rv in u s  ( 1 4 5 8 - 1 4 9 0 ) ,  th o u g h  th e  k in g  h a d  d i r e c t  c o n ta c ts  to  F lo r e n c e  a n d  R o m é . T h e  r e n a i s ­
s a n c e ,  w h ic h  b lo o m e d  so  r a p id ly  a s  c o u r t  a r t ,  s p r e a d  a ll  o v e r  th e  c o u n t r y  d u r in g  th e  r e ig n s  o f  
V la d is la v  II (1 4 9 0 - 1 5 1 6 )  o f  th e  P o l i s h  J a g e l ló n  H o u s e  a ls ó  p o s s e s s in g  th e  C z e c h  th r o n e  a n d  h i s  s ó n  
L o u is  II ( 1 5 1 6 - 1 5 2 6 ) .  In  th e  e a r ly  d e c a d e s  o f  th e  1 6 th  c e n tu r y  m a n y  ru r a l  m a n o r - h o u s e s  c a s t l e s  d i s ­
p la y e d  th e  s ig n e s  o f  th e  r e n a i s s a n c e  th o u g h  th e  b u i ld in g s  th e m s e lv e s  w e re  s t i l l  d e s ig n e d  u p o n  th e  p lá n  
th a t  e v o lv e d  in  th e  G o th ic .  M a n y  e a r l i e r  b u i l t  m a n o r -h o u s e s  w e r e  r e b u i l t  w i th  th e  a d d i t io n  o f  r e n a i s ­

s a n c e  d e ta i ls .  T h e  a v a i la b le  d a ta  s u g g e s t  th a t  th e  p e r io d  f r o m  th e  e n d  o f  th e  1 4 th  to  th e  f i r s t  q u a r te r  o f  
th e  16 th  c e n tu r y  w a s  th e  g o ld e n  a g e  o f  m a n o r -h o u s e s  b u i ld in g  in  H u n g a ry .

T h is  e f f lo r e s c e n c e  w a s  p ú t  a n  e n d  to  b y  th e  b a t t le  a t  M o h á c s ,  a  s m a l l  to w n  a lo n g  th e  s o u th e m  s t r e tc h  
o f  th e  D a n u b e  o n  A u g u s t  2 9 ,  1 5 2 6 , in  w h ic h  S u le y m a n  I I ,  th e  O t to m a n  e m p e r o r  a n n ih i la te d  th e  
H u n g á r iá n  a r m y  a n d  th e  k in g  h im s e l f  w a s  k i l le d .  T h o u g h  th e  C en tra l p a r t  o f  th e  c o u n t r y  w a s  o n ly  o c c u -  
p ie d  b y  th e  O t to m a n s  te m p o ra r i ly ,  th e y  r a v a g e d  a n d  r a z e d  th e  la n d  a n d  m a s s a c r e d  th e  in h a b i ta n ts .  
H u n g a ry  w a s  c o n s ta n t ly  a t  w a r  f r o m  th e  e n d  o f  th e  1 4 th  c e n tu r y  w i th  th e  O t to m a n  p o w e r  e x p a n d i n g  o n  
th e  B a lk a n s  s in c e  th e  b e g in n in g  o f  th a t  c e n tu ry .  T h e  f i r s t  d e f e a t  a t  th e  h a n d s  o f  th e  T u r k s  w a s  s u s ta in e d  
b y  S ig i s m u n d  o f  L u x e m b u r g  ( 1 3 8 7 - 1 4 3 7 )  w h o  w a s  p ú t  d o w n  b y  th e  O t to m a n s  n e a r  N ic o p o l i s  h e a d in g  
a  la rg e  a rm y  o f  F r e n c h ,  B u g u n d ia n  a n d  o th e r  w e s te rn  a n d  H u n g á r iá n  t ro o p s .  F ro m  th a t  m o m e n t  fó r  
n e a r ly  1 5 0  y e a r s  th e r e  w a s  in c e s s a n t  w a r f a r e .  In  1 4 5 6 , th e  f a th e r  o f  M a t th ia s  C o rv in u s ,  J á n o s  H u n y a d i ,  
th e  g o v e m o r  o f  th e  c o u n try ,  Iá id  S u h a n  M o h a m e d  II lo w  n e a r  t o d a y ’s  B e lg r a d e ,  b ú t  c o n s ta n t  w a r r in g  
d e p le te d  th e  c o u n t r y ’s r e s o u rc e s  a n d  th e  f e e b le - h a n d e d  J a g e l ló n  r u l e r  n e g le c te d  i ts  d e f e n c e .  A  fa ta l  
d e f e a t  w a s  th u s  s u f f e r e d  a t  M o h á c s ,  w h ic h  a ls ó  h a d  a  d e c i s iv e  in f lu e n c e  u p o n  H u n g a r y ’s a r c h i te c tu r e ,  
in c lu d in g  th e  c a s t le s .

A f te r  15 2 6 , th e  c o u n try  w a s  th e  th e a t r c  o f  a rm c d  r iv a l r y  b e tw e e n  F e rd in a n d  I o f  H a b s b u rg  c ro w n e d  
a s  k in g  o f  H u n g a ry  a n d  th e  o th e r  ru le r ,  J á n o s  S z a p o ly a i .  In  1 5 4 1 , S u lc im a n  I c a p tu r e d  th e  C ap ita l c i ty  
o f  B u d a  a n d  th e  C en tra l th i r d  o f  th e  c o u n try ,  w h ic h  tó m  H u n g a r y  in tő  th r e e  p a r ts :  th e  w e s te r n  a n d  n o r th -  
e rn  e d g e s  w e n t  to  th e  e m p ir e  o f  F e rd in a n d  o f  H a b s b u rg ,  th e  e a s te m  p a r t  b e c a m e  a  v a s s a l  p r in c ip a l i ty  
to  th e  O t to m a n  E m p ir e ,  w h i le  th e  h e a r t la n d  w a s  to  b e  ru le d  f ó r  a  h u n d r e d  a n d  f i f ty  y e a r s  b y  th e  T u rk .  
T h e  g r e a te r  p a r t  o f  m e d ie v a l  m a n o r -h o u s e s  p e r is h e d  in  th e  f ig h t in g s  w i th  th e  O t to m a n s  f ó r  o n e  a n d  a  
h a l f  c e n tu r ie s .  In  th e  tw o  c o u n try  s e g m e n ts  w h e re  th e y  s u rv iv e d  th e y  w e r e  r e c o n s t r u c t e d  in  la té  R e n a is ­
s a n c e  s ty le .  In  th e  a re a  u n d e r  T u rk is h  d o m in io n ,  th e y  w e r e  e i th e r  r e b u i l t  u p o n  O t to m a n  p a t te m s  o r  v a n -  
i s h e d  w i th o u t  a  t ra c e .

In  a  lo n g  w a r  b e tw e e n  1 6 8 6  a n d  1 6 9 9  th e  H a b s b u rg s ,  w i th  a u x i l i a r y  P o l i s h ,  B a v a r i a n ,  G e r m á n  a n d  
F r e n c h  tr o o p s ,  d ro v e  th e  O t to m a n s  o u t  o f  H u n g a ry .  T h e  m e d ie v a l  m a n o r - h o u s e s  th a t  s u r v iv e d  in  r u in s  
u n t i l  th e n  d is a p p e a r e d  in  th e  r e c o n s t r u c t in g  s p re e .  M a n y  a c c o u n ts  r e v e a l  th a t  in  th e  18 th — 19 th  c e n tu r ie s  
s ti l l  s ta n d in g  m e d ie v a l  m a n o r -h o u s e s  w e re  d e m o l is h e d ,  a n d  e v e n  th e  f o u n d a t io n s  d u g  o u t ,  b y  th e  
b a i l i f f s  r e o rg a n iz in g  th e  m a n o r ia l  e s ta te s .  T h o s e  w h ic h  c h a n c e d  to  s u r v iv e  w e r e  d e v o u r e d  b y  th e  n e w  
B a ro q u e  m a n o r -h o u s e s ,  la te r  r c s h a p e d  a g a in .  T h a t  is  w h y  n ő t  a  s in g le  m a n o r - h o u s e s  r e m a in s  f r o m  th e



M id d le  A g e s  to  th is  d a y , th a t  is  w h y  a r c h e o lo g ic a l  m e th o d s  a r e  to  b e  a p p l ie d  to  u n c o v e r  th o s e  w h o s e  
lo c a t io n s  a re  k n o w n .  T h e  lo c a t io n  o f  m a n y  r e m a in s  u n k n o w n .

S e t  in  a  h is to r ic a l  f r a m e  o f  r e f e r e n c e ,  th e  a u th o r  s u m m a r iz e d  th e  a r c h i te c tu r e  o f  la té  m e d ie v a l ,  
14 th ~  15 th  c e n tu r y  m a n o r - h o u s e s  c a l le d  d e m o n s t r a b ly  castellum in  th e  L a t in  s o u rc e s  a f te r  th e  p re s e n -  
t a t io n  o f  13 th  c e n tu r y  s n ia l l  c a s t le s  p r e s u m a b ly  a ls ó  c a l le d  castella. T h is  s u m m a ry  is  b a s e d  o n  th e  n e a r -  
ly  f iv e  h u n d r e d  m a n o r - h o u s e s  k n o w n  b y  n a m e .  A s  h a s  a ls ó  b e e n  n o te d ,  n e a r ly  a ll  th e s e  f iv e  h u n d re d  
h a v e  d i s a p p e a r e d  w i th o u t  a  t r a c e  b y  to d a y . T h e i r  a r c h i te c tu r a l  s h a p e ,  t h e i r  o n e - t im e  fo rm  c o u ld  o n ly  
b e  r e c o n s t r u c t e d  o n  th e  b a s i s  o f  th e  l i t t le  in f o r m a t io n  p ro v id e d  b y  a r c h e o lo g y  s o  f a r  o r  u n c o v e r e d  b y  
p r e l im in a r y  r e s e a r c h  le a d in g  to  th e  c o n s e r v a t io n  o f  la te r  r e b u i l t  c a s t le s .  A n d  th a t  is  v e ry  m e a g re  in f o r ­
m a t io n .  H o p e f i i l ly ,  f u r th e r  e x c a v a t io n s  a n d  w a l l  in v e s t ia t i o n s  w il l  in c r e a s e  th e  s to c k  o f  d a ta  r e q u ire d  b y  
a r c h i te c tu r a l  e v a lu a t io n .  M o re  r e c e n t  f in d in g s  w il l  c e r ta in ly  m o d if y  th e  a u t h o r ’s h y p o th e s e s ,  a s  m a y  
o th e r  r e s e a r c h e r s  a l t é r  o r  c v a lu a te  th e m  d i f f e r e n t ly  a s  w e ll .  T h e  a u th o r  r e le a s e s  th e  o u tc o m e  o f  th re e  
d e c a d e s  o f  c o l le c t i n g  w o r k  in  th e  c o m p a n y  o f  th e s e  th o u g h ts .

T h e  f i r s t  h a l f  o f  th e  b o o k s  is  a  s tu d y  a b o u t  th e  a b o v e s a id .  It is  s u p p le m e n te d  b y  n o te s ,  to g e th e r  w ith  
d ip lo m a t ic ,  l i te r a ry  a n d  o th e r  s o u rc e s .

T h e  s e c o n d  p a r t  is  a  c o l le c t i o n  o f  d a ta  in c lu d in g  th e  c a s t le s  k n o w n  b y  n a m e  in  a lp h a b e t ic  o rd e r .  M o s t  
o f  th e  l is te d  m a n o r - h o u s e s  a re  c a l le d  castellum in  th e  w r i t t e n  s o u rc e s .  T h o s e  c a l l e d  a l t e r n a te ly  castel­
lum a n d  castrum a r e  a ls ó  in c lu d e d .  T h e  la t t e r  c a n  n a m e ly  b e  ra n g e d  w i th  m a n o r - h o u s e s  o n  th e  b a s is  o f  
th e  in te r p r e ta t io n  o f  r e le v a n t  in f o r m a t io n  o r  in  lo c o  a r c h e o lo g ic a l  r e s e a r c h .  S o m é  a r e  s u c h  th a t  a re  d o c -  
u m e n te d  to  h a v e  o r ig in a l ly  b e e n  b u i l t  a s  castella a n d  o n ly  l a te r  r e b u i l t  a s  fo r t r e s s e s .  S o m é  o th e r s ,  c o n -  
v e r s e ly ,  w e r e  b u i l t  a s  f o r t r e s s e s  a n d  th e i r  l a te r  c o n v e r s io n s  r e le g a te d  th e m  to  th e  r á n k  o f  c a s te l lu m . 
S u b s e q u e n t  a r c h iv á l  r e s e a r c h  m a y  in c r e a s e  th e  n u m b e r  o f  m a n o r - h o u s e s ,  w h i le  m e t ic u lo u s ,  o n - th e - s p o t  
i n v e s t ig a t io n  m a y  p r o v e  s o m é  to  b e lo n g  e ls e w h e re .  T h e  b o o k ,  a s  w a s  s t r e s s e d  in  th e  s u m m a ry  o f  th e  
s tu d y , w is h e s  to  p r e s e n t  th e  c u r r e n t  S ta te  o f  r e s e a r c h  to g e th e r  w i th  i ts  d a ta  c o l le c t io n .

T h e  m a n o r - h o u s e s  a r e  l is te d  in  th e  o r d e r  o f  th e  m e d ie v a l  n a m e  o f  th e  s e t t l e m e n t  th e y  w e re  in . 
W h e n e v e r  th e  c a s t le  h a d  a  n a m e  o f  i ts  o w n ,  it  is  in d ic a te d  u n d e r  th e  s e t t l e m e n t  n a m e ,  w i th  th e  m a rk  o f  
a n  a r ro w .

T h e  s e t t l e m e n t  n a m e  is  f o l lo w e d  b y  th e  n a m e  o f  th e  a d m in is t r a t iv e  u n i t  -  c o u n ty  -  w h e r e  it w a s  
lo c a te d  in  th e  m id d le  a g e s .  T h e n  c o m e s  th e  m o d e m - t im e  o r  c o n te m p o r a r y  n a m e  o f  th e  s e t t l e m e n t  in  
b r a c k e t s .  W h e n  th e  s e t t l e m e n t  is  e x t in c t ,  th e  a b b r e v ia t io n  o f  th e  c o u n t r y  w h e re  it is  s i tu a te d  n o w  is  in d i­
c a te d .  ( A  =  A u s t r ia ,  B H  =  B o s n ia -H e rz e g o v in a ,  C r  =  C r o a t ia ,  SÍ =  S lo v a k ia ,  S lo  =  S lo v e n ia ,  U  =  U k -  
r a in e ,  Y  =  Y u g o s la v ia ) .  T h e  la s t  d á tu m , a ls ó  in  b r a c k e t s ,  is  th e  c u r r e n t  n a m e  o f  th e  s e t t le m e n t .  W h e n  a 
s e t t l e m e n t  d is a p p e a re d  w i th o u t  a  t r a c e ,  it is  m a rk e d  a s  “ u n k n o w n ” .

C o n c e m in g  e a c h  e n try ,  th e  a p p r o x im a te  d a te  o f  b u i ld in g  is  n o te d  f i r s t ,  w i th  th e  n a m e  o f  th e  b u i ld e r  
o r  h is  fa m ily .  T h i s  h o w e v e r ,  c a n n o t  a lw a y s  b e  g le a n e d  f ro m  th e  a v a i la b le  d a ta .  T h i s  is  f o l lo w e d  b y  th e  
m o s t  im p o r ta n t  k n o w n  in fo r m a t io n  a b o u t  th e  s e t t l e m e n t  o r  m a n o r ia l  e s ta te  b e lo n g in g  to  th e  c a s t le .  T h e  
m o s t ly  a r c h iv á l  d a ta  a b o u t  th e  m a n o r - h o u s e s  i t s e l f  a r e  e n u m e ra te d  in  c h r o n o lo g ic a l  o rd e r .  T h e s e  d o c u -  
m e n ts  o f te n  o n ly  r e g i s te r  th e  e x is t e n c e  o f  th e  m a n o r - h o u s e s  a t  a  c e r ta in  d a te ,  o r  n o te  th e  n a m e  o f  its  
o w n e r  o r  s u c c e s s iv e  o w n e r s ,  m a y b e  w i th  r e f e r e n c e  to  le g a l im p l ic a t io n s ,  p o s s ib le  l i t ig a t io n s ,  in h e r i-  
t a n c e ,  e tc .  L e s s  f r e q u e n tly ,  th e  n a m e  o f  th e  c a s te l l a n  o r  b a i l i f f  in  c h a r g e  o f  th e  p ia c é  is  a ls ó  n o te d .  E v é n  
m o re  r a r e  is  th e  a r c h i te c tu r a l  in fo r m a t io n .

T h e  c a t a lo g u e  o f  in fo r m a t io n  a b o u t  a  m a n o r -h o u s e s  e n d s  w ith  th e  f in d in g s  o f  m u ra i  r e s e a r c h  a s  p a r t  
o f  a r c h e o lo g ic a l  e x c a v a t io n s  o r  m o n u m e n t  c o n s e rv a t io n  to g e th e r  w i th  th e  c o n c lu s io n s  th e y  s u g g e s t ,  
a n d  f in a l ly  a  p o s s ib le  r e c e n t  d e s c r ip t io n ,  p lá n  o r  d r a w in g  e n d s  a n  e n try .

In  e a c h  e n try ,  th e  s o u rc e s  o f  in f o r m a t io n  a r e  n o te d  in  c h r o n o lo g ic a l  o r d e r  in  b r a c k e t s ,  o n  th e  b a s is  
o f  a  l is t  o f  a b b r e v ia t io n s  a t  th e  h e a d  o f  th e  c a ta lo g u e .

T h e  la s t  s e c t io n  o f  th e  b o o k  c o n ta in s  p ic tu r e s .  T h e s e  a re  n ő t  in  th e  o r d e r  o f  th e  c a t a lo g u e ,  s in c e  n o  
g r o u n d  p la n s ,  a r c h i te c tu r a l  i l lu s t r a t io n s ,  o r, n a tu ra l ly ,  p h o to s  a r e  a v a i la b le  o f  th e  o v e r  5 0 0  c a s t le s  as 
th e y  a lm o s t  a ll  p e r is h e d .  T h e  o n ly  p ic to r ia l  i l lu s t r a t io n  th a t  c o u ld  b e  in c lu d e d  c o m e s  f ro m  re c e n t  a r c h e ­
o lo g ic a l  e x c a v a t io n s  o r  m o n u m e n t  c o n s e rv a t io n  p r o c e d u re s ,  in  th e  c o u r s e  o f  w h ic h  a r c h i te c tu r a l  a s s e s s -  
m e n t  d r a w in g s  o r  p h o to s  w e r e  ta k e n .  T h a t ,  h o w e v e r ,  o n ly  a p p l ie s  to  a  s m a l l  f r a g m e n t  o f  th e  m a n o r-  
h o u s e s ,  s in c e  r e s e a r c h  in tő  m e d ie v a l  m a n o r -h o u s e s  in  H u n g a ry  is  h a rd ly  p á s t  th e  in i t ia l  p h a s e  y e t.

T h e  p ic tu r e s  a re  to  i l lu s t r a te  th e  s tu d y  in  th e  f i r s t  p ia c é .  T h e i r  o r d e r  is  th e r e f o r e  a d ju s t e d  to  th e  c o n -  
te n ts  o f  th e  te x t .  T h a t  is m o re  o r  le s s  c h ro n o lo g ic a l  th o u g h ,  s in c e  th e  s tu d y  b e g in s  w i th  th e  e a r l i e s t  sm a ll



f o r tr e s s e s  c a l le d  castellum in  th e  s o u rc e s .  T h a t  is  fo l l o w e d  b y  th e  p r e s e n ta t io n  o f  f o r t i f i e d  m a n o r ia l  
s e a ts  in E u r o p e a n  a r c h i te c tu r e ,  í r o m  th e  donjons o f  r u le r s  to  v a r io u s  fo r t i f ie d  r e s id e n c e s  o f  th e  n o b il i -  
ty , w h ic h  w e r e  m o d e ls  fó r  t i lo s é  in  H u n g a ry .  N e x t  to  b e  d i s c u s s e d  a re  th e  H u n g á r iá n  m a n o r -h o u s e s  
w h ic h  h a d  a  to w e r  o r  p a la c e  in s id e  th e  o u te r  f o r t i f i e d  e a r th w o rk ,  m o a t  a n d  w a l l ,  w i th  th e  r e s e r v a t io n  
th a t  fó r  la c k  o f  n e c e s s a r y  a n d  s u f f ic ie n t  r e s e a r c h  th e s e  d id  n ő t  a lw a y s  s a t i s f y  th e  c r i t e r i a  o f  castellum. 
T h is  is  n o w  fo l lo w e d  b y  th e  g ro u n d  p la n s  a n d  d e ta i l s  o f  k n o w n  la té  n ie d ie v a l  m a n o r - h o u s e s ,  in  th e  
o rd e r  o f  te x tu a l  d is c u s s io n .  S o  a s  to  r e n d e r  th e  i l lu s t r a t io n s  u s e f u l  w i th  th e  c a t a lo g u e  a s  w e l l ,  th e  e n t ry  
o f  a  m a n o r -h o u s e s  a ls ó  r e f e r s  to  th e  n u m b e r  o f  th e  i l lu s t r a t io n .  T h e  i l lu s t r a t io n s  a re  n e a r ly  a lw a y s  d ra w -  
in g s ,  w i th  a  f e w  p h o to s  in  b e tw e e n  -  th e  la t t e r  o n ly  s h o w in g  e x ta n t  b u i ld in g s ,  w h ic h  a r e  r a r e  f ó r  th e  
g r e a t  d e v a s ta t io n s  a m o n g  m ó d ié v a l  m a n o r -h o u s e s .  W h e r e  p o s s ib le ,  th e  a u th o r  t r i e s  to  r e c o n s t r u c t  th e i r  
m a s s  s t r u c tu r e  to  h e lp  e n v is io n  th e  p e r i s h e d  m a n o r -h o u s e s .
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4 5 .  F ö ld v á r ,  T o ln a  c o u n ty .  G ro u n d -p l a n  o f  th e  g r o u n d  a n d  s e c o n d  f lo o r s  o f  th e  to w e r .  (M e n d e le  
F e re n c :  A  h e ly r e á l l í to t t  d u n a fö ld v á r i  C s o n k a - to r o n y .  É É T  X . 1 9 8 0 , 3 3 8 ,  3 4 3 )

4 6 .  F ö ld v á r ,  T o ln a  c o u n ty .  P lá n  b y  J ó z s e f  T a l lh e r  to  r e b u i ld  th e  t o w e r  d a te d  1 7 9 5 . ( K o z á k  É v a : 

R é g é s z e t i  é s  m ű e m lé k i  k u ta tá s o k  a  d u n a fö ld v á r i  ö re g to ro n y n á l .  A  s z e k s z á rd i  B a lo g h  A d á m  
M ú z e u m  É v k ö n y v e ,  1 9 7 0 , 191 )

4 7 .  F ö ld v á r ,  T o ln a  c o u n ty .  T h e  “ T u rk is h  T o w e r”  a t  D u n a fö ld v á r .  E n g r a v in g  f ro m  p a g e  5 9 6  o f  
V a s á rn a p i  Ú js á g ,  1 8 6 0

4 8 . B é r , Z a la  c o u n ty .  G iu l io  T u r c o ’s d r a w in g  f ro m  1 5 7 2  (O M v H  T e rv tá r ,  G . T u r c o ’s d r a w in g s )
4 9 . B é r , Z a la  c o u n ty .  T h e o re t ic a l  s k e tc h  o f  r e c o n s t r u c t e d  m a s s  o f  th e  castellum a f t e r  G . T u r c o ’s d r a w ­

in g .  A u t h o r ’s d r a w in g
5 0 . S z e g ,  C s o n g r á d  c o u n ty .  E x c a v a t io n  la y -o u t .  (V ö r ö s  G a b r ie l la :  R é g é s z e t i  k u ta tá s o k  1 9 8 8 -1 9 9 1  

k ö z ö t t  S z e g v á ro n ,  a  D ó c i-u d v a rh á z  é s  a  K á ro ly i  k a s té ly  te rü le té n .  M ú z e u m i k u ta tá s o k  C s o n g r á d  
m e g y é b e n  1 9 9 3 /1 9 9 4 . S z e g e d ,  1 9 9 7 ,4 2 )

5 1 . S z e g ,  C s o n g r á d  c o u n ty .  B a r o q u e  r e c o n s t r u c t io n  p lá n  o f  th e  to w e r  o f  th e  m e d ie v a l  c a s te l lu m ,  172 3  
(H e rc z e g  M ih á ly :  A d a lé k  a  s z e g v á r i  k a s té ly  tö r té n e té h e z .  S tu d ia  H is to r ic a  1. A  M ó r a  F e re n c  
M ú z e u m  É v k ö n y v e .  S z e g e d , 1 9 9 5 , 2 5 - 2 6 )

5 2 . Z s á m b é k ,  P i l is  c o u n ty .  G ro u n d -p l a n  s k e tc h  a n d  b i r d ’s - e y e - v ie w  o f  th e  Z i c h y  c a s t l e  b y  L a jo s  
A rá n y i  f r o m  1 8 7 6  (O M v H  T e rv tá r ,  8 8 2 5 )

5 3 . Z s á m b é k ,  P i l is  c o u n ty .  A s s e s s m e n t  d r a w in g  b y  O t tó  S z te h lo  o f  th e  “ h a l l  o f  th e  k n ig h ts ”  in  th e  r e a r  
g r a n a r y  o f  th e  Z ic h y  c a s t le ,  1 9 0 0  (O M v H  T e rv tá r ,  8 8 2 1 )

5 4 . Z s á m b é k ,  P i l is  c o u n ty .  P la n s  b y  B u d a  m a s t e r  b u i ld e r  J á n o s  H a n to n  to  e r e c t  th e  b a r o q u e  Z ic h y  c a s ­
t le ,  c . 1 7 7 4 . T h e  m e d ie v a l  to w e r  c o n v e r te d  in tő  a  g r a n a r y  is  s e c n  a b o v e  in  th e  d r a w in g s  (P e s t  
m e g y e  m ű e m lé k e i  II . B u d a p e s t ,  1 9 5 8 , f ig s  6 5 4 , 6 5 5 )

5 5 . M á r k u s f a lv a ,  S z e p e s  c o u n ty .  G r o u n d - f lo o r  p lá n  o f  m e d ie v a l  m a n o r - h o u s e ,  1 9 1 3 . (F o e r k  E rn ő :  
A  B u d a p e s t i  Á lla m i F e ls ő  É p í tő ip a r is k o la  s z ü n id e i  f e lv é te le i .  B u d a p e s t ,  1 9 1 3 , s h e e t  4 )

5 6 . S im o n y i ,  B a r s  c o u n ty .  J ó z s e f  K ö n y ö k i ’s  a s s e s s m e n t  d r a w in g  o f  1 8 8 8 . (O M v H  T e rv tá r  8 1 6 6 )
5 7 . S im o n y i ,  B a r s  c o u n ty .  A b o v e :  e x c a v a t io n  s i te  d r a w in g ,  b e lo w : r e c o n s t r u c t e d  g r o u n d - p la n  o f  

u n e a r th e d  b u i ld in g s .  ( A le x a n d e r  R u t tk a y :  S id lo  p  n o v  z o  S im o n o v ia n  v  s t r e d o v e k u .  A r c h a e o lo g ia  
H is to r ic a ,  2 1 /9 6 ,  3 3 3 ,  f ig s  4—5 )

5 8 . S im o n y i ,  B a r s  c o u n ty .  T h e o re t ic a l  r e c o n s t r u c t io n  o f  th e  m a s s  o f  th e  m a n o r -h o u s e .  A u t h o r ’s d r a w ­
in g

5 9 . D e v e c s e r ,  V e s z p ré m  c o u n ty .  J ó z s e f  K ö n y ö k i ’s  d r a w in g  a ro u n d  1 8 9 0 . (O M v H  T e rv tá r ,  1 7 4 8 )
6 0 . D e v e c s e r ,  V e s z p ré m  c o u n ty .  G ro u n d -  a n d  f i r s t - f lo o r  p lá n  o f  th e  m e d ie v a l  n r a n o r  h o u s e  w i th  to w e r  

e x c a v a te d  in  th e  S o u th e rn  w in g  o f  th e  E s te rh á z y  c a s t le .  A u t h o r ’s s k e tc h
6 1 . D e v e c s e r ,  V e s z p ré m  c o u n ty .  T h e o re t ic a l  r e c o n s t r u c t io n  o f  th e  m a s s e s  o f  th e  1 5 th  c e n tu r y  fo r t i f ie d  

m a n o r  h o u s e  w i th  to w e r . A u th o r ’s d ra w in g
6 2 . J á n o s h á z a ,  V a s  c o u n ty .  G ro u n d -p la n  s k e tc h  o f  t o d a y ’s m a n o r - h o u s e ,  w i th  th e  m e d ie v a l  p a r t  o f  th e  

C en tra l b u i ld in g  d r a w n  w i th  a  th ic k  l in e
6 3 . Z s e n n y e ,  V a s  c o u n ty .  G r o u n d - a n d  f i r s t - f lo o r  p la n s  o f  th e  S e n n y e y  m a n o r - h o u s e  in  K is s e n n y e .  T h e  

C en tra l h a tc h e d  p a r t  is  m e d ie v a l .  (K o p p á n y  T ib o r :  A  z s e n n y c i  S e n n y e i-B e z e ré d j  k a s té ly  é s  

k u ta tá s a .  M S z  1 9 9 7 /1 - 2 ,  1 1 8 -1 1 9 )
6 4 . Z a la c s á n y ,  Z a la  c o u n ty .  G iu l io  T u r c o ’s d r a w in g  o f  th e  fo r t i f ie d  m a n o r  h o u s e  o f  th e  C s á n y is ,  15 7 2 . 

(O M v H  T e rv tá r ,  d r a w in g s  b y  G . T u r c o )
6 5 . N a g y s e lm e c ,  L ip tó  c o u n ty .  L a té  1 9 th  c . d r a w in g  o f  V ik to r  M y s k o v s z k y .  (O M v H  T e rv tá r ,  K . 5 9 5 4 )
6 6 . B e r e g d a ró c ,  B e r e g  c o u n ty .  G ro u n d -  a n d  f i r s t - f lo o r  p la n s  o f  te  m e d ie v a l  m a n o r  h o u s e .  A s s e s s m e n t  

d r a w in g s  b y  G y ö rg y  S z e k é r



6 7 . P a ta k ,  (S á r o s p a ta k )  Z e m p lé n  c o u n ty .  R e c o v e re d  w a l ls  o f  th e  castellum in  S z é ld o m b  S tree t. 
( J .  D a n k ó  K a ta l in :  A  s á r o s p a ta k i  c a s te l lu m  k u ta tá s a .  C a s t ru m  B e n e  2 , 2 2 4 )

6 8 . P a ta k ,  (S á r o s p a ta k )  Z e m p lé n  c o u n ty .  T h e o re t ic a l  r e c o n s t r u c t io n  o f  th e  m a s s  o f  th e  S á ro s p a ta k  
c a s te l lu m . A u t h o r ’s  d r a w in g

6 9 . B o ts z e n tg y ö rg y ,  S o m o g y  c o u n ty .  E x c a v a t io n  s i te  la y -o u t ,  d r a w n  b y  G y ö r g y  S z e k é r .  (V á n d o r  
L á s z ló :  Z a la i  c a s te l lu m o k  k u ta tá s á n a k  e re d m é n y e i .  C a s t ru m  B e n e  2 , 2 1 6 ,  a f te r  d r a w in g  n o .  6 )

7 0 . B o ts z e n tg y ö rg y ,  S o m o g y  c o u n ty .  G iu l io  T u r c o ’s d r a w in g  o f  1 5 7 2 . (O M v H  T e rv tá r ,  d r a w in g s  b y  
G . T u r c o )

7 1 . B o ts z e n tg y ö rg y ,  S o m o g y  c o u n ty .  R e c o n s t r u c t io n  s k e tc h  o f  th e  m a s s .  A u t h o r ’s d ra w in g .
7 2 . Ö s k ü ,  V e s z p ré m  c o u n ty .  E x ta n t  S o u th e rn  w a ll  o f  castellum in  a  h o u s e  a lo n g  th e  r iv u l e t  S é d
7 3 . Ö s k ü ,  V e s z p ré m  c o u n ty .  R e c o n s t ru c t io n  o f  g a te  a n d  w in d o w  f r a m e ,  a s s e s s m e n t  o f  a  c o lu m n  b a se . 

A u t h o r ’s d r a w in g
7 4 . F o r t i f ie d  F r e n c h  13 th  c e n tu r y  maison forte: C a r m a r s a c  ( V io l le t - le - D u c ,  V I .  3 0 8 - 3 0 9 )
7 5 . 1 4 th  c e n tu r y  F r e n c h  maison forte: S a rc e y .  ( U w e  A lb re c h t ,  p la te  9 8 )
7 6 . F r e n c h  fo r t i f ie d  h o u s e  f ro n t  e a r ly  ! 5 th  c .: G a y e tte .  A b o v e :  d r a w in g  b y  U w e  A lb re c h t ,  p la te s  

1 0 2 - 1 0 3 ,  b e lo w  m a s s  s k e tc h  b y  a u th o r
7 7 .  C o u c y ,  F r a n c é :  g r o u n d - f lo o r  p lá n .  1: k e e p ,  2 - 4 ,  6 : o u te r  c o m e r  to w e r s ,  A : r e c e p t io n  h a l l ,  B : p a la c e  

w in g ,  C : c h a p e l ,  D : n e w e r  g a l le r ie s ,  E : k i tc h e n  a n d  v e s t i b u le  to  m a in  r e c e p t io n  h a l l ,  F : 1 6 th  c. 
w in g ,  a : s ta i r s  le a d in g  to  th e  r e c e p t io n  h a l l .  (U w e  A lb re c h t ,  p la te  8 3 )

7 8 . V in c e n n e s ,  F r a n c é :  d o n jo n  s u r r o u n d e d  b y  o u te r  w a ll  a n d  i ts  g r o u n d - p la n s .  (F . G ib e l in :  L e s  
c h a t e a u x  d e  F r a n c é .  P a r is ,  1 9 6 2 , 6 6 )

7 9 .  P a r is ,  th e  L o u v r e  o f  th e  1 4 th  c .:  a b o v e :  i l lu m in a t io n  b y  th e  L im b u rg  b r o th e r s  f r o m  D u k e  J e a n  d e  
B e r r y ’s B o o k  o f  H o u rs ,  b e lo w : r e c o n s t r u c t io n  o f  th e  g r o u n d - p la n s  o f  th e  th r e e  le v e ls .  (U w e  
A lb re c h t ,  p la te  1 4 1 - 1 4 2 )

8 0 . 1 4 th  c . F r e n c h  manoir: B e a u re g a rd .  (U w e  A lb re c h t ,  p la te  1 1 0 )
8 1 . 1 5 th  c . F r e n c h  manoir: L e s  B o r ie s .  (U w e  A lb re c h t ,  p la te s  1 2 8 - 1 2 9 )
8 2 . 15 th  c . F r e n c h  manoir w i th  o u te r  b a i le y :  V a u x  (U w e  A lb re c h t ,  p la te s  1 0 5 - 1 0 6 )
8 3 . C a s t le  o f  P le s s i s - B o u r r e  w i th  a  c lo s e d  c o u r ty a r d  in  th e  L o i r e  V a lle y , b u i l t  in  1 4 6 7 - 1 4 7 2 .  D ra w in g  

f r o m  1 6 9 5 . ( U w e  A lb re c h t ,  p la te  1 5 7 )
8 4 . 1 5 th  c . F r e n c h  d r a w in g s :  A b o v e :  f lo w e r  g a rd e n  a n d  o r c h a r d  in  f r o n t  o f  th e  m a n o r -h o u s e ,  b e lo w : 

d e e r - f o r e s t  b e lo n g in g  to  th e  m a n o r -h o u s e .  (L e  c h á te a u  m e d ie v a l ,  fo r te r e s s e  h a b i té e .  E d .: J e a n -  
M ic h e l  P o is s o n ,  P a r is ,  1 9 9 2 , f ig s . 1 7 - 1 8 )

8 5 .  R e c o n s t r u c t io n  d r a w in g s  o f  1 3 th  a n d  4 th  c . E n g l is h  m a n o rs :  a b o v e :  W e o le y ,  n e a r  B irm in g h a m , 
S ta te  a r o u n d  1 2 6 0 , b e lo w : P e n h a l la m ,  J a k o b s to w ,  tu rn  o f  13 th — 14 th  c . (C o l in  P la t t :  M e d ie v a l  
E n g la n d .  L o n d o n ,  1 9 7 8 , f ig s  3 7 - 3 8 )

8 6 . E n g l is h  14 th  15 th  c . m a n o r s  c a l le d  m o a te d - s i te s :  H u d d in g to n  C o u r t  a n d  S in a i  P a rk . (M e d ie v a l  
M o a te d - s i te s .  E d i te d  b y  F. A . A b e rg .  L o n d o n ,  1 9 7 8 , f ig . 12 )

8 7 . N o r th  G e r m á n  to w e r - l i k e  “ F e s tc s  H a u s ” : B e v c r u n g e n - B is c h o f s b u r g ,  la té  1 4 th  c . ( U w e  A lb re c h ts ,  
p la te  2 2 6 )

8 8 . N o r th  E u r o p e a n  la té  m e d ie v a l  b u i ld in g s  o f  th e  “ F e s te s  H a u s ”  ty p e :  T o p a ,  G o t la n d ,  S w e d e n ,  14 th  
c . ( E .L u n d b e r g :  H e r r e m a n n u s  b o s ta d .  S to c k h o lm ,  1 9 3 5 , 1 4 2 ) a n d  B u n d e r h e e ,  F r ie s la n d ,  G e rm a n y ,
15 th  c . (U w e  A lb re c h t ,  p la te  2 3 2 )

8 9 . P a v ia ,  C a s te l lo .  E a r ly  fo rm  b u i l t  in  1 3 6 0 - 6 5  a f te r  a  f r e s c o  in  S . T e o d o ro  c h u rc h  p a in te d  in  15 2 2 . 
(C a r lo  E m il io  A s c h ie r i :  P a v ia .  M ila n o ,  1 9 5 5 , 2 )

9 0 .  F e r r a r a ,  C a s te l lo .  B u i l t  f r o m  1 3 8 5 . A u t h o r ’s d r a w in g
9 1 . C a f a g g io lo ,  C a s te l lo .  B u i l t  b y  M ic h e lo z z o  M ic h e lo z z i  fó r  th e  M e d ic is  a r o u n d  1 4 5 0 . O r ig in a l ly  

s u r r o u n d e d  b y  a  m o a t  a n d  a n  o u te r  w a ll  w i th  c o m e r  to w e r s
9 2 .  B o h e m ia n  tvrz: C a s tk o v ,  13 th — 14 th  c . S ta te  (E n c y k lo p e d ie  ő e s k y c h  tv r z í .  P r a h a ,  1 9 9 8 )
9 3 . 1 5 th  c . B o h e m ia n  tvrz s u r ro u n d e d  b y  a  w a ll :  D o la n y  ( E n c y k lo p e d ie  c e s k y c h  tvrzí. P r a h a ,  1 9 9 8 )
9 4 . B o h e m ia n  1 5 th  c . tvrz b u i l t  o n  a  s y m m e tr ic a l  g ro u n d - p la n  w i th  p a la t ia l  w in g s :  T r e b o to v  (P e t r  

C h o te b o r :  F o r t i f ie d  I5 th  c . c a s t le s  in  B o h e m ia .  C a s t ru m  B e n e  2 , f í r s t  f ig u r e  o f  s tu d y )
9 5 .  L a té  m e d ie v a l  P o l i s h  m a n o r - h o u s e  w i th  m o a t ,  s to c k a d e  w i th  w o v e n  h e d g e ,  a n d  g a te h o u s e ,  re p re -  

s e n te d  in  a n  e a r ly  1 6 th  c . w o o d c u t .  (T e re z a  J a k im o w ic z :  D w ó r  m u r o w a n  w  P o ls c e  w  w ie k u  X V I. 
W a r s z a w a - P o z n a n  1 9 7 9 , p la te  1)



9 6 . P o m á z ,  P e s t  c o u n ty .  E x c a v a t io n  g ro u n d - p la n  o f  C ik ó  m a n o r  h o u s e .  (P e s t  m e g y e  r é g é s z e t i  to p o g r á ­
f iá ja  M R T  7 , 1 8 5 - 1 9 0 )

9 7 . N a g y v á z s o n y ,  V e s z p ré m  c o u n ty .  G ro u n d -p l a n  o f  th e  e a r ly  p a r t  o f  th e  c a s t le ,  a n d  r e c o n s t r u c t e d  p e r -  
s p e c t iv ic  v ie w . ( J á n o s  S e d ln t a y r ’s d r a w in g s  in  É r i I s tv á n :  N a g y v á z s o n y .  B u d a p e s t ,  1 9 6 9 , f ig s  7 - 8 )

9 8 . S z e r e d n y e ,  U n g  c o u n ty .  L a y -o u t  s k e tc h .  (P. A .R a p p a p o r t :  K á rp á ta l ja i  k ö z é p k o r i  v á r a k .  A rc h .  É rt. 
9 2  (1 9 6 5 ) ,  6 1 )

9 9 . P io t rk ó w , P o la n d . T o w e r  o f  th e  ro y a l  s u m m e r  r e s id e n c e  b u i l t  in  1 5 1 2 - 1 9 .  G r o u n d - p l a n s ,  19 th  c. 
s e c t io n s  a n d  t o d a y ’s s ta te .  (T e re z a  J a k im o w ic z :  D w ó r  m u r o w a n y  w  P o ls c e  w  w ie k u  X V I. 
W a r s z a w a - P o z n a n ,  1 9 7 9 , 2 4 - 2 5 ,  p la te  2 9 )

100. Z s a lu z s á n y ,  S z e p e s  c o u n ty .  L a y -o u t  o f  m e d ie v a l  m a n o r  h o u s e  r e c o n s t r u c t e d  a f te r  e x c a v a t io n s ,  
g r o u n d - p la n s  o f  g r o u n d  a n d  f i r s t  f lo o r s  o f  th e  f i r s t  p h a s e  o f  c o n s t r u c t io n ,  a n d  rn a s s  r e c o n s t r u c t io n .  
(B e lő  P o lla :  S tr e d o v e k á ,  z a n ik n u tá  o s a d a  n o  S p is i  (Z a lu z a n y ) .  B ra t i s l a v a  1 9 6 2 )

101 . P á r iz s h á z a ,  L ip tó  c o u n ty .  R e c o n s t ru c t io n  o f  th e  f i r s t ,  to w e r - l i k e  Á r p á d -a g e  e d i f ic e  o f  th e  m e d ie v a l  
c a s t le .  (É v a  K r iz a n o v a :  O  s t r e d o v e k e j  k u r i i  v  P a r iz o v c ia c h .  A rc h .  H is t .  2  (1 9 7 7 ) ,  2 0 3 - 2 0 8 )

1 02 . T r e n c s é n k u ta s ,  T r e n c s é n  c o u n ty .  G r o u n d - p l a n  o f  o n e - s to r e y  m a n o r  h o u s e  w i th  c o m e r  to w e r s ,  b u i l t  
in  th e  1 5 th  c . ( P c te r  K re s a n e k :  K o te s o v á ,  k ú r ia .  PP. 1 9 8 4 /4 ,  2 2 )

103 . A ty a ,  V a lk ó  c o u n ty .  S k e tc h y  la y -o u t  o f  m e d ie v a l  caslellum-caslrum. D ra w in g  b y  G y ö r g y  S z e k é r
104 . K ö rm e n d ,  V as  c o u n ty .  R e c o n s t ru c te d  g r o u n d - p la n  o f  m e d ie v a l  m a n o r - h o u s e ,  d r a w n  in tő  th e  c o n -  

t o u r  o f  t o d a y ’s b u i ld in g  in d ic a te d  b y  a  b ro k e n  lin e . A u th o r ’s d r a w in g
105 . D e v e c s e r ,  V e s z p ré m  c o u n ty .  G ro u n d -  a n d  f i r s t - f lo o r  p la n s  o f  th e  m a in  m a n o r - h o u s e  b u i ld in g ,  w i th  

p e r io d s  o f  c o n s t r u c t io n  in d ic a te d .  D ra w in g  b y  M r  a n d  M rs  T i b o r  K o p p á n y
1 06 . D e v e c s e r ,  V e s z p ré m  c o u n ty .  R e c o n s t ru c t io n  o f  a  r e n a is s a n c e  w in d o w  i r a m é .  D ra w in g  b y  M r  a n d  

M rs  T ib o r  K o p p á n y
10 7 . D e v e c s e r ,  V e s z p ré m  c o u n ty .  R e c o n s t ru c t io n  o f  a  r e n a is s a n c e  d o o r - f r a m c .  D ra w in g  b y  M r  a n d  M rs  

T ib o r  K o p p á n y
1 08 . D e v e c s e r ,  V e s z p ré m  c o u n ty .  R e c o n s t ru c t io n  o f  a  r e n a i s s a n c e  f i r e - p la c e s .  D ra w in g  b y  M r a n d  M rs  

T ib o r  K o p p á n y
109 . D e v e c s e r ,  V e s z p ré m  c o u n ty .  L a y -o u t  o f  th e  c a s t le  a s  1 9 7 2 , th e  m e d ie v a l  w a l ls  s h o w n  in  b la c k .  

A u th o r ’s d ra w in g
110. E c s e d ,  S z a tm á r  c o u n ty .  S to n e  c a r v in g  w i th  th e  c o a t - o f - a r m s  o f  th e  B á th o r i  f a n t i ly  f r o m  th e  fo r m e r  

c a s te l lu m , f e a tu r in g  th e  d a te  1 4 8 4 . J ó z s a  A n d rá s  M ú z e u m , N y í r e g y h á z a
1 1 1 .  U e lm e c ,  Z e m p lé n  c o u n ty .  G r o u n d -p la n  o f  a  p a la t ia l  s to r e y e d  b u i ld in g  a n d  p h o to  o f  its  ru in s .  

(S l iv k a - V a l la á e k  1 9 9 1 , p la te s  9 0 - 9 1 )
112. J e n ő ,  N ó g rá d  c o u n ty .  L a y -p u t  o f  th e  “ C z e c h ”  c a s t le  in  D ió s je n ő .  ( N o v á k i - S á n d o r f i - M i k l ó s  1 9 7 9 , 

p la te  16)
113. M o g y o ró d ,  P e s t  c o u n ty .  R e c o n s t ru c t io n  o f  r e n a i s s a n c e  C ap ita l f r o m  th e  f in d s  o f  th e  e x c a v a t io n s .  

A u t h o r ’s d ra w in g
114. V é c s ,  T o rd a  c o u n ty .  G ro u n d -p l a n  o f  th e  M a r o s v é c s  m a n o r - h o u s e  c a s t le  w i th  th e  m e d ie v a l  e a s te m  

w in g .  D ra w in g  b y  I s tv á n  M ö lle r ,  O M v H  T e rv tá r ,  M ö l le r  e s ta te
115. D ió d ,  P e s t  c o u n ty .  L a y -o u t  o f  th e  ru in o u s  s i te  c a l le d  “ D o g s ’ c a s t l e  o f  É r d ” . (T o rm a  Is tv á n :  A z  é rd i 

K u ty a v á r .  S tu d ia  C o m i ta te n s ia  9  ( 1 9 8 0 ) ,  2 5 5 )
116. S z irc s ,  K ő rö s  c o u n ty .  G ro u n d -p l a n ,  2 0 . c . (D ju r o  S z a b ó :  S r e jo v d e c n i  g ra d o v i  a  H rv a ts k o j  

S la v o n ij i .  Z a g re b  1 9 2 0 . f ig . 1 0 3 )





VIII. MUTATÓK

(R ö v id í té s e k :  a lv á rn .  =  a lv á m a g y ,  A . =  A u s z t r ia ,  B H . =  B o s z n ia -H e rc e g o v in a ,  c s . :  c s a lá d ,  h g .  =  h e rc e g ,  
h n . =  h e ly n é v , H o . =  H o rv á to r s z á g ,  k . =  k ö rü l ,  k a p .  =  k a p i tá n y ,  m . =  m e g y e ,  n b .  =  n e m b e l i ,  p lb .  =  
p lé b á n o s ,  p p . =  p ü s p ö k ,  p ta . =  p u s z ta ,  R . =  R o m á n ia ,  SÍ. =  S z lo v á k ia ,  S lo .  =  S z lo v é n ia ,  U . =  U k ra jn a ,  
a h o l  a  c i r i l l  b e tű s  n e v e k  la t in  b e tű s  á t í r á s b a n  ta lá lh a tó k ,  v. =  v a g y , v á m .  =  v á rn a g y , v n t .  =  v á r m e g y e ,  
Y u. =  J u g o s z lá v ia )

1. H E L Y N É V M U T A T Ó

(A  k ö z é p k o r i  m a g y a r  k i r á ly s á g  te rü le té n  a  tá rg y a l t  t é m á v a l  k a p c s o la tb a n  e m lí te t t ,  e g y k o r  v o l t  h e ly ­
n e v e k e t ,  a z o k  ú jk o r i ,  i l le tv e  j e le n k o r i  n e v é t  t a r ta lm a z z a .)

A b a ra ,  Z e m p lé n  v m . (S l. O b o r in )
-  k a s té ly  110

Á b ra h á m , T o ln a  v m . ( D o m b ó v á r )
-  p a la t iu m  3 6

Á d á m fo ld e ,  S á ro s  v m . (S l. M o s u ro v )
-  k a s té ly  1 10 

A d o n y , F e jé r  v m .
-  k a s té ly  1 10

Á k o s p a lo tá ja ,  E s z te rg o m  v m . (E s z te rg o m , K o m á -  
ro m - E s z te r g o m  m .)
-  p a la t iu m  3 6

A ls á n ,  V a lk ó  v m . (H o . V a ro s)
-  k a s té ly  110 

A n to l ->  S z e n ta n ta l
A n y a v á r  v. S á r to m y a ,  T o ln a  v m . (S ió a g á rd )

-  v á r  7 7
A p a ro v c ,  K ő rö s  v m . (H o . O p o ro v c )

-  k a s té ly  111
A p á ti ,  B o d ro g  v m . (Y u . A p a t in )

-  k a s té ly  8 3 , 110 
A p a tin  —> A p á ti  
A p r ie ?  —> E p e r je s
A ra d  -  C s á la te le p  —> C s á ly a  
A ra n y o s m e g g y e s  —> M e g g y e s  
A rd u d  —> E rd ő d  
Á rk i ,  S z e ré rn  v m . (H o . J a r a k )

-  k a s té ly  111
Á rp a ta r ló ,  S z e ré rn  v m . (Y u . R u n ta )

-  k a s té ly  1 1 1
A s s z o n y fa lv a ,  V as  v m . ( O s tf ía s s z o n y fa )

-  K íg y ó k ő  k a s té ly  4 9 ,  5 0 , 7 2 ,  111 
A s s z o n y p a ta k a ,  S z a tm á r  v m . (N a g y b á n y a ,  R .

B a ia  M a ré )
-  k a s té ly  112

A ty a ,  V a lk ó  v m , (H o . Sarengrad)
-  k a s té ly  7 9 , 112, 103. kép

B a b in a  G r e d a  k . —» K o s z to r m á n s z e n td é n e s
B a c h n e a  —» B o n y h a
B a c in - d o l  k . —> G ra d á c s
B a d le v in a  - »  B a g y a n o v c
B a g ó d ,  Z a la  v m .

-  to r o n y  33
B a g y a n o v c ,  K ő rö s  v m . (H o . B a d le v in a )

-  k a s té ly  112
B a ia  M a ré  —> A s s z o n y p a ta k a  
B a jo n ,  B ih a r  v m . (B ih a r n a g y b a jo m ,  H a jd ú - B ih a r  

m .)
-  k a s té ly  1 13

B a k o n y c s e r n y e  —> P a c rn á n  
B a k to r n y a  h n . A ra d  v m . 3 2  
B a k v a ,  V e rő c e  v m . (H o . S p is ic  B u k o v ic a )

-  k a s té ly  113
B a la s s a g y a r m a t  —» G y a rm a t  
B a la to n e n d r é d  —» E n d ré d  
B a lc  B á ly o k  
B á ly o k ,  B ih a r  v m . (R . B a lc )

-  k a s té ly  113
B á n , T r e n c s é n  v m . (S l. B á n o v c e )

-  k a s té ly  113
B a n a t i lo  N o v o  S e lo  —> H o ro g s z e g  
B a n a ts k o  A r a n d e lo v o  —> O r o s z l á n o s  

B á n o v c e  —> B á n
B a r a n y a v á r ,  B a r a n y a  v m . (H o . B ra n j in  V rh )

-  k a s té ly  114
B a rc a ,  B o r s o d  v m . (N a g y b a r c a ,  B o r s o d - A b a ú j -  

Z e n tp lé n  m .)
-  k a s té ly  1 14 

B a r c s  k . —> G e ré c
B a r c s ,  S o m o g y  v m . ( K é tú j f a lu - S z e n tm i h á ly f a  

p ta .)
-  k a s té ly  1 1 4 -1 1 5

B a r ic s ,  S z e r é in  v m . (Y u . P r u g a r  k ö rü l )
- k a s t é l y  8 3 ,  115



B á t ,  H o n t  v m . (S l. B á to v c e )
-  k a s té ly  115

B á t ,  S o m o g y  v m . (T o p o n á r )
-  k a s té ly  1 1 5 -1 1 6  

B á tm o n o s to r  —> B á tm o n o s to r a  

B á tm o n o s to ra ,  B o d ro g  v m . (B á tm o n o s to r , B ác s  m .)
-  k a s té ly  4 3 , 4 7 ,  5 2 - 5 3 ,  7 1 ,  7 2 ,  7 9 , 8 2 , 1 16 , 28. 

kép
B áto r, S z a tm á rv m . (N y írb á to r , S z a b o lc s -S z a tm á rm .)

-  k a s té ly  5 6 ,  7 9 , 8 2 ,  8 3 ,  1 1 6 -1 1 7 ,  39., 40. kép 
B á to v c e  —> B á t
B e c le a n  —> B e th le n
B e d n ja  —» B e d n y a
B e d n y a ,  K ő rö s  v m . ( I lO .  B e d n ja )

-  k a s té ly  117 
B é k é s ,  B é k é s  v m .

- k a s t é l y  1 1 7 -1 1 8

B e l é n y e s s z e n tm ik ló s ,  B ih a r  v m . (R . $ a n m ic lá u s )
-  p a la t iu m  3 6 , 23. kép 

B e le t in c ,  V a lk ó  v m . (Y u . is m e re t le n )
-  k a s té ly  118

B é r , Z a la  v m . ( Z a la b é r )
-  k a s té ly  5 7 - 5 8 ,  7 5 ,  7 6 ,  1 18 , 48., 49. kép 

B é r b a l ta v á r  —» M a r o n fa lv a  
B e r e g s z e n tm ik ló s  - >  S z o ly v a s z e n tm ik ló s  
B e r iv o j s z e n t iv á n  v. J a l s o v c ,  K ő rö s  v m . (H o .

i s m e re t le n )
- k a s t é l y  4 2 ,  7 0 , 1 1 8 -1 1 9  

B e r z c n c e ,  B a r s  v m . (S l. T e k o v s k á  B rc z n ic a )  
- k a s t é l y  8 3 , 119 

B e r z e n c e ,  S o m o g y  v m .
-  k a s té ly  1 1 9 -1 2 0

B e r z é te m o n o s to r a ,  V a lk ó  v m . (Y u . N u s ta r )
-  k a s té ly  1 20

B e r z e v ic e ,  S á ro s  v m . (S l. B r e z o v ic a )
-  k a s té ly  1 20

B e r z ő c e ,  V e rő c e ,  k é s ő b b  K ő rö s  v m . (H o . B r e z o ­
v ic a )
- k a s t é l y  1 2 0 -1 2 1

B e s z te r c e ,  B e s z te r c e i  k e r ü le t  (R . B i$ tr i(a )
-  k a s té ly  121

B e th le n ,  B e l s ő  S z o ln o k  v m . (R . B e c le a n )
-  k a s té ly  121

B ic c s e ,  T r e n c s é n  v m . (N a g y b ic c s e ,  S l.  V e l'k á  

B y tc a )
-  k a s té ly  4 8 ,  121 

B ic s k e  —» S z e n t lá s z ló  
B ih a r b a g y b a jo m  —» B a jo n  
B ik s z á d ,  K ő r ö s  v m . (H o . B is a g )

-  k a s té ly  1 2 1 - 1 2 2
B il ic k i ,  S z a n a  v m . (H o . is m e re t le n )

-  k a s té ly  1 22  
B is a g  —» B ik s z á d  
B i$ tr i(a  —» B e s z te r c e

B iz e r e ,  T e n te s  v m . (R . T e m e s re m e te  -  R e m e te a  
M a r é )
-  k a s té ly  122

B lin ja ,  Z á g r á b  v m . (H o . is m e re t le n )
-  k a s té ly  122

B o d o ly a  v. V a sv á r , B a r a n y a  v m . (H o . P o d o lje )
-  k a s té ly  122 

B o g d á n  V o d a  —> K o n y h a
B o jn a ,  Z á g r á b  v m . (H o . i s m e re t le n )

-  k a s té ly  123
B o le s ó ,  T r e n c s é n  v m .(S l .  B o le S o v )

-  u d v a r h á z  7 4
B o ly a ,  A ls ó  f e h é r  v m . (R . B u ia )

-  k a s té ly  123
B o n c h id a ,  D o b o k a  v m . (R .B o n ( id a )

-  k a s té ly  123 
B o n t id a  —> B o n c h id a
B o n y h a ,  K ü k ü llő  v m . (R . B a c h n e a )

-  k a s té ly  123
B o rb e re k ,  A ls ó  F e h é r  v m . (R . V u rp a r )

-  k a s té ly  124
B o ró ,  V a lk ó  v m . (H o . B o ro v o )

-  k a s té ly  124  
B o ro s je n ő  —» J e n ő  
B o ro v o  —> B o ró
B o r s o d iv á n k a ,  B o r s o d - A b a ú j - Z e m p lé n  m .

-  N a g y h a lo m ,  rn o t te  16. kép
B o rz ly u k ,  T e rn e s  v m . (R . S z ta n c ia f a lv a  -  S ta n -  

c io v a )
-  k a s té ly  124

B o ts z e n tg y ö rg y ,  S o m o g y  v m . ( N a g y k a n iz s a  -  

M ik ló s f a ,  Z a la  m .)
-  k a s té ly  4 9 ,  6 3 - 6 4 ,  8 0 , 8 2 ,  1 2 4 - 1 2 5 ,  69.. 70., 

71. kép
B o z ja k o v in a  —» B o z s já k ó  
B o z s já k ó ,  Z á g r á b  v m . (H o . B o z ja k o v in a )  

- k a s t é l y  4 7 ,  125 
B o z s o k ,  V a s  v m .

-  to ro n y  75
B ö k i,  B á c s  v m . (Y u . B u k ia )

-  k a s té ly  125
B ra n j in  V rh  —» B a r a n y a v á r  
B r e s to v a c  P o z e s k i  —> E le s k ő  
B r e z o v ic a  —» B e r z e v ic e  
B r e z o v ic a  —» B e r z ő c e  
B re z o v ic a ,  Z á g r á b  v m . (H o . B r e z o v ic a )

-  k a s té ly  125
B r in c o v e n e $ ti  —> V é c s ,  M a r o s v é c s  
B ro d s k i  D re n o v a c  —> D a m ó c  
B u d a p e s t  -  M a r g i ts z ig e t ,  c a s te l lu m  2 4 , 2 5 ,  3 7  

B u d a p e s t ,  A lb e r t f a lv a
-  K o c s o la  f o ld ,  to ro n y  é s  p a lo ta  3 7 ,  25. kép 

B u d a t in  —» B u d e t in



B u d e t in ,  T r e n c s é n  v m . (S Í. B u d a t in )
- k a s t é l y  4 8 ,  1 2 5 -1 2 6  

B u d k o v c e  —> B u tk a  
B u ia  —> B o ly a  
B u k ia  - »  B ö k i
B u k o lc ,  U n g  v m . (S Í. is m e re t le n )

-  k a s té ly  126 
B u rg  —» Ó v á r  
B u s e v e c  —> B u s e v ic
B u s e v ic ,  Z á g rá b  v m . (H o . B u s e v e c )

-  k a s té ly  126
B u tk a , Z e m p lé n  v m . (S Í. B u d k o v c e )

-  k a s té ly  4 8 ,  126  
B ú z a  —> B ú z a
B ú z a ,  D o b o k a  v m . (R . B ú z a )

-  k a s té ly  126
B u z á d s z ig e te  —> S á rk á n y s z ig e te  
B ü k k á b rá n y , B o rs o d -A b a ú j -Z e m p lé n  m .

-  te m e tő ,  m o tte  15. kép

C a c h t ic e  —» C s e j te  
C a p i ln a ?  —» S z á d  
C á p r u ja  —> K a p ro n c a  
C á ré i  —> K á ro ly  
C a r p in is  —> G y e r ty á n o s  
C é h ü l  S i lv a n ie i  —» C s e h i  
C e jk o v  —> C é k e
C é k e ,  Z e m p lé n  v m . (S Í. C e jk o v )

-  k a s té ly  127  
C e n a d e  —> C s a n á d
C e n k ,  S o p r o n  v m . ( N a g y c e n k ,  G y ő r - M o s o n -  

S o p r o n  m .)
-  k a s té ly  127 

Ó c re v ic  —> C s e rö g
C é rn a ,  V a lk ó  v m . (Y u . C é r n a )

-  k a s té ly  128
C h is in e v  C h r is  —> E rd ő h e g y  
C ia la  —> C s á ly a  
C ic o ro v c e  —> C s ic s e r
C ik ó v á s á rh e ly  v. P a tk ó é  T e rn e s  v m . (R . T írg o -  

v i§ te )
-  k a s té ly  128

C o b o r s z e n tm ih á ly ,  B o d ro g  v m . (Y u . Z o m b o r  -  
S o m b o r )
-  k a s té ly  128 

Q o m a  —» C s o rn a  
C o s te in  —> S z ilh a
C o s te iu  M a ré  —> P ó s a k a s té ly a  
C o s t in i  —» R ó n a s z é k

C s a b a ,  B é k é s  v m . ( B é k é s c s a b a )
-  k a s té ly  1 2 8 -1 2 9

C s á k á n y , V a s  v m . (C s á k á n y d o ro s z ló )

-  to ro n y  33

C s á ly a ,  A r a d  v m . (R . A ra d  -  C s á la te le p  -  C ia la )  
- k a s t é l y  4 8 ,  5 7 ,  129 

C s a n á d ,  A ls ó  F e h é r  v m . (R . C e n a d e )
-  k a s té ly  129

C s á n y , Z a la  v m . (Z a l a c s á n y )
-  u d v a r h á z  64. kép

C s e b ,  Z e m p lé n  v m . (S í. Z b in c e )
-  k a s té ly  1 2 9 - 1 3 0

C s e g e ,  S z a b o lc s  v m . (T is z a c s e g e )
-  k a s té ly  130

C s e h i ,  K ö z é p  S z o ln o k  v m . (R . S z i lá g y c s e h  -  
C é h ü l  S i lv a n ie i )
-  k a s té ly  130

C s e j te ,  N y i t r a  v m . (S l. Ö a c h tic e )
-  k a s té ly  1 30

C s e p re g ,  S o p r o n  v m . (V a s  m .)
- k a s t é l y  1 3 0 -1 3 1

C s e r i ,  T e rn e s  v m . (R . T ö r ö k s z á k o s  -  S a c o $ u  
T u r c e s c )
-  k a s té ly  131

C s e rö g ,  S z e r é in  v m . (Y u . C e r e v ic )
-  k a s té ly  131

C s e tn e k ,  G ö m ö r  v m . (S l. S t i tn ik )
-  k a s té ly  131

C s ic s e r ,  U n g  v m . (S l. C ié o ro v c e )
-  k a s té ly  132

C s o rn a ,  T e rn e s  v m . (R . ó c u n a )

-  k a s té ly  132
C s ö lle ,  P o z s o n y  v m . (S l. R o v in k a )

-  k a s té ly  132
C s u b in ,  D u b ic a  v m . (H o . i s m e re t le n )

-  k a s té ly  132  
C s u k á n c  —> S z e n t lá s z ló  
C s u rg ó ,  S o m o g y  v m .

- k a s t é l y  1 3 2 -1 3 3

D a n ó c ,  B a r a n y a  v m . (H o . i s m e re t le n )

-  k a s té ly  133
D a rn ó c  v. K is d a r n ó c ,  D r in ó c ,  P o z s e g a  v m . (H o . 

B ro d s k i  D re n o v a c )

-  k a s té ly  133
D á ró ,  T o ln a  v m . ( D o m b ó v á r ,  D a ru v á r )

-  k a s té ly  133
D a ró c ,  B e r e g  v m . (B e r e g d a r ó c ,  S z a b o lc s - S z a t -  

m á r -B e re g  m .)
-  u d v a r h á z  6 1 - 6 2 ,  7 9 ,  66. kép 

D a r u v á r  —> D á ró
D á v o d ,  B o d r o g  v m . (B á c s  m .)

-  k a s té ly  133
D e b re c e n ,  B ih a r  v m . H a jd ú - B ih a r  m .)

- k a s t é l y  1 3 3 - 1 3 4  
D e r e k e g y h á z ,  C s o n g r á d  v m .

-  k a s té ly  134



D e re n c s é n y ,  G ö m ö r  v m . (S Í . D r ie n c a n y )  
- k a s t é l y  4 4 ,  134

D e r s p a lo tá ja ,  B ih a r  v m .(R .  P a lo ta )
-  p a la t iu m  3 6

D e s n ic e ,  K ő rö s  v m . (H o  D is m 1.)
-  k a s té ly  134 

D e v e c s e r ,  V e s z p ré m  v m .
-  k a s té ly  6 1 - 6 2 , 7 1 ,  7 9 ,  8 0 , 8 1 , 8 2 , 8 4 ,  8 6 , 1 3 5 , 

59, 60., 61., 105., 106., 107., 108., 109. kép
D ió d ,  P i l is  v m . (É rd )

- k a s t é l y  4 7 ,  1 35 , 115. kép 
D ió s je n ő  —> J e n ő  
D ió s z e g ,  B ih a r  v m . (R . D ió s ig )

-  to r o n y  33
D is n ik  -  P a le s n ik  k . —> Ú ju d v a r  
D ü h ü k  D e s n ic e
D is z n a jó ,  T o rd a  v m . (R .V á le n i i  d e  M u rc $ )

-  k a s té ly  1 3 5 - 1 3 6
D o b ó c ,  Z á g r á b  v m . (H o . D u b o v a c )

-  k a s té ly  136
D o b ra ,  V a s  v m . (A . V a s d o b ra  -  N e u h a u s  a m  

K la u s e n b a c h ,  T á b o r )
-  k a s té ly  136

D o b ro n in ,  Z á g r á b  v m . (H o .  is m e re t le n )
-  k a s té ly  136

D o lh a ,  M á r a m a ro s  v m . (U . D o v h e )
-  k a s té ly  136

D o ln á  K r u p a  —» K o ro m p a
D o m b ó v á r  —» D á ró

D o m b ró ,  K ő rö s  v m . (H o . is m e re t le n )
-  k a s té ly  137

D o m o n k u S  —> S z e lá n c  v. S z e n td o m o n k o s  
D o n á t to m y a  h n .  C s a n á d  v m . 3 2  
D o ro g ,  S o p r o n  v m . (A . T r a u s d o r f )

-  k a s té ly  4 1 ,  7 3 , 7 4 , 137 
D o v h e  —> D o lh a  
D ö n tő s ,  P e s t  m .

-  p a la t iu m  3 5 , 22. kép 
D ö rö s k e ,  V a s  v m .

-  k a s té ly  137 
D r ie n c a n i  —» D e re n c s é n y  

D r in ó c  —> D a rn ó c  
D u b o v a c  —» D o b ó c
D u h o v i  h n .  U l ja n ik  k . —> S z e n t lé le k  
D u n a f ö ld v á r  —> F ö ld v á r

E b e n , P i l is  v m . (T ö r ö k b á l in t ,  P e s t m .)
-  k a s té ly  137

E c s e d ,  S z a tm á r  v m . ( N a g y e c s e d ,  S z a b o lc s -S z a t -  
m á r - B e r e g  m .)
-  k a s té ly  4 1 , 4 4 ,  4 7 ,  8 2 , 1 38 , 110. kép 

E d e lé n y , T o ln a  v m . (É r té n y )
-  k a s té ly  5 2 ,  138

E g e rv á r ,  V a s  v m . (Z a la  n i.)
-  k a s té ly  1 3 8 - 1 3 9

E g r e s ,  T o ln a  v m . ( S á r s z e n t lő r in c )
-  k a s té ly  5 1 ,  139

É le s k ő  v. S z e n tm á r to n ,  P o z s e g a  v m . (H o . T u rsk i 
g r a d ,  B r e s to v a c  P o z e s k i  k .)
-  k a s té ly  13 9

E n d r é d ,  S o m o g y  v m . (B a la to n e n d r é d )
-  k a s té ly  1 3 9 - 1 4 0

E n y in g ,  V e s z p ré m  v m . ( F e jé r  m .)
-  k a s té ly  140

E p e r je s ,  A r a d  v m . (R . A p r ie ?  h n . P a n k o ta  -  
P in k o ta  k .)
-  k a s té ly  140 

E r c s i ,  F e jé r  v m .
-  k a s té ly  141

É rd ,  P i l is  v m . (P e s t  m .)
-  k a s té ly  4 7 ,  141

E r d ő d ,  S z a tm á r  v m . (R . A rd u d )
- k a s t é l y  4 7 ,  1 4 1 - 1 4 2  

E rd ő d ,  V a lk ó  v m . (H o . E rd u t)
-  k a s té ly  5 7 - 5 8 ,  7 6 ,  8 3 , 1 4 2 , 43., 44. kép 

E rd ő h e g y ,  Z a r á n d  v m . (R . C h is in e v  C h r is )
-  k a s té ly  142 

E r d u t  —» E rd ő d  
E r d u t  k . - »  V á ra l ja
E rk , H e v e s  v m . (T a rn a ö r s ,  P e s t  m .)

-  k a s té ly  142  
É r té n y  —> E d e lé n y
E r v e n c e ,  K ő rö s  v m . (1 lo . K r iv a j  k .)

-  k a s té ly  143 
E s z é k  —> G u c s a lo v c
E s z é k ,  V a lk ó  v m . (H o . O s i je k )

-  k a s té ly  143 
E s z tá r  —> S z tá r
E s z te rg o m , K o m á ro m -E s z te rg o m  m .

-  A k o s p a lo tá ja  3 6 ,  23. kép

F a g a ra s  —> F o g a ra s
F á js z ,  S o m o g y  v m . (S o n to g y f a j s z )

-  k a s té ly  143
F á n c s ik a ,  Z a la  v m . (Z a l a s z e n t lő r in c )

-  k a s té ly  5 4 ,  7 0 ,  7 1 , 1 43 , 29. kép 
F e l la c  —» F e lla k
F e lla k ,  A r a d  v m . (R . F e l la c )

-  k a s té ly  144
F e ls ő ö r s ,  Z a la  v m . (V e s z p ré m  n i .)

-  p a lo ta  2 4 - 2 5
F e rk le v c ,  P o z s e g a  v m . (H o . F e rk l je v c i )

-  k a s té ly  144 
F e rk l j e v c i  —> F e rk le v c  
F o g a ra s ,  F o g a ra s fö ld  (R . F a g a ra s )

-  k a s té ly  144



F ö ld v á r ,  T o ln a  v m . (D u n a fö ld v á r )
-  k a s té ly  5 7 ,  5 8 ,  7 6 , 8 3 , 1 4 4 -1 4 5 ,  45., 46., 47.

kép
F ö n y e d  —> F ö v e n y e d  
F ö v e n y e d ,  S o m o g y  v m . (F ö n y e d )

-  k a s té ly  145 
F ru m u § e n i —> S z ő d i 
F u ta k ,  B á c s  v m . (Y u . F u to g )

-  k a s té ly  145 
F u to g  —> F u ta k

G á lá d ,  T e rn e s  v m . (Y u . N a g y k ik in d a  -  K ik in d a )
-  k a s té ly  145 

G á lo s f a  —> S z e rd a h e ly
G á ls z é c s  v. S z é c s ,  Z e m p lé n  v m . (S Í. S e é o v c e )

-  k a s té ly  146
G a ra ,  V a lk ó  v m . (H o . G o r ja n i )

-  k a s té ly  4 4 ,  4 5 ,  8 2 , 146 
G a rc s in ,  V a lk ó  v m . (H o . G a rc in )

-  k a s té ly  146  
G a rc in  —> G a rc s in
G a r ig n ic a ,  K ő rö s  v m . (H o . is m e re t le n )

-  k a s té ly  4 5 ,  146  
G e b n e c s  —> Z s e n tb é c
G e d e ,  G ö m ö r  v m . (S l. V á rg e d e  -  H o d e jo v e c )  

- k a s t é l y  147 

G e lu  —» K e n é z re k e s z e  
G e ré c  v. V a lk ó , S o m o g y  v m . (B a rc s  k .)

-  k a s té ly  147
G e r e r s d o r f  b e i  G ü s s in g  —> G y iró t  
G e r la ,  B é k é s  v m . (B é k é s )

-  u d v a r h á z  7 4  
G e rn e $ ti  —> G e r n y e s z e g  
G e m y e s z e g ,  T o rd a  v m . (R . G e m e $ t i)

- k a s t é l y  4 4 ,  4 8 ,  7 3 ,  1 4 7 -1 4 8  
G h ila d  —> O h a t  
G lo d e n i  —» S á rp a ta k  
G lo g o v n ic a  —> G o lg o n c a  
G o lg o n c a ,  K ő rö s  v m . (H o . G lo g o v n ic a )

-  k a s té ly  148
G o ra ,  Z á g rá b  v m . (H o . G o ra )

-  k a s té ly  148
G o rb o n o k ,  K ő rö s  v m . (H o . K u l in o v a c  k .)

-  k a s té ly  148  
G o rd o v a  k . —» G ru b is in c  
G o rd o v a ,  K ő rö s  v m . (H o . G rd je v a c )

-  k a s té ly  148 
G o r ja n i  —» G a ra  
G o s to v ié  —» S z e n t lő r in c
G o to lo v c ,  O rb á s z  v m . (H o . is m e re t le n )

-  k a s té ly  148
G ö n y ű , G y ő r  v m . (G y ö r - M o s o n -S o p ro n  m .)

-  k a s té ly  149

G ö rö s g á l ,  S o m o g y  v m . (N e m e s k e ,  G ö rö s g á l  p ta .)

-  k a s té ly  149  
G ra d a c  —> G ra d e c
G ra d á c s ,  P o z s e g a  v m . (H o . B a ó in  -  d ő l  k .)

-  k a s té ly  149
G r a d e c ,  Z á g r á b  v m . (H o . G ra d a c )

-  k a s té ly  4 1 , 7 0 ,  4 2 ,  149  
G ra d i$ te  —> V á re le je
G ra d is ty a ,  P o z s e g a  v m . (H o . i s m e r e t le n )

-  k a s té ly  4 4 ,  1 50  
G ra d u s a  —> G ra d u s a
G ra d u s a ,  Z á g r á b  v m . (H o . G ra d u s a )

-  k a s té ly  150
G ra n ic a ,  K ö rö s  v m . (H o . i s m e re t le n )

-  k a s té ly  150  
G rd je v a c  —» G o rd o v a  
G re g o r je v e c ,  Z á g r á b  v m . (H o . H a j t ic  k . )

-  k a s té ly  1 50
G r u b is in c ,  K ő rö s  v m . (H o . G o r d o v a  k .)

-  k a s té ly  1 50
G ru b is u s  P o l je  k . —» K o n to v c  
G u s c e ro v e c  —> K u s ty e lo r c

G y a rm a t ,  N ó g r á d  v m . ( B a la s s a g y a r m a t )
-  k a s té ly  8 4 , 1 5 0 -1 5 1
-  to ro n y  33

G y e le k  v. G y e l id ,  A ra d  v m . (R . i s m e re t le n )
-  k a s té ly  151 

G y e l id  —» G y e le k  
G y e p ü k a já n ,  V e s z p ré m  m .

-  N a g y k e s z i  21. kép 
G y e r ty á n o s ,  K ra s s ó  v m . (R . C a r p in is )

-  k a s té ly  151
G y iró t ,  V a s  v m . (A . G e r e r s d o r f  b e i  G ü s s in g )  

- k a s t é l y  1 5 1 - 1 5 2
G y ő r ,  G y ő r  v m . ( G y ö r - M o s o n - S o p r o n  m .)

-  p a la t iu m  3 6
-  to ro n y  78

G y ö rk e ,  T o ln a  v m . ( O c s é n y )
-  k a s té ly  5 0 ,  7 2 ,  8 2 ,  8 4 ,  1 5 2 , 26. kép 

G y u la v a r s á n y  —> V a rs á n y

H á b , T o ln a  v m . (K a p o s s z e k c s ő )
-  E g e rv á r ,  to r o n y  33  

H a h ó t  —» S á rk á n y s z ig e te  

H a h ó t ,  Z a la  m .
-  A ls ó f a k o s p u s z t a ,  c a s te l lu m  2. kép 

H a jt ic  k . - »  G r e g o r je v e c
H a ra s t in  - »  L a n k a
H a ra s z t i  —> P á k o n y

H á ro m fa  —> P a c o d
H a te g  - »  H á ts z e g
H á ts z e g ,  l l u n y a d  v m . (R . H a te g )

-  k a s té ly  152



H a tv a n ,  H e v e s  v m .
-  k a s té ly  152  

H é d e r v á r  —» S z ig e t
H e g y e s ,  C s a n á d  v m . (Y u . T i s z a h e g y e s  -  Id jo $ )

-  k a s té ly  8 3 ,  153
H e lm e c ,  Z e m p lé n  v m . (S l .  K i r á ly h c lm e c  -  

K rá l 'o v s k y  C h lm e c )
-  k a s té ly  1 5 3 , 111. kép 

H e rb o r ty a ,  K ő rö s  v m . (H o . P o g a n e c  k .)
-  k a s té ly  153

H e rm á n ,  V a lk ó  v m . (H o . H e r m a n g ra d )
-  H e r m á n v á r a  k a s té ly  4 1 ,  4 2 ,  7 0 , 153 

H e r m a n g r a d  —> H e rm á n
M é r tn e k ,  S á ro s  v m . (S l. H e r tn ík )

-  k a s té ly  154  
H e r tn ík  —> M é r tn e k
H é th á r s ,  S á ro s  v m . (S l. L ip a n y )

-  k a s té ly  154
H é v íz ,  K ő rö s  v m . (H o . i s m e re t le n )

-  k a s té ly  154  
H íd v é g ,  S o p r o n  v m .

-  to r o n y  33
H íd v é g ,  V as  v m . ( R á b a h íd v é g )

-  k a s té ly  154 
H o d e jo v e c  —> G e d c  
H ó d m e z ő v á s á r h e ly  —> H ó d v á s á rh e ly  
H o d o ?  —> H ó d o s
H ó d o s ,  T e m e s  v m . (R . I lo d o ? )

-  k a s té ly  154
H ó d v á s á rh e ly ,  C s a n á d  v m . (H ó d m e z ő v á s á rh e ly )

-  k a s té ly  155
H o m o n n a ,  Z e m p lé n  v m . (S l  H u m e n n é )

-  k a s té ly  8 3 , 155
H o r o g s z e g ,  T e m e s  v m . (Y u . B a n a t i lo  N o v o  S e lo )

-  k a s té ly  155
H rv a ts k a  K o s t a jn i c a  —> K o s z ta jn ic a

lb rá n y , S z a b o lc s  v m . (S z a b o lc s -S z a tm á r -B e re g  m .)

-  k a s té ly  155 
Ic lo d a  —> Ik ló d  
Id jo $  —> H e g y e s  
Ig á i ,  S o m o g y  v m .

- k a s t é l y  8 3 , 1 5 5 - 1 5 6  
Ik e r v á r  (Geminum castellum), V as  v m .

-  k a s té ly  2 1 ,  156
-  P ó k a d o m b  2 1 - 2 2 ,  1. kép 

I k ló d ,  D o b o k a  v m . (R . I c lo d a )
-  k a s té ly  156

Ik ló d ,  Z a la  v m . ( S z é c s i s z ig e t  -  S z ig e t )
-  k a s té ly  156

U cs, V a lk ó  v m . (H o .  I l in c i h n .)
-  k a s té ly  156  

I l ia  —> H lye  

I l in c i  h n . —> I lc s

l l in y , N ó g rá d  v m .
-  to r o n y  3

H ly e , H u n y a d  v m . (R . M a r o s i l l y e  -  l l ia )
-  k a s té ly  1 57

In a k o d ,  S o m o g y  v m . ( M ik e ,  I n a k o d  p ta .)
-  k a s té ly  157  

In e u  —> J e n ő
Iv á n fa lv a ,  T e m e s  v m . (R . T e m e s ré k á s  -  R ek a $  k .)

-  k a s té ly  1 57
Iv á n k a s z e n tg y ö rg y ,  V a lk ó  v m . (H o . I v a n k o v o )  

- k a s t é l y  1 5 7 -1 5 8  
I v a n k o v o  —> Iv á n k a s z e n tg y ö r g y

J a k o p e lc ,  V a ra s d  v m . (H o . J a k o p o v e c )
-  k a s té ly  158  

J a k o p o v e c  —> J a k o p e lc  
J a l s o v c  —> B e r iv o js z e n t iv á n
J a l s z in a  h n . ,  B e r z e n c e  - »  S z e n te r z s é b e t  
J a lz a b e t  —> S z e n te r z s é b e t  
J a m n ic a ,  Z á g r á b  v m . (H o . J a m n ic a )

-  k a s té ly  158  
J á n o s h á z a ,  V as  v m .

-  k a s té ly  4 6 ,  6 1 , 7 9 ,  8 0 ,  8 3 ,  1 5 8 , 62. kép 
J a r a k  —> Á rk i
J a s t r e b a r s k o  —» J a s z t r e b a r s z k a  
J a s z t r e b a r s z k a ,  Z á g r á b  v m . (H o . J a s t r e b a r s k o )  

- k a s t é l y  4 4 ,  7 1 , 1 5 8 - 1 5 9  
J e b c l  —> S z é p h e ly  
J e ls a v a  —> J o ls v a  
J é n e ,  G ö m ö r  v m . (S l .  J e n ic e )

-  u d v a r h á z  7 4
J e n ő ,  N ó g r á d  v m . (D ió s je n ő )

-  k a s té ly  1 5 9 , 112. kép 
J e n ő ,  V e s z p ré m  v m . ( T ü s k e v á r )

-  k a s té ly  1 5 9 - 1 6 0
J e n ő ,  Z a r á n d  v m . (R . B o ro s je n ö  -  In e u )

-  k a s té ly  1 60
J o ls v a ,  G ö m ö r  v m . (S l. J ó s v a  -  J e ls a v a )

-  k a s té ly  1 60
J u g o v a c  h . G o m ij  M ih o la c  k . —> S z e n te r z s é b e t

K a b o ld ,  S o p r o n  v m . (A . K o b e r s d o r f )
-  c a s te l lu m  2 3 ,  31

K á c s ,  B o r s o d  m . (T ib o ld d a ró c )
-  v á r ,  to r o n y  3 3 ,  18. kép 

K a jd a c s ,  T o ln a  v m .
-  k a s té ly  1 60

K a k a s lo m n ic ,  S z e p e s  v m . (S l. V e l'k á  L o m n ic a )
-  k a s té ly  161 

K a k a s v á r  —> B l in ja
K a la t in c ,  V a lk ó  v m . (H o . is m e re t le n )

-  k a s té ly  161
K á l ló ,  S z a b o lc s  v m . ( N a g y k á l ló ,  S z a b o lc s -S z a t -  

m á r - B e r e g  m .)



-  k a s té ly  161
K á lm á n c s a  —> K á lm á n c s e h i  
K á lm á n c s e h i ,  S o m o g y  v m . ( K á lm á n c s a )

-  k a s té ly  161
K a m e n ic a  Iv a n e c k a  —» K a m e n ic a
K a m e n ic a ,  V a ra s d  v m . (H o . K a m e n ic a  Iv a n e c k a )

-  k a s té ly  1 6 1 -1 6 2  
K á n y a f o ld e ,  Z a la  v m . (K á n y a v á r )

-  k a s té ly  162 
K á n y a v á r  —» K á n y a f o ld e
K a p ro n c a ,  A ra d  v m . (R . M a r o s k a p r o n c a  -  C a p -  

m (a )
-  k a s té ly  162

K a p ro n c a ,  K ő rö s  v m . (H o . K o p r iv n ic a )
-  k a s té ly  162  

K a ra n c s s á g  —» S á g  
K a ra s e v o  —» K ra s s ó  

K a r lo v c i  —> K a ro m
K á ro ly ,  S z a tm á r  v m . (R . N a g y k á r o ly  -  C á r é i )  

- k a s t é l y 4 6 , 7 4 , 162 
K a ro m , S z e ré n a  v m . (Y u . K a r lo v c i)

-  k a s té ly  1 6 2 -1 6 3
-  k a s té ly  7 3 ,  7 4 , 2 3 9

K a s té ly te le k e  (Casthelteleke), B á c s  v m . 14 , 2 1 , 
23

K e d h e ly ,  K ő rö s  v m . (H o . is m e re t le n )
- k a s t é l y  4 8 ,  7 1 , 163

K é k m e z ő ,  Z e m p lé n  v m . (S Í. T u r o n y  -  T u r a n y  n a d  
O n d a v o u )
-  k a s té ly  163 

K e m e n e s p a lo ta  —> P a lo ta
K e n é z re k e s z e ,  T e m e s  v m . (R . K é tfé l  -  G e lu  k .)

-  k a s té ly  163
K e re k e g y h á z a ,  A ra d  v m . (R . F e l la k  -  F e ln a c  k .)

-  k a s té ly  163
K e re k i ,  B ih a r  v m . (N a g y k e re k i ,  H a jd ú - B ih a r  m .)

-  k a s té ly  16 4  
K é tfé l  —> K e n é z re k e s z e
K é tú jfa lu  -  S z e n tm ih á ly f a  p ta .  —» B a r c s
K ig y ó k ő  —> A s s z o n y fa lv a
K ik in d a  —> G á lá d
K ir á ly h e lm e c  —» H e lm e c
K is a s s z o n y fa  —» K is a s s z o n y fa lv a
K is a s s z o n y fa lv a ,  B a r a n y a  v m . (K is a s s z o n y f a )

-  k a s té ly  164 
K is d a rn ó c  —» D a rn ó c
K is fa lu d ,  T ú r ó c  v m . (S Í. S tu b n y a fu r d ő  -  T u r -  

é ia n s k é  T e p lic e )
-  k a s té ly  164

K is g y ö r ,  B o r s o d -A b a ú j -Z e m p lé n  m .
-  H a lo m v á r ,  m o t te  15. kép 

K is m a r ja ,  B ih a r  v m . (H a jd ú - B ih a r  m .)
-  k a s té ly  164  

K is ta b o r  —» T á b o r

K is ta p o lc s á n y ,  B a r s  v m . (S Í. T o p o l’c ia n k y )  
- k a s t é l y  5 7 ,  5 9 ,  165

K is v á r d a ,  S z a b o lc s  v m . (S z a b o lc s - S z a tm á r - B e -  
r e g  m .)
-  k a s té ly  165

K lu c s ,  Z á g r á b  v m . (H o . i s m e r e t le n )
-  k a s té ly  165 

K n e z e v a c  —> K n ie z s ie v c  
K n ie z s ie v c ,  P o z s e g a  v m . (H o .  K n e z e v a c )

-  k a s té ly  165 
K o lá r y  —> K ő v á r
K o m já t i ,  N y i t r a  v m . (S Í. K o m ja t ic e )

-  k a s té ly  4 7 ,  1 6 6  
K o m ja t ic e  —> K o m já t i
K o m o g o jn a ,  Z á g r á b  v m . (H o . K o m o g o v in a )  

- k a s t é l y  1 6 6 - 1 6 7  
K o m o g o v in a  —» K o m o g o jn a  
K o n to v c ,  K ő rö s  v m . (H o  G r u b is u s  P o l je  k .)

-  k a s té ly  1 6 7
K o n y h a ,  M á r a m a ro s  v m . (R . B o g d á n  V o d a )

-  k a s té ly  167  
K o p r iv n ic a  —> K a p ro n c a
K ó r ó g y s z e n tg y ö r g y  p ta . ,  S z e n te s  —> S z e n tg y ö rg y  
K o ro m p a ,  P o z s o n y  v m . (S Í . D o ln á  K ru p a )  

- k a s t é l y  4 1 ,  7 0 ,  1 67  
K o rp o n a ,  H o n t  v m . (S l. K ru p in a )

-  k a s té ly  1 67
K o s z ta jn ic a ,  Z á g r á b  v m . (H o .  H r v a t s k a  K o s ta j -  

n ic a )
-  k a s té ly  168

K o s z to r m á n s z e n td é n e s ,  V a lk ó  v m . (H o .  B a b in a  
G re d a  k .)
-  k a s té ly  168  

K o te S o v á  —> K u ta s
K o v á c s h á z a ,  C s a n á d  v m .  ( M e z ő k o v á c s h á z a ,  

C s o n g r á d  m .)
-  k a s té ly  168

K ő v á r ,  H o n t  v m . (S l .  K o lá ry )
- k a s t é l y  4 3 ,  1 6 8 - 1 6 9  

K ő k e r t  p u s z ta  —> D ió d  
K ö rm e n d ,  V a s  v m .

-  k a s té ly  7 9 ,  1 6 9 , 104. kép 
K ő rö s la d á n y  —» N a d á n y
K ő v á ly ú ,  S z e ré m  v m . (Y u . Ú jv id é k  -  N ö v i  S a d  k .)

-  k a s té ly  1 69  
K ő v á r  - »  H é v íz  
K r á f o v s k y  C h lm e c  —> H e lm e c  

K ra c s in o v c ,  K ő rö s  v m . (H o .  i s m e r e t le n )
-  k a s té ly  169

K ra k o v á n ,  N y i t r a  v m  (S l. K r a k o v a n y )

-  k a s té ly  170
K ra s s ó ,  B a r a n y a  v m . (H o . K a ra s c v o )

-  k a s té ly  170  
K re S te lo v a c  —> K r is ta l ló c



K r is ta l ló c  (Kristalowckastela), K ő rö s  v m . (H o . 
K re s t e lo v a c )
-  k a s té ly  14, 170  

K r iv a j  —> E r v e n c e  
K r u p in a  —> K o rp o n a  
K u l in o v a c  k . - 4  G o rb o n o k  
K u s ty e lo r c ,  K ő rö s  v m . (H o  G u s c e ro v e c )

-  k a s té ly  4 7 ,  1 7 0 -1 7 1
K u ta s ,  T r e n c s é n  v m . (S l. T r e n c s é n k u ta s  -  K o te -  

s o v á )
-  u d v a r h á z  7 8 ,  102. kép 

K u te n y a ,  K ő rö s  v m . (H o . K u tin a )
-  k a s té ly  171 

K u t in a  —> K u te n y a  
K u t in a  k . —> P lo d in  
K u ty a v á r  —> D ió d

L á b a tla n , E s z te rg o m  v m . (K o m á ro m -E s z te rg o m  m .)

-  k a s té ly  171
L a d o n té r ,  S á ro s  v m . (S l .  L a d o m ir o v )

-  k a s té ly  17 1 
L a d o m ir o v  - 4  L a d o m é r  
L a k , S o m o g y  v m . ( Ö re g la k )

- k a s t é l y  1 7 1 -1 7 2  
L a n k a ,  V a lk ó  v m . (H o . H a ra s t in )

-  k a s té ly  172 
L a s lo v o  - 4  S z e n t lá s z ló  
L a tk o v in a  - 4  M o g o r  
L e s n ic k i  g r a d  —> L e s z n ic a

L e s z n ic a ,  Z á g r á b  v m . (H o . L e s n ic k i  g ra d )
-  k a s té ly  172 

L e te n y e ,  Z a la  v m .
-  k a s té ly  172

L e v á c s ,  O r b á s z  v m . (H o . L je v a c )
-  k a s té ly  173

L e v e ,  V a lk ó  v m . (H o . L ip a )
-  k a s té ly  173 

L ip a  —> L e v e
L ip a ,  Z á g r á b  v m . (H o . L ip a )

-  k a s té ly  173 
L ip a n y  —> H é th á r s  
L i p o v a c  —> L ip o v e c
L ip o v e c ,  Z á g r á b  v m . (H o . L ip o v a c )

-  k a s té ly  173 
L ip tó d  —> V á ra l ja  
L ip tó s z e n tm ik ló s  - 4  S z e n tm ik ló s  
L ip to v s k y  M ik u lá s  —> L ip tó s z e n tm ik ló s  
L je v a c  - 4  L e v á c s
L ju b in a  - 4  L u b in a
L u b in a ,  Z á g r á b  v m . (H o . L ju b in a )

-  k a s té ly  173 
L u c k y  —> L u c s k a
L u c s k a ,  U n g  v m . (S l. V á m o s lu c s k a  -  L u c k y )

-  k a s té ly  174

L u d a n ic e  - 4  L u d á n y
L u d á n y , N y i t r a  v m . (S l. L u d a n ic e )

- k a s t é l y  4 2 ,  7 0 , 8 4 , 174  
L u d b r e g ,  K ő rö s  v m . (H o . L u d b r e g )

-  k a s té ly  174  
L u g o j  - 4  L ú g o s
L ú g o s  v. U j lu g o s ,  T e rn e s  v m . (R . L u g o j)  

- k a s t é l y  1 7 4 -1 7 5  
L u k a v e c ,  Z á g rá b  v m . (H o . L u k a v e c )

-  k a s té ly  175

M a c e a  - 4  M á c s a la k a  
M a c e d ó n ia  - 4  M a c e d ó n ia  
M a c e d ó n ia ,  T e rn e s  v m . (R . M a c e d ó n ia )

-  k a s té ly  175
M á c s a la k a ,  A ra d  v m . (R . M a c e a )

-  k a s té ly  1 7 5 - 1 7 6
M a jk o v c ,  K ő rö s  v m . (H o . is m e re t le n )

-  k a s té ly  176  
M a k ó ,  C s a n á d  v m .

-  k a s té ly  176
M a k ó ,  T o m p o s  p ta .  —> N a g y tö m p ö s
M a li T á b o r  - 4  T á b o r
M a lo m v íz ,  l l u n y a d  v m , (R . R iu  d e  M ó r i)

-  to r o n y  75
M á n a $ tiu r  —» M o n o s to r  
M á r a m a r o s s z ig e t  - 4  S z ig e t  
M a r c a l i ,  S o m o g y  v m .

- k a s t é l y  5 7 ,  5 9 , 1 7 6 -1 7 7  

M a r g in a  -4 M a r z s in a
M á r k u s f a lv a ,  S z e p e s  v m . (S l. M a r k u s o v c e )

-  k a s té ly  1 77 , 55 . kép 
M a r k u s o v c e  - 4  M á r k u s f a lv a  
M a r o s i l ly e  - 4  H ly e  
M a r o s v é c s  - 4  V é c s
M a ró t ,  E s z te rg o m  v m . (N y e rg e s ú j f a lu ,  K o m á ­

r o m - E s z te r g o m  v m .)
-  k a s té ly  177  

M a r t in  - 4  S z e n tm á r to n  
M a r to n fa lv a ,  V as  v m . ( B é rb a l ta v á r )

-  k a s té ly  1 7 7 -1 7 8
M a r to n ic s ,  S z e r é n t  v m . (Y u . is m e re t le n )

-  k a s té ly  178
M á r v á n y k ő  - 4  M ih á ly f a lv a  
M a r z s in a ,  T e rn e s  v m . (R . M a rg in a )

-  k a s té ly  178 
M á tr a f l i r e d ,  H e v e s  m .

- B e n e v á r  19. kép 
M á tr a s z ő lő s  - 4  S z ő lő s  
M á t r a v e r e b é ly  - 4  V e re b é ly  
M a tu c s in a ,  B a r a n y a  v m . (H o . M o t ic in a )

-  k a s té ly  178
M á ty u s to m y a  h n .  A ra d  v m . 3 2  

M e d ie § u l A u r i t  -4 M e g g y e s



M e d ju r ic  —> M e g y e r ic s e
M e g g y e s ,  S z a tm á r  v m . (R . A ra n y o s m e g g y e s  -  

M e d ie ju l  A u r i t )
-  k a s té ly  179

M e g y e r ,  B é k é s  v m . ( M e z ő m e g y e r )
-  k a s té ly  178

M e g y e r ic s e ,  K ő rö s  v m . (H o . V a s m e g y e r ic s e  -  
M e d ju r ic )
-  k a s té ly  179

M e n d e , L e á n y v á r ,  P e s t  v m .
-  m o t te ,  to ro n y  3 2 ,  17. kép 

M e n y ő , K ö z é p  S z o ln o k  v m . (R . M in e u )
-  u d v a rh á z  4 6 ,  7 4

M é rg e s ,  G y ő r  v m . (G y ő r - M o s o n - S o p r o n  m .)
-  k a s té ly  179  

M e s te r i ,  V as  v m .
- k a s t é l y  4 7 ,  4 8 ,  6 0 ,  180  

M e s z e s ,  B o r s o d  v m . ( B o r s o d -A b a ú j-Z e m p lé n  m .)
-  k a s té ly  180

M e z ő k o v á c s h á z a  - »  K o v á c s h á z a
M e z ő m e g y e r  —> M e g y e r
M ih a l jo v c ,  Z á g rá b  v m . (H o . B H . is m e re t le n )

-  k a s té ly  180
M ih á ly f a lv a ,  V as  v m . ( P e tő m ih á ly f a )

-  M á r v á n y k ő  k a s té ly  (Marwankewkastel) 14, 
4 4 , 4 7 , 7 1 , 8 4 ,  1 8 0 -1 8 1

M ik á s a s a  —» M ik e s z á s z a  
M ik e ,  I n a k o d  p ta . —» In a k o d  
M ik e s z á s z a ,  K iik ü l lő  v m . (R . M ik á s a s a )

-  k a s té ly  181
M ik o la ,  V a lk ó  v m . (H o . V u k o v á r  k .)

-  k a s té ly  181
M o g o r ,  K ő rö s  v m . (I lo . i s m e re t le n )

-  k a s té ly  1 8 1 -1 8 2  
M o g y o ró d ,  P e s t  v m .

-  k a s té ly  1 82 , 113. kép 
M o g y o ró s ,  Z e m p lé n  v m . (S Í. S k r a b s k é )

-  k a s té ly  182
M o g y o ró s d ,  V a s  v m . ( O r im o g y o ró s d )

-  k a s té ly  183
M o n o s to r ,  T e m e s  v m . (R . M á n á $ tiu r )

-  k a s té ly  183
M o n o s z ló ,  K ő rö s  v m . (H o . M o s la v in a  k .)

-  k a s té ly  183 
M o s la v in a  k . —» M o n o s z ló  
M o s u ro v  —» A d á m fö ld e  
M o t ic in a  —> M a tu c s in a  
M ra c s a j ,  O rb á s z  v m . (B H . M ra c a j)

-  k a s té ly  183 
M ra c a j  —» M ra c s a j  
M u ra p e tr ó c  —» P c tró c
M u ra s z o m b a t ,  V as  v m . (S lo .  M u r s k a  S o b o ta )  

- k a s t é l y  1 8 3 -1 8 4  
M u rs k a  S o b o ta  —> M u ra s z o m b a t

M u s in a  —> M u s in a
M u s in a ,  K ő rö s  v m . (H o . M u s in a )

-  k a s té ly  184
M u tn o k ,  T e m e s  v m . ( O h a b a  M itn ic )

-  to r o n y  75

N á d a b  —» N a d a b
N a d a b ,  Z a rá n d  v m . (R .N á d a b )

-  u d v a rh á z  7 4
N a d á n y ,  B é k é s  v m . ( K ő r ö s la d á n y )

-  k a s té ly  1 8 4  
N a d la c  - »  N a g y la k  
N a g y b á n y a  —> A s s z o n y p a ta k a  
N a g y b a r c a  —> B a rc a  
N a g y b ic c s e  —> B ic c s e  
N a g y c e n k  —> C e n k  
N a g y e c s e d  —» E c s e d
N a g y f a lu ,  B ih a r  v m . (R . O lá h s z e n tm ik ló s  -  S in -  

n ic o la u  R o m á n )
-  k a s té ly  184

N a g y f a lu ,  K r a s z n a  v m . (R . N u s f a l a u )
-  k a s té ly  185 

N a g y k á l ló  —> K á lló
N a g y k a n iz s a ,  M ik ló s f a  —> B o ts z e n tg y ö r g y
N a g y k á r o ly  —» K á ro ly
N a g y k a s té ly  —> P ó s a k a s té ly a
N a g y k e r e k i  —> K e re k i
N a g y k ik in d a  —> G á lá d
N a g y la k ,  C s a n á d  v m . (R . N a d la c )

-  k a s té ly  185
N a g y ő r ,  S z e p e s  v m . (S Í S t r a z k y )

-  k a s té ly  185 
N a g y s e lm e c  —> S e lm e c  
N a g y s z a lo n ta ,  B ih a r  v m . (R . S a lo n ta )

- k a s t é l y  5 8 ,  7 5 ,  185 
N a g y s z ö l lő s  —» S z ő l lő s  
N a g y s z ő lő s ,  C s a n á d  v m . (R . P e c ic a )

-  k a s té ly  185
N a g y ta p o lc s á n y  —> T a p o lc s á n y  

N a g y té t é n y  —> T é té n y
N a g y tö m p ö s ,  C s a n á d  v m . (M a k ó ,  T o m p o s  p ta .)

-  k a s té ly  186
N a g y v á z s o n y ,  V e s z p ré m  m .

-  v á r  7 7 , 97. kép 
N é m e t i  —» N e m p ti
N e m p ti  v. N é m e t i ,  V a lk ó  v m . (H o . N i je m c i)

-  k a s té ly  1 86
N e m p ti ,  B o r s o d  v m . ( S a jó n é m e t i ,  B o r s o d - A b a ú j -  

Z e m p lé n  m .)

-  k a s té ly  186  
N e s t in  —> N e s z t
N e s z t ,  V a lk ó  v m . (Y u . N e s t in )

-  k a s té ly  186

N e u h a u s  a m  K la u s c n b a c h  —> D o b ra



N e u s ie d l  a m  S e e  —» N e z s id e r  
N e z s id e r ,  M o s o n  v m . (A . N e u s ie d l  a m  S e e )

-  k a s té ly  187 
N ic k ,  V as  v m .

-  c a s te l lu m  2 3 - 2 4  
N i je m c i  —> N e m p ti  

N i t r i a n s k a  S t r e d a  - 4  S z e rd a h e ly  
N ö v i ,  O r b á s z  v m . B H . is m e re t le n )

-  k a s t é ly  18 7
N o v is t r i c s ,  S z a n a  v m . (B H . is m e re t le n )

-  k a s té ly  187  
N u s f a l a u  —» N a g y f a lu  
N u s t a r  —> B e r z é te m o n o s to r a

N y í r b á to r  —» B á to r  
N y i t r a s z e r d a h e ly  —> S z e rd a h e ly

O a rd a  —» V á ra d ja  
O a rd a  d e  J ó s  —» V á ra d ja  
O b o r in  —» A b a ra  
O b ro v a c  —» S z e lé n d  
O h a t ,  T e m e s  v m . (R . G h i la d )

-  k a s té ly  187  
O k u c a n i  k . —> S z e n t lá s z ló  
O lá h s z e n tm ik ló s  —» N a g y fa lu  
O p o r o v c  —> A p a ró c
O r a s o v c ,  K ö rö s  v m . (H o . i s m e re t le n )

-  k a s té ly  187
O re h o v c ,  V a ra sd  v m . (H o . is m e re t le n )

-  k a s té ly  187
O ro s z l á n o s ,  C s a n á d  v m . (Y u . B a n a ts k o  A ra n d e -  

lo v o )
- k a s t é l y  1 8 7 - 1 8 8  

O ro s z v á r ,  M o s o n  v m . (S í .  R u s o v c e )
-  k a s té ly  15 , 2 3 ,  3 1 ,  188 

O s i je k  —> E s z é k
O s lo v c ,  K ő rö s  v m . (H o . is m e re t le n )

-  k a s té ly  188
O s t f ia s s z o n y f a  —> A s s z o n y f a lv a  
O s t ro z in  —> O s z tr o z s in  
O s z t r o z s in ,  Z á g r á b  v m . (H o . O s t ro z in )

-  k a s té ly  188 
Ó to k  —» V é r v á r
Ó to k ,  Z á g r á b  v m . (H o . is m e re t le n )

-  k a s té ly  188
O tr o c s o v c ,  K ő rö s  v m . (H o . S a s o v o c  k .)

-  k a s té ly  189
Ó v á r ,  P o z s e g a  v m . (H o . V a ra i )

-  k a s té ly  189
Ó v á r ,  V as  v m . (A . B u rg )

-  k a s té ly  1 89
O z d in ,  N ó g rá d  v m . (S Í. O z d a n y )

- k a s t é l y  1 8 9 - 1 9 0  
O z o r iá s ,  V a lk ó  v m . (Y u . is m e re t le n )

-  to ro n y  7 5  
Ő c s é n y  —> G y ö rk e
Őr, Nyitra vm. (SÍ. Straza nad Váhom)

-  k a s té ly  190  
Ö r e g la k  —» L a k  
Ő r im o g y o r ó s d  - »  M o g y o ró s d  
Ö s k ü ,  V e s z p ré m  v m .

-  k a s té ly  6 4 - 6 5 ,  1 9 0 , 72 ., 73. kép 
Ö tv ö s ,  S o m o g y  v m . (Ö tv ö s k ó n y i)

-  k a s té ly  5 6 ,  1 9 0 - 1 9 1 ,36.. 37.. 38. kép 
Ö tv ö s k ó n y i  —> Ö tv ö s

P a c rn á n ,  F e jé r  v m . (B a k o n y c s e r n y e )
- k a s t é l y  7 4 ,  8 7 ,  191 

P a c o d ,  S o m o g y  v m . ( H á ro m f a )
-  k a s té ly  191 

P á k a ,  Z a la  v m .
-  k a s té ly  5 4 ,  7 0 ,  7 1 ,  1 9 2 , 30. kép 

P á k o n y , P e s t  v m . (H a ra s z t i )
-  k a s té ly  1 9 2 -1 9 3

P a l in a ,  V a lk ó  v m . (H o . P a l je v in a )
-  k a s té ly  193 

P a l je v in a  —> P a l in a
P á ló c ,  U n g  v m . (S Í .  P a v lo v c e  n a d  U h o m )

-  k a s té ly  193 
P a lo j ta  h n . H o n t  v m . 3 6  
P a lo ta  h n .  C s a n á d  v m . 3 6  
P á lü lé s e ,  A r a d  v m . (R . P á u li? )

-  k a s té ly  193 
P á p a ,  V e s z p ré m  v m .

- k a s t é l y  1 9 3 - 1 9 4  
P a rc h o v a n y  —> P a rn ó  
P a r iz o v c e  — P á r iz s h á z a  
P á r iz s h á z a ,  L ip tó  v m . (S Í. P a r iz o v c e )

- u d v a r h á z  101. kép 
P a rn ó ,  Z e m p lé n  v m . (S Í . P a r c h o v a n y )

-  k a s té ly  1 94  
P a i i j a n  k . —> S z e n ta n d rá s  
P a s to v c e  —> P á s z tó  
P a s tu s a  —» P a s z tu s a
P á s z tó ,  1 I o n t  v m . (S Í. l p o ly p á s z tó  -  P a s to v c e )

-  k a s té ly  1 94
P a s z tu s a ,  Z á g rá b  v m . (H o . P a s tu s a )

-  k a s té ly  1 94
P a ta ,  S o m o g y  v m . ( P a ta p o k lo s i )

-  k a s té ly  4 5 ,  4 8 ,  7 1 ,  7 3 ,  1 9 4 -1 9 5  
P a ta k ,  Z e m p lé n  v m . (S á r o s p a ta k )

- k a s t é l y  4 5 , 6 2 - 6 3 ,7 7 , 7 9 ,1 9 5 - 1 9 6 ,67., 68. kép 
P a ta p o k lo s i  —> P a ta  
P a tk ó é  —> C ik ó v á s á r h e ly  
P á u li?  —> P á lü lé s e  
P a v lo v c e  n a d  U h o m  —> P á ló c  
P a z d ic s ,  Z e m p lé n  v m . (S Í. P a z d i io v c e )

-  k a s té ly  1 96



P a z d is o v c e  —» P a z d ic s  
P e c ic a  —> N a g y s z ő lő s
P e k e r  v. P e k e r s z e rd a h e ly ,  K ő rö s  v m . (H o . S r e d -  

j a n i )
-  k a s té ly  4 3 ,  196  

P e r ia m  —> P e r já m o s
P e r já m o s ,  C s a n á d  v m . (R . P e r ia m )

-  k a s té ly  196
P e tő m ih á ly f a  —» M ih á ly f a lv a
P e tró c ,  V a s  v m . (S lo .  M u ra p e tr ó c  -  P e tro v c i )

-  k a s té ly  1 9 6 -1 9 7  
P e tro v c i  —» P e tró c  
P i l i s v ö r ö s v á r  —> S z á n tó  
P la§k i —> P la s k i

P la s k i,  M o d ru s  v m . (H o . P la s k i)
-  k a s té ly  197

P lo d in ,  K ő rö s  v m . (H o . K u t in a  k .)
-  k a s té ly  197

P o c s a j ,  B ih a r  v m . (H a jd ú - B ih a r  m .)
-  k a s té ly  197

P o d g o rá c s ,  P o z s e g a  v m . (H o . P o d g o r a c )
-  k a s té ly  197 

P o d g o r a c  —» P o d g o r á c s  

P o d o l je  —> B o d o ly a
P o d v e r s z a ,  P o z s e g a  v m . (H o . P o d v r s k o )

- k a s t é l y  1 9 7 -1 9 8  
P o g a n e c  k . —» H e rb o r ty a  
P o lja n a ,  D u b ic a  v m . (B H . is m e re t le n )

-  k a s té ly  198
P o h o s ,  V a lk ó  v m . (S r e m s k a  R a c a  k .)

-  k a s té ly  198
P o ly a n s z k i ,  Z á g r á b  v m . (H o . is m e re t le n )

-  k a s té ly  198 
P o m á z , P e s t  m .

-  u d v a r h á z  96. kép 
P o n g r á c p a lo ta  —» P a lo ta
P o rd á n y , S o p r o n  v m . (A . P ro d e r s d o r f )

-  to ro n y , v á r  7 4
P ó s a k a s té ly a  (Posakaslelyá), T e m e s  v m . (R . N a g y ­

k a s té ly  -  C o s te iu  M a r é )
- k a s t é l y  14 , 1 9 8 -1 9 9  

P ó s to rn y a l ja  lm , H e v e s  v m . 3 2  
P r e k o v e r s je ,  Z á g rá b  v m . (H o . P r e v r s a c )

-  k a s té ly  199  
P r e v r s a c  —> P r e k o v e rs je  
P ro d a v iz ,  K ő rö s  v m . (H o . V ir je )

-  k a s té ly  199 
P r u g a r  —> B a r ic s
P u tn o k , G ö m ö r  v m . ( B o r s o d -A b a ú j -Z e m p lé n  m .)

-  k a s té ly  4 2 ,  7 0 , 199

R á b a h íd v é g  —> H íd v é g  
R a c s a ,  K ő rö s  v m . (H o . R a c a )

-  k a s té ly  199

R a c a  —> R a c s a
R a c s a ,  V a lk ó  v m . (Y u . S r e m s k a  R a c a )

-  k a s té ly  2 0 0
R a d n a ,  B e s z te r c e i  k e r ü le t  (R . R o d n a )

-  k a s té ly  2 0 0
-  to ro n y  33

R a d o s a v c i  k . —» R o s o n c  
R a jk a ,  M o s o n  v m .

-  to r o n y  33
R a k o n c ,  O r b á s z  v m . (B H . i s m e re t le n )

-  k a s té ly  2 0 0
R a k o n o k ,  K ő rö s  v m . (H o .  R a k o v e c )

-  k a s té ly  2 0 0 - 2 0 1  
R a k o v e c  - »  R a k o n o k
R á ró ,  G y ő r  v m . (Á s v á n y r á r ó ,  G y ő r - M o s o n - S o p -  

ro n  m .)
-  to ro n y ,  c a s te l lu m  7 4 .

R a s in ja  —> R a s z in ja
R á s k a ,  Z e m p lé n  v m . (S Í . V e l’k é  R a s k o v c e )

-  k a s té ly  201
R a s z in ja ,  K ő rö s  v m . (H o . R a s in ja )

-  k a s té ly  201
R á v e n s z e n ta n d r á s  —> S z e n ta n d rá s  v. T e m e n ic a  
R a z o h a te c ,  Z á g r á b  v m . (H o . i s m e r e t le n )

-  k a s té ly  2 01  
R e c h n i tz  —> R o h o n c  
R e c ic a  —> R e c s ic a
R e c s ic a ,  Z á g r á b  v m . (H o . R e c ic a )

-  k a s té ly  201  
R é k a ?  —> [v á n fa lv a
R é k á s ,  T e m e s  v m . (R . R e c a s )

-  k a s té ly  201  
R e m e te a  M a ré  —» B iz e r e  
R e z n e k ,  Z a la  v m .

-  k a s té ly  2 0 2
R im a s z é c s ,  G ö m ö r  v m . (S Í. R im a v s k á  S e é )

-  k a s té ly  2 0 2
R im a s z o m b a t ,  H o n t  v m . (S Í. R im a v s k a  S o b o ta )

-  k a s té ly  2 0 2
R im a v s k á  S e c  —» R im a s z é c s  
R im a v s k á  S o b o ta  —> R im a s z o m b a t  

R im e te a  —> T o r o c k ó  
R ip a c  —» R ip á c s  
R ip á c s ,  Z á g r á b  v m . (H o . R ip a c )

-  k a s té ly  2 0 2  
R o d n a  - »  R a d n a
R o h á c s ,  T r e n c s é n  v m . (S Í . S u l’o v )

-  k a s té ly  2 0 3
R o h o n c ,  V as v m . (A . R e c h n i tz )

-  k a s té ly  2 0 3
R ó n a s z é k ,  M á r a m a ro s  v m . (R . C o s t in i )

-  k a s té ly  2 0 4
R o s o n c ,  K ő rö s  v m . (H o . R a d o s a v c i  k .)

-  k a s té ly  2 0 4



R o te n tu r m  a n  d é r  P in k a  —> V ö r ö s v á r  
R o v in k a  —> C s ö lle
R ó z s a h e g y ,  L ip tó  v m . (S Í. R u z o m b e r o k )

-  k a s té ly  4 2 ,  7 0 , 2 0 4
R o zsá ly , S z a tm á r  v m . (S z a b o lc s -S z a tm á r -B e rc g  m .)

-  k a s té ly  2 0 4
R o z s n y ó ,  G ö m ö r  v m . (S Í. R o z n a v a )

-  k a s té ly  8 3 ,  2 0 5  
R o z n a v a  —> R o z s n y ó  
R u m , V a s  v m .

-  k a s té ly  2 0 5
-  to r o n y  33 

R u m a  —» Á r p a ta r ló  
R u s o v c e  —> O r o s z v á r  
R u z o m b e r o k  —> R ó z s a h e g y

S a c o $ u  T u r c e s c  —» C s e r i  
S á c u ie n i  —> S z é k e ly h íd  
S a f a r s c a k  —> S a f f a r c s k a  

S a f f a r c s k a ,  Z a la  v m . (H o . S a f a r s é a k )
-  k a s té ly  2 0 5

S á g ,  B a r a n y a  v m . (H o . S á g )
-  to r o n y  3 2 - 3 3

S á g , N ó g r á d  v m . ( K a ra n c s s á g )
-  k a s té ly  2 0 5 - 2 0 6  

S a g o v in a  —» S a g o v in a
S a g o v in a ,  K ö rö s  v m . (H o . S a g o v in a )

-  k a s té ly  2 0 6
S a g o v in a ,  P o z s e g a  v m . (H o . S a g o v in a )

-  k a s té ly  2 0 6  
S a jó n é m e t i  —» N c m p ti  
S a lo n ta  —» N a g y s z a lo n ta
S á rá d ,  T e m e s  v m . (R . H id a s l i g e t  -  P is c h ia  k .)

-  k a s té ly  2 0 6  
S a ra v a le  —> S z á ra f a lv a  
S a re n g ra d  —> A ty a  
S a r f ia  —> S á r fő
S á r f ő ,  N y i t r a  v m . (S l. S a r f ia )

-  k a s té ly  2 0 6 - 2 0 7  
S á rk á n y s z ig e te ,  Z a la  v m . (H a h ó t)

-  k a s té ly  4 7 ,  5 1 , 7 0 ,  7 1 , 2 0 7 ,  2 7 . kép 
S á ro s p a ta k  —» P a ta k
S á rp a ta k ,  T o rd a  v m . (R . G lo d e n i)

-  k a s té ly  2 0 7  
S á r s z e n t lő r in c  —» E g re s  
S á s a r m  —> S z e s z á rn ta  
S a s o v o c  k . —» O t ro c s o v c  
S a S tin k é  S t r a z e  —» S tr á z s a  
S a tu  M a ré  —> S z a tm á r  
S e c o v c e  —» G á ls z é c s  
S e l ly e ,  B a r a n y a  v m .

-  k a s té ly  2 0 8
S e lm e c ,  L ip tó  v m . (S l. S t ia v n ic k a )

-  k a s té ly  6 1 - 6 2 ,  7 9 ,  2 0 8 ,  65. kép

S e m e ro v c e  —> S z e m e ré d  
S e n n y e ,  V as  v m . (Z s e n n y e )

-  k a s té ly  6 1 - 6 2 ,  7 1 ,  7 9 ,  2 0 8 - 2 0 9 ,  63. kép 
S e rk e ,  G ö m ö r  v m . (S l. S í r k ö v é é )

-  k a s té ly  2 0 9  
S in ta n d  —> S irn á n d
S im á n d ,  Z a r á n d  v m . (R . $ im a n d )

-  kastély 209 
Simonovani —> Simonyi
S im o n y i ,  B a r s  v m . (S l. S im o n o v a n i ,  P a r t i z a n s k é )

-  k a s té ly  6 0 - 6 1 , 7 7 ,  7 8 , 7 9 , 2 0 9 - 2 1 0 ,  56.. 57..
58. kép

S in c e l  —» S z a n c s a l  
S in g e o rg e  —> S z e n tg y ö rg y  
S in n ic o la u  R o m á n  —» N a g y fa lu  
S i r a c  —> S z irc s  
S í r k ö v é é  —> S e rk e  
S i tk e ,  V a s  v m .

- k a s t é l y  4 8 , 6 0 , 2 1 0  
S k a c a n y  —> S z k a c s á n y  
S k r a b s k é  —> M o g y o ró s  
S k r a d  —» S z k ra d  
S la k o v c i  —> S z la k o v c  

S la n je  —> S z la v in ja  
S la t in a  —> Z a la tn o k  
S la v o n s k i  B ro d  k . —» T c rb u s  
S m o le n ic e  —> S z o m o lá n y  
S o m b o r  - »  C o b o r s z e n tm ih á ly  
S o m k e ré k ,  B e ls ő  S z o ln o k  v m . (R . $ in te r e a g )

-  u d v a rh á z  7 3 ,  7 4  
S o m ló je n ő  —> V á rd a  
S o m o g y f a j s z  —> F á js z  
S o m o g y tú r  T ú r  
S o p je  —> S z o p ja
S o p r o n  (Castellum Cyperon), S o p r o n  v m . 2 2

S o tin  —» S z a ta
S ö v é n y v á r ,  c a s te l lu m  2 4 , 2 5
S p i§ ié  -  B u k o v ic a  —> B a k v a
S r e d ja n i  —> P e k e r  v. P e k e r s z e rd a h e ly
S r e m s k a  M it ro v ic a  - >  S z á v a s z e n td e m e te r

S r c m s k a  R a c a  —> R a c s a
S r e m s k a  R a c a  k . —> P o h o s
S ta n c io v a  —» B o rz ly u k
S ti a v n ic k a  —> S e lm e c
S t i tn ik  —> C s e rn e k
S tr a z a  n a d  V á lto m  —> Ő r
S t r a í k y  —> N a g y ő r
S tr á z s a  v. S z t r á z s a ,  N y i t r a  v m . (S l. S a s v á r  -  

S a S tin k é  S t r a z e )
-  k a s té ly  2 1 0  

S t r o p k o v  —> S z to p k ó  
S tu b a l j  - »  S z tu b a l j  
S tu b ic a  —» S z tu b ic a  

S tu b n y a fü r d ö  —> K is fa lu d



S tu p n ik  —> S z tu p n ik  
S u b o c k i  G ra d  - >  S z o m b a th e ly  
S u b o t ic a  —> S z a b a d k a  
S u b o t ic a  h n .  —> S z o m b a th e ly  
S u c a n y  —> S z u c s á n y  
S u l’o v  —» R o h á c s  

S u s e k  —> S z i ls z e g
S v. J á k o b  h n . R u s k o v a c  k . —> S z e n t ja k a b
S v ib o v c  - »  S z v ib o v c
S v in ic a  —» S z in y e
S v in ja r  —> D a v o n  —> S z v in ja r

S z a b a d k a ,  C s o n g r á d  v m . (Y u . S u b o t ic a )
- k a s t é l y  4 8 , 2 1 0 - 2 1 1  

S z á d , A ra d  v m . (R . K á p o ln á s  -  C a p i ln a ? )
-  k a s té ly  211 

S z a k a c s á n y  —> S z k a c s á n y
S z a lo n n a , B o rs o d  v m . (B o rs o d -A b a ú j-Z c m p lé n  m .)

-  k a s té ly  4 6 ,  211
S z a n c s a l ,  K ü k ü l lö  v m . (R . S in c e l )

-  k a s té ly  211 
S z a n d a ,  N ó g rá d  m .

-  v á r  3 2
S z á n tó ,  P i l is  v m . (P i l i s v ö rö s v á r ,  P e s t  m .)

-  k a s té ly  2 1 1 - 2 1 2  
S z á p á r ,  V e s z p ré m  v m .

-  k a s té ly  2 1 2
S z á ra fa lv a ,  C s a n á d  v m . (R . S a ra v a le )

-  k a s té ly  2 1 2  
S z á rv á r  - »  A ty a
S z a ta ,  V a lk ó  v m . (Y u . S o tin )

- k a s t é l y  2 1 2 - 2 1 3
S z a tm á r ,  S z a tm á r  v m . (R . S a tu  M a ré )

-  k a s té ly  2 1 3
S z á v a s z e n td e m e te r ,  S z e r é m  v m . (Y u . S r e m s k a  

M it ro v ic a )
-  k a s té ly  2 1 3  

S z é c s  —> G á ls z é c s  
S z é c s é n y , N ó g r á d  v m .

- k a s t é l y  4 1 ,  2 1 3 - 2 1 4  
S z é c s is z ig e t  —> S z ig e t  
S z e g , C s o n g r á d  v m .

-  k a s té ly  4 8 ,  5 7 , 5 9 ,  7 6 , 2 1 4 - 2 1 5 ,  50., 51. kép 
S z e g la k ,  B a r a n y a  v m . (H o . is m e re t le n )

-  k a s té ly  2 1 5
S z e g le t ,  A b a ú j  v m . (S Í. is m e re t le n )

-  k a s té ly  2 1 5 - 2 1 6  
S z e g v á r  —> S z e g
S z é k e ly h íd ,  B ih a r  v m . (R . S á c u ie n i)

-  k a s té ly  2 1 6
S z e lá n c  v. S z e n td o m o n k o s ,  K ő r ö s  v m . ( l l o .  

D o m o n k u S )
-  k a s té ly  2 1 6

S z e lé n d ,  B á c s  v m . (Y u . B a ró c  -  O b ro v a c )

-  k a s té ly  2 1 6  
S z é lh a  —» S z i lh a
S z e m e ré d ,  H o n t  v m . (S Í. S e m e ro v c e )

-  k a s té ly  2 1 6
S z e n e s e ,  K ő rö s  v m . (H o . V e lik a  k .)

-  k a s té ly  2 1 7
S z e n ta n d rá s ,  K ő rö s  v m . (H o . P a s i ja i t  k .)

-  k a s té ly  2 1 7
S z e n ta n ta l ,  H o n t  v m . (S Í . A n to l )

-  k a s té ly  2 1 7  
S z e n tb e r ta la n  —> B a k v a
S z e n t e r z s é b e t ,  K ő r ö s  v m .  ( H o .  J u g o v a c  h n .  

G o rn ij  M ih o l ja c  k .)
-  k a s té ly  2 1 7

S z e n te r z s é b e t ,  S o m o g y  v m . ( J a l s z in a  h n . ,  B e r -  
z e n c e )
- k a s t é l y  2 1 7 - 2 1 8

S z e n te r z s é b e t ,  V á ra s d  v m . (H o .  i s m e r e t le n )
-  k a s té ly  2 1 8

S z e n te r z s é b e t ,  V e rő c e  v m . (H o .  J a lz a b c t )

-  k a s té ly  2 1 8
S z e n te to rn y a  h n .  B é k é s  v m . 3 2  
S z e n tg y ö rg y  —> B o ts z e n tg y ö rg y  
S z e n tg y ö rg y ,  C s o n g r á d  v m . ( K ó r ó g y s z e n tg y ö r g y  

p ta .,  S z e n te s )
-  k a s té ly  2 1 8

S z e n tg y ö rg y ,  K ra s s ó  v m . (R . T á rn o k s z e n tg y ö rg y ,  
S in g e o rg e )
-  k a s té ly  2 1 9

S z e n t ja k a b ,  K ő rö s  v m . (H o .  S v . J á k o b  h n .  R u s k o ­

v a c  k .)
-  k a s té ly  2 1 9

S z e n tlá sz ló  v. C s u k á n c  , K ő rö s  v m . (H o . O k u c a n i  k .)
-  k a s té ly  2 1 9

S z e n t lá s z ló ,  F e jé r  v m . (B ic s k e )
-  k a s té ly  2 1 9

S z e n t lá s z ló ,  V a lk ó  v m . (H o . L a s lo v o )
-  k a s té ly  2 1 9

S z e n t lé le k ,  K ő rö s  v m . (H o . D u h o v i  h n . U l ja n ik  k .)

-  k a s té ly  2 2 0
S z e n t lő r in c ,  K ő rö s  v m . (H o . G o s to v ié )

-  k a s té ly  2 2 0  
S z e n tm á r to n  —» E le s k ő  
S z e n tm á r to n ,  B a r a n y a  v m . (H o . M a r t in )

-  k a s té ly  2 2 0  
S z e n tm ih á ly ,  Z a la  m .

-  m o t te  16. kép
S z e n tm ik ló s ,  L ip tó  v m . (S Í. L ip tó s z e n tm ik ló s  -  

L ip to v s k y  M ik u lá s )
-  k a s té ly  2 2 0  

S z e n y é r ,  S o m o g y  v m .
-  k a s té ly  2 2 0 - 2 2 1

S z é p h e ly ,  T e m e s  v m . (R . Z s e b e l y  -  J e b e i )  
- k a s t é l y  4 4 ,  7 1 ,2 2 1



S z é p la k ,  S o p r o n  v m . (F e r tő s z é p la k )
-  to r o n y  33

S z e rd a h e ly ,  N y i t r a  v m . (S í. N y i t r a s z e r d a h e ly  -  
N i t r i a n s k a  S t r e d a )
- k a s t é l y  4 3 , 4 5 ,  2 2 1 - 2 2 2  

S z e rd a h e ly ,  S o m o g y  v m . ( G á lo s f a )
-  k a s té ly  2 2 2

S z e re d n y e ,  U n g  v m . (U . S z r e d n y e je )
-  v á r  7 7 ,  98. kép

S z é s z á rm a ,  B e l s ő  S z o ln o k  v m . (R . S á s a im )
-  k a s té ly  4 8 ,  2 2 2

S z ige t, G y ő r  v m . (H édervár, G y ö r-M o so n -S o p ro n  m .)
-  k a s té ly  5 5 , 8 0 , 2 2 3 ,  34.. 35. kép

S z ig e t ,  M á r a m a ro s  v m . (R . M á r a m a r o s s z ig e t  -  
S ig h e tu  M a r m a t ie i )
-  k a s té ly  2 2 3

S z ig e t ,  S o m o g y  v m . (S z ig e tv á r ,  B a r a n y a  m .)
-  k a s té ly  5 5 ,  2 2 3 - 2 2 4 ,  32., 33. kép 

S z ig e t ,  Z a la  v m . ( S z é c s is z ig e t )
-  k a s té ly  2 2 4  

S z ig e tv á r  —> S z ig e t  
S z i lá g y c s e h  —> C s e h i
S z i lh a  v. S z é lh a ,  T e n re s  v m . (R . C o s te in )

-  k a s té ly  2 2 4 - 2 2 5  
S z i ls z e g ,  V a lk ó  v m . (Y u . S u s e k )

-  k a s té ly  2 2 5
S z in y e ,  S á ro s  v m . (S Í. S v in ic a )

-  k a s té ly  2 2 5
S z irc s ,  K ő r ö s  v m . (H o . S ir a é ,  D a r u v á r  k .)

-  k a s té ly  2 2 5 , 116. kép
S z k a c s á n y  v . S z a k a c s á n y  N y i t r a  v m . (S Í . 

S k a c a n y )
-  k a s té ly  2 2 5 - 2 2 6  

S z k ra d ,  Z á g r á b  v m . (H o . S k ra d )
-  k a s té ly  2 2 6

S z la k o v c ,  V a lk ó  v m . (Y u . S la k o v c i)
-  k a s té ly  2 2 6

S z la v in ja ,  K ő rö s  v m . (H o . S la n je )
-  k a s té ly  2 2 6

S z o b o c s in a ,  K ő rö s  v m . (H o . i s m e re t le n )
-  k a s té ly  2 2 7

S z o ly v a s z e n tm ik ló s ,  B e r e g  v m . (U . B e r e g s z e n t -  
m ik ló s  -  S z v a l jo v a )
-  k a s té ly  4 3 ,  2 2 7

S z o m b a th e ly ,  B a r a n y a  v m . (H o . S u b o t i c a  h n . 
K o s k a  k .)
-  k a s té ly  2 2 7

S z o m b a th e ly ,  K ő rö s  v m . (H o . S u b o c k i  G ra d )

-  k a s té ly  2 2 7
S z o m o lá n y ,  P o z s o n y  v m . (S Í. S m o le n ic e )

-  k a s té ly  2 2 8
S z o p ja ,  K ő rö s  v m . (H o . S o p je )

-  k a s té ly  2 2 8
S z ő d i ,  A ra d  v m . (R . F r u m u je n i )

-  k a s té ly  7 6 ,  2 2 8

S z ő l lő s ,  U g o c s a  v m . (U . N a g y s z ő l lő s  -  V in o h ra -

g y in )
-  k a s té ly  2 2 9

S z ő lő s ,  N ó g r á d  v m . ( M á tr a s z ő lő s )
-  c a s te l lu m  2 4 , 3. kép 

S z ta n c ia f a lv a  - »  B o rz ly u k
S z tá r ,  B ih a r  v m . (E s z tá r ,  H a jd ú - B ih a r  m .)

-  k a s té ly  2 2 9
S z te rg a ln ik  —> P r e k o v e r s je  
S z t ro p k ó ,  Z e m p lé n  v m . (S Í. S t r o p k o v )

-  k a s té ly  2 2 9 - 2 3 0
S z tu b a l j ,  Z á g r á b  v m . (H o . S tu b a l j)

-  k a s té ly  2 3 0
S z tu b ic a ,  Z á g r á b  v m . (H o . D o n ja  S tu b ic a )

-  k a s té ly  2 3 0
S z tu p n ik ,  Z á g rá b  v m . (H o . S tu p n ik )

-  k a s té ly  2 3 0
S z u c s á n y , T ú r ó é  v m . (S Í. S u c a n y )

- k a s t é l y  2 3 0 - 2 3 1
S z u h a ,  P o z s o n y  v m . (S l. S z á r a z p a ta k  -  S u c h á  n a d  

P a m o u )
-  to ro n y  75  

S z ü g y , N ó g rá d  v m .
-  to r o n y  3 4

S z v ib o v c ,  K ő rö s  v m . (H . S v ib o v c  h n . K o re b o v o  k .)

-  k a s té ly  2 31
S z v in ja r ,  P o z s e g a  v m . (H o .  S v i n j a r -  D a v o n )

-  k a s té ly  2 3 1

T á b o r  —» D o b ra
T á b o r , V a ra s d  v m . (H o . K is ta b o r  -  M a li  T á b o r)

-  k a s té ly  2 3 2
T a p a ló c ,  K ő rö s  v m . (H o . T o p o lo v c )

-  k a s té ly  2 3 2
T a p o lc s á n y ,  N y i t r a  v m . (S l. N a g y ta p o lc s á n y  -  

T o p o l 'é a n y )
-  k a s té ly  2 3 2  

T a p s o n y , S o m o g y  v m .
-  k a s té ly  2 3 2 - 2 3 3  

T a r, N ó g r á d  v m .
-  k a s té ly  5 5 ,  7 1 , 7 2 ,  7 9 ,  8 6 ,  2 3 3 ,  31. kép 

T á rc a ,  S á ro s  v m . (S l. T o ry s a )
-  k a s té ly  2 3 3  

T a rn a ö r s  —> E rk
T á m o k s z e n tg y ö r g y  —> S z e n tg y ö rg y  
T a ? n a d  —> T a s n á d
T a s n á d ,  K ö z é p  S z o ln o k  v m . (R . T a jn a d )

-  k a s té ly  2 3 4  
T e a c a  —> T e k e
T e k e ,  K o lo z s  v m . (R . T e a c a )

-  k a s té ly  2 3 4
T e k o v s k á  B re z n ic a  —» B e r z e n c e  
T e m e n ic a  —> S z e n ta n d rá s  
T e m e s re m e te  —> B iz e r e



T e p lic e ,  B a r s  v m . (S Í. V y h n é )
-  k a s té ly  8 3 , 2 3 4

T e rb u s ,  P o z s e g a  v m . (H o . S la v o n s k i  B ro d  k .)
-  k a s té ly  2 3 4

T e rs z te n ic e ,  K ő rö s  v m . (H o . T r s te n ic a )
-  k a s té ly  2 3 5

T é té n y , P e s t  v m . (N a g y té té n y ,  B u d a p e s t )
-  k a s té ly  2 3 5

T e té t le n ,  P e s t  v m . ( S o l t  k ö rn y é k é n )
-  k a s té ly  2 3 5

T írg o v i§ te  —» C ik ó v á s á rh e ly  
T is o v a c  —» T is z o v c  
T is z a c s e g e  —> C s e g e  
T is z o v c ,  P o z s e g a  v m . (H o . T i s o v a c )

-  k a s té ly  2 3 5
T o k a j ,  Z e m p lé n  v m . (B o r s o d - A b a ú j - Z e m p lé n  m .

-  k a s té ly  2 3 6
T o m ic a ,  P o z s e g a  v m . (H o . T o m ic a )

-  k a s té ly  2 3 6  
T o p o l’c a n y  —> T a p o lc s á n y  
T o p o l’c a n k y  —> K is ta p o lc s á n y  
T o p o lo v c  —> T a p a ló c  
T o p o n á r  —> B á t
T o rn a i ja ,  G ö m ö r  v m . (S Í. S a f á r ik o v o )

-  to ro n y  33
T o rn y o s  h n ,  C s a n á d  v m . 75  
T o m y o s h á z a  h n ,  V a s  v m . 32  
T o m y o s te le k  h n ,  P e s t  v m . 3 2  
T o rn y o s te le k e  h n ,  C s a n á d  v m . 75 
T o ro c k ó , T o rd a  v m . (R . R im e te a )

-  k a s té ly  2 3 6  
T o ro n y  h n ,  C s a n á d  v m . 75  
T o ro n y , V a s  v m .

-  k a s té ly  2 3 6 - 2 3 7
-  to r o n y  75

T o ro n y , Z a la  v m . (H o . B o t to m y a  -  T ú r é n )
-  k a s té ly  2 3 7

T o ro n y a  h n ,  Z e m p lé n  v m . 3 2  
T o ry ü a  —> T á rc a
T o m p o s  p ta .  M a k ó  —» N a g y tö m p ö s  
T ö r ö k b á l in t  —> E b e n  
T ö r ö k s z á k o s  —> C s e r i  
T r a u s d o r f  - >  D o ro g  
T r e n c s é n k u ta s  —> K u ta s  

T r e s c e r o v a c  —> T re sc e ro v a c

T re s c e r o v a c ,  Z á g r á b  v m . (H o . T r e s c e r o v a c )
-  k a s té ly  2 3 7  

T r s te n ic a  —> T e rsz te n ic e
T u lo v a ,  K ő rö s  v m . (H o . is m e re t le n )

-  k a s té ly  2 3 7
T ú r , S o m o g y  v m . ( S o m o g y tú r )

-  k a s té ly  2 3 7 - 2 3 8

T u ra n y  n a d  O n d a v o u  —> K é k m e z ő

T u r í i a n s k é  T e p lic e  —> K is f a lu d  
T u rc n  —> T o ro n y  
T u r o n y  —> K é k m e z ő  
T ü s k e v á r  —» J e n ő

U g ró c ,  T r e n c s é n  v m . (S Í. U h ro v e c )
-  k a s té ly  8 3 , 2 3 8  

U h ro v e c  —» U g ró c
Ú jfa lu ,  B a r a n y a  v m . ( i s m e r e t le n ,  M o h á c s  k .)

-  k a s té ly  2 3 8  
Ú j lu g o s  —> L ú g o s
Ú ju d v a r ,  K ő rö s  v m . (H o . D is ín ik  k .)

-  k a s té ly  2 3 8
Ú jv á r ,  K ő rö s  v. Z á g r á b  v m . (H o . i s m e r e t le n )

-  k a s té ly  2 3 8
U n g v á r ,  U n g  v m . (U . U z s g o r o d )

-  k a s té ly  2 3 8  
U p o r  —> A b a ra  
U z s g o ro d  —> U n g v á r

V á c h a r ty á n ,  P e s t  m .
-  V á r h e g y  3 5 ,  20. kép 

V á le n i i  d e  M u re s  —> D is z n a jó  
V a lk ó  —» G c ré c
V a lk ó v á r ,  V a lk ó  v m . (H o . V u k o v a r )

-  k a s té ly  2 3 9
V á m o sa ty a , B e re g  v m . (S z a b o lc s -S z a tm á r -B e re g  m .)

-  B ü d i - v á r  7 7  
V á m o s lu c s k a  —» L u c s k a
V á ra d  (A ls ó -  é s  F e ls ő - ,  castellum Uarod), B a r s  

v m . 2 2
V á ra d ja ,  A ls ó  F e h é r  v m . (R . O a rd a  d e  J ó s )  
V á ra d ja ,  A r a d  v m . (R . O a rd a )

-  k a s té ly  2 3 9
V á r a l ja ,  B a r a n y a  v m . (L ip tó d )

-  k a s té ly  2 3 9
V á ra l ja ,  V a lk ó  v m . ( l l o .  A l jm a s  é s  E r d u t  k ö z ö t t )

-  k a s té ly  2 4 0
V a ra n n ó , Z e m p lé n  v m . (S l .V ra n o v  n a d  T o p l’o u )

-  k a s té ly  4 8 ,  2 4 0  
V a ra s  —> Ó v á r

V á rd a ,  V e s z p ré m  v m . (S o m ló je n ő )
-  k a s té ly  2 4 0 - 2 4 1

V á re le j e ,  T e m e s  v m . (R . G ra d i§ te )

-  k a s té ly  2 41  
V á rg e d e  —» G e d e  
V aros. —» A ls á n  
V a rs a n d  —> V a rs á n y
V a rsá n y , Z a rá n d  v m . (R . G y u la v a r s á n y  -  V a r­

s a n d )
-  k a s té ly  241  

V a s d o b ra  —> D o b ra  
V a s m e g y e r ic s e  —> M e g y e r ic s e  
V a s v á r  —> B o d o ly a



V a sv á r , Z s id ó fö ld e ,  V a s  v m .
-  c a s te l lu m  23

V é c s ,  T o rd a  v m . (R . M a r o s v é c s  -  B r in c o v e n e § ti)
-  k a s té ly  2 4 1 ,  114. kép 

V e lik a  —> V e lik e
V e lik a  k . —> S z e n e s e  
V e lik e , K ő rö s  v m . ( I l o .  V e lik a )

-  k a s té ly  2 4 2
V e re b é ly ,  N ó g r á d  v m . (M á tr a v e r e b é ly )

-  k a s té ly  2 4 2  
V e l 'k á  B y tc a  —» B ic c s e
V e l'k á  L o m n ic a  —» K a k a s lo m n ic  
V c l'k é  R a s k o v c e  —> R á s k a  
V e rő c e ,  V e rő c e  v m . (I lo . V iro v it ic a )

-  k a s té ly  4 8 ,  2 4 2 - 2 4 3  
V é rv á r ,  V a lk ó  v m . ( I lo .  Ó to k )

-  k a s té ly  4 2 ,  7 0 , 2 4 3  
V ic s o d o l ,  V a lk ó  v m . (H o . V u c e d o l)

-  k a s té ly  4 2 ,  7 0 , 2 4 3  
V ije v o  —» V ily ó
V ilk n ó ,  T r e n c s é n  v m . (S l. T u n e z s i c  -  T u n e z ic e )

-  k a s té ly  2 4 3
V ily ó ,  K ő rö s  v m . ( I l o .  V ije v o )

-  k a s té ly  2 4 3
V in a rc ,  K ő rö s  v m . (H o . V in a rc )

-  k a s té ly  2 4 3  
V in g a rd  —> V in g á rd
V in g á rd ,  A ls ó  F e h é r  v m . (R . V in g a rd )

-  k a s té ly  2 4 4
V in o d o l ,  i s m e re t le n  (H o . i s m e re t le n )

-  k a s té ly  2 4 4  
V in o h ra g y in  —> S z ő l lő s  
V ir je  —> P r o d a v iz  
V ir o v i t i c a  —> V e rő c e
V iv o d in a ,  Z á g r á b  v m . (H o . V iv o d in a )

- k a s t é l y  4 5 , 4 7 , 7 1 , 2 4 4  
V ö rö s v á r ,  V a s  v m . (A . R o te n tu rm  a n  d é r  P in k a )

-  k a s té ly  3 3 ,  2 4 4 - 2 4 5
V rá n a ,  K ö rö s  v m  ( ? )  (H o . is m e re t le n )

-  k a s té ly  2 4 5
V ra n o v  n a d  T o p l 'o u  —> V a ra n n ó  
V rh o v in e ,  i s m e re t le n  (H o . is m e re t le n )

-  k a s té ly  2 4 5  
V u k o v a r  —» V a lk ó v á r
V u k o v in a ,  Z á g r á b  v m . (H o . V u k o v in a )

-  k a s té ly  2 4 5  
V u rp a r  —» B o rb e re k  
V y h n é  —> T e p l ic e

Z a b a l j  —> Z s e b ly e
Z a b o k r e k y  n a d  N i t ro u  —» Z s á m b o k ré t

Z a d a re n i  —> Z á d o r la k a  
Z á d o r l a k a ,  A ra d  v m . R . Z a d a re n i)

-  k a s té ly  2 4 5 - 2 4 6
Z á k á n y ,  S o m o g y  v m . (A ls ó - ,  F e ls ő -  Z á k á n y )

-  k a s té ly  2 4 6 - 2 4 7  
Z a la c s á n y  —» C s á n y  
Z a la s z e n t lö r in c  —» F á n c s ik a  
Z a la s z e n tm ih á ly  —> S z e n tm ih á ly  
Z a la tn o k ,  K ő rö s  v m . (H o . S la t in a )

-  k a s té ly  2 4 7  
Z a p o l ja  —> Z á p o ly a
Z á p o ly a ,  P o z s e g a  v m . (H o . Z a p o l ja  h n ,  G o d in -  

j a k  k .)
-  k a s té ly  2 4 7

Z a rá n d ,  Z a r á n d  v m . (R . Z a ra n d )
-  k a s té ly  2 4 7  

Z b in c e  —> C s e b  
Z e l jn ja k  —» Z s e ln ja k  
Z i ro v a c  —> Z s i ro v n ic a  
Z iv ic e  p ta . —» Z s iv ic a  
Z o r n b o r  —> C o b o r s z e n tm ih á ly  
Z ö ld v á r ,  S á ro s  v m . (S l .  is m e re t le n )

-  k a s té ly  2 4 7  
Z v e c a j  —> Z v e c s a j
Z v e c s a j ,  Z á g r á b  v m . (H o . Z v e c a j )

-  k a s té ly  2 4 7

Z s a lu z s á n y ,  S z e p e s  v m . (S l. Z a lu z a n y )
-  u d v a rh á z  100. kép 

Z s á m b é k ,  P i l is  v m . (P e s t  m .)
-  k a s té ly  5 7 ,  5 9 - 6 0 ,  7 6 , 8 2 , 2 4 7 - 2 4 8 ,  52., 53., 

54. kép
Z s á m b o k r é t ,  N y i t r a  v m . (S l .  Z a b o k r e k y  n a d  

N i t ro u )
-  k a s té ly  5 7 ,  7 6 ,  2 4 8 ,  41., 42. kép 

Z s e b e ly  —> S z é p h e ly
Z s e b ly e ,  B á c s  v m . (Y u . Z a b a l j )

-  k a s té ly  2 4 8
Z s e ln ja k ,  K ő rö s  v m . (H o . Z e l jn ja k )

-  k a s té ly  2 4 8
Z s e n tb é c ,  B o d r o g  v m . ( D u n a f a lv a  -  B á tm o n o s -  

to r )
-  k a s té ly  4 3 ,  2 4 8 - 2 4 9  

Z s e m lé r ,  V e s z p ré m  v m , (P á p a )

-  k a s té ly  2 4 9  
Z s e n n y e  —> S e n n y e  
Z s id ó f ö ld e  —> V a s v á r  
Z s i ro v n ic a ,  Z á g r á b  v m . ( I lo .  Z i ro v a c )

-  k a s té ly  2 4 9
Z s iv ic a ,  V a lk ó  v m . (H o  Z iv ic e  p ta . -  Ő rö l ik )

-  k a s té ly  8 3 ,  2 4 9



2. SZEMÉLYNÉVMUTATÓ

(A  k ö z é p k o r i  k a s té ly o k k a l  k a p c s o la to s  m a g y a ro r s z á g i  n e v e k e t  ta r ta lm a z z a ,  a z  e g y e s  c s a lá d o k o n  b e lü l  
a z o k  á g a i  é s  a  s z e m é ly e k  id ő b e li  s z é tv á la s z tá s a  n é lk ü l)

Á b rá n f i  c s . ,  g e r la i  128 , 1 32 , 1 62 , 178
-  M a rg it ,  D ó c z i  Im r é n é  2 4 5
-  S e b e s ty é n n é  2 1 2
-  T a m á s  178

Á d á m f i  v. Á d e f i  c s . ,  s z e n t lé le k i
-  M ik ló s  2 2 0 , 2 2 5  

Á g o s to n ,  v á m .  ( S z la v in ja )  2 2 6  
Á k o s  n e m z e ts é g  3 5  , 1 92 , 2 3 2

A la p i B o ld iz s á r  v á m .,  v ic e b á n  (R a k o n o k )  2 0 0 , 2 4 5  
A lb e n i  c s . 2 3 0

-  J á n o s ,  z á g r á b i  p p . 170  
- R u d o l f  2 3 0

A ls á n i  c s . 4 5 ,  7 1 ,  110 
- J á n o s  4 1 ,  110 , 1 5 3 ,2 4 3  

A n d a rk ó  A n d rá s  v á m . (C s á ly a )  129 
A n d rá s  c o m e s  (S z ü g y )  3 4  
A n th im u s  v. A n t im u s  c s . ,  t a p s o n y i  5 5 ,  2 2 3 ,  2 3 2

-  A n t im u s  2 2 3
-  J á n o s  id .,  a ln á d o r  2 2 0 ,  2 2 3 - 2 2 4 ,  2 3 2
-  J á n o s  ifj. 2 2 3

-  L á s z ló  2 2 3
-  M ik ló s  2 2 3
-  O s v á t  2 2 3  

A p a f i  I lo n a  2 3 9  
A p o r  c s . 2 1 9  
A p p o n y i  M ik ló s  190
A ra c s á n i  M á r to n  v á m . ( C o b o r s z e n tm ih á ly )  128
A rá n y i  L a jo s  5 9 ,  2 4 8
A m o ld  f ia  M ik ló s ,  H a h ó t  n b . 23
Á r tá n d i  c s . 16 4
A ty a i J á n o s  1 12
A x a m it  P é te r  15 9

B a g d i G y ö rg y , v á m .  ( S z la k o v c )  2 2 6  
B a g o d i  c s . 33 
B a jo n i  c s . 113 , 2 2 9

-  B e n e d e k  113
-  F e re n c  113

B a k ic s  P á l 5 6 ,  7 5 ,  1 7 2 , 2 2 3  
B a k ó c z  T a m á s ,  e s z te rg o m i  é r s e k  3 6 ,  8 7 , 1 2 3 , 1 50 , 

1 5 8 , 1 5 9 , 1 69 , 1 7 2 , 1 7 3 , 1 8 4 , 1 9 2 , 2 0 3 ,  2 2 1 , 
2 2 4 ,  2 2 9 ,  2 4 5  

B a k o n y a i  c s . 114, 2 0 8
-  I s tv á n  2 0 8

B a k s a  c s . ,  k is a b a ra i  129 
B á lá i c s . ,  b a rc a i

-  G y ö rg y  114 
- P á l  114

B a la s s a  c s . ,  g y a r m a t i  3 3 ,  150
-  F e re n c  8 4 ,  1 42 , 150
-  Im re  150
-  J á n o s  1 50
-  L á s z ló  113

-  M e n y h é r t  150  
B á l in t  ü v e g e s  177  
B a ls a ,  s z e n ts z á v a i  h g . 111 
B á ly o k i  S z i lv e s z te r  113
B á n c s a i  A n d rá s ,  b u d a i  u d v a r b í r ó  118 
B á n f i  c s . ,  a ls ó l in d v a i  1 24 , 1 2 4 , 1 7 8 , 2 0 2 ,  2 0 6 ,  

2 1 1 ,2 3 9 ,  2 4 2
-  M ik ló s  2 0 7 ,  2 3 9 ,  2 4 2

B á n f i c s . ,  g a r a i  1 27 , 1 3 3 , 1 73 , 2 1 2 ,  2 2 0 ,  2 2 6
-  B e m á t  2 2 6
- L ő r i n c  1 6 8 , 2 1 3 ,2 2 6 ,  2 2 7  

B á n f i  c s . ,  lo s o n c i  1 3 6 , 1 4 9 , 1 8 4 , 2 0 7  
B á r ó é i  B e n e d e k ,  v á rn . ,  k a p i tá n y  ( S z t r o p k ó )  2 3 0  
B á s ti  L á s z ló  1 26 , 174
B á th o r i  c s . 4 4 ,  5 6 ,  8 2 , 1 38 , 1 47 , 1 6 1 , 1 6 2 , 163 , 

1 76 , 1 7 9 , 2 3 7
- A n d r á s  5 6 ,  1 17 , 1 3 8 , 1 9 0 , 2 4 6
-  A n d r á s n é ,  R o z g o n y i  K a ta l in  110 
- I s t v á n ,  o r s z á g b í r ó  5 6 ,  1 1 6 , 1 2 3 , 1 3 1 , 1 45 ,

2 0 0 , 2 1 6 ,  2 3 7 ,  2 4 6
-  J á n o s  41
-  M ik ló s  182  

B a t th y á n y  c s . 2 1 9
-  B o ld iz s á r  if j . 182
- B o l d i z s á r  id .,  s z la v ó n  a lb á n  119 , 1 3 4 , 1 46 , 

1 58 , 170 , 1 73 , 1 82 , 2 0 7 ,  2 1 7 ,  2 1 9 ,  2 2 6 ,  2 3 1 ,  
2 3 8

- F e r e n c  1 34 , 1 3 8 , 1 4 0 , 1 7 2 , 1 8 2 , 2 3 2 ,  2 3 7
-  G y ö rg y ,  k ő v á g ó ö r s i ,  e s z t e r g o m i  p r o v iz o r  

135
B a t th y á n y i  ( A la p i)  B e n e d e k  5 6 ,  1 9 0 , 2 2 6  
B a t th y á n y i  c s . ,  g ö rö s g á l i  149 
B a u m k i r c h e r  c s . 1 8 9 ,2 4 5

-  A n d rá s  151
-  G y ö rg y  2 0 3
-  V i lm o s  2 0 3  

B a u r i  D o m o n k o s  132 
B e b e k  c s . ,  p c ls ő c i  160

-  J á n o s  173
B e c s k  G y ö rg y , s z á n tó i ,  v á rn .  ( Z s e b ly e )  2 4 8  
B é l M á ty á s  2 1 5
B e r e c k ,  v á m .  (S z o m b a th e ly )  2 2 7  
B e re n c s i  I s tv á n  179



B é r i  c s . ,  z a l a b é r i  7 6  
- I s t v á n  5 9 ,  7 5 ,  118

B e r is z ló  c s . ,  g r a b a r ja i  1 5 3 , 1 8 9 , 2 1 7 ,  2 1 9 ,  2 3 6
-  B e r ta la n ,  v r á n a i  p e r je l  1 4 8 ,1 7 6 , 2 1 7  
- F e r e n c  1 6 7 , 1 7 6 , 2 3 8

B e rk i  P e rk o  v á rn .  ( A ty a )  112 
B e r ta la n  I s tv á n  241  
B e r ta la n ,  á c s  4 4 ,  7 1 , 180  
B e r z e n c e i  c s .

-  S a n d r in  1 84  
B e r z e v ic i  c s . 2 4 7

-  P o h á r n o k  I s tv á n  1 20 , 142 
- J á n o s  161
-  K r i s t ó f  161

B e r z s e n y i  K e le m e n ,  v á rn .  ( V é rv á r )  2 4 3  
B e s e n y ő  A n d rá s  v á m .  ( C s ö l le )  132  
B e s e n y ő  J á n o s  v á m .  (B o ts z e n tg y ö r g y )  124 
B e s e n y ő  P á l,  ö z d ö g e i ,  h o rv á t - s z la v ó n  b á n  149 , 179 
B e s e n y ő d  J á n o s  168 
B e s s e n y e i  B e n e d e k ,  s z e n td e m e te r i  168  
B e th le n  c s . 1 2 1 , 1 3 6 ,2 4 1

-  F a rk a s  2 2 2
- M i k l ó s  1 2 1 , 1 2 3 , 1 3 5 - 1 3 6 ,  241  

B e v e n y ő d  c s . ,  o s z t r o z s in i  1 8 8 , 2 2 6
-  J á n o s  1 8 8 , 2 2 6
-  M ik ló s  188  

B ic s k e i  c s .  2 21
B ic z ó  P i r o s k a ,  r é g é s z  5 2 ,  5 3 ,  116  
B ie g a i  J á n o s  v á m .  ( G a r ig n ic a )  1 46  
B ik ly  J á n o s  2 2 2  
B ik s z á d i  c s .

-  G y ö r g y  121
-  G y ö r g y  ö z v e g y e  122 

B iz e r e i  c s . 1 2 2 , 1 6 3 , 201
B la g a i  c s .  1 2 3 , 1 2 6 , 1 3 6 , 1 7 3 , 2 2 7

-  A n ta l  1 36 , 149
-  B a b o n e g  ö z v e g y e ,  A n n a  1 26  
- J á n o s  1 2 2 , 136

-  J á n o s  ö z v e g y e  136
-  I s tv á n  2 4 9

B la s y c h e v y c h  A n d r á s ,  v á m .  ( L u k a v e c ,  R a k o n o k )  
1 7 5 , 2 0 0

B lik i  G e rg e ly ,  v á rn .  (S z t r o p k ó )  2 3 0  
B o b a l  c s . ,  v e j te h i  241

-  M ih á ly ,  n á n d o r f e h é r v á r i  k a p .  2 2 1 ,  241 
B o c s k a i  c s . ,  r a z in y a k e r e s z tú r i  1 58 , 1 6 3 , 1 6 6 - 1 6 7 ,

1 6 8 ,2 0 1
-  J á n o s  2 01
-  I s tv á n  58  
- M i k l ó s  1 7 0 , 2 3 2
-  P é te r  201
-  Z s ig m o n d  201  

B o d ó  c s . ,  g y ö rg y i  5 1 ,  151
-  G e r g e ly  7 7

B o d o ly a i  P é te r  122 
B o g d á n  É l iá s ,  v á m .  (S z t r o p k ó )  2 3 0  
B o ld i  B e n e d e k ,  v á rn .  (Z á d o r la k a )  4 6  
B o ly a i  G y ö rg y  123 
B o rk a f fy ( ? )  J á n o s  2 4 7
B o r n e m is z a  J á n o s ,  to ln a i  1 15 , 119 , 1 2 3 , 144 , 1 84 , 

1 88 , 2 0 3 ,  2 1 6 ,  2 1 8 ,  2 2 0 ,  2 2 5 ,  2 2 6 ,  2 3 7  
B o ro tv a  L á s z ló ,  te r s z t e n ic e i  2 3 5  
B o s n y á k  B á l in t  v á rn .  ( Ö tv ö s )  190  
B o th  c s . ,  b a jn a i  8 6 ,  1 2 4 , 178  

- A n d r á s  1 2 4 , 1 7 0 , 1 7 1 ,2 1 3
-  A n d r á s n é ,  C s á k i  A n n a  155
-  G y ö r g y  4 9 ,  6 3 ,  1 24  
- J á n o s  4 9 ,  124
-  J á n o s  f e le s é g e ,  C s a p i  A p o l ló n ia  124 

B o tk a  c s . ,  s z é p la k i  2 1 9
B o to s  c s . ,  h a r a p k ó i  1 5 7 , 163

-  A n d rá s  157
B r a n d e n b u r g i  G y ö r g y  1 17 , 1 2 4 , 1 3 3 , 1 5 2 , 155, 

1 7 5 , 1 7 8 , 1 8 3 , 2 0 0 ,  2 0 6 ,  2 0 9 ,  2 1 1 ,  2 3 9 ,  2 4 4 ,  

2 4 7
B ra n k o v ic s  c s . 111

-  G y ö rg y , s z e rb  d e s p o ta  1 1 2 , 2 1 3 ,  2 3 6
-  K a ta l in ,  C i l ié i  U lr ik n é  2 0 0  
- V ü k  150
-  V ü k  ö z v e g y e ,  F r a n g e p á n  B o r b á la  201 

B r e s z tó c i  v. S z e n tm á r to n i  c s .
-  D e m e te r  f ia i  1 39  
- Z s u z s a n n a  139

B u tk a i  c s .
-  A n d rá s  127
- P é t e r  4 8 ,  4 9 ,  7 1 ,  1 2 6 , 1 2 7 , 163 

B ü d i  M ih á ly  77
B w z e th a i  M á rk  f ia i ,  A j t i c  J á n o s  é s  S im o n  150

C a b e l lo ,  J u a n  A lb e r to ,  r é g é s z  119 , 2 3 3  
C é c e i  J á n o s  110  
C é k e i  c s .

-  G y ö r g y  126
-  J á n o s  ö z v e g y e  127
- M á r t o n ,  id . d ió s g y ő r i  v á m . 1 26 , 1 27 , 136 , 

149
-  M á r to n ,  ifj. 1 2 6 , 127

C h e w s w e f a lw a i  N a g y  J á n o s ,  v á rn .  ( S z ő d i)  2 2 8
C h e y  J á n o s  v á m .  ( M ih á ly f a lv a )  181
C ig á n y  T a m á s  v á rn .  (P é c s )  118
C ik ó  G á s p á r ,  p o m á z i  1 28
C ilié i  c s. 4 5 ,1 4 6 ,  161 , 1 6 8 ,2 0 0 ,2 2 6 ,2 3 0 ,2 3 2 ,2 3 7

-  U lt  ik  1 9 , 1 2 2 , 1 6 2 , 2 0 0 ,  2 2 6
-  U lr ik n é ,  B r a n k o v ic s  K a ta l in  2 0 0  

C ir á k i  T a m á s  231
C o rv in  J á n o s  h g .  6 0 ,  7 6 ,  1 14 , 1 17 , 1 2 2 , 1 2 4 , 1 30 , 

1 3 1 , 1 3 3 , 1 44 , 1 4 5 , 1 46 , 1 5 0 , 1 52 , 1 5 5 , 1 57 , 
1 59 , 1 6 7 , 1 7 1 , 1 7 3 , 1 7 5 , 1 78 , 1 8 3 , 1 8 7 , 2 0 0 ,



2 0 6 ,  2 0 9 ,  2 1 0 ,  2 1 1 , 2 2 7 ,  2 2 9 ,  2 3 2 ,  2 3 6 ,  2 3 9 ,  
2 4 4 ,  2 4 5 ,  2 4 7

C u d a r  c s . ,  o ln a d i  1 36 , 1 49 , 171
-  P é te r  4 1 ,  4 2 ,  149
-  P é te r  ö z v e g y e  149 

C z o b o r  c s . ,  s z e n tm il i á ly i  128
-  Im re  2 1 0 ,  2 1 3
-  M á r to n  2 1 0

C s á k  b á n ,  B ú z á d
-  H a h ó t  n b . 3 3 ,  62  

C s á k á n y i  c s . 33

C s á k i c s . ,  k ő rö s s z e g i  1 8 7 , 2 1 9
-  A n n a ,  b a jn a i  B o th  A n d r á s n é  155
-  M ik ló s  1 41 , 155 

C s a l lá n y  D e z s ő ,  r é g é s z  5 6 , 117  
C s a n á d  n e m z e ts é g  3 6  
C s á n y i c s . ,  H a h ó t  n b .  2 4  
C s a p i  cs.

- A n d r á s  1 3 5 , 147
-  A n d rá s n é ,  g u to r i  N a g y  K lá r a  137
-  A n n a ,  B á r i  B e n e d e k  ö z v e g y e  124
-  A p o l ló n ia ,  B o th  J á n o s n é  124
-  I lo n a ,  F o r s te r  G y ö rg y n é  184  

C s e b i c s . 129
C s e h  c s . ,  lé v a i —> L é v a i  

C s e h  c s . ,  m a r to n f a lv a i  129 
C s é p  c s . ,  g y e r ty á n o s i  

- J a k a b  150
-  M ik ló s  151

C s e s z e ls z k y  M á ty á s ,  v á m .  (S z t r o p k ó )  2 3 0
C s e tn e k i  c s . ,  Á k o s  n b . 131
C s é v i  c s . 135
C s ic s e r i  Z s ig m o n d  132
C s ig e t i  Im re  1 79
C s o n to s  B e r ta la n ,  v á rn .  (S z ő d i )  2 2 9  
C s o rn a i  c s . 201 
C s ó ró n  c s .,  d e v e c s e r i

-  A n d rá s  8 4 , 8 6 , 135
-  G e rg e ly  61

C s u p o r  c s . ,  m o n o s z ló i ,  1 5 4 , 183 
- I s t v á n  1 36 , 1 49 , 2 0 2
- M i k l ó s ,  e rd é ly i  v a jd a  114, 1 43 , 1 4 7 , 157 , 

2 0 7 ,  2 1 5 ,  2 4 2
-  P á l 2 0 2  

C s ú z i c s . 1 66
-  P é te r , v á rn .  ( B e rz e n c e )  119 

C s ű rö s  M ih á ly ,  v á rn .  (G o ra )  148

D a lm a ta ,  G io v a n n i  —> D u k n o v ic ,  J o h a n n e s ,  s z o b ­
rá s z

D a m á c s a i  B á l in t ,  u d v a rb í ró  (S z t r o p k ó )  2 2 9  
D a n c s  v. D a n c s f i  c s . ,  s z e rd a h e ly i  2 2 2  

- P á l  115 , 179

D á n f i  c s . ,  d o b o z i  2 0 1 ,  2 3 8
-  A n d rá s  2 3 8  

D a n k ó  K a ta l in ,  r é g é s z  6 2
D a ra b o s  L á s z ló ,  n á d a s d i ,  v á m .  ( M u r a s z o m b a t )  

1 37 , 183
D á v id  F e re n c ,  m ű v é s z e t tö r té n é s z  5 5  
D e b re c e n i  M ih á ly  146 
D c b rő i  I s tv á n  2 3 6
D e ly c h k y  M á r to n  v á m . (P r e k o v e r s je )  199  
D e m é te i  G y ö rg y , v á m .  (S z t r o p k ó )  2 2 9  
D e m e te r  v á rn .  (B e rz e n c e ,  S o m o g y  v m .)  119 
D e m e te r  v á rn .  (B l in je )  122  
D e re n c s é n y i  c s . 4 4 ,  1 34

-  Im r e ,  v á rn .  ( R a k o n o k )  1 28 , 2 0 0 ,  2 4 4  
D e rs f i  c s . ,  s z e rd a h e ly i  115 , 2 2 2 ,  2 3 2

- I s t v á n  115 , 2 3 2
-  M ik ló s  115

D e rs i  A n d r á s ,  c s a b a i  2 4 7
D é s h á z i  I s tv á n  4 6 ,  8 7 ,  1 88
D é s i —> O lá h  c s . ,  d é s i
D e s s e w f i  c s . ,  c s e rn e k i ,  1 4 8 , 1 83 , 2 3 6

-  F e r e n c  133
-  I s tv á n  2 0 6  

D e z s ő f i  c s . ,  lo s o n c i  241  
D ic s k e i  O s v á t ,  v á rn .  ( V é c s )  241  
D ie n e s i  v. D é n e s f i  J á n o s  157 
D o b ó  c s . ,  r u s z k a i  127
D o b r o v c s i c s  B e r ta la n  v á rn .  (L u b in a )  173 
D ó c i c s . ,  n a g y lu c s e i  1 6 3 , 2 1 6 ,  2 1 8

-  F e r e n c  2 1 8 ,  2 4 6
-  Im re  2 4 5
-  Im r é n é ,  Á b r á n f i  M a r g it  2 4 5
-  P é te r  155

D ó c i  c s . ,  s z e g i  é s  z á d o r la k i  7 6 , 1 32 , 175
-  F e r e n c  2 1 2
-  Im re  2 1 2  
- J á n o s  4 8 , 2 1 4
-  L á s z ló  2 1 2  

D o lh a i  A m b r u s  136
D o m b a i  c s . ,  k a s té ly o s d o m b ó i  1 4 8 , 2 4 6

-  D á v id  2 4 6
-  M ik ló s  2 4 6  

D o m b ó i c s . ,  d o m b ó i  2 4 6  
D o ro g , G u tk c le d  n b .  33  
D o ro g i  c s . ,  G u tk e le d  n b . 4 1 ,  137

-  J á n o s  137
D o ro s z ló i  I s tv á n  1 43 , 231 
D o v o rá n y i  R a fa e l  174  
D ó z s a  c s . ,  d e b re c e n i  133 
D rá g f i  c s . 1 3 8 , 1 41 , 1 79 , 2 0 4  

- B e r t a l a n  4 7 ,  1 4 1 , 179
-  B e r ta la n n á ,  H é d e r v á r i  D o r o t ty a  2 4 2
-  F e re n c  1 30
-  J á n o s  1 30



D r a v e c z k y  B a lá z s ,  r é g é s z  5 6  
D r i s c h lb e r g e r  F ü lö p  k a p i tá n y  ( N c z s id c r )  187 
D ru g e th  c s . ,  h o m o n n a i  1 5 5 , 2 3 8  
D u d ic s  (D w d y c h )  A n d rá s  187 
D u k n o v ic ,  J o h a n n e s  (G io v a n  ,i D a lm a ta ) ,  s z o b ­

r á s z  176

E g e rv á r i  c s .
-  B a l á z s  2 0 2
-  B e r e c k ,  p p .  138
-  I s tv á n  2 4 2
- L á s z l ó ,  h o r v á t - s z la v ó n - d a lm á t  b á n  4 7 ,  1 25 , 

1 38 , 1 43 , 2 1 9 ,  2 4 2
-  L á s z ló n é ,  R o z g o n y i  K lá r a  138
-  M ih á l y  v á rn .  (S á r v á r ,  S ü m e g )  5 4 , 1 4 3 , 2 0 2  

E le k  v á m .  (S z e n te r z s é b e t )  2 1 8
E l le r b a c h  c s . ,  m o n y o ró k e ré k i  1 69 , 1 92 , 2 4 4

-  B e r to ld  2 4 2
-  B e r to ld  ö z v e g y e ,  S z é c s i  B o rb á la  183
-  J á n o s  1 6 9 , 2 4 5

E r d é ly i  c s . ,  s o m k e r é k i  4 8 ,  147
-  A n ta l  4 5
-  I s tv á n  147
-  J á n o s  147
-  K lá ra ,  d é s i  O lá h  J á n o s n é  156
-  M á r to n  156

E rd ő d i  c s . ,  m o n y o ró k e ré k i  4 5 ,  1 69 , 1 72 , 1 73 , 
1 8 3 , 1 9 2 ,2 4 5
- P é t e r  6 2 ,  8 3 ,  1 3 0 , 1 58 , 159  

E r d ő h e g y i  c s . 142
E m u s z t  c s . 1 2 2 , 1 3 1 , 1 44 , 145 , 146 , 1 54 , 162 , 

1 9 9 , 2 2 7

-  J á n o s  1 2 3 , 2 3 2  
- Z s i g n t o n d ,  p p . 1 55 , 2 3 2 ,  2 3 7

E r v e n c e i  c s . 143
-  M ik ló s  188

E s s ö  G y ö rg y , v á m a g y  (S z t r o p k ó )  2 3 0  
E s te i  H ip p o l i t  1 1 9 , 177

F á b iá n ,  v á rn .  ( S z tp n ik )  2 3 0  
F a b ia n ic s  G y ö rg y  165  
F a d a n  K r i s tó f  2 3 7  
F a js z i  c s . 143

-  J á n o s  143

- J á n o s n é ,  S o m ly a i  A n n a  143 
F a lk o s i  c s . .  H a h ó t  n b . 2 4  
F a n c h y  B e n e d e k ,  v á rn .  ( N e m p t i )  186 
F á n c s i  c s . ,  g o rd o v a i  148 
F a rk a s  c s . ,  d é d i

-  L á s z ló  151
F a rk a s  c s . ,  h a r in a i  4 8 ,  2 2 2

-  M a rg it ,  b ik á i i  B ik ly  J á n o s n é  2 2 2  
- M i k l ó s  2 1 4
-  M ik ló s  f ia i ,  M ik ló s  é s  T a m á s  2 2 2

- T a m á s  2 1 4 ,  2 2 2
F e h é r  J á n o s ,  s t r o c z k o v i  v. s z o c z k o w i ,  k a p i tá n y  

(S z t r o p k ó )  2 2 9
F e jé r  O s v á t ,  v á m .  (D e re n c s é n y )  134  
F ito s  I s tv á n  v á m .  ( S z é c s is z ig e t )  2 2 4  
F o d o r  B á l in t ,  k is je n ő i  241 
F o r g á c h  c s . ,  g im e s i  166

-  F e re n c  175 
- F é l i x  166
-  M ik ló s  f ia  A n d rá s  166
-  M ik ló s  Fia M ik ló s  166 
- P é t e r  4 2 ,  4 3 ,  1 66
-  S im o n  4 7

F o r s tc r  c s . ,  s z e n te r z s é b e t i
-  A n n a  117
-  G y ö rg y , k ir. k a p i tá n y  117 , 119 , 2 1 7 - 2 1 8  

F ö d é n re s i  L á s z ló  b á n  f ia  M ik ló s  221 
F r a j l ik o v ic s  J á n o s  1 50
F r a k n ó i  cs.

-  P á l 137
-  V ilm o s  1 37

F r a n g e p á n  c s . ,  1 3 6 , 1 73 , 2 0 1 ,  2 4 4 ,  2 4 5
-  B e r n á t  ( B e rn a rd in )  1 6 5 , 2 2 6 ,  2 3 7
-  B o rb á la ,  B ra n k o v ic s  V ü k  ö z v e g y e  1 50 , 2 0 1 ,  

2 3 8
-  G e rg e ly ,  é r s e k  2 4 5  
- I s t v á n  1 3 6 , 1 65 , 2 0 0 ,  2 3 0
-  J á n o s  2 2 6
-  M á r to n  1 22 , 1 4 9 , 1 5 8 , 1 5 9 , 1 6 6 , 1 73 , 2 2 6 , 

2 3 7
-  M á ty á s  2 3 0
-  M ik ló s  2 0 2 , 2 3 7  

F r a n k  v á m .  (A ty a )  112
F r e y l i c h  V in c e  v á rn .  ( K o m o g o jn a )  166  
F r o d n a h á r  v. F r o n a u e r  c s . ,  b e d n y a i  117

-  W o lfg a n g  117
- Z s i g n t o n d  v á rn .  ( L u k a v e c ,  R a k o n o k )  175 , 

200

G a ra i  c s . 4 3 ,  4 4 ,  4 5 ,  8 2 , 1 20 , 1 2 7 , 1 3 0 , 1 45 , 146, 
1 58 , 1 6 3 , 1 6 8 , 2 0 3 ,  2 0 4 ,  2 0 6 ,  2 2 1 ,  2 2 3 ,  2 3 9 ,

2 4 3
- J á n o s  1 2 4 , 1 81 , 2 1 1 , 2 3 6
-  J ó b  1 2 4  , 1 3 0 , 1 46 , 2 0 6 ,  2 1 1 ,2 2 3 ,  2 3 9

-  L á s z ló  119 , 1 24 , 1 81 , 211 
M ik ló s ,  n á d o r  181

G e c s e r i  G e rg e ly ,  v á m .  ( S z é c s is z ig e t )  2 2 4  
G e rd á k  J á n o s ,  f i l e t in c i ,  v á r n .( H e r b o r ty a )  153 
G e ré b  c s . ,  v in g á r t i  1 20 , 1 44 , 155 , 1 57 , 2 2 0 ,  2 2 7 ,

2 4 4
-  J á n o s ,  e rd é ly i  f ő k a p i tá n y  2 4 4
-  L á s z ló ,p p . ,  k a lo c s a i  é r s e k  2 1 3 ,  2 2 6 ,  2 3 4 ,  2 4 4  
- M á t y á s ,  s z la v ó n  b á n  4 4 ,  4 7 ,  7 1 ,  1 59 , 173,

2 4 4



-  P é te r ,  o r s z á g b ír ó  112 , 1 2 2 , 1 73 , 2 1 3 ,  2 3 9 ,  
2 4 4 ,2 4 9

-  P é te r  ö z v e g y e ,  K a n iz s a i  D o ro t ty a  112 , 2 2 7  
G e re b e n f i  c s . 119
G e re b e n i  —> H e rm á n f i  cs.
G e ré c i  c s . 3 3 , 147  

- A n t a l  147
-  S z e r e c s e n  M ik ló s  170

-  S z e r e c s e n  M ik ló s  f ia  J á n o s  1 70  
G e rg e ly  c o rn e s ,  M o n o s z ló  n b . 3 2  
G e rg e ly ,  v á rn .  ( Z s e m b é c )  2 4 8  
G e s z t i  c s . 2 1 9

-  J á n o s  a lv á rn .  (T o k a j)  2 3 6
-  L á s z ló ,  v á rn .  (T o k a j)  2 3 6  

G é ty e i  J á n o s ,  a ln á d o r  1 5 8 , 201  
G ic z i  cs.

-  B e r n á t  78
-  Im re  78

G is k ra  J á n o s  1 20 , 1 2 4 , 2 0 2 ,  2 1 4 ,  2 3 2 ,  2 3 6  
G o le c z  G y ö rg y  v á m .  (R a k o n o k )  2 0 0  
G ö n y ü i  c s . ,  C s ó r  n b .

-  J á n o s  149
-  T a m á s  149 

G o rb o n o k i  c s . 148 
G o ru s a i  v. G o r s e v a i  c s .

-  Iv á n  126
-  V e re s  P é te r  126  

G o s z to n y i  O rb á n  151
G u ti  J á n o s  v á m . (S z á v a s z e n td e m e te r )  2 1 3

G y iró t i  J á n o s  151 
G y ö rg y  189  

- P á l  130 
G y ö rg y , á c s  4 9 ,  71 
G y ö rg y , v á rn .  (B á n )  114 
G y ö rg y , v á rn .  (C s u b in )  132 
G y ö rg y , v á rn .  (K e d h e ly )  4 9  
G y ö rk e i  c s . 5 1 , 7 3 ,  151 
G y u la i  c s . 2 3 9

-  J á n o s  170

H a d a r  v a jd a  176
H a d a y  G e rg e ly ,  v á m . (S z t r o p k ó )  2 3 0  
H a g e n a u e r ,  B a r th o lo m á u s  137 
H a g y m á s i  c s .,  b e r e k s z ó i  1 5 4 0 , 1 55 , 1 6 9 , 2 2 6  
1 la h ó t  n e m z e ts é g  32  
H a h ó t i c s .  1 9 1 ,2 0 7
1 Iá m o n  J á n o s  M ih á ly , k ő m ű v e s m e s te r  6 0  
H a n d ó  M ik ló s ,  p é c s i  p o lg á r  2 4 6  
H a ra n g lá b i  E le k ,  v á m .  ( S z la k o v c )  2 2 6 , 2 4 4  
H a ra s z t i  c s .

- A n n a ,  P a k s i  M ih á ly n é  1 29 , 2 0 1 , 2 0 6
-  F e r e n c ,  Szörényi bán 4 8 ,  5 7 ,  1 2 8 , 1 2 9 , 1 53 , 

1 5 7 , 1 7 5 , 1 8 1 , 1 9 2 , 2 0 1 ,  2 0 6 ,  2 2 4

-  H a ra s z t i  F e r e n c n c  2 1 2
-  Z s ó f ia ,  F o r g á c h  F e r e n c n é  175 

H a rd i  M ik ló s  179
H a rk á n y i  J á n o s ,  v á rn .  ( C s e r i )  131 
H á s s á g i  c s . 162 
H a tn a i  c s . 4 8 ,  1 25 , 126

-  G y ö rg y  126  
H a tv a n i  c s . 1 52

-  D o ro t ty a ,  K u b in y i  L á s z ló n é  152
-  M e n y h é r t  1 52

H a u g w ic z  J á n o s ,  k ir. k a p i tá n y  2 2 9  
H c c to r  f ia  J á n o s  3 6  
H é d c r fá j i  M ih á ly  2 2 2
H é d e r v á r i  c s . 5 1 ,  5 5 ,  1 18 , 1 3 5 , 2 1 9 ,  2 2 2 ,  2 3 0

-  D o ro t ty a ,  D rá g f i  B e r ta la n n á  2 4 2  
- F e r e n c  1 3 8 , 1 7 2 ,2 2 2
-  L ő r in c  1 4 9 , 2 3 5
-  M ik ló s  2 0 6

H e n c z  M á té  v á rn .  (C s o rn a )  1 32  
H e n c z e l f fy  I s tv á n  78  
I le im ig  c s . ,  s z o m s z é d v á r i

-  A n d rá s  2 0 0
-  A n d rá s n é ,  la k i T h ú z  Z s ó f ia  1 7 2 , 2 3 0
-  C e m in  H e n n in g  2 3 0  

H e n n y e y  B e r n á t  2 2 7  
H e n s z lm a n n  Im re  5 7 , 58
H é rá n t  B e r ta la n  v á m .  (C s u rg ó )  133 
H e rb o ld ,  H a h ó t  n b .  35  
H e rc e g  c s . ,  s z e k c s ő i  133 

- P á l  189
-  P é te r  2 4 8

H e rm á n f i  c s . ,  g e r e b e n i  1 2 1 , 154 
- L á s z l ó  1 3 4 , 1 7 0 , 1 8 2 , 2 3 1 , 2 3 8  

H e r r a n d ,  t r e n c s é n i  i s p á n  2 3 ,  33  
H é th á r s i  c s . 154  
H im fi  L á s z ló ,  r e m e te i  131 
H in i f i  v. D e b re n te i  c s . ,  d ö b r e n te i  1 5 8 , 1 6 0 , 166 , 

168

-  D e b re n te i  T a m á s  158  
H in k o ,  n y i t r a i  p p . 2 2 5  
H in k o , v á rn .  (S z k a c s á n y )  2 2 5  
H o c h p e r g e r  K r is tó f ,  s z e n te r z s é b e t i  2 0 5  
H o ll  Im re , r é g é s z  35 
H o n tp á z m á n y  n e m z e ts é g  3 6
M o rv á t c s . ,  l i tv a i  2 1 7

-  D a n i já n  4 7 ,  113, 170
-  D a n i já n  ö z v e g y e ,  B a la s s a  L á s z ló n é  1 13 , 1 70

-  P é te r  4 7 ,  113 , 170  
H o rv á t  G y ö rg y  v á m .  (C s e r i )  131 
M o rv á t J á n o s  v á rn .  ( R a k o n o k )  2 0 0  

1 Io r v á th  A n d rá s ,  z a r á n d i  2 4 7  
H o rv á th  B o ld iz s á r  v á rn .  (Ö tv ö s )  190 

H o rv á th  G e rg e ly ,  g á j i  2 0 8  
H o rv á th  J á n o s ,  k e r e s z tú r i  2 4 4



H o rv á th  J á n o s ,  v i t a n o v ic s i  2 1 5  
H o rv á th  L á s z ló  63  
H o rv á th  M á r k ,  k a m ic s á c i  231  
H o rv á th  P á l ,  s z e b c n i  181 
H r v a t in ic  N e le p c c  ö z v e g y e ,  I lo n a  1 26  
H u iz in g a ,  J o h a n  9

H u n y a d i  c s . 8 4 , 1 24 , 1 54 , 1 63 , 1 74 , 1 78 , 1 84 , 2 0 7  
- J á n o s  1 1 2 , 1 19 , 1 2 1 , 1 32 , 1 4 4 , 1 5 8 , 1 74 , 199 , 

2 0 5 ,  2 1 7 ,  2 1 7 ,  2 1 8 ,  2 2 0 ,  2 3 6

Ib rá n y i  c s . 155 
Ik ló d i  M á r to n  156 
Im r e f i  c s . ,  s z e rd a h e ly i  2 2 2 ,  2 4 6  

- M i h á l y  1 2 1 ,2 4 6  
In a k o d i  c s . 4 3 ,  4 4 ,  8 3 , 157

-  J á n o s  83
Ip o lt f i  c s . ,  g y ö rk e i  151 
Is t i  c s . ,  d a b a s i  157  

- P é t e r  1 2 0 , 173 
I s tv á n  a lv á rn .  (Ö s k ü )  190 
I s tv á n  d e á k  v á r n .( B o t s z e n tg y ö r g y )  1 24  
I s tv á n  p lb .  (K e d h e ly )  4 9  
I s tv á n  v á rn .  (B l in ja )  122 
I s tv á n f fy  c s . 1 64 , 2 4 6

-  I s tv á n  1 14 , 2 0 8
-  J á n o s  2 4 6
-  M ik ló s  4 6  
- P á l  164

Iv á c s o n  Im r e  a lv á rn .  ( A p á t i )  111 
Iv a n o v ic  M ik ló s  125

J a c o p o  k ő fa r a g ó  177  
J a k c s  c s . ,  k u s a ly i  2 0 0

-  J á n o s  211
-  M ik ló s  2 0 4

J a k s ic s  c s . ,  n a g y la k i  111, 1 6 3 , 184
-  I s tv á n  1 4 4 , 186

J á n k f i  v . J á n k i  J á n o s ,  n a g y la k i  2 1 9  
J a n k o v ic s  P é te r  126  
J á n o s  a s z ta lo s m e s te r  177  
J á r a i  c s . ,  v á ra d ja i

-  M ih á ly ,  p lb .  ( B e s z te r c e )  2 3 9
-  P é te r ,  a lv a jd a  2 3 9  

J o lá t  A m b r u s  188  
J o ls v a i  c s . 160
J ó z s a  c s . ,  a r a n y á n i  173 
J u s z t  A n d rá s  1 84

K a c s ic s  n e m z e ts é g  2 4  
K a já r i  P á l v á rn .  (Ö s k ü )  190 
K a k a s  c s . ,  k a z a i  1 67 , 1 86 , 2 1 7  
K á lla i  c s . 161 

- P á l  189

K a n iz s a i  c s . 1 3 0 , 1 31 , 1 37 , 1 7 9 ,2 2 0 ,  2 4 2

-  G y ö rg y n é ,  R o z g o n y i  K lá ra  138
-  J á n o s  1 77
-  L á s z ló  173

K a p i tá n f i  A n d r á s  1 34 , 146  
K a p la i  c s . ,  R á tó t  n b . 2 0 9  
K a ra i  L á s z ló ,  v e s z p ré m i  p r é p o s t  146 
K á r á s z  M ik ló s ,  v á rn .  (S z t r o p k ó )  2 3 0  
K á ro ly i  c s . 113

-  L á s z ló  4 6 ,  1 62  
K a ro m i  c s . 163 
K a s z a i  c s . 2 3 1, 2 4 3
K a s z te l lá n f i  c s . ,  s z e n t lé le k i  119 , 1 2 1 , 2 2 0 ,  2 2 5 ,  

2 4 5 ,  2 4 8
-  G y ö rg y  ö z v e g y e  12 2  

K á v á s i  c s . 167
-  P á l ,  n á d o r i  í t é lő m e s t e r  2 1 6  

K a z a  G y ö rg y  k á ly h á s  177 
K e b le s  A lb e r t ,  v á rn .  ( S z ő d i)  2 2 8  
K e c s e th y  M á r to n  135
K e c z e r  F e r e n c  2 2 6
K e le c s é n y i  c s . 127
K e le d  f ia  K e le d ,  J á k  n b . 2 3
K e l le m e s i  M ih á ly  v á m .  (M o g y o ró s )  182
K é m é n d i  c s . 2 3 9
K é m e r i  P é te r  —> d é s i  O lá h  P é te r
K e n d e f i  K e n d e  J á n o s  152
K e re c s é n y i  c s . ,  k á n y a f ö ld i

-  G y ö r g y  162
-  L á s z ló  162  

K c rc i  F ló r is  185 
K e re k i  G e r g e ly  231  
K e s e rű  I s tv á n ,  g ib á r t i  2 3 9  
K e s e rű  M ih á ly  2 4 4
K in iz s i  P á l 6 1 ,  8 3 ,  1 10 , 1 5 3 , 2 3 1 ,2 4 3 , 2 4 5
K is  A lb e r t ,  v á rn .  (A s s z o n y f a lv a )  112
K is  G e rg e ly ,  v á rn .  ( N e m p t i )  1 86
K is  J á n o s ,  v á rn .  (K o m já t i  I I .)  1 66
K is  K e le m e n ,  b e r z s e n y i ,  v á rn .  ( G y ö rk e )  5 1 , 151
K is h o rv á t i  c s . ,  h la p s i ty i  2 2 0

- J á n o s  1 6 8 ,2 1 2 - 2 1 3 ,  2 2 6 ,  2 2 7 , 2 4 9  
K is k e s z i  M ih á ly ,  v á m .  ( S z ő d i)  2 2 8  

K is m a r ja i  L u k á c s  164 
K is ta p o lc s á n y i  L á s z ló  165 
K iz d i J á n o s  147
K le s ic s  I v á n ,  v á rn .  ( J a m n ic a )  158
K o h á r i  c s . 160
K o lrn a n  J á n o s  141
K o m o ro w s k i  P é te r  1 60 , 1 8 9 , 2 0 5
K o m p o l t i  c s . 2 3 3
K o n s z k i  P é te r  2 1 6
K ó n y a  M ih á ly  v á rn .  (R a k o n o k )  2 0 0
K o p a s z  I s tv á n ,  v á rn .  (S z la k o v c )  2 2 6
K o p r in c i  J á n o s  f ia  I l lé s ,  v á m .  (S z o m b a th e ly )  2 2 7
K o rb á v ia i  c s .



- J á n o s  1 7 3 , 1 8 8 , 199
-  J á n o s n é ,  Ú jla k i  K a ta l in  199
-  M ik ló s  le á n y a i  126  

K o r lá tk ö v i  c s . 126
-  O s z v a ld  4 6
-  P é te r  172

K o r la to v ic s  G y ö rg y  111
K ó ró g y i  c s . 4 3 ,  114, 1 30 , 1 43 , 1 5 7 , 1 86 , 2 1 5 ,  2 2 7  

- G á s p á r  2 1 5 ,  2 3 6
-  J á n o s  157  

K o ro m  B á l in t  164  
K o ro m p a i  c s . 4 2 ,  167

-  I s tv á n  41
-  J á n o s  41
-  J á n o s  ifj. 167
-  O s v á t  4 1 ,  167 

K o ro tn a i  J á n o s  145 
K o s á r  M ik ló s  124  
K o v a lo v s z k y  J ú l ia ,  r é g é s z  5 6 ,  1 17 
K ő v á r i  c s . 4 3 ,  168
K o v á s z i  M ik ló s  v á m .  ( B e rz e n c e )  119 
K o v á ts  V a lé r ia ,  r é g é s z  55  
K o z á k  É v a ,  r é g é s z  5 8 , 6 2 ,  144 
K ő h e g y i  M ih á ly ,  r é g é s z  5 2 , 116 
K ö lp é n y i  c s .

-  G y ö rg y  111
-  J á n o s  1 1 1

K ö n y ö k i  J ó z s e f ,  r a jz ta n á r  6 0 , 61 
K ő s z e g i  M ik ló s ,  n á d o r  23  
K re ig  A n d rá s ,  k a p i tá n y  2 2 6  
K r is ta l ló c i  T a m á s  170 

K r i s tó f  v á m .  ( K ö rm e n d )  169  
K ru s ic h  P é te r  121
K u b in y i  L á s z ló ,  b u d a i  u d v a r b í r ó  152
K ú n  J a k a b ,  ro z s á ly i  2 0 4
K u s ty e r  c s . ,  s z e n te rn y e i  170
K ü k é i  c s . 112
K v a s s a y  J u d i t ,  r é g é s z  182
K y z ly c z e  G y ö rg y , v á rn .  ( S z o m o lá n y )  2 2 8

L á b a tla n i  A n d rá s ,  v á rn .  (S z t r o p k ó )  2 3 0  
L á b a tla n i  G e rg e ly  171 
L a c k  D á v id ,  s z á n tó i  148 
L a c k f t  c s . ,  k e r e k e g y h á z i  1 63 , 211

-  P á l f ia  M ih á ly  211
-  S z e m e ré d i  E r d ő s  M ik ló s  2 1 6  

L a c z a  c s . ,  m a r to n f a lv a i
-  G y ö rg y  177
-  L u k á c s  177
-  M á ty á s  177

L a d is z la v ic s  J á n o s ,  v á m .  ( L e te n y e )  172 
L a d o m é r ,  e s z te rg o m i é r s e k  2 4  
L á d o n y i  M ik ló s  v á m .  (S z á v a s z e n td e m e te r )  2 1 3  
L á s z ló  C s a b a ,  r é g é s z  55

L á s z ló  v á rn .  (B á t)  115 
L á s z ló ,  s z e n ts z á v a i  h g .  125  

L a tk f í  c s . 181
L e n g y e l  A n d rá s ,  v á rn .  ( S z u c s á n y )  231 
L e n g y e l i  B a lá z s ,  a lv á rn .  ( A p á t i )  111 

L e s z k ó c i  c s . 113
L e s z t e m é r i  P e tő  f ia  J á n o s  v á m .  (G ra d e c )  1 49  
L é v a i  v. lé v a i C s e h  c s . 1 15 , 1 5 1 , 1 59  

- L á s z l ó  1 5 1 , 1 59 , 189
-  P é te r  2 3 4 ,  2 3 6
- Z s i g m o n d  1 2 8 , 1 29 , 1 5 7 , 1 7 5 , 2 0 6 ,  2 2 4 ,  2 3 2  

L e v e i  c s . 173 
L in k ó h á t i  c s . 151 
L ip o v e c i  c s . 1 5 8 , 1 66 , 168

-  I lo n a ,  s z o m s z é d v á r i  T ó th  L á s z ló n é  1 5 8 , 1 66 , 
168

L is z k ó i  P á l 4 1 , 4 2 ,  153
L o m n ic a i  M ih á ly ,  v á rn .  (S z tu p n ik )  2 3 0
L ó r á n t f i  c s . ,  b e r z c n c e i  1 19 , 2 1 7 ,  2 1 8

-  G y ö rg y  2 1 7
L ó r á n t f i  c s . ,  s e r k e i  1 4 7 , 1 5 6 , 1 86 , 2 0 9

-  G y ö r g y  147
L o s o n c i  c s . 1 2 3 , 1 3 5 - 1 3 6 ,  1 5 5 , 1 60 , 1 84 , 1 92 , 

2 0 2 ,  2 0 7 ,  2 1 4
-  A n ta l  2 3 2
-  I s tv á n  4 4  
- L á s z l ó  2 1 4 ,  2 3 2

L u c s k a i  c s . 1 2 6 , 174  
L u d á n y i  c s . 4 2 ,  4 5 ,  2 0 6

-  I s tv á n  174
-  L á s z ló  1 7 4 , 2 0 6
-  P é te r  1 74
- T a m á s ,  p p .  113 , 1 7 4 , 2 0 6  

L u d b r e g i  c s . 174 
L u k á c s  v á m .  (M ih á ly f a lv a )  181 
L u k á c s ,  z á g r á b i  p p . 231

M a c e d ó n ia i  c s . 2 1 2 ,  2 3 8

-  P é te r  f ia  M ik ló s  1 7 5 , 2 3 8  
M a c s k á s i  T á rn o k  P é te r  1 28 , 1 4 3 , 2 31  
M a g a s i  M ik ló s ,  v á rn .  (V e rő c e )  2 4 2  

M a g y a r  cs.
-  B a lá z s ,  k ir . k a p .  1 10 , 1 14 , 1 3 3 , 1 4 4 , 2 4 3
-  B e n ig n a ,  K in iz s i  P á ln é  2 31  

M a g y a r  K á lm á n ,  r é g é s z  5 6 ,  117 , 1 9 0 , 2 0 4  
M a jc h e r  T a m á s ,  r é g é s z  1 50
M a jo s  c s . ,  d á ró i  133 
M a j th é n y i  c s . 164  
M a k ó f a lv i  c s . 1 7 6 , 187 
M a r c a l i  c s . 5 9 ,  1 61 , 1 7 6 , 2 4 2 ,  2 4 6

-  D é n e s  118
-  Im re  4 8 ,  2 4 2
-  I s tv á n  147
-  J á n o s  2 4 2



-  L á s z ló  147
-  M ik ló s  141

-  M ik ló s  ö z v e g y e ,  S z e n t ja k a b i  „ S e lk ”  J á n o s  
le á n y a ,  E r z s é b e t  231

M a r c e l l ,  D o b ra  n b . 2 1 ,  23
-  f ia i ,  K e le m e n  é s  M á r to n  2 1 ,  23 

M a r e a s e v ic h  A n d rá s  v á m .  (K o n to g o jn a )  166  
M a r g i t ,  s a g a n i  h g .n ő  2 4 2
M á r iá s s i  c s . 6 0

-  I s tv á n  177
M á r k  v á rn .  ( G a r ig n ic a )  146 
M a r ó ti  c s . 4 3 ,  6 0 ,  7 6 , 110 , 111, 1 22 , 1 50 , 1 6 2 -  

1 6 3 , 1 70 , 1 78 , 2 0 0 ,  2 0 9 ,  2 4 7
-  J á n o s  112 , 2 4 2
-  L á s z ló  2 4 2  
- M á t y á s  112 , 117

M a r t in u z z i  F r á te r  G y ö rg y  124  
M á r to n  v á m .  ( G a rc s in )  1 46  
M a tk ó  v á rn .  (K o s z t a jn i c a )  168  
M a tu c s in a i  c s . 178

-  G á b o r ,  k a lo c s a i  é r s e k  1 78 , 1 86 , 2 3 6 ,  2 4 3  
M á ty á s  d e á k ,  u d v a r b í r ó  ( S z e n tm á r to n )  2 2 0  
M á ty á s  d e á k ,  v á rn .  (V é c s )  2 41  
M e g y e r ic s e i  c s . 179
M e k c s e i  Im re  170
M e n d e le  F e re n c ,  é p í té s z  5 8 ,  1 44
M é r e y  K á d á r  E r v in ,  r é g é s z  5 6 , 117
M é r g e s i  c s . 127
M e r s e  J á n o s ,  s z in y c i  2 2 5
M e s te r i  c s.

-  B e r n á t  4 8 ,  180
-  G y ö r g y  180
-  J á n o s  1 80  

M e s z e s i  P á l 180
M e z ő g y á n i  B e n e d e k ,  v á m . (S z t r o p k ó )  2 3 0  
M ic h e le ,  k ő fa r a g ó  177 
M ic s k f i  c s . 163

M ik ló s  b á n ,  H a r a s z t  n b . 3 2 ,  33  
M ik ló s  d e á k ,  v á m .  ( K o s z t a jn i c a )  168  
M ik ló s  f ia  F e r e n c ,  v á m .  (T e rb u s )  2 3 4  
M ik ló s  v á m .  ( F u ta k )  145 

M ik ló s  Z s u z s a ,  r é g é s z  2 2 ,  5 0  
M ik ló s ,  C s á k  n b . 3 9  
M ik o la i  c s . ,  M is k o lc  n b .  124  
M ik o la i  M ih á ly  181
M in e t ic h  G e rg e ly ,  z a m la c h y e i ,  v á rn .  (R a k o n o k )  

200
M o h a c h  v á rn .  ( A ty a )  112 
M o js  n á d o r  f i a  M o js  i s p á n  3 6 ,  3 7  
M ó ré  L á s z ló ,  c s u la i  113 , 1 3 2 , 199 
M o r g e n w e r d e r  J a k a b  2 0 3  
M ó ro c  v. M ó r ic  c s . ,  n te g g y e s i ,  m e g g y e s a l ja i  120 , 

1 79

-  I s tv á n  1 79

M u lb a n g e r  P á l ,  k a p i tá n y  (N e z s id e r )  187 
M u tn ó c i  D é n e s ,  v á m .  ( S z ő d i)  2 2 8  
M ü l le r  R ó b e r t ,  r é g é s z  63  
M y k l in u s ,  v á m .  ( K o s z t a jn i c a )  168 
M y s k o v s z k y  V ik to r , m ű v é s z e t tö r té n é s z  6 2 ,  2 0 8

N a d á n y i  c s . 184  
N á d a s d y  c s .

-  K r i s tó f  145
-  T a m á s  145

N a g y  B á l in t ,  v á rn .  ( S z ő d i)  2 2 8  
N a g y  B e n e d e k ,  v á m .  ( K o s z t a jn i c a )  168 
N a g y  B e r ta la n ,  a lv á rn .  (T o k a j)  2 3 6  
N a g y  L á s z ló ,  v á m . (C s u rg ó )  133 
N a g y  L á s z ló ,  v á rn .  (R a k o n o k )  2 0 0  
N a g y  P é te r ,  a lv á rn .  (T o k a j)  2 3 6  
N a g y  S im o n ,  k ir . k a p .  1 4 6 , 170  
N a g y  T a m á s ,  v á rn .  (R a k o n o k )  2 0 0  
N a g y lu c s e i  F e re n c  —» D ó c i F e re n c  
N a g y lu c s e i  O rb á n  p p . ,  k in c s t a r tó  1 14 , 119 , 184, 

2 0 6 ,  2 0 8 ,  2 1 6 ,  2 1 8 ,  2 3 4  
N a g y m ih á ly i  c s . 1 2 6 , 1 27 , 2 1 9

-  A lb e r t ,  v rá n a i  p e r je l  2 1 9  
N e le p e c i  c s . 1 5 4 , 173 
N e lc p h y a n ,  v á rn .  (S z k a c s á n y )  2 2 5  
N é m e t  M ik ló s ,  v á rn .  ( M ih á ly f a lv a )  181 
N é m e t i  D é n e s ,  v á rn .  (K a ro m )  162  
N é z s a i  c s . 159
N ic z k y  c s . 2 3

Ó c s k á i  F e re n c ,  v á rn .  ( S z o m o lá n y  ) 2 2 8  
O lá h  c s . ,  d é s i  156

-  J á n o s  156
-  J á n o s n é ,  E r d é ly i  K lá ra  156
-  P é te r  156

O la s z  J a k a b  ö z v e g y e  119 
O n g o r  c s . ,  n á d a s d i  1 23 , 136

- J á n o s  id . 1 2 3 , 1 30 , 1 3 4 , 1 4 3 , 1 51 , 1 54 , 175 , 
2 1 8 ,  2 2 8 ,2 4 1

-  J á n o s  if j . 2 2 8 ,  241
-  M ik ló s  241 

O rb o v c s ic s  G e rg e ly  120  
O r lo v c s ic s  D u im  v á rn .  ( R ip á c s )  2 0 2  
O r lo v c s ic s  Is tv á n  v á rn .  ( R ip á c s )  2 0 2  
O r o s z  J a k a b ,  c s e b i  4 2 ,  132
O ro s z  T a m á s ,  v á m .  (S z t r o p k ó )  2 3 0  
O rs z á g i t  c s . ,  g u t i  1 51 , 1 81 , 1 9 2 , 2 0 2 ,  2 1 4 ,  2 3 3 3

-  J á n o s  1 2 9 , 2 3 2
-  L ő r in c  4 8 ,  5 7 ,  1 29 , 2 2 8
-  L ő r in c n é  2 12
- M i h á l y ,  n á d o r  1 34 , 1 5 4 , 1 6 6 , 1 75 , 2 1 8 ,  2 2 8 , 

2 3 2
- S e b e s t y é n  1 2 3 , 1 29 , 1 34 , 181 

O s l n e m z e ts é g  33



O s tf i  c s . 4 9 ,  7 2 ,  111, 1 53 , 188
- D o m o n k o s  139
-  J á n o s  188 

O s t r ih a r ic  M á r to n  2 3 0  

O z o ra i  P ip o  1 51 , 1 6 3 , 211 
Ö rs i M á ty á s  2 4
Ö rs i M is k e  2 4
Ő s  A n d rá s  v á m . (S z a n c s a l )  2 1 1 
Ő s z i  c s . 1 51 , 192

-  T a m á s  192

P a c m á n i T a m á s  8 4 , 8 7 , 191 
P a c z la i  L á s z ló  v á m .  ( M e g y e r ic s e )  179  
P á k á i I s tv á n  v á m . ( M e g y e r ic s e )  179  
P á k o n y i  c s . ,  h a r a s z t i  192

-  D o m o n k o s  192
-  J á n o s  192

P a k s i B e n e d e k ,  v á rn .  (S z t r o p k ó )  2 3 0  
P a k s i  c s . 1 79 , 2 1 9

-  Im re  149
-  M ih á ly  1 2 8 , 1 2 9 , 1 57 , 2 0 6 ,  2 2 4
-  M ih á ly n é ,  H a ra s z t i  A n n a  2 0 6  

P á ló c i  c s . 7 7 ,  1 2 7 , 153
- A n t a l  130 
- L á s z l ó  4 5 ,  6 2 , 127  
- M i h á l y  1 30

P á n  P é te r ,  v á rn .  (L u k a v e c )  175  
P á p a i c s . 1 60 , 1 67 , 2 4 9

-  G y ö rg y  2 4 9  
P a rá d i  N á n d o r ,  r é g é s z  35  
P a r la g i  c s .

- G y ö r g y  189  
- P á l  130

P a s s n i tz e r ,  U lr ic h  136  
P a ta k i A lb e r t  2 4 3  
P a tó c s i  c s.

-  B e r ta la n  2 2 8
-  F e re n c  140
-  J á n o s  140  

P a z d ic s i  B e n e d e k  127 
P é c s i P á l, s z la v ó n  b á n  189 
P e k r i  c s . 43

-  M ik ló s  f ia  L á s z ló  146
-  L a jo s  ifj. 201
-  L a jo s  id . 161 , 1 7 0 , 1 7 6 , 1 9 0 , 2 0 1 ,  2 2 0 ,  2 3 7  

P e le n i  v. P c ly n i  P á l, v á rn .  ( S z é c s é n y )  8 4 ,  2 1 4  
P c m f l in g e r  M á rk  123

P e ré n y i  c s . ,  8 4 , 1 63 , 1 7 9 , 2 0 0
-  G á b o r  2 0 4
-  Im re ,  p o h á m o k m e s te r  4 2 ,  4 3 ,  2 2 7 ,  2 2 9
-  Im re ,  n á d o r  1 12 , 1 6 3 ,2 2 6 , 2 2 7 ,  2 2 9
-  J á n o s  2 2 9  
- M i k l ó s  1 9 2 ,2 2 9
-  P é te r , s z é k e ly  i s p á n  4 3 ,  6 2 ,  2 2 9

-  P é te r ,  o r s z á g b í r ó  7 6 ,  1 27 , 1 60 , 192 
P e m e s z i  c s . ,  o s z to p á n i  190 

P e s c h in g e r  K r i s tó f  4 5 ,  146
P e th ő  c s . ,  g e r s e i  4 7 ,  4 9 ,  7 1 ,  7 2 ,  1 4 3 , 1 54 , 1 75 , 

1 8 0 , 2 0 2 ,  2 2 8
-  J á n o s  4 3 ,  4 4 ,  180
-  L á s z ló ,  tá t ik a i  2 0 0
-  M ik ló s  1 30  
- T a m á s  4 3 ,  1 5 9 , 173 
- G y ö r g y  4 8 ,  4 9 ,  7 1 , 163

P e tő  P é te r ,  a lv á rn .  (S z ő d i )  2 2 8  
P e t ro v ic s  P é te r  129 
P e ty k e i  M ih á ly  161 
P ic r s  cs.

-  G y ö rg y  2 3 1
-  G y ö rg y n é ,  S z e n t ja k a b i  „ S e lk ”  J á n o s  le á n y a  

231
P o d h o r c s á n y i  P é te r  168  
P o d m a n ic z k i  c s . 1 26

-  B a lá z s  121
-  J á n o s  2 1 1
-  L á s z ló  114  

P o g á n y  c s . ,  c s e b i
-  Im re  188
-  Z s ig m o n d  1 2 6 , 153 

P o k i c s . ,  m é rg e s i  1 79
-  A n ta l  v á m .  ( R a k o n o k )  2 0 0  

P o lá n y i  c s .
-  O s z v a ld  154
- T a m á s  v á rn .  ( M u r a s z o m b a t )  183 

P o n g r á c  c s . ,  d e n g e le g i  8 4 , 114 , 1 7 5 , 2 1 0  
- J á n o s  1 5 7 ,2 1 5  

P o n g r á c  c s . ,  s z e n tm ik ló s i
-  L á s z ló  147
-  M ik ló s  2 0 8
-  P o n g r á c  1 2 1 ,2 2 0 ,  2 3 0

P o r k o lá b  B e r ta la n ,  p r in i c e i ,  v á rn .  (C s u rg ó )  133 
P ó s a  v. P ó s a f i  c s . ,  s z e r i  4 3 ,  1 5 1 , 1 54 , 1 7 5 , 2 1 8 ,  

2 2 8
- I s t v á n  1 3 4 , 1 5 4 , 1 7 5 ,2 1 8 ,  2 2 8  

P ó s a ,  S z á k  n b . 23
-  f ia ,  B o to s  2 3 ,  31

P r ib é k  Is tv á n  v á rn .  (Ö tv ö s )  190  
P ro x y th  M á r to n  a lv á m . (N e m p t i )  1 8 6  
P u s z ta i  L á s z ló ,  m ű v é s z e t tö r té n é s z  135 

P u tn o k i  c s . 4 2

R a c s a i  J u g a  2 1 7
R a c z  L á s z ló  v á rn . ,  ( S z e n t ja k a b )  2 1 9  
R a d iv o j  b o s n y á k  h g . 173 
R a d k o w i  P é te r  v á rn .  (B e rz e v ic e )  1 20  

R a jk i  c s . ,  H a h ó t  n b . 2 4 ,  2 3 7  
R á k ó c z i  L á s z ló ,  k a p i tá n y  2 2 9  
R a k o v s z k i  c s . 6 2 ,  2 0 8



R a m o c s a i  c s . 2 1 5
-  B o ld iz s á r  2 1 5
-  F e r e n c  2 1 5

R á s k a i  B a lá z s ,  b u d a i  u d v a r b í r ó  1 3 0 , 1 76 , 201
R á tó t  n e m z e ts é g  2 4
R a v a s z  M ik ló s ,  s z e rd a h e ly i  221
R é k á s i  c s . 201
R é v a y  I s tv á n  156
R o h f i  c s . ,  d é c s e i  171
R o th o  c o m e s  3 3 ,  3 7 ,  3 8
R o z g o n y i  c s . 4 8 ,  4 9 ,  110 , 1 3 8 , 1 5 5 , 1 5 7 , 1 7 1 ,2 1 9

-  I s tv á n  id . 182
-  I s tv á n ,  if j . 1 32 , 171
-  I s tv á n  ö z v e g y e ,  S z e r e c s e n  K a ta l in  1 10
-  J á n o s  id . 171
-  J á n o s  if j . 182  
- O s v á t  1 71 , 1 8 9 , 2 0 5
-  R a jn á id  7 2 ,  111
-  S e b e s ty é n  1 20 , 132 

R u m i c s , 2 0 5  
R u p o lú jv á r i  T a m á s  120 
R u ttk a y ,  A le x a n d e r ,  r é g é s z  6 0 ,  2 0 9  
R u ttk a y ,  M a te j ,  r é g é s z  5 9

S á f á r  c s . ,  c s é v i  1 35 , 1 37  
S á g i  B a lá z s  2 0 5  
S a lá n k i  Á g o s to n ,  p p .  2 3 6  
S a la t ie l  B e r ta la n ,  v á m .  ( S z ő d i)  2 2 8  
S á r i  M á r to n  165
S á r k á n y  c s . ,  á k o s h á z i 5 1 ,  1 35 , 1 41 , 1 5 1 , 2 0 7 ,2 3 6

-  A m b r u s  4 7 ,  1 3 7 , 1 4 1 , 1 7 2 , 1 9 9 , 2 0 7 ,  2 3 5 ,  
2 3 6

-  B e n e d e k  2 0 7
-  B e r ta la n n á ,  B o ly á r i  E r z s é b e t  140
-  F e r e n c  2 0 7
-  J á n o s  2 0 7
-  M ik ló s  2 0 7

S á ro g i  J á n o s  v á m .  (R o s o n c )  2 0 4  
S á v o li  J ó z s a  188 
S c e h t in u s ,  z s id ó  2 3  
S c h w a m p e k ,  S i lv e s te r  2 4 2  
S e b e s ty é n ,  v á m .  ( S z la v in ja )  2 2 6  
S e l iz i  T a m á s  1 36 , 149 
S e lk f i  v. S e lk  c s . ,  s z o b o c s in a i  2 1 9  
S e m b c rg i  M ik ló s ,  v á m .  (S z t r o p k ó )  2 3 0  
S e n n y e i  c s ,  k is s e n n y e i  6 2 ,  2 0 8  
S e rk e i  c s . ,  R á tó t  n b .  2 0 9  
S e té tk u t i  L á s z ló  a lv á m .  (B u d a )  135  
S ib r ik  c s . ,  s z a rv a s k e n d i  189 

- G e r g e l y  7 5 ,  1 89
-  L á s z ló  189
-  M á té  75
-  Z s ig m o n d  1 89  

S im o n y i  c s . 2 0 9

-  Im r e  6 0 ,  7 8 ,  8 3 ,  2 0 9
-  M ik ló s  6 0 ,  7 8 ,  2 0 9  

S i tk é i  c s .  2 1 0
-  S e b e s ty é n  4 8 ,  2 1 0

S k o r z in i ,  S k r z y n o i  D o n in ,  k a p i tá n y  1 7 4 ,2 0 6 ,  221 
S ó k i I s tv á n  2 0 6  
S o m ly a i  c s .

-  A n n a ,  F a js z i  J á n o s n é  143
-  P é te r  143 

S o m o g y i  c s . ,  e n d ré d i
-  F e r e n c  1 3 9 - 1 4 0  
- I m r e  1 3 9 - 1 4 0

S o m o s i  c s . 4 4 ,  127 
S o ó s  c s . ,  s ó v á r i  1 2 7 , 1 4 6  
S ö jtö r i  c s . ,  H a h ó t  n b . 2 4  
S te fe k f í  c s . 2 1 7  
S t ib o r  v á m .  (S z k a c s á n y )  2 2 5  
S tib o r ,  id ő s b ,  e rd é ly i  v a jd a  1 30 , 1 6 7 , 1 70 , 2 0 6 , 

2 2 1 ,  2 2 5
S tib o r ,  i f j a b b  6 0 ,  83  
S tu b e n b e rg  cs.

-  B o ld iz s á r  2 4 5
-  B o ld iz s á m é ,  K a ta l in  2 4 5  

S u ly o k  c s . ,  le k c s e i  125
-  I s tv á n  2 1 0

S z a b a r i  c s . ,  H a h ó t  n b .  2 4  
S z a k o ly i  ( S z o k o l i )  c s . 1 55 , 2 4 7

-  J á n o s  v á m .  (S z i lh a )  1 5 5 , 2 2 4
-  L á s z ló  1 18 
- P é t e r  1 1 0 , 118

S z a la i  J á n o s  119  
S z á lk á i  L á s z ló ,  p p . 123 
S z a lo n n á i  c s . 211
S z a lo n ta y  B a r n a b á s ,  m ú z e o ló g u s  5 6 ,  117 
S z a n c s a l i  c s . 211
S z a n k f i  P é te r  v á rn .  (S z á v a s z e n td e m e te r )  2 13  
S z á p á r i  c s .  2 1 2
S z a p o ly a i  c s . 1 6 0 , 1 9 0 , 2 1 3 ,  2 3 1 ,  2 3 5 ,  2 3 6

-  Im r e  1 5 6 , 1 8 6 , 189
-  J á n o s ,  e rd é ly i  v a jd a  1 5 6 , 2 31
-  K a ta l in ,  S z v in n a i  A lb e r tn é  2 3 5
-  L á s z ló  2 3 5
-  M ih á ly  2 3 5  

S z a tm á r i  F e re n c  182
S z é c s é n y i  c s . 1 89 , 2 0 2 ,  2 1 3 - 2 1 4 ,  2 3 2

-  F r a n k  1 6 8 , 2 1 4
-  L á s z ló  if j . 1 6 9 , 1 8 9 , 1 9 2 , 2 1 3 - 2 1 4 ,  2 3 2
-  L á s z ló  id . 5 4 , 192
-  T a m á s  41

S z é c s i  c s .,  f e l s ő l in d v a i  1 3 6 , 1 5 0 , 1 5 6 , 1 7 2 , 1 83 , 
1 92 , 2 2 4
-  J á n o s  1 80
-  M ik ló s  4 4 ,  4 7 ,  1 46 , 2 2 4



- T a m á s  1 5 0 , 1 83 , 2 2 4  
S z é c s i  c s . ,  r im a s z é c s i  2 0 2

-  D é n e s ,  e s z te rg o m i  é r s e k  119 
S z e g e d i  P á l  v á m .  ( S z e n y é r )  221 
S z é k e ly  c s . ,  k e v e n d i  1 5 4  
S z é k e ly  J á n o s  148
S z é k e ly  M ik ló s ,  b e s z te rc e i  k a p i tá n y  1 2 2 , 1 87 , 2 0 7  
S z é k e ly  T a m á s ,  v rá n a i  p e r je l  231 
S z e k é r  G y ö rg y , é p í té s z ,  m ű v é s z e t tö r té n é s z  5 6 , 

117
S z e le s te i  M ik ló s  v á m . ( R o h o n c )  2 0 3  

S z e n e s e i  c s . 132 , 1 5 0 , 1 87 , 2 0 0 ,  2 1 7 ,  2 2 5 ,  2 2 7
-  G y ö r g y  2 1 7
-  L á s z ló  231  

S z e n d i M ih á ly  2 0 6
S z e n d i  P é te r ,  v á m .  (S z o m o lá n y )  2 2 8  
S z e n g y e l i  c s .

-  D o ro t ty a ,  S z u ló c k i  G y ö rg y n é  2 3 9
-  F e r e n c  2 3 9
-  F e r e n c n é ,  T o ro c k ó i  K a ta l in  2 3 9  

S z e n ta n d rá s i  c s . 2 1 7
S z e n te ,  S z e n te -M á g o c s  n b .  32  
S z e n tg i ro l t i  v. S z e n tg ró t i  c s . 1 4 5 , 1 6 9 , 2 2 6

-  J á n o s  169 
S z e n tg y ö rg y i  c s . 1 28  
S z e n tg y ö rg y i  é s  B a z in i  c s . 187  
S z e n tg y ö rg y v ö lg y i  B e n e d e k  v á m .  ( S z é c s is z ig e t )

2 2 4
S z e n tiv á n i  I s tv á n  f ia i  4 2 ,  118 
S z e n tja k a b i  v. S z o b o c s in a i  c s .

-  „ S e lk ”  J á n o s  2 31
-  S e lk  J á n o s  l e á n y a ,  E r z s é b e t ,  e lő b b  M a rc a l i  

M ik ló s ,  m a jd  P ie r s  G y ö rg y  fe le s é g e  231
S z e n tm á r to n i  F r a n c iá s  B e n e d e k  v á rn .  ( M e g y e -  

r ic s e )  179
S z e n tm á r to n i  M ih á ly ,  v á rn .  (V ic s o d o l)  2 4 3  
S z e n tm ih á ly i  c s .

-  G y ö rg y  1 32
-  L á s z ló  132

S z e n tp é te r i  L á s z ló  1 58 , 161 
S z e rd a h e ly i  c s . ,  N y i t r a  v m . 4 3 ,  4 5 ,  221

-  F e re n c  2 2 2
-  J á n o s  2 2 2
-  M ih á ly  2 2 2

S z e rd a h e ly i  c s . ,  S o m o g y  v m . 115 
S z e re c s e n  c s . ,  m e s z te g n y ő i

-  F e r e n c  2 3 3
-  G y ö r g y  2 3 3
-  J á n o s  160

-  L a jo s ,  a lo r s z á g b ír ó  2 0 8  
S z e ré m i G y ö rg y  5 9 ,  2 1 4  
S z i lá g y i  c s . ,  h o ro g s z e g i  1 5 5 , 2 0 7

-  E r z s é b e t ,  H u n y a d i  J á n o s n é  1 3 3 , 1 7 0 , 2 3 6  
- M i h á l y  1 5 3 , 1 5 5 ,2 1 3

S z ín i  c s . 211
S z o b i  M ih á ly  1 3 0 , 2 0 5 ,  2 3 4 ,  2 41  
S z o k o l i  —> S z a k o ly i  c s .
S z o m b a th e ly i  P o r k o lá b  A n d rá s ,  v á m .  ( S z á v a -  

s z e n td e m e te r )  2 1 3  
S z tá r i  v. E s z tá r i  J á n o s  2 2 9  
S z te h lo  O t tó ,  é p í té s z  5 9 ,  6 0 ,  2 4 8  
S z u ló c k i  c s .

-  G y ö r g y  2 3 9
-  G y ö rg y n é ,  S z e n g y e l i  D o ro t ty a  2 3 9  

S z u ly ó i  v. S z u ly o v s z k i  I l l é s  2 0 3  
S z u n y o g h  G á s p á r  1 26
S z v in n a i  A lb e r t  2 3 5

T a liy  F e r e n c  2 0 6
T a lló c i  c s . 110 , 1 4 8 , 1 5 3 , 1 8 7 , 2 3 9 ,2 4 3  

- F r a n k  5 1 , 1 5 1 , 178
-  M a tk ó  1 70

T a m á s ,  b o s n y á k  k i r á ly  173 
T a m á s i  c s . 186

-  H e n r ik  1 18 , 1 20  
T a m á s i  J u d i t ,  r é g é s z  5 6 ,  117  
T á p á n  c s . ,  h a r a s z t i  151

T a p o lc a i  L u k á c s ,  v á rn .  ( T o ro n y )  2 3 7  
T á rc á i  c s . 2 3 3

-  J á n o s  2 2 5
-  K a ta l in ,  V a rk o c s  T a m á s n é  185 
- M i k l ó s  1 10 , 1 2 7 , 1 5 4 , 2 3 3
-  T a m á s  2 3 3  

T a ri c s . 2 3 3
-  L ő r in c  7 3 ,  8 6 ,  2 3 3  

T a m ó c a i  M ik ló s  2 0 6
T á r n o k  D e m e te r ,  z á g o r h id a i  1 92  
T á r n o k  J a n k ó ,  v á rn .  ( C s ö l le )  132  
T a tá r  P á l  v á rn .  ( K o s z t a jn i c a )  168  
T e je d i c s .

-  Im re ,  v á m .  (G y ő r ,  S z o m b a th e ly )  2 3 6
-  M ih á ly  2 3 6  

T e le g d i  c s . 1 7 6 , 187
-  F e re n c  186

T e le k e s  A n d rá s ,  v á rn .  (S z t r o p k ó )  2 3 0  

T e m e s k ö z i  B á l in t ,  v á m .  (B u d a )  1 59  
T e p c s ic s  V la j 173 
T é té n y i  M ik ló s  2 3 5  
T e té t le n i  c s .

-  K e le m e n  2 3 5
-  M ih á ly  2 3 5  

T e t ta u e r  V ilm o s  1 2 1
T h a m o w c z i  M á ty á s ,  v á rn .  ( M o n o s z ló )  183 
T h o l t  c s .  6 2 ,  2 0 8  
T h u r z ó  c s . 231

-  G y ö r g y  2 3 0 - 2 3 1
-  T e o f i l  2 3 1

T h ú z  c s . ,  la k i 1 7 1 ,2 0 0



-  A l f o n z  2 0 0  
- J á n o s  2 0 0 ,  2 2 0 - 2 2 1
-  O s v á t  2 0 0
-  P é te r  171
-  P é te r  f ia  J á n o s  1 2 1 , 1 7 1 , 175  

T iv a d a r i  Im re ,  v á m .  (S z i lh a )  2 2 4  
T o ld i  c s . ,  n a g y f a lu s i  5 8 ,  7 6 ,  1 8 4 , 185 
T o m a s o v c i  c s . 189
T ö m ö ri  c s.

-  L ő r in c  v á m .  (F o g a r a s )  144
-  M ik ló s  v á m . (F o g a r a s )  144
-  P á l  v á m .  (F o g a r a s )  144  

T ö m p é k  J á n o s ,  o ro s z v á r i  188 
T o r d a s  J á n o s  p ro v . ( A p á t i )  110 
T o ro c k ó i  c s .

-  K a ta l in ,  S z e n g y e l i  F c r e n c n é  2 3 9
-  P é te r  2 3 9

T o ta r ic s  F á b iá n  v á m . (K o s z t a jn i c a )  168 
T ó th  c s . ,  s z o m s z é d v á r i

-  D o ro t ty a ,  C e r n in  B e n n in g n á  2 3 0  
- L á s z l ó  1 5 8 , 1 66 , 168

T ö m p ö s i  L á s z ló  186
T ö r ö k  c s . e n y in g i  v. k e m é n y fa lv i  1 4 7 , 1 5 4 , 2 1 0

-  A m b r u s  1 4 0 , 2 2 3
- B á l i n t  4 8 ,  1 2 4 , 1 31 , 1 4 0 , 1 61 , 1 9 0 ,2 1 0 ,  2 3 7
-  Im re  1 12 , 115 , 1 3 3 , 1 4 0 , 1 45 , 1 72 , 2 1 0 ,  2 3 5
-  P é te r  147 

T ö r ö k  c s . ,  p a th i
-  L á s z ló  12 4

T ö r ö k  G y ö r g y  p ro v . ( A p á t i )  110 
T ö r ö k  J ó z s a  17 0
T ö t tö s  c s . ,  b á tm o n o s to r i  v. b e c s e i  43  

- L á s z l ó  5 2 ,  116 , 1 2 1 , 2 4 8
-  T ö t tö s ,  b e c s e i  122  

T r e u te l  c s . ,  n e v n a i  1 8 7 , 221
-  K a ta l in ,  L é v a i  C s e h  P é te rn é  2 3 4 ,  2 3 6  
- M i k l ó s  id . 4 4 ,  1 89 , 221
- M i k l ó s  if j . 1 8 9 ,2 3 4 ,  2 3 6  

T u r c o ,  G iu l io  5 8 , 6 2 ,  6 3 ,  7 5 ,  118 , 124  
T ú r ó é i  c s .

-  B e n e d e k  1 74
-  M ik ló s ,  u d v a m o k m e s te r  231

U g r in ,  e s z te rg o m i  é r s e k ,  C s á k  n b .  3 9  
U g ró n  J á n o s ,  v á m .  (T o k a j)  2 3 6  
Ú j la k i  c s . 4 3 ,  1 1 3 , 1 5 0 , 1 6 7 , 1 9 0 , 2 1 3 ,  2 1 7 ,  2 1 8 ,  

2 2 5 ,  2 4 3
-  Im r e  83
-  K a ta l in ,  K o rb á v ia i  J á n o s n é  199
- L ő r i n c  8 4 ,  8 7 ,  1 1 8 , 1 2 0 , 1 46 , 1 9 1 , 1 9 9 ,2 1 2 ,  

2 1 3 , 2 1 7 , 2 1 8 ,  2 2 6
-  L ő r in c  ö z v e g y e ,  B a k ó c z a i  M a g d o ln a  113, 199
-  M ik ló s  6 3 ,  6 5 ,8 4 ,  115, 118 , 1 2 0 , 1 45 , 159, 

1 77 , 1 9 0 , 1 9 1 , 1 92 , 1 99 , 2 1 8 ,  2 4 6

Ú ju d v a r i  c s . 2 1 7 ,  2 3 8  
Ú jv á r i  c s . ,  Á k o s  n b . 2 2 9  
U n g e r  L ő r in c ,  k a p . ( N e z s id e r )  187 
U p o r i  c s . 110

-  I s tv á n  4 4 ,  110

V á n d o r  L á s z ló ,  r é g é s z  5 1 ,  5 4 , 6 3 , 1 43 , 1 92 , 2 0 7  
V á ra d i  M á té  1 76
V á ra d i  P é te r ,  k a lo c s a i  é r s e k  1 14 , 1 7 6 , 2 0 8 ,  2 1 2 , 

2 2 6 ,  2 4 9
V a ra sd i M ih á ly  d e á k  2 0 5  
V á rd a i  c s . 4 7 ,  5 2 , 8 2 , 165

-  A la d á r  116
-  F e re n c  8 2
-  L á s z ló  2 2 0
-  M ih á ly  82
-  M ik ló s  116

V a íjú  M ik ló s ,  v á m .  ( S z t r o p k ó )  2 2 9  
V a rsá n y i cs.

-  M a r to n o s  6 0
-  S im o n  6 0  

V e lik c i M ik ló s  173
V é r  c s . ,  g ö rö g m e z e i  2 4 3  
V e re b é ly i  G y ö r g y  241  
V e ro n a i  G á b o r ,  p p . 2 3 4  
V e z s e n y i  L á s z ló  77
V id i K is  M ih á ly  v á rn .  (B o ts z e n tg y ö r g y )  124  
V ik to r in ,  c s e h  h g . 2 0 0  
V in c e  P é te r  ö z v e g y e ,  s z e n tg y ö rg y i  2 1 8  

V io la  c s .
-  F e r e n c  1 46
-  S e b a s t i a n u s  146

V ité z  J á n o s ,  e s z te rg o m i  é r s e k  1 19 , 2 3 4  
V ito v e c  J á n o s  1 4 6 , 1 7 0 , 2 0 0 ,  2 2 7 ,  2 3 2  
V íz a k n a i  c s .

-  M a g d o ln a  123
-  M ik ló s  123 

V iz la i  c s .
-  J á n o s  1 7 0 , 193 
- J á n o s n é ,  K a ta l in  193

V ö r ö s  G a b r ie l la ,  r é g é s z  5 9

W a r te n b e r g  J á n o s ,  k a p i tá n y  2 0 2  
W e is s p r ia c h  c s . 2 0 0
W e r b ő c z y  I s tv á n  3 8 ,  4 6 ,  8 5 , 1 30 , 2 0 5 ,  241  
W e m e r  f ia  L á s z ló ,  b u d a i  r e k to r  3 7  
W e s o k i  v. V is o k i P e ro t tu s ,  e s z te rg o m i  p ro v iz o r  

2 2 1 , 2 3 4
W o s in s k y  M ó r  5 0
W o y th y s y c h  P é te r  v á m .  (L e s z n ic a )  172

Z á b lá t i  c s . 165
-  G y ö r g y  2 3 8

Z a i  v. Z a y  c s . ,  c s ö m ö r i  1 46 , 158



Z á k á n y i  c s . 2 4 6
-  L á s z ló  ö z v e g y e  2 4 6  

Z a la i  J á n o s  v á m . (C s e r i)  130
Z a n a r i  G e rg e ly ,  v á m . (Z s e m b é c )  2 4 8 - 2 4 9  
Z e le m é r i  M ih á ly  v á m .  ( B á n )  114 
Z e p th e n c z k y  F e re n c ,  v á m .  (S z o m o lá n y )  2 2 8  
Z ic s i  v. Z i c h y  c s . 2 4 6

-  R a fa e l  140
Z m o ly k  J á n o s ,  v á m . ( S z tu p n ik )  2 3 0  
Z ó ly o m i c s . ,  a lb is i  2 1 6

Z ö ld  A n ta l  v á rn .  (L u k a v e c )  175  
Z ö ld  c s . ,  o s z to p á n i

-  I s tv á n  v á rn .  ( A s s z o n y p a ta k a )  1 12
-  P é te r  145
-  P é te r  f ia  I s tv á n  145

Z r ín y i  c s . 1 36 , 1 5 8 , 1 7 2 , 1 73 , 199

Z s á m b o k i  c s . ,  S m a ra g d  n b . 112 , 125  
Z s á m b o k ré t i  c s . 5 7 ,  7 6 ,  2 4 8





IX. KÉPEK







2 . H a h ó t - A l s ó f a k o s p u s z t a ,  H a h ó t  n b .  H e r b o ld  13 . s z á z a d i  r e z i d e n c i á j á n a k  h e ly s z ín r a j z a .  
( V á n d o r  L á s z ló :  A  v á r é p í t é s z e t  k e z d e t e i  Z a l a  m e g y é b e n .  C a s t r u m  B e n e  1, 6 6 .)



3 . M á t r a s z ő lő s ,  N ó g r á d  m e g y e .  Á s a tá s i  h e ly s z ín r a j z .  ( I s tv á n  F é ld :  A u s g r a b u n g u n d  
B a u u n t e r s u c h u n g .  D ie  a r c h a o l o g i s c h e  E r f o r s c h u n g  d é r  B u r g e n  d e s  M i t t e l a l t e r s  in  U n g a r n .  
S o n d e r d r u c k .  D ie  B u r g e n f o r s c h u n g  u n d  ih r e  P r o b le m e . )





5 . C a e n ,  F r a n c i a o r s z á g .  F e n t  a l l .  s z á z a d  v é g é n  é p ü l t  v á r ,  a  k a p u t o r o n y t ó l  j o b b r a  a  p a l a t i u m .  
K ö z é p e n  a  12 . s z á z a d b a n  a  k a p u  m e l l é  e m e l t  l a k ó to r o n y ,  a m e l y  k ö r é ,  ( l e n t )  a  13 . s z á z a d  e l e j é n  
ö n á l ló  v á r a t  é p í t e t t e k .  ( M ic h e l  d e  B o ü a r d :  L e  c h á t e a u  d e  C a e n .  C a e n ,  1 9 7 9 ,  3 0 - 3 3 . )



6 . A n g o l  l a k ó to r o n y :  L o n d o n ,  W h i te  T o w e r ,  1 0 6 6  u t á n .  F e n t  l á tk é p ,  le n t  f ö ld s z in t i  é s  I .  e m e le t i  
a l a p r a j z ,  m e t s z e t .  (E .  L u n d b e r g :  H e r r e m a n n e n s  b o s ta d .  S t o c k h o lm ,  1 9 3 5 ,1 6 4 . )



7 . F á b ó l  á c s o l t ,  e m e le t e s  p a l a t i u m  a b a y e u x - i  k á r p i to n .  1 0 7 7  k ö r ü l .  ( S i m o n é  B e r t r a n d :  L a t a p i s s e r i e  
d e  B a y e u x  e t  l a  m a n i é r e  d e  v i v r e  a u  o n z i é m e  s ié c le .  P a r i s ,  1 9 6 6 ,  7 .)



8 . C a e n ,  F r a n c i a o r s z á g .  A  n o r m a n d i a i  h e r c e g e k  p a l a t i u m a ,  1 1 8 0  k ö r ü l .  ( M ic h e l  d e  B o ü a r d :  
L e  c h á t e a u  d e  C a e n .  C a e n ,  19 7 9 , 9 0 . )



9. F r a n c i a  d o n j o n o k  a  12 . s z á z a d b ó l :  B e a u g e n c y  é s  C h a m b o i s .  ( U w e  A l b r e c h t  1 9 9 5 , 4 5 —4 7 .)



10 . A  c a s t e l l u m  e l n e v e z é s ű  h a s t i n g s i  m o t t e  é p í t é s e  1 0 6 6 - b a n ,  a  b a y e u x i  k á r p i t r ó l .  ( S im o n é  B e r t r a n d  
i .m .  9 8 - 9 9 . )



11. F e n t :  m o t t e  e lő v á r r a l ,  1 1 . s z á z a d .  (W . B o a r d m a n  J r .:  C a s t l e s .  N e w  Y o rk ,  
1 9 5 7 , 2 4 . )  L e n t :  m o t t e  f a  t o r o n n y a l  é s  e l ő v á r r a l ,  a b b a n  f á b ó l  á c s o l t  „ h a l f '- a l .  
( G u y  B e r e s f o r d :  G o l th o .  L o n d o n ,  1 9 8 7 ,  1 0 5 .)



12. F a l la l  k e r í t e t t  n o r m a n d ia i  n e m e s i  l a k ó h e ly e k :  f e n t  N o t r e - D a m e - d e - G r a v e n c h o n ,  1 2 . s z á z a d .  
K ö z é p e n  P le s s i s - G r i m o u l t ,  12 . s z á z a d  v é g e .  L e n t  R u b e r c y ,  13 . s z á z a d  e le je .  ( M ic h e l  d e  B o ü a r d  
s z e r k . :  L e s  c h a t e a u x  n o r m a n d s .  C a e n ,  1 9 8 7 , K i á l l í t á s i  k a t a ló g u s .  11., I l l a .  é s  111b. k é p e k  n y o m á n ,  a 

s z e r z ő  r a jz a )



13. N y u g a t - e u r ó p a i  n e m e s i  to r n y o k :  12 . s z á z a d i  f a to r o n y  a z  a n g l ia i  G o l th o  m o t t é j á b ó l .  
R e k o n s t r u k c ió .  ( G u y  B e r e s f o r d :  G o l th o .  L o n d o n ,  1 9 8 7 ,  1 0 2 . ,  13 . s z á z a d i  k ő to r o n y  a  
f r a n c i a o r s z á g i  L e  C a n n e t - b ó l ,  14 . s z á z a d i  k ő to r o n y  B o r d e a u x  m e l lő l .  (E .  V io l l e t - l e - D u c  V I .  2 9 8 -  
2 9 9 .)

14 . A  S a c h s e n s p i e g e l  1 2 2 0  k ö r ü l i  á b r á j a  a  v á r é p í t é s t  s z a b á l y o z ó  s z á s z  
h e r c e g i  t ö r v é n y h e z .  ( D é r  S a c h s e n s p i e g e l  in  B i ld e r n .  In s e l  T a s c h e n b u c h  
2 1 8 .  1 9 7 6 ,6 1 . )



15 . M a g y a r o r s z á g i  m o t t e - j e l l e g ű ,  s á n c c a l  k e r í t e t t  k i s m é r e tű  v á r a k :  b a l r a  f e n t  B ü k k á b r á n y - T e m e tő ,  
l e n t  k i s g y ő r - H a l o m v á r ,  j o b b r a  f e n t  M is k o lc - L e á n y v á r  h e ly s z ín r a j z a ,  le n t  u g y a n a n n a k  
a  r e k o n s t r u k c ió j a .  ( N o v á k i  G y u l a - S á n d o r f i  G y ö r g y :  A  t ö r t é n e t i  B o r s o d  m e g y e  v á r a i .  B u d a p e s t  
- M is k o lc ,  1 9 9 2 , 2 6 . ,  3 4 . ,  3 9 .  é s  4 0 .  á b r a )



16. M a g y a r o r s z á g i  m o t t e  k e t tő s  h a lo m m a l :  B o r s o d iv á n k a - N a g y h a lo m  ( N o v á k i  G y . - S á n d o r f i  G y . 
i .m .,  2 5 .  á b r a )  é s  a  Z a l a  m e g y e i  S z e n t m i h á l y  ( N o v á k i  G y u la :  A  k ö z é p k o r i  S z e n t m i h á l y  f a lu  
f ö ld v á r a  é s  s z á n tó f ö l d j e i .  Z a la i  M ú z e u m  2 . 1 9 9 0 , 5 . k é p )





18 . T i b o ld d a r ó c - K á c s i  v á r  h e ly s z ín r a j z a .  ( P a r á d i  N á n d o r :  A  k á c s i  k ö z é p k o r i  la k ó to ro n y .  
A  H e n n á n  O t tó  M ú z e u m  É v k ö n y v e  X X L  19 8 2 ,  6 . k é p )



19 . G y ö n g v ö s - M á t r a f Ü r e d ,  B e n e  v á r á n a k  á s a tá s i  h e l y s z í n r a j z a .  ( I s tv á n  F é ld  i .m . ,  4 7  
S z a b ó  J . J ó z s e f :  R é g é s z e t i  á s a t á s o k  a  g y ö n g y ö s - m á t r a f u r e d i  B e n e v a r b a n ,  1 9 8 2  1 9 8 9 -b e n .  

C a s t r u m  B e n e  1., 1 6 3 - 1 7 2 .  n y o m á n )



2 0 .  V á c h a r ty á n - V á r h e g y ,  á s a tá s i  h e l y s z í n r a j z  é s  a  k ö z é p s ő  d o m b  d é lk e l e t i  r é s z é n  f e l t á r t  é p ü le t  e lv i  
r e k o n s t r u k c ió s  a l a p r a jz a .  ( M ik ló s  Z s u z s a :  Á r p á d - k o r i  f ö l d v á r  V á c h a r ty á n - V á r h e g y e n .
A rc h .  É r t .  1 0 5 . 1 9 7 8 , 2 . é s  5 . k é p )



2 1 .  G y e p ü k a já n - N a g y k e s z i ,  á s a tá s i  h e ly s z ín r a j z .  L e n t  a  t e m p l o m r o m  f e n t  
a  s á n c c a l  k ö r ü l v e t t  f ö ld e s ú r i  l a k ó h e ly .  ( H o l l  I m r e - P a r á d i  N á n d o r :  
N a g y k e s z i  k ö z é p k o r i  f a lu  k u t a t á s a .  V M M K ,  16 . 1 9 8 3 , 1 8 2 .)



2 2 .  D ö m ö s ,  a l l .  s z á z a d i  p r é p o s t s á g i  t e m p l o m  é s  a z  a h h o z  c s a t l a k o z ó  h e r c e g i  p a l a t i u m  f e l t á r t  
f a la i .  ( G e r e v ic h  L á s z ló :  T h e  R o y a l  C o u r t  ( C u r i a ) ,  T h e  P r o v o s t  R e s i d e n c e  a n d  th e  V i l i á g é  a t  

D ö m ö s .  A c t a  A r c h .  3 5 .  1 9 8 3 ,  3 8 5 - 4 0 9 .  2 . á b r a )



2 3 .  B e l é n y e s s z e n tm ik ló s ,  a l l .  s z á z a d i  h e r c e g i  
p a lo t a  á s a t á s b ó l  i s m e r t  f a l a i ,  12 . s z á z a d i  
á t é p í t é s b ő l  s z á r m a z ó  f a la k k a l .  ( E r d é ly  r ö v id  
tö r t é n e t e .  S z e r k .  K ö p e c z y  B é la .  B u d a p e s t ,  
1 9 8 9 ,  1 7 0 .)

2 4 .  E s z t e r g o m - Á k o s p a l o t á j a ,  h e ly s z ín r a jz .  
( D e r c s é n y i  D . - Z o l n a y  L .: E s z te r g o m .  
B u d a p e s t ,  1 9 5 6 ,  2 6 . )

2 5 .  B u d a p e s t - A lb e r t f a lv a ,  
W e r n e r  f ia  L á s z l ó  v á r á n a k  
t o r n y a  é s  p a lo t á j a .  ( B u d a p e s t  
tö r t é n e t e .  I. S z e r k .  G e r e v ic h  
L á s z ló .  B u d a p e s t ,  1 9 7 3 , 3 9 7 . )



2 6 . G y ü r k e ,  T o ln a  m e g y e .  A  c a s t e l l u m  a l a p r a j z a :  W o s in s z k y  M ó r :  T o ln a  v á r m e g y e  tö r t é n e te .  
I. S z e k s z á r d ,  1 8 9 6 , 2 6 5 - 2 6 6 .  L e n t  e lv i  r e k o n s t r u k c i ó s  v á z l a t ,  a  s z e r z ő  r a j z a





2 8 .  B á t m o n o s to r a ,  B o d r o g  m e g y e .  Á s a t á s i  h e ly s z ín r a j z .  ( S z e k é r  G y ö r g y  r a jz a .  B ic z ó  P i r o s k a :  
R é g é s z e t i  k u t a t á s o k  a  k ö z é p k o r i  B á t m o n o s t o r  t e r ü l e t é n .  M v , X X V . 1981, 1 0 4 - 1 0 8 .  n y o m á n )
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2 9 . F á n c s i k a ,  Z a l a  m e g y e .  A  c a s t e l l u m  k i s z e r k e s z t e t t  a l a p r a j z i  f o r m á j a  é s  a z  é s z a k i  to r o n y  
g e r e n d v á z a s  a l a p o z á s a .  ( V á n d o r  L á s z ló :  Z a l a i  c a s t e l l u m o k  i .m . ,  2 1 4 . )





3 1 .  T a r ,  N ó g r á d  m e g y e .  F e n t  a  c a s t e l l u m  e lm é le t i  r e k o n s t r u k c i ó j a ,  l e n t  a l a p r a j z a  
é s  á l l ó  f a l á n a k  n é z e t e .  ( J u a n  A . C a b e l lo :  A  ta r i  k é s ő  k ö z é p k o r i  u d v a r h á z .  C a s t r u m  
B e n e  2 . ,  2 4 0 .  é s  u ő :  A  ta r i  S z e n t  M i h á l y - t e m p l o m  é s  u d v a r h á z .  B u d a p e s t ,  1 9 9 3 , 

1 7 6 - 1 7 7 .  á b r a )





3 3 .  S z ig e t ,  S o m o g y  m e g y e .  E r d e i  F e r e n c  r e k o n s t r u k c i ó s  r a jz a i  G e r ő  L á s z ló :  M a g y a r  v á r a k  
B u d a p e s t ,  1 9 6 8 , 2 2 7 . ,  2 2 9  á b r á in



3 4 . H é d e r v á r ,  G y ő r  m e g y e .  A  m a i  k a s t é ly  f a la i  
a la t t  f e l t á r t  k ö z é p k o r i  c a s t e l l u m  a l a p r a j z a .
A z  á s a tó  L á s z l ó  C s a b a  r e k o n s t r u k c ió j a .  

( C a s t r u m  B e n e  2 . ,  9 3 . )

3 5 .  H é d e r v á r ,  G y ő r  m e g y e .  A  m a i  k a s t é ly  f a la i  a l a t t  f e l t á r t  k ö z é p k o r i  S z ig e t  c a s t e l l u m  e lv i  

tö m e g r e k o n s t r u k c ió s  v á z l a ta .  A  s z e r z ő  r a jz a



3 6 . Ö tv ö s ,  S o m o g y  m e g y e .  Á s a t á s i  h e ly s z í n r a j z  M a g y a r  K á lm á n :  E l ő z e t e s  j e l e n t é s  
a z  ö t v ö s k ó n y i  r e n e s z á n s z  v á r k a s t é l y  f e l t á r á s á r ó l  ( 1 9 9 6 - 1 9 7 2 ) .  S M K .  1. 1 9 7 3 ,  7 7 .  á b r a  é s  u ő : 
A z  ö t v ö s k ó n y i  B á t h o r i - v á r k a s t é ly .  K a p o s v á r ,  1 9 7 4 ,  1 3 . á b r a  a l a p j á n .  S z e k é r  G y ö r g y  r a jz a



3 7 . Ö tv ö s ,  S o m o g y  m e g y e .  R e n e s z á n s z  
b o l to z a t i  v á l lk ő  f e lm é r é s i  r a jz a .  
K o p p á n y  T i b o r - K o p p á n y  T ib o m é

3 8 . Ö tv ö s ,  S o m o g y  m e g y e .  R e n e s z á n s z  
k e r e s z to s z t á s ú  a b la k  r e k o n s t r u k c ió j a .
A  s z e r z ő  r a jz a o



3 9 .  B á to r ,  S z a b o lc s  m e g y e .  A  m a i  N y í r b á t o r  b e l s ő  r é s z é n e k  té r k é p e  a  k ö z é p k o r i  p l é b á n ia  ( j e le n le g  
r e f .  t e m p l o m )  é s  a  c a s t e l l u m  f e l t á r t  f a l a i n a k  a l a p r a j z á v a l .  S z e k é r  G y ö r g y  r a jz a



4 0 .  B á to r ,  S z a b o lc s  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  c a s t e l l u m  é s z a k i  
é p ü l e t é n e k  p in c e -  é s  f ö ld s z in t i  a l a p r a j z a ,  v a l a m i n t  e g y k o r i  
h o m lo k z a t a .  S z e k é r  G y ö r g y  r e k o n s t r u k c i ó s  r a jz a i
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4 1 .  Z s á m b o k r é t ,  N y i t r a  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  c a s t e l l u m  to r n y á n a k  f ö ld s z in t i ,  i. 1. é s  II . e m e le t i  
v á z l a to s  a l a p r a j z a ,  a  s z e r z ő  h e ly s z ín i  f e l m é r é s e  n y o m á n

4 2 .  Z s á m b o k r é t ,  N y i t r a  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  c a s t e l l u m  e lv i  r e k o n s t r u k c ió s  v á z l a ta  
a  h e l y s z í n  a l a p j á n .  A  s z e r z ő  r a j z a
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4 3 .  E r d ő d ,  V a lk ó  m e g y e .  H e n s z lm a n n  I m r e  r a j z a  a  c a s t e l l u m  l i e ly s z ín r a j z á r ó l ,  
1 8 7 0  k ö r ü l .  ( O M v H  T e r v t á r ,  K . 6 8 0 9 .  l s z . )

4 4 .  E r d ő d ,  V a lk ó  m e g y e .  A  c a s t e l ­
lu m  a l a p r a j z a  D . P o p o v ic ,  1 9 3 9 . 
é v i  r a jz a .  ( V o jv o d in a .  N ö v i  S a d ,  
1 9 3 9 , 3 1 3 . )  n y o m á n o s 10 io



4 5 .  F ö ld v á r ,  T o ln a  m e g y e .  A  t o r o n y  f ö ld s z i n t i  é s  II .  e m e le t i  a l a p r a j z a .  ( M e n d e l e  F e r e n c :  
A  h e l y r e á l l í t o t t  d u n a f ö l d v á r i  C s o n k a - to r o n y ,  É É T  X .  1 9 8 0 ,  3 3 8 ,  3 4 3 . )

4 6 .  F ö ld v á r ,  T o ln a  m e g y e .  A  t o r o n y  T a l lh e r  J ó z s e f  á l t a l  k é s z í t e t t  á t é p í t é s i  t e r v e  1 7 9 5 -b ő l .  (K o z á k  
É v a :  R é g é s z e t i  é s  m ű e m lé k i  k u t a t á s o k  a  d u n a f ö l d v á r i  ö r e g to r o n y n á l .
A  s z e k s z á r d i  B a l o g h  A d á m  M ú z e u m  É v k ö n y v e  1 9 7 0 ,  1 9 1 .)



4 7 .  F ö ld v á r ,  T o ln a  m e g y e .  A  „ D u n a f ö l d v á r i  t ö r ö k  t o r o n y ” . M e t s z e t  a  V a s á r n a p i  Ú j s á g  1 8 6 0 . é v f .  

5 9 6 . o ld a lá ró l



4 8 .  B é r ,  Z a l a  m e g y e .  G i u l io  T u r c o  r a j z a  15 7 2 - b ő l .  ( O M v H  T e r v t á r ,  G . T u r c o - r a j z o k . )



4 9 .  B c r , Z a l a  m e g y e .  A  c a s t e l l u m  e lv i  r e k o n s t r u k c i ó s  t ö m e g v á z l a t a  G . T u r c o  r a jz a  n y o m á n .  
A  s z e r z ő  r a jz a
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5 0 . S z e g ,  C s o n g r á d  m e g y e .  Á s a t á s i  h e ly s z ín r a j z .  ( V ö r ö s  G a b r i e l l a :  R é g é s z e t i  k u t a t á s o k  
1 9 8 8 - 1 9 9 1  k ö z ö t t  S z e g v á r o n ,  a  D ó c z i - u d v a r h á z  é s  a  K á r o l y i - k a s t é l y  t e r ü le té n .  M ú z e u m i  
k u t a t á s o k  C s o n g r á d  m e g y é b e n  1 9 9 3 - 1 9 9 4 .  S z e g e d ,  1 9 9 7 ,  4 2 . )



5 1 . S z e g ,  C s o n g r á d  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  c a s t e l l u m  t o r n y á n a k  b a r o k k  ú j j á é p í t é s i  t e r v e  17 2 3 - b ó l .  
( H e r c z e g  M ih á ly :  A d a l é k  a  s z e g v á r i  k a s t é l y  t ö r t é n e t é h e z .  S tu d i a  H i s t o r i c a  1. A  M ó r a  F e r e n c  
M ú z e u m  É v k ö n y v e .  S z e g e d ,  1 9 9 5 , 2 5 - 2 6 . )



J L
=°=1

...........  IP .. A.....4» ^ T ¥ i r y r r f  i*
t r  í r

lfK!K<MSZ«0!IS*íy

F

«€>■*

3 « t

:-:rr»i :crac=as*~r:
II S| n

a :r ::z í;" 3 . a. 2:.

í ] l ^ ^ 5 v . ;
Q“« y
I s i  R

0

S
0" 
ff

snm txzz
5 2 . Z s á m b é k ,  P i l i s  m e g y e .  A r á n y i  L a jo s  1 8 7 6 . é v i  a l a p r a j z i  v á z l a t a  é s  m a d á r t á v l a t i  k é p e  
a  Z i c h y - k a s t é l y r ó l .  ( O M v H  T e r v t á r ,  8 8 2 5 .  1 s z . )



5 3 . Z s á m b é k ,  P i l i s  m e g y e .  S z t e h lo  O t tó  1 9 0 0 -b a n  k é s z í t e t t  f e l m é r é s i  r a j z a  a  Z i c h y - k a s t é l y  h á t s ó  
m a g tá r á n a k  „ lo v a g t e r m é r ő l " .  ( O M v H  T e rv tá r ,  8 8 2 1. I s z . )



5 4 . Z s á m b é k  P i l i s  m e g y e .  H á m o n  J á n o s  M ih á l y  b u d a i  é p í t ő m e s t e r  1 7 7 4  k ö r ü l i  t e r v r a jz a i  
a  Z i c h y - k a s t é l y  b a r o k k  é p í t é s é h e z .  A  r a j z o k  f e l s ő  r é s z é n  l á th a tó  a  m a g tá r r á  a l a k í to t t  k ö z é p k o r i  
to r o n y .  ( P e s t  m e g y e  m ű e m l é k e i  I I .  B u d a p e s t ,  1 9 5 8 , 6 5 4 . ,  6 5 5 .  á b r a )
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5 5 . M á r k u s f a lv a  S z e p e s  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  e r e d e t ű  k a s t é ly  f ö ld s z in t i  a l a p r a j z a  1 9 1 3 - b ó l .  ( F o e r k  
E rn ő : A  B u d a p e s t i  Á l la m i  F e ls ő  É p í tő ip a r i s k o l a  s z ü n id e i  f e lv é te le i .  B u d a p e s t ,  1 9 1 3 ,
4 . la p )



5 6 .  S im o n y i ,  B a r s  m e g y e .  K ö n y ö k i  J ó z s e f  1 8 8 8 .  é v i  f e lm é r é s i  r a j z a .  ( O M v H  T e r v t á r ,  8 1 6 6 .  

l s z . )
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5 7 . S im o n y i ,  B a r s  m e g y e .  F e n t  á s a t á s i  h e l y s z í n r a j z ,  l e n t  a  f e l t á r t  é p ü l e t e k  r e k o n s t r u á l t  
a la p r a jz a .  ( A le x a n d e r  R u t t k a y : S id lo  p á n o v  z o  S im o n o v ia n  v  s t r e d o v e k u .  A r c h a e o lo g i a  
H is to r ic a ,  2 1 /9 6 ,  3 3 3 .  4 - 5  k é p )



5 8 .  S im o n y i ,  B a r s  m e g y e .  A  c a s t e l l u m  e lv i  r e k o n s t r u k c i ó s  t ö m e g v á z l a t a .  A  s z e r z ő  r a jz a
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5 9 . D e v e c s e r ,  V e s z p r é m  m e g y e .  K ö n y ö k i  J ó z s e f  1 8 9 0  k ö r ü l i  r a jz a .  
( O M v H  T e r v t á r ,  1 7 4 8 . l s z . )
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6 0 .  D e v e c s e r ,  V e s z p r é m  m e g y e .  A z  E s z t e r h á z y - k a s t é l y  d é l i  r é s z é b e n  f e l t á r t  
k ö z é p k o r i  t o r n y o s  u d v a r h á z  f ö ld s z in t i  é s  e m e le t i  a l a p r a j z a .  A  s z e r z ő  v á z l a t a

6 1 .  D e v e c s e r ,  V e s z p r é m  m e g y e .  A  15. s z á z a d i  e r ő d í t e t t  t o r n y o s  u d v a r h á z  e lv i  

r e k o n s t r u k c i ó s  t ö m e g v á z l a t a



6 2 . J á n o s h á z a ,  V a s  m e g y e .  A la p r a j z i  v á z l a t  a  m a i  k a s t é l y r ó l ,  v a s t a g  v o n a l l a l  k e r e t e z v e  

a  f ő é p ü le t  k ö z é p k o r i  r é s z e .  A  s z e r z ő  r a j z a



6 3 .  Z s e n n y e ,  V a s  m e g y e .  A  k i s s e n n y e i  S e n n y e y - k a s t é l y  f ö l d s z i n t i  é s  e m e le t i  a la p r a j z a .
A z  á t l ó s a n  v o n a l k á z o t t  k ö z é p s ő  r é s z  a  k ö z é p k o r i  é p ü le t .  ( K o p p á n y  T ib o r :  A  z s e n n y e i  S e n n y e y -  

B e z e r é d i - k a s t é l y  é s  k u t a t á s a .  M S z  1 9 9 7 / 1 - 2 ,  1 1 8 - 1 1 9 . )
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6 4 . Z a la c s á n y ,  Z a l a  m e g y e .  G i u l io  T u r c o  1 5 7 2 . é v i  r a j z a  a z  e r ő d í t e t t  C s á n y i  u d v a r h á z r ó l .  
( O M v H  T e rv tá r ,  G . T u r c o - r a j z o k )
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6 5 .  N a g y s e l m e c ,  L i p tó  m e g y e .  M y s k o v s z k y  V ik to r  m ú l t  s z á z a d  v é g i  r a jz a .  ( O M v H  T e rv tá r ,  

K .  5 9 5 4 .  t s z . )



;7 Ín ti  é s  e m e le t i



6 7 .  P a ta k ,  Z e m p l é n  m e g y e .  A  S z é l d o m b  u tc a i  c a s t e l l u m  f e l t á r t  f a la i .
( J .  D a n k ó  K a ta l in :  A  s á r o s p a t a k i  c a s t e l l u m  k u ta t á s a .  C a s t r u m  B e n e  2 . ,  2 2 4 . )

6 8 .  P a ta k ,  Z e m p l é n  m e g y e .  A  s á r o s p a t a k i  c a s t e l l u m  e lv i  t ö m e g r e k o n s t r u k c ió j a .  
A  s z e r z ő  r a j z a



6 9 . B o ts z e n tg y ö r g y ,  S o m o g y  m e g y e .  Á s a tá s i  h e ly s z ín r a j z ,  S z e k é r  G y ö r g y  r a jz a .  ( V á n d o r  L á s z ló :  
Z a la i  c a s t e l l u m o k  k u ta t á s á n a k  e r e d m é n y e i .  C a s t r u m  B e n e  2 . ,  2 1 6 .  6 . r a j z  n y o m á n )
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7 0 . B o ts z e n tg y ö r g y ,  S o m o g y  m e g y e .  G iu l io  T u r c o  1 5 7 2 . é v i  r a jz a .  

( O M v H  T e r v t á r ,  G . T u r c o - r a j z o k )

7 1 .  B o ts z e n tg y ö r g y .  S o m o g y  m e g y e .  T ö m e g r e k o n s t r u k c ió s  v á z l a t .  

A  s z e r z ő  r a j z a
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7 2 . Ö s k ü ,  V e s z p r é m  m e g y e .  A  e a s t e l l u m  m e g m a r a d t  d é l i  f a l a  a  S é d  p a t a k  m e n t i  s z ik l a d o m b o n  

á l l ó  é p ü l e t b e n

7 3 . Ö s k ü ,  V e s z p r é m  m e g y e .  K a p u  é s  a b l a k k e r e t  r e k o n s t r u k c ió j a ,  v a l a m in t  e g y  p i l l e r l a b a z a t  

f e lm é r é s e .  A  s z e r z ő  r a j z a



7 5 .  14 . s z á z a d i  f r a n c i a  „ m a i s o n  f o r t e ” : S a rc e y .  
( U w e  A lb r e c h t ,  9 8 .  k é p )

7 4 .  13 . s z á z a d i  f r a n c i a  e r ő d í t e t t  h á z ,  a  „ m a i s o n  f o r t e ” : 
C a m a r s a c .  ( V io l l e t - l e - D u c ,  V I .  3 0 8 - 3 0 9 . )



7 6 . F r a n c ia  e r ő d í t e t t  h á z  a  1 5 . s z á z a d  
e le jé r ő l :  G a y e t t e .  ( U w e  A lb r e c h t ,  
1 0 2 -1 0 3 .  k é p )
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7 7 .  C o u c y ,  F r a n c i a o r s z á g :  f ö ld s z in t i  a la p r a j z .  1: a  l a k ó to r o n y ;  2 - 4 , 6 :  a  k ü l s ő  s a r o k to m y o k ;
A : a  f o g a d ó c s a m o k ;  B : a  p a l o t a s z á m y ;  C :  a  k á p o ln a ;  D :  ú j a b b  g a l é r i á k ;  E : a  k o n y h a  é s  a  n a g y  
f o g a d ó c s a m o k  e lő t e r e ;  F : 16 . s z á z a d i  s z á r n y ;  a :  a  f o g a d ó c s a m o k b a  v e z e tő  lé p c s ő .
( U w e  A l b r e c h t ,  8 3 .  k é p )
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7 8 . V in c e n n e s ,  F r a n c ia o r s z á g :  a  k ü l s ő  f a l la l  k ö r ü lv e t t  l a k ó to r o n y  é s  a la p r a j z a i .  (F . G ib e l in :  
L e s  c h á t e a u x  d e  F r a n c é .  P á r i s ,  1 9 6 2 ,  6 6 .)



7 9 . P á r i z s ,  a  14 . s z á z a d i  L o u v r e :  f e n t  a  L i m b o u r g  t e s t v é r e k  m in i a t u r á j a  J e a n  d e  B e r r y  h e r c e g  
h ó r á s k ö n y v é b ő l ,  l e n t  a  h á r o m  s z in t  a l a p r a j z á n a k  r e k o n s t r u c i ó j a .  ( U w e  A lb r e c h t ,  141 -1 4 2 .  k é p )



8 0 . 14 . s z á z a d i  f r a n c ia  m a n o i r :  
B e a u r e g a r d .  ( U w e  A lb r e c h t ,
110 . k é p )



8 1 . 15 . s z á z a d i  f r a n c i a  m a n o i r :  L e s  B o r ie s .  ( U w e  A lb r e c h t ,  1 2 8 - 1 2 9 .  k é p )



8 2 . F o g a d ó u d v a r o s  15 . s z á z a d i  f r a n c i a  m a n o i r :  V a u x .  ( U w e  A lb r e c h t ,  

105-106. kép)
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8 3 . A  L o i r e - v ö lg y i  P l e s s i s - B o u n 'é  1 4 6 5  é s  1 4 7 2  k ö z ö t t  é p ü l t  z á r t  u d v a r o s  k a s t é l y á n a k  1 6 9 5 . é v i  
r a jz a .  ( U w e  A l b r e c h t ,  1 5 7 . k é p )
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8 4 .1 5 .  s z á z a d i  f r a n c i a  r a jz o k :  b a l r a  a  k a s t é ly  e lő t t i  v i r á g o s -  é s  g y ü m ö l c s ö s k e r t ,  j o b b r a  a  k a s t é ly h o z  
t a r to z ó  v a d a s k e r t .  ( L e  c h á t e a u  m é d i á v a l ,  f o r t e r e s s e  h a b i t é e .  S z e r k .  J e a n - M i c h e l  P o is s o n .  P a r is ,  
1 9 9 2 , 1 7 - 1 8 .  á b r a )



8 5 . A n g o l  13 . é s  14 . s z á z a d i  m a n o r  r e k o n s t r u k c i ó s  r a jz a i :  f e n t  W e o le y ,  B i r m in g h a m  m e l l e t t ,  1 2 6 0  
k ö rü l i  á l l a p o t ;  le n t  P e n h a l la m ,  J a k o b s to w ,  1 3 - 1 4 .  s z á z a d  f o r d u ló ja .  ( C o l in  P la t t :  M e d ie v a l  E n g la n d .  

L o n d o n ,  1 9 7 8 . 3 7 - 3 8 .  á b r a )



8 7 .  É s z a k n é m e t  t o r o n y  j e l l e g ű  „ f e s t e s  H a u s ” : B e v e r u n g e n - B i s c h o f s b u r g ,  14 . s z á z a d v é g e .  

( U w e  A l b r e c h t ,  2 2 6 .  k é p )

8 6 .  V iz e s á r o k k a l  k ö r ü lv e t t  14 15 . s z á z a d i ,  m o a te d - s i t e  e ln e v e z é s ű  a n g o l  u d v a r h á z a k :  
H u d d in g to n  C o u r t  é s  S in a i  P a r k .  ( M e d ie v a l  m o a t e d - s i t e s .  E d i te d  b y  F. A . A b e r g .  L o n d o n ,  
1 9 7 8 , 12 . á b r a )



8 8 . É s z a k - e u r ó p a i  k é s ő  k ö z é p k o r i  „ t e s t e s  H a u s ”  f o r m á j ú  é p ü le t e k :  T o r p a ,  G o t l a n d  s z ig e te  
- S v é d o r s z á g ,  14 . s z á z a d .  (E .  L u n d b e r g :  H e r r e m a n n u s  b o s t a d .  S t o c k h o lm ,  1 9 3 5 , 1 4 2 .)  
é s  B u n d e r h e e ,  F r i e s l a n d  -  N é m e t o r s z á g ,  15 . s z á z a d .  ( U w e  A l b r e c h t ,  2 3 2 .  k é p )

8 9 .  P a v ia ,  c a s t e l l o .  A z  1 3 6 0 - 6 5 - b e n  é p ü l t  k o r a i  f o r m á j a  
a  S . T e o d o r o - t e m p lo m  1 5 2 2 . é v i  f r e s k ó j a  n y o m á n .  
( C a r lo  E m i l io  A s c h ie r i :  P a v ia .  M i l a n o ,  1 9 5 5 ,2 . )



9 0 .  F e r r a r a ,  C a s t e l l o .  É p ü l t  13 8 5 - tő l .  A  s z e r z ő  r a j z a

9 1 .  C a f a g g i o lo ,  c a s te l lo .  1 4 5 0  k ö r ü l  é p í t e t t e  M ic h e lo z z o  M ic h e lo z z i  a  M e d ic i e k  s z á m á r a ,  e r e d e t i l e g  
v iz e s á r o k k a l  é s  n é g y s a r o k t o m y o s  k ü l s ő  f a l l a l  v o l t  k ö r ü lv é v e .  ( D ie  M e d ic i - V i l l a  in  d é r  T o s c a n a .  
I t a l i e n ,  K la s s i s c h e  R e i s e z i e l e .  F i r e n z e ,  1 9 9 6 ,2 1 . )



9 2 . C s e h o r s z á g i  , , t v r z ” : C a s tk o v  13 . é s  14 . s z á z a d i  á l l a p o ta .  
( E n c y k l o p e d i e c e s k y c h  tv r z í .  P r a h a ,  1 9 9 8 .)



9 3 . F a l la l  k e r í t e t t  15 . s z á z a d i  c s e h  , , t v r z " :  D o la n y .  ( E n c y k l o p e d i e  c e s k y c h  tv r z í .  P r a h a ,  1 9 9 8 .)



9 4 . S z a b á l y o s  a la p r a jz ú ,  p a l o t a s z á m y a k k a l  
é p í t e t t  15 . s z á z a d i  c s e h  „ t v r z ” : T r e b o to v .  
( P e t r  C h o te b o r :  C s e h o r s z á g  15 . s z á z a d i  

e r ő d í t e t t  k a s t é ly a i .  C a s t r u m  B e n e  2 . ,  
a  t a n u l m á n y  e l s ő  á b r á ja )

9 5 .  Á r o k k a l  é s  f o n t  s ö v é n y ű  p a l á n k k a l  k e r í t e t t ,  
k a p u to r n y o s  k é s ő  k ö z é p k o r i  le n g y e l  k a s t é ly  16. 
s z á z a d  e le j i ,  f a m e t s z e t e s  á b r á z o l á s a .  ( T e r e z a  
J a k im o w i c z :  D w ó r  m u r o w a n y  w  P o l s c e  w  
w i e k u X V I .  W a r s z a w a - P o z n a n ,  1 9 7 9 ,  1. k é p )
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9 7 .  N a g y v á z s o n y ,  V e s z p r é m  m e g y e .  A  v á r  k o r a i  s z a k a s z á n a k  a l a p r a j z a  
é s  r e k o n s t r u k c i ó s  t á v l a t i  k é p e .  ( S e d l m a y r  J á n o s  r a j z a i  E r i  I s tv á n :  
N a g y v á z s o n y .  B u d a p e s t ,  1 9 6 9 ,  7 - 8 .  á b r á in )
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9 8 .  S z e r e d n y e ,  U n g  m e g y e .  H e ly s z ín r a j z i  v á z l a t .  (P . A . R a p p o p o r t :  K á r p á ta l j a i  k ö z é p k o r i  v á r a k .  
A r c h .  É r t .  9 2 .  ( 1 9 6 5 ) ,  6 1 . )
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9 9 .  P io t rk ó w ,  L e n g y e lo r s z á g .  A z  1 5 1 2 - 1 9  k ö z ö t t  é p í t e t t  k i r á ly i  n y a r a ló k a s t é ly  
t o r n y a .  A la p r a j z o k ,  19 . s z á z a d i  m e t s z e t  é s  a  m a i  á l l a p o t .  ( T e r e z a  J a k im o w i c z :  D w ó r  
m u r o w a n y  w  P o l s c e  w  w i e k u  X V I .  W a r s z a w a - P o z n a n ,  1 9 7 9 ,  2 4 - 2 5 . ,  2 9 .  k é p )



100. Z s a lu z s á n y ,  S z e p e s  m e g y e .  K ö z é p k o r i  u d v a r h á z  á s a t á s  n y o m á n  r e k o n s t r u á l t  h e ly s z ín r a j z a ,  13. 
s z á z a d i  e l s ő  p e r ió d u s á n a k  f ö ld s z in t i  é s  e m e le t i  a l a p r a jz a ,  v a l a m i n t  tö m e g r e k o n s t r u k c ió j a .  ( B e lő  P o lla :  
S t r é d o v e k á  z a n i k n u tá  o s a d a  z o  S p is i  ( Z a lu z a n y .  B r a t i s l a v a ,  1 9 6 2 .)



1 01 . P á r iz s h á z a ,  L ip tó  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  k a s t é ly  Á r p á d - k o r i  e l s ő ,  t o r o n y  j e l l e g ű  p e r ió d u s á n a k  
r e k o n s t r u k c ió j a .  ( É v a  K r i z a n o v a :  O  s t r e d o v e k e j  k ú r i i  v  P a r i z o v c i a c h  
A r c h .  H is t .  2 . 1 9 7 7 , 2 0 3 - 2 0 8 . )



10 3 .  A ty a ,  V a lk ó  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  c a s t e l l u m - c a s t r u m  v á z l a to s  h e ly s z ín r a j z a .  S z e k é r  G y ö r g y  
r a j z a

1 0 4 . K ö r m e n d .  V a s  m e g y e .  A  k ö z é p k o r i  k a s t é l y  a l a p r a j z i  
r e k o n s t r u k c i ó j a ,  a  m a i  k a s t é l y  s z a g g a t o t t  v o n a l l a l  r a j z o l t  
k o n t ú r j á b a  r a j z o lv a .  A  s z e r z ő  r a jz a
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1 0 5 . D e v e c s e r ,  V e s z p r é m  m e g y e .  A  k a s t é ly  f ő é p ü l e t é n e k  f ö ld s z in t i  é s  e m e le t i  a l a p r a j z a ,  

a z  é p í t é s i  p e r ió d u s o k k a l .  K o p p á n y  T i b o r - K o p p á n y  T i b o r n é  r a jz a



1 0 6 . D e v e c s e r ,  V e s z p r é m ,  m e g y e .  R e n e s z á n s z  
a b l a k k e r e t  r e k o n s t r u k c i ó j a .  K o p p á n y  T i b o r  

- K o p p á n y  T i b o r n é  r a jz a

1 0 7 . D e v e c s e r ,  V e s z p r é m  m e g y e .  R e n e s z á n s z  a j t ó k e r e t e k  r e k o n s t r u k c ió j a .  K o p p á n y  T i b o r  

K o p p á n y  T i b o r n é  r a jz a
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1 0 8 . D e v e c s e r ,  V e s z p r é m  m e g y e .  R e n e s z á n s z  k a n d a l ló k  r e k o n s t r u k c ió j a .  
K o p p á n y  T i b o r - K o p p á n y  T i b o r n é  r a jz a

1 0 9 . D e v e c s e r ,  V e s z p r é m  m e g y e .  A  k a s t é ly  1 9 7 2 .  é v i  h e ly s z í n r a j z a ,  b e n n e  
f e k e t é v e l  j e l ö l v e  a  k ö z é p k o r i  f a la k .  A  s z e r z ő  r a j z a



1 1 0 . E c s e d ,  S z a t m á r  m e g y e .  B á t h o r i - c ím e r e s  k ő f a r a g v á n y  a z  e g y k o r i  c a s t e l l u m b ó l ,  14 8 4 - e s  
é v s z á m m a l .  J ó z s a  A n d r á s  M ú z e u m ,  N y í r e g y h á z a



1 1 1 .1  l e lm e c ,  Z e m p lé n  m e g y e .  P a lo t a  j e l l e g ű ,  e m e le t e s  é p ü le t  a l a p r a j z a  é s  r o m j a i n a k  f é n y k é p e .  
( S l i v k a - V a l l a s e k  1 9 9 1 , 9 0 - 9 1 .  k é p ) '



1 12 . J e n ő ,  N ó g r á d  m e g y e .  A  d ió s j e n ő i  „ C s e h v á r ”  h e ly s z ín r a j z a .  ( N o v á k i - S á n d o r f i - M i k l ó s  

1 9 7 9 , 16 . k é p )

1 13 . M o g y o r ó d ,  P e s t  m e g y e .  R e n e s z á n s z  o s z lo p f ő  
r e k o n s t r u k c i ó j a  a  c a s t e l l u m  á s a t á s i  a n y a g á b ó l .

A  s z e r z ő  r a j z a
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1 14 . V é c s ,  T o r d a  m e g y e .  A  m a r o s v é c s i  k a s t é ly  a l a p r a j z a  a  k ö z é p k o r i  e r e d e t ű  k e l e t i  s z á r n n y a l .  
M ö l l e r  I s tv á n  r a j z a  ( O M v H  T e rv tá r ,  M ö l l e r - h a g y a té k )
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115 . D ió d ,  P e s t  m e g y e .  A z  „ É r d i  K u t y a v á r ”  e l n e v e z é s ű  r o m t e r ü l e t  
h e l y s z í n r a j z a .  ( T o n n a  I s tv á n :  A z  é rd i  K u ty a v á r .  S tu d i a  
C o m i t a t e n s i a  9 . 1 9 8 0 , 2 5 5 . )






